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DD 2G 18-ECHD2 / PD 2G 18-EC HD2

Wichtige Sicherheitshinweise

Inhalt

In diesem Handbuch verwendete Symbole . 8
Symbole auf dem Produkt ................ 8
Wichtige Sicherheitshinweise ............. 8
Geréduschpegel und Schwingungen......... 9
Technische Daten....................... 10
Ubersicht.........cooviuiiiiiaaan... 11
Bedienung........ ... it 11
Transport.............. i, 16
Wartungund Pflege .................... 16
Entsorgungshinweise ................... 17
CE-Konformitatserklarung ............... 17
Haftungsausschluss..................... 17

In diesem Handbuch verwen-
dete Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise geféhr-
liche Situation. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu leichten Verletzungen oder
Sachschéden fiihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die
Bedienungsanleitung.

©

)54
g:

UK
CA

Entsorgungshinweise fiir Alt-
gerate (siehe Seite 17)

CE-Kennzeichnung

UKCA-Kennzeichnung

/A  WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug verwenden, lesen

Sie bitte die nachfolgenden Hinweise und han-

deln Sie entsprechend!:

— dlie vorliegende Bedjenungsanleitung

— dlie ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-INr.:
315915),

— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf dem

neuesten Stand der Technik und wurde in Uber-

einstimmung mit den anerkannten Sicherheitsvor-

schriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wahrend der

Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und die

Gesundheit der Bedienperson oder eines Dritten

darstellen oder das Elektrowerkzeug oder andere

Gegenstande kénnen beschédligt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur

—  bestimmungsgemal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, dlie diie Sicherheit beeintrichtigen, mdis-

sen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe Verwen-

dung

Der Akku-Bohrschrauber/Schlagbohrschrau-

ber ist fur folgende Zwecke vorgesehen:

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— Zum Bohren von Léchern, zum Bohren in
Holz, Metall, zum Montieren von Schrau-
ben und zum Bohren in Mauerwerk (gilt
nur fir Schlagbohrschrauber).

Sicherheitshinweise fiir Bohr-
schrauber/Schlagbohrschrauber
/AN WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und technischen Daten, die
diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anwei-
sungen kann zu Stromschldgen, Brénden und/
oder schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise
fiir Nachschlagezwecke auf.
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Sicherheitshinweise fiir alle Ar-

beiten

m Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie eine
Arbeit ausfiihren, bei der das Bohr- oder
Schraubwerkzeug mit verborgenen Ka-
beln in Beriihrung kommen kdnnte. Wenn
das Bohrwerkzeug auf ein ,stromfiihren-
des” Kabel trifft, besteht die Gefahr, dass
die blanken Metallteile des Elektrowerk-
zeugs ebenfalls ,Strom fiihren”, sodass fir
den Bediener Stromschlaggefahr besteht.

m Spannen Sie das Werkstiick fest ein.
Spannvorrichtungen oder ein Schraub-
stock halten das Werkstlick besser und
sicherer an Ort und Stelle als das Festhal-
ten mit der Hand.

m Zusatzgriff(e) verwenden. Ein Verlust der
Kontrolle Giber die Maschine kann Verlet-
zungen hervorrufen.

m Beim Schlagbohren Gehérschutz tragen.
Larm kann zu Gehorverlust fuhren.

= Nicht in bestehenden Wanden oder ande-
ren nicht einsehbaren Bereichen bohren,
schrauben oder meiBeln, hinter denen
sich elektrische Leitungen befinden kdn-
nen. Sollte dies nicht zu vermeiden sein,
schalten Sie zuvor alle Sicherungen oder
FI-Schalter ab, die die Baustelle elektrisch
versorgen.

m Stellen Sie sich so hin, dass Sie nicht zwi-
schen dem Werkzeug oder einer Wand
oder einem Pfosten eingeengt werden
konnen. Falls sich der Steckschlissel oder
Bohrer im Werksttick verkantet oder fest-
sitzt, besteht die Gefahr, dass lhre Hand
oder |hr Bein durch die Reaktionskréfte
gequetscht werden.

m Legen Sie das Gerdt immer erst ab, nach-
dem es vollstindig zum Stillstand ausge-
laufen ist. Der Werkzeugeinsatz kann sich
verklemmen, sodass Sie die Kontrolle tber
das Elektrowerkzeug verlieren.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten stets mit beiden Handen gut fest
und achten Sie auf einen festen Stand. Mit
beiden Handen lasst sich das Elektrowerk-
zeug sicherer fihren.

Sicherheitshinweise bei Verwen-

dung von Langbohrern:
= Niemals mit einer h6heren Drehzahl als

der maximalen Drehzahl des Bohrers
arbeiten. Bei hdheren Geschwindigkeiten
kann sich der Bohrer verbiegen, wenn er
sich frei drehen kann, ohne das Werkstilick
zu berthren. Dies kann zu Verletzungen
fihren.

= Bohren Sie anfangs immer mit niedriger
Drehzahl. Die Bohrerspitze muss stets
im Kontakt mit dem Werkstiick sein. Bei
héheren Geschwindigkeiten kann sich der
Bohrer verbiegen, wenn er sich frei drehen
kann, ohne das Werkstiick zu beriihren.
Dies kann zu Verletzungen fiihren.

m Uben Sie Druck nur in direkter Linie mit
dem Bohrer aus und wenden Sie keinen
libermaBigen Druck an. Bohrer kénnen
sich verbiegen, sodass sie brechen oder ei-
nen Kontrollverlust herbeifiihren. Dadurch
besteht Verletzungsgefahr.

= Nichtin bestehenden Wénden oder ande-
ren nicht einsehbaren Bereichen bohren,
schrauben oder meiBBeln, hinter denen
sich elektrische Leitungen befinden kén-
nen. Sollte dies nicht zu vermeiden sein,
schalten Sie zuvor alle Sicherungen oder
FI-Schalter ab, die die Baustelle elektrisch
versorgen.

m Stellen Sie sich so hin, dass Sie nicht zwi-
schen dem Werkzeug oder Seitengriff und
einer Wand oder einem Pfosten eingeengt
werden kdnnen. Falls sich der Steckschlis-
sel oder Bohrer im Werkstiick verkantet
oder festsitzt, besteht die Gefahr, dass lhre
Hand oder |hr Bein durch die Reaktions-
krafte gequetscht werden.

Gerauschpegel und Schwin-
gungen

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
gemaB EN 62841 ermittelt.
Der mit A bewertete Gerduschpegel des Elek-

trowerkzeugs betragt normalerweise:
— Schalldruckpegel L,,:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Schallleistungspegel Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Unsicherheit: K=5dB

Vibrationsgesamtwert:
— Emissionswert aj,p:
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DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Emissionswert a, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Unsicherheit: K=1,5m/s?

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fiir neue
Elektrowerkzeuge. Durch den tiglichen Gebrauch
andern sich die Gerdusch- und Schwingungswer-
te.

[i] ANMERKUNG

Der in dlieser Bedienungsanleitung angegebene
Schwingungsemissionspegel wurde nach einer
genormten Friifung gemdl3 EN 62841 gemessen
und kann zum Vergleich eines Werkzeugs mit
einem anderen verwendet werden. Er kann fiir
eine vorldufige Expositionsbewertung verwendet
werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert gilt
fiir die Hauptanwendungen des Werkzeugs.
Wird das Werkzeug jedoch fiir andere Anwen-
dungen, mit anderem Zubehdr oder mit man-
gelhafter Wartung eingesetzt, kann der Schwin-
gungsemissionswert abweichen. Dies kann dlie
Belastung dber die gesamte Arbeitsdauer hinweg
deutlich erhéhen.

Zur Einschétzung der genauen Schwingungsex-
position mdissen auch dlie Zeiten berticksichtigt
werden, zu denen die Maschine ausgeschaltet
oder lastfrei in Betrieb ist. Dies kann den Exposi-
tionswert liber die gesamte Arbeitsdauer hinweg
deutlich verringern.

Stellen Sie fest, mit welchen weiteren Sicher-
heitsmalBnahmen dlie Bedienperson vor den
Vibrationsauswirkungen geschditzt werden kann,
z B.: Wartung des Werkzeugs und des Zube-
hérs, Warmhalten der Hinde, Organisation von
Arbeitsabléufen.

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck iber
85 dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

DD 2G 18- |PD 2G 18-
Produkttyp ECHD2  |EC HD2
Schlag-
Produkt Ezt\rschrau- bohrschrau-
ber
Nennspan- vpclis
nung

Leerlauf-
dre hzahl_
Bohr-Modus

rrm

0-550/0-2400

Leerlaufdre
hzah_Ham-
mer-/Schraub-
Modus

=

pm

0-550/0-2400

Leerlauf-Tur-
bo-Geschwin-
digkeit_Bohr-
Modus

rem

0-700/0-3000

Leerlauf-Tur-
bo-Geschwin-
digkeit_
Hammer-/
Schraub-Mo-
dus

rrm

0-600/0-2550

Schlagzahl

ipm

Nicht zutref-
fend

0-8800
0-38400

Turbo-
Schlagzahl

ipm

0-9600

/ 0-40800

Werkzeu-
gaufnahme

13

Max.
Bohrerdurch-
messer

fir Metall

13 13

Max. Bohr-
durchmesser
fir Holz

160 160

Max. Bohr-
durchmesser
fir Mauerw-
erk

Nicht zutref-
fend

Drehmoment,
max.

- Weicher
Schraubfall

- Harter
Schraubfall

75/170 75/170

Kupplung-
seinstellun-
gen

22+ 22+an+H=—

Gewicht
gemaB ,FLEX
Procedure
01"

1,6

Akku

18V

AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

10
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Gewicht AP 18.0/2.5 (0,4
des Akkus  |kg  |AP18.0/5.0 10,7
AP 18.0/8.0 [1,1
CA12/18
Lade- CA 18,0-LD
gerat-Reihe |[CA 10,8/18,0
CASP 2x 12/18
Lade- 0-40 °C
temperatur
Betriebs- 10-40°C
temperatur
Lager 20-50°C
temperatur

Ubersicht (siehe Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der Maschinen-
abbildung.

1 Spannbacken

2 Bohrfutter

3 Drehmomentstellring

4  Funktionswihlring

(For PD 2G 18-EC HD2)
2-Stufen-Drehzahlschalter
Richtungsschalter

(Rechtslauf/Mitte - Verriegelung/Linkslauf)
7 Betriebsschalter mit variabler Dreh-
zahleinstellung

Softgriff

9 Riemenbefestigung

Zum Anbringen eines Handgelenkrie-
mens (nicht im Lieferumfang enthalten),
der das Werkzeug vor dem Herunterfal-
len sichern kann.

10 Turbo-Funktionsanzeige
11 Turbo-Schalter

12 LED-Lampe

13 Abnehmbarer Giirtelclip
14 Befestigungsschraube

15 Abnehmbare Bithalterung
16 Zusatzgriff

o n

-]

Bedienung

Vi WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten

am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Vor dem Einschalten des Elektro-
werkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehdr aus und priifen Sie, ob keine Teile
fehlen oder beschadigt sind.

ANMERKUNG
Die Akkus sind bei Auslieferung nicht voll-
stdndig geladen. Laden Sie die Akkus vor der
ersten Inbetriebnahme vollstindig auf. Siehe
Bedjenungsanleitung des Ladegeréts.

Tipps fiir eine lange Akkulebens-

dauer

VORSICHT!

— Laden Sie Akkus niemals bei Temperatu-
ren unter 0 °C oder (iber 40 °C auf.

— Ladlen Sie Akkus nicht in Umgebungen
mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Umge-
bungstemperatur auf.

— Decken Sie Akkus und Ladegerite wéh-
rend des Ladevorgangs nicht ab.

—  Ziehen Sie am Ende des Ladevorgangs
den Netzstecker des Ladegerdts aus der
Steckdose.

Akku und Ladegeréat erwarmen sich wahrend

des Ladevorgangs. Das ist vollig normal!

[i] ANMERKUNG

Befolgen Sie die Anweisungen zum richtigen
Laden des Akkus in der Bedienungsanleitung
des Akkus.

Wenn Akkus langere Zeit nicht verwendet
werden, lagern Sie sie teilweise geladen an
einem kiihlen Ort.

Einlegen/Wechseln des Akkus
(siehe Abbildung B1 - B2)

m Schieben Sie den aufgeladenen Akku in
das Elektrowerkzeug, bis er hérbar einras-
tet (siehe Abbildung B1).

m Zum Entfernen driicken Sie den Freigabe-
knopf (1) und ziehen den Akku heraus (2)
(siehe Abbildung B2).

VORSICHT!

Wenn das Gerdt nicht in Gebrauch ist, schiit-

zen Sie die Akkukontakte. Lose Metallteile

kénnen die Kontakte kurzschlieBen. Dadurch
besteht Explosions- und Brandgefahr!

11
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Abnehmbarer Giirtelclip und Bit-
halterung (siehe Abbildung C)

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét.

m Lassen Sie die Offnung im Giirtelclip 13
und der Bithalterung 15 mit der Gewinde-
bohrung am Boden des Werkzeugs fluch-
ten.

m Setzen Sie die Schraube 14 ein und ziehen
Sie die Schraube mit einem Schraubendre-
her (nicht mitgeliefert) fest.

Riemenbefestigung (siehe Abbil-
dung D)

Die Riemenbefestigung 9 dient zum An-
bringen eines Handgelenkriemens (nicht
mitgeliefert), der ein Herabfallen des Gerats
verhindert. Legen Sie den Riemen beim Trans-
portieren des Geréts um die Hand.

Zusatzgriff (siehe Abbildung E)

VAN WARNUNG!

Fiir Sicherheit und einfache Bedienung zie-
hen Sie den Zusatzhandgriff vor jedem Ge-
brauch fest an. Ein Verlust der Kontrolle iber
die Maschine kann Verletzungen hervorrufen.

m Nehmen Sie den Akku vom Gerét ab.

m Drehen Sie den Zusatzgriff 16 gegen den
Uhrzeigersinn los.

m Setzen Sie den Zusatzgriff 16 mit dem ver-
gréBerten Teil an den Aussparungen am
Getriebe des Werkzeugs an und schieben
Sie den Zusatzgriff auf das Gerat.

m Ziehen Sie den Griff im Uhrzeigersinn
handfest an.

Werkzeugeinsitze anbringen
und abnehmen (siehe Abbildung
F1-F3)

VORSICHT!

Bewegen Sie den Richtungsschalter 6 in die mitt-

lere Position, bevor Sie Arbeiten am Elektrowerk-

zeug verrichten.

m Stellen Sie den Richtungsschalter 6 in die
Mittelstellung, um den Betriebsschalter 7
zu verriegeln.

m Entfernen Sie den Akku. Drehen Sie das
Spannfutter 2 gegen den Uhrzeigersinn, um
die Spannbacken 1 zu &ffnen.

m Setzen Sie den Steckschlissel bis zum An-
schlag ein. Drehen Sie das Spannfutter 2
im Uhrzeigersinn mit der Hand fest.

12

m Zum Abnehmen des Steckschliissels
drehen Sie das Spannfutter 2 gegen den
Uhrzeigersinn los.

Vi WARNUNG!

Vergewissern Sie sich, dass der Bohrer
gerade in den Spannbacken sitzt. Der Boh-
rer darf nicht schrig eingesetzt und das
Spannfutter festgezogen werden, wie in
Abbildung F3 dargestellt. Dies kénnte dazu
fiihren, dass der Bohrer aus dem Werkzeug
herausgeschleudert wird. Dadurch besteht
schwere Verletzungsgefahr oder das Spann-
futter kann beschadigt werden.

/AN WARNUNG!

Nach léngerem Gebrauch kann das Bit heil3
sein. Ziehen Sie Schutzhandschuhe an, um
das Bit aus dem Werkzeug zu ziehen oder
lassen Sie das Bit zundchst abkihlen.

Richtungsvorwahl (siehe Abbil-
dung G)

_ VORSICHT!
Zum Andern der Drehrichtung muss das Elek-
trowerkzeug gestoppt sein.

Stellen Sie den Richtungsschalter 6 auf die
gewdlinschte Position:

m Um Schrauben an- oder festzuschrauben,
stellen Sie den Richtungsschalter 6 ganz
nach links.

m Um Schrauben oder Muttern zu I6sen oder
abzumontieren, stellen Sie den Richtungs-
schalter ganz nach rechts.

m Um die Gefahr eines versehentlichen An-
laufs bei Nichtgebrauch zu verringern, stel-
len Sie den Richtungsschalter auf ,OFF”
(mittlere Verriegelungsposition).

[i] ANMERKUNG
Das Werkzeug lauft nur, wenn der Richtungs-
schalter ganz links odler rechts eingerastet ist.

/AN WARNUNG!

Akkubetriebene Werkzeuge sind immer in
betriebsbereitem Zustand. Daher sollte der
Richtungsschalter immer in der Mittelstellung
verriegelt sein, wenn das Werkzeug nicht ver-
wendet wird oder wenn Sie es an lhrer Seite
tragen.



DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

de

Zwei-Stufen-Drehzahlschalter (siehe
Abbildung H)

Der Schalter 5 befindet sich auf der Oberseite
des Werkzeugs und erméglicht das Umschal-
ten zwischen den Stufen ,1" und ,2".

m Stufe ,1” hat ein hdheres Drehmoment und
langsamere Drehzahlen und eignet sich fur
schwere Arbeiten oder zum Montieren von
Schrauben, zum Bohren von Léchern mit
groBem Durchmesser oder zum Gewinde-
schneiden. Verwenden Sie Stufe ,1" zum
Anbohren von Léchern ohne Ankérnen,
zum Bohren in Metall oder Kunststoff, zum
Bohren in Keramik oder fur Arbeiten, die
ein hoheres Drehmoment erfordern.

m Stufe ,2" hat ein geringeres Drehmoment
und erreicht héhere Drehzahlen beim
Hammerbohren (nur PD 2G 18-EC HD2)
oder bei leichteren Bohrarbeiten. Die
Geschwindigkeit auf Stufe , 2" eignet sich
eher zum Bohren in Holz und Holzver-
bundwerkstoffen sowie zur Verwendung
von Schleif- und Polierzubehér.

Funktionsauswahlring (nur PD 2G
18-EC HD2) und Drehmoments-
tellring

Vi WARNUNG!

Bei laufendem Werkzeug darf weder das
Drehmoment noch die Funktion umgestellt
werden.

Ihr Werkzeug ist mit einem Funktionsauswahl-
ring 4 (nur(PD 2G 18-EC HD2) und Drehmo-
mentstellring 3 fir verschiedene Anwendun-
gen ausgestattet. Verstellen Sie den Ring
entsprechend den auszufiihrenden Arbeiten.

Die richtige Einstellung hangt von der Arbeit
und der Art des Werkzeugs, vom jeweiligen
Verbindungselement und vom Material ab,
das Sie bearbeiten mdchten. Generell sollte
fur groBere Schrauben ein héheres Drehmo-
ment eingesetzt werden. Wenn das Dreh-
moment zu hoch ist, kdnnen die Schrauben
beschadigt werden oder abbrechen.

DD 2G 18-EC HD2 (siehe Abbil-
dung 1)

Das Gerat bietet 22 Drehmomenteinstellun-
gen zum Schrauben und 1 Bohreinstellung.
Das Ausgangsdrehmoment steigt, je weiter
der Ring von 1 auf 22 verstellt wird.

Zum Einstellen des Drehmoments drehen
Sie am Drehmomentstellring 2. Je héher das
eingestellte Drehmoment, desto mehr Kraft
erzeugt das Werkzeug zum Drehen eines
Gegenstands.

Bei eingestellter Bohrfunktion awvwird die
Kupplung blockiert, um den Bohrbetrieb und
andere Arbeiten mit starker Belastung zu er-
moglichen.

PD 2G 18-EC HD2 (siehe Abbil-
dung 12)

lhr Schlagbohrer verfiigt tber 22 Drehmo-
menteinstellungen,

1 Bohreinstellung und 1 Schlagbohreinstel-
lung. Das Ausgangsdrehmoment steigt, je
weiter der Ring von 1 auf 22 verstellt wird.

Bei eingestellter Bohrfunktion awywird die
Kupplung blockiert, um den Bohrbetrieb
(ohne Schlag) und andere Arbeiten mit star-
ker Belastung zu erméglichen.

Bei eingestelltem "Hammerbohren" §= wird
die Kupplung blockiert, sodass nur Hammer-
bohren méglich ist.

HINWEIS: Die Position Schlagbohren C nicht
fiir das Bohren in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff verwenden. Andernfalls besteht
die Gefahr, dass das Bohr-/Schraubbit be-
schadigt wird.

Turbo-Modus (siehe Abbildung J)
Im Turbomodus erreicht das Werkzeug eine
héhere Drehzahl. Das Drehmoment bleibt
gleich.

[i] ANMERKUNG
Im Turbomodus wird die Akku-Energie
schneller verbraucht.

[i] ANMERKUNG
Wéhrend des Betriebs lisst sich der Turbo-
modus nicht ein- oder ausschalten.

Driicken Sie die Turbo-Funktionstaste 11, um
den Turbomodus einzuschalten. Gleichzei-

tig leuchtet die Turbo-Funktionsanzeige 10
leuchtet auf. Sobald Sie den Betriebsschalter
7 betatigen, arbeitet das Gerat im Turbo-Mo-
dus.

Um den Turbo-Modus auszuschalten, lassen
Sie den Betriebsschalter 7 los und driicken
Sie dann die Turbo-Funktionstaste 11. Die An-
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zeige erlischt und das Gerét arbeitet wieder
im ,normalen” Modus.

LED-Leuchte (siehe Abbildung K)
Am WerkzeugfuB befindet sich eine LED-
Lampe 12. Die Oberflache des Werkstticks
wird dadurch zusétzlich ausgeleuchtet, um
das Arbeiten bei schlechterer Beleuchtung zu
vereinfachen.

Durch leichten Druck auf den variablen Dreh-
zahlschalter 7 schaltet sich das LED-Licht 12
automatisch ein, bevor das Werkzeug anlauft.
Etwa 10 Sekunden nach dem Loslassen des
Betriebsschalters 7 erlischt die Lampe wieder.
Bei einer Uberlastung oder Uberhitzung des
Werkzeugs oder des Akkus blinkt die LED-
Lampe schnell und das Werkzeug wird von
den internen Sensoren abgeschaltet. Lassen
Sie das Werkzeug eine Zeit lang ruhen oder
legen Sie das Gerat und den Akku zum Kiih-
len in einen gut beliifteten Bereich ab.

Wenn der Akku nur noch wenig Kapazitét hat,
blinkt die LED-Lampe langsam. Laden Sie den
Akku auf.

Elektrowerkzeug einschalten
(siehe Abbildung L)

m Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs:
Driicken Sie den Betriebsschalter (7).

Je stérker der Betriebsschalter mit der variab-
len Drehzahlverstellung betatigt wird, desto
héher ist die Drehzahl. Dementsprechend
verringert sich die Drehzahl bei nachlassen-
dem Druck des Betriebsschalters.

m Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs:
Lassen Sie den Betriebsschalter 7 los.

VAN WARNUNG!

Um das unbeabsichtigte Starten, das zu
schweren Verletzungen fihren kénnte, zu ver-
hindern, entfernen Sie immer den Akkusatz
aus dem Werkzeug, wenn Sie Teile montieren.

VAN WARNUNG!

Wenn Teile beschéidigt sind oder fehlen,
darf das Produkt erst eingesetzt werden,
wenn die Teile ausgetauscht wurden. Die
Verwendung dieses Produkts mit beschddig-
ten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Bohren (siehe Abbildung M)
VN WARNUNG!

Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit Seiten-
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schutz, wenn Sie das Elektrowerkzeug bedie-
nen oder Staub wegblasen. Falls viel Staub
entsteht, tragen Sie aulBerdem eine Staub-
maske.

m Vergewissern Sie sich, dass der Rich-
tungswahlschalter 6 richtig eingestellt ist
(Rechtslauf oder Linkslauf).

m Spannen Sie das zu bohrende Material in
einem Schraubstock oder mit Spannzwin-
gen ein, um ein Mitdrehen des Bohrers zu
verhindern.

m Halten Sie den Bohrer fest und setzen Sie
den Bohrer an der gewiinschten Stelle an.

m Driicken Sie den Betriebsschalter 7, um
den Bohrer zu starten.

m Fihren Sie das Bohrwerkzeug in das Werk-
stiick ein. Uben Sie dabei nur soviel Druck
aus, dass das Werkzeug in das Material
Leingreift”. Treiben Sie den Bohrer nicht
mit Gewalt oder durch seitlichen Druck in
das Material, um ein Bohrloch zu verlan-
gern. Uberlassen Sie dem Werkzeug die
Arbeit.

m Wenn Sie in harten, glatten Oberflachen
bohren mochten, verwenden Sie einen
Kérner zum Ankérnen der gewlinschten
Bohrposition. Dadurch wird verhindert,
dass die Bohrspitze beim Anbohren von
der Mitte abrutscht.

m Tragen Sie beim Bohren von Metallen
Leichtdl auf den Bohrer auf, um eine Uber-
hitzung zu verhindern. Das Ol verlangert
die Lebensdauer des Werkzeugs und er-
héht die Bohreffizienz.

m Falls sich der Bohrer im Werkstlick festsetzt
oder stecken bleibt, schalten Sie das Werk-
zeug sofort aus. Entfernen Sie das Bit aus
dem Werkstiick und stellen Sie den Grund
fur das Blockieren fest.

Es gibt zwei Regeln fiir das Bohren in harten

Werkstoffen.

Erstens, je harter das Material, desto gréBer

der Druck, den Sie auf das Werkzeug aus-

tiben missen.

Zweitens, je harter das Material, desto ge-

ringer sollte die Drehzahl sein. Wenn das zu

bohrende Loch groB ist, bohren Sie zuerst ein
kleineres Loch und vergréBern Sie es dann
mit einem gréBeren Bohrer auf das erforder-
liche MaB. Oft ist dies die schnellere Lésung.

Bohren in Holz (siehe Abbildung N)

Holz I3sst sich am besten mit Bohrern aus
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Schnellarbeitsstahl oder mit speziellen Holz-

bohrern bohren.

m Beginnen Sie mit einer sehr niedrigen
Drehzahl, damit das Werkzeug nicht vom
Ansatzpunkt abrutscht.

m Sobald das Werkzeug in das Material ein-
getaucht ist, kénnen Sie die Drehzahl erho-
hen.

m Beim Herstellen ,durchgehender” Bohrun-
gen sollten Sie einen Holzklotz hinter dem
Werkstlick aufspannen, um Kantensplitter
und -ausreiBBer auf der Riickseite des Werk-
stlicks zu verhindern.

HINWEIS: Wenn die Bohrer nicht haufiger um-

gedreht und herausgezogen werden, um Spéne

von den Schéaften zu entfernen, kénnen sie lber-
hitzen.

In Metall bohren

Zum Bohren in Metall oder Stahl sollten Boh-

rer aus Schnellarbeitsstahl verwendet werden.

m Tragen Sie beim Bohren von Metallen Leicht-
6l auf den Bohrer auf, um eine Uberhitzung
zu verhindern. Das Ol verléangert die Lebens-
dauer des Werkzeugs und erhdht die Bohr-
effizienz.

m Beginnen Sie mit einer sehr niedrigen Dreh-
zahl, damit das Werkzeug nicht vom Ansatz-
punkt abrutscht.

m Sie sollten eine Drehzahl und einen Druck
halten, bei denen das Werkzeug nicht zu
heiB wird.

Bei zu starkem Druck passiert folgendes:

— Der Bohrer lberhitzt.

— Die Lager verschleiBBen.

— Die Werkzeugeinsatze verbiegen sich oder
verbrennen.

— Es entstehen auBermittige oder unregel-
maBig geformte Locher.

Schrauben montieren (siehe Ab-

bildung O)

Zum einfachen Schrauben und einen besse-

ren Halt sollten Sie Standardschrauben ver-

wenden.

m Setzen Sie das richtige Schraubwerkzeug
ein.

m Vergewissern Sie sich, dass der Drehmo-
mentstellring auf die geeignetste Ge-
schwindigkeit eingestellt ist. Beginnen Sie
im Zweifelsfall mit einer niedrigen Einstel-
lung und erhéhen Sie bei Bedarf allmah-
lich. Andern Sie die Drehmomenteinstel-

lung nur bei stillstehendem Werkzeug.

m Stellen Sie fur die jeweiligen Arbeiten die
richtige Stufe (,1" oder ,2") ein und betati-
gen Sie den Ausléseschalter zunéachst nur
mit wenig Druck. Erhéhen Sie die Drehzahl
erst, wenn die volle Kontrolle aufrecht-
erhalten werden kann.

m Es empfiehlt sich, immer zuerst vorzuboh-
ren. Das vorgebohrte Loch sollte etwas l&n-
ger als die zu montierende Schraube sein
und der Durchmesser sollte kleiner sein
als der Schaftdurchmesser der Schraube.
Durch die Vorbohrung wird die Schraube
gefiihrt und das Festziehen der Schraube
wird anschlieBend erleichtert. Wenn sich
die Schrauben in der N&he einer Material-
kante sind, sorgt eine Vorbohrung auch
dafir, dass das Holz nicht splittert.

m Verwenden Sie einen Senkbohrer (separat
erhéltlich), um den Schraubenkopf zu ver-
senken, sodass er nicht aus der Oberflache
herausragt.

m Uben Sie gentigend Druck auf den Bohrer
aus, damit sich das Werkzeug nicht vom
Schraubenkopf 16sen kann. Der Schrau-
benkopf kann leicht beschadigt werden. In
dem Falle wird das Fest- oder Losschrau-
ben wesentlich erschwert.

m Lassen Sie den Ausléseschalter los, um
den Bohrschrauber abzuschalten. Warten
Sie, bis das Werkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist.

In Mauerwerk bohren (nur PD 2G
18-EC HD2) (siehe Abbildung P)

Zum Bohren von Léchern in Ziegel, Fliesen,
Beton usw. eignen sich hartmetallbestiickte
Mauerwerksbohrer am besten.

m Sie sollten eine Drehzahl und einen Druck
halten, bei denen das Werkzeug bzw. der
Bohrer nicht zu hei3 wird.

Bei zu starkem Druck passiert folgendes:

— Der Bohrer tiberhitzt.

— Die Lager verschleiBBen.

— Die Werkzeugeinsétze verbiegen sich oder
verbrennen.

— Es entstehen auBermittige oder unregelma-
Big geformte Locher.

m Uben Sie beim Bohren in Ziegelstein leich-
ten Druck aus und stellen Sie eine mittlere
Drehzahl ein.

m Uben Sie bei harten Werkstoffen wie etwa
Beton mehr Druck aus.
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m Vor dem Anbohren von Fliesen sollten Sie
zuerst auf einem Stilick Ausschussware die
beste Drehzahl und den richtigen Druck
ausprobieren. Um ein Weg- bzw. Abrut-
schen des Bohrers zu verhindern, kénnen
Sie zwei Streifen Abklebeband liber Kreuz
an der gewiinschten Bohrstelle aufkleben.

m Beginnen Sie mit einer sehr niedrigen
Drehzahl, damit das Werkzeug nicht vom
Ansatzpunkt abrutscht.

So deaktivieren Sie den Riick-
schlagschutz (siehe Abbildung
Q1-Q6)

m Bringen Sie den Akku an.

m Schieben Sie den Richtungsschalter in den
Rechtslauf-Modus.

m Driicken Sie den Ausléseschalter flinfmal
hintereinander, und halten Sie den Schal-
ter jeweils nicht langer als 5 Sekunden
gedriickt.

m Schieben Sie den Richtungsschalter in den
Linkslauf-Modus.

m Driicken Sie den Ausléseschalter fiinfmal
hintereinander, und halten Sie den Schal-
ter jeweils nicht Ianger als 5 Sekunden
gedriickt.

m Die LED-Leuchte beginnt zu blinken, um
anzuzeigen, dass der Rickschlagschutz de-
aktiviert ist.

[i] ANMERKUNG

Der Riickschlagschutz wird nach 30 Minuten
Nichtbenutzung oder nach dem Entnehmen
des Akkus automatisch aktiviert.

Transport

Lithium-lonen-Akkus unterliegen den Anfor-
derungen der Gefahrgutgesetze.

Der Transport dieser Akkus muss gemaf den
lokalen, nationalen und internationalen Be-
stimmungen und Vorschriften erfolgen.

Benutzer kénnen diese Akkus ohne weitere
Anforderungen auf der StraBBe transportieren.

Der gewerbliche Beférderung von Lithium-
lonen-Akkus durch Speditionen unterliegt den
Vorschriften fur den Transport gefahrlicher
Guter. Versandvorbereitungen und Transpor-
te diirfen nur von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss professionell Gberwacht werden.
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Beim Transport von Akkus miissen folgende
Punkte beachtet werden:

Stellen Sie sicher, dass die Batteriekontaktan-
schlisse geschiitzt und isoliert sind, um Kurz-
schliisse zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass der Akku in der Verpa-
ckung gesichert ist und nicht verrutschen kann.
Beschadigte oder ausgelaufene Akkus diirfen
nicht transportiert werden.

Kontaktieren Sie Ihre Spedition fur weitere
Informationen.

VORSICHT!
Versenden Sie keine Akkus mit beschddigtem
Gehéuse.

Wartung und Pflege
/N  WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, bevor
Sie Arbeiten am Elektrowerkzeug ausfiihren.

Reinigung
VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelméBig. Die Haufigkeit
der Reinigung ist abhangig von Material und
Einsatzdauer. Blasen Sie den Gehé&useinnen-
raum und den Motor regelméfBig mit trocke-
ner Druckluft ab.

Reparaturen
Reparaturen dirfen nur von einem Vertrags-
kundendienst ausgefiihrt werden.

[i] ANMERKUNG

Lésen Sie wéhrend der Garantiedauer nicht
die Gehduseschrauben. Die Nichteinhaltung
dieser Bedingung fihrt zum Erléschen jeg-
licher Garantieanspriiche.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Werkzeuge
und Zubehér, ist in den Katalogen des Her-
stellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.
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Entsorgungshinweise

AN\ WARNUNG!
Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:
—  akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.
Nur fur EU-Lénder
ﬁ Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mull werfen!
GeméB der EU-Richtlinie 2012/19/EG tiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht miissen ge-

brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und umweltfreundlich recycelt werden.

Rohstoffriickgewinnung anstatt Abfall-
entsorgung.
Geréte, Zubehor und Verpackungen sollten
umweltfreundlich recycelt werden. Kunst-
stoffteile werden je nach Materialart fiir das
Recycling gekennzeichnet.

VN WARNUNG!

Akkus/Batterien weder im Hausmiill ent-
sorgen noch ins Feuer oder Wasser werfen.
Altbatterien/Akkus nicht ffnen.

Nur fur EU-Lander:

GemaB der Richtlinie 2006/66/EG missen

defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende Entsorgungsmdéglichkei-
ten gibt der Fachhandel Auskunft!

CE-Konformitatserkldarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fiir Schaden und entgangenen Gewinn auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die
durch das Produkt oder durch ein unbrauch-
bares Produkt verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fiir Schaden, die durch unsachgemaBen Ge-
brauch des Produkts oder durch die Verwen-
dung des Produkts mit Produkten anderer
Hersteller verursacht wurden.
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Contents Important safety information
Symbols used in thismanual.............. 18 & WARNING!

Symbols onthe product................. 18  Before using the power tool, please read the
Important safety information............. 18 following andadalccoTo’/ng/y: )

Noise and vibration 19 - these operating instructions,

T Ty — the “General safety instructions” on the
Technicaldata....................... ... 20 handling of power tools in the enclosed
OVerVIEW . . oottt 20 booklet (leaflet-no.: 315915),
Operating instructions .................. 20 ~— thecurrently valid site rules and the
Transport 25 regulations for the prevention of

' POt . e ettt sccidents.
Maintenanceandcare................... 25 7his powertool is state of the art and has
Disposal information.................... 25 been constructed in accordance with the
CE Declaration of conformity............. 26  cknowledged safety regulations.

UK Declarati £ conformit 26 Nevertheless, when in use, the power tool may
CA Leclaration ot conformity . ............. pose a danger to life and limb of the user or a
Exemption from ||ab|||ty ................. 26 th/rdpa,g/, orthe jpower tool or otherpfopenj/

Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] wore
Denotes application tjps and important
information.

Symbols on the product

Before switching on the power
tool, read the operating
manual.

©

hi4
g:

UK
CA

Disposal information for the
old tool (see page 25)

CE marking

UKCA marking
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may be damaged.

The power tool may be operated only

— forits intended use

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immedately.

Intended use

The cordless drill driver / percussion drill

driver is intended

— for commercial use in industry and trade,

— for drilling holes, drilling wood, drilling
metal, driving screws and drilling masonry
(this only for percussion drill driver).

Safety instructions for drill driver /
percussion drill driver

VAN WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/
or serfous injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

Safety instructions for all

operations

m Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory or fastener
may contact hidden wiring. The cutting
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accessory or fastener contacting a “live’
wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

m Secure the work piece. Clamping devices
or a vise will hold the work piece in place
better and more safely than holding it by
hand.

m Use auxiliary handle(s). Loss of control can
cause personal injury.

m Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

= Do not drill, fasten or break into existing
walls or other blind areas where electrical
wiring may exist. If this situation is
unavoidable, disconnect all fuses or circuit
breakers feeding this worksite.

m Position yourself to avoid being caught
between the tool or walls or posts. Should
the bit become bound or jammed in the
work, the reaction torque of the tool could
crush your hand or leg.

= Always wait until the machine has come
to a complete stop before placing it down.
The tool insert can jam and lead to loss of
control over the power tool.

= When working with the power tool,
always hold it firmly with both hands and
assume a secure stance. The power tool is
guided more securely with both hands.

Safety instructions when using
Iong drill bits:

Never operate at higher speed than the
maximum speed rating of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

m Always start drilling at low speed and with
the bit tip in contact with the workpiece.
At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

m Apply pressure only in direct line with the
bit and do not apply excessive pressure.
Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

= Do not drill, fasten or break into existing
walls or other blind areas where electrical
wiring may exist. If this situation is
unavoidable, disconnect all fuses or circuit
breakers feeding this worksite.

m Position yourself to avoid being caught

between the tool or side handle and walls

or posts. Should the bit become bound or

jammed in the work, the reaction torque of
the tool could crush your hand or leg.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-weighted noise level of the power tool

is typically:
— Sound pressure level L,:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Sound power level Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Uncertainty: K=5dB

Total vibration value:
— Emission value a;

DD 2G 18-EC HD2: <2.5m/s?

PD 2G 18-EC HD2: <2.5m/s’
— Emission value a, :

PD 2G 18-EC HD2: <2.5m/s?
— Uncertainty: K=1.5m/s

CAUTION!

The specified measured values apply to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~ore

The vibration emission level stated in these
instructions has been measured in accordance
with a standardiised test given in EN 62841 and
may be used to compare one tool with another. It
can also be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level represents
the main applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or poor
maintenance, the vibration emission level may
dliffer. This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the vibration
exposure level, it is also necessary to take into
account the times when the tool is switched

off or running but not actually in use. This may
significantly decrease the exposure level over the
total working period.

Identify addiitional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration such as:
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Maintaining the tool and the accessories, keeping  |Weight
the hands warm, organisation of work patterns. according to a 16
CAUTION! FLEX g "
Wear ear defenders at a sound pressure over Procedure 01
85 dB(A). AP 18.0/2.5
. Battery 18V [AP 18.0/5.0
Technical data AP 18.0/8.0
. AP 18.0/2.5|0.4
Product type DD 2G 18- |PD 2G 18- | |Weightof = f)p 18.0?5.0 0.7
ECHD2 |ECHD2 battery AP 18.0/8.0|1.1
Product Drill Driver Percussion CA12/18
Drill Driver CA 18.0-LD
Charger range ’
Rated voltage [Vdc |18 9 9¢/cA10.8/18.0
No-load CASP2x12/18
Speed_drill rpm [0-550/0-2400 Charging R
mode temperature 0~40°C
No-load Working o
Speed_ham- |16 550/0-2400 temperature |19740"C
mer mode/ P Storage .
Screw mode temperature -20~50°C
No-load TUR-
BO Speed_|rpm|0-700/0-3000 Overview (see figure A)
drill mode
No-load TUR- The numbering of the product features refers
BO Speed_ to the illustration of the machine on the
hammer rpm |0-600/0-2550 graphics page.
mode/Screw 1 Chuck jaws
mode 2 Chuck
Impact rate ipm |N/A 822280 3 Torque-adjustment ring
09600 4  Function-selection ring
Turbo impact |ipm |/ 0-40800 (For PD 2G 18-EC HD2)
Chuck capacity|mm |13 5 Two-speed gear shifter
Max. drill 6 Direction preselector switch
diameter for |mm |13 13 (forward/ center-lock/reverse)
metal 7 Variable-speed trigger switch
Max. drill 8 Softgrip
diameter for |mm |160 160 o
wood 9 Strap fixing
Max. drill For attaching a wrist strap (not included)
diameter for |mm |N/A 16 in order to reduce the chances of
masonry dropping your tool.
T 10 Turbo function indicator
orque, max.
_ Soft screw- 11 Turbo function button
duvmdg case  |nm 175/170 75/170 12 LED light
-Hard - 13 Removable belt clip
screw-driving R
case 14 Fastening screw
Clutch 15 Removable bit bracket
settings 22+am 22+awrH 16 Auxiliary handle

20
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Operating instructions
A WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the power tool
Unpack the power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

[i] w~ore

The batteries are not fully charged on
delivery. Prior to initial operation, charge the
batteries fully. Refer to the charger operating
manual.

Tips for a long battery service life

CAUTION!

—  Never charge batteries at temperatures
below 0 °C or above 40 °C.

— Do not charge batteries in environments
with high air humidity or ambient
temperature.

— Do not cover batteries and the charger
during the charging process.

—  Pull out the charger mains plug at the end
of the charging process.

Battery and charger heat up during the

charging process. This is perfectly normal!

[i] w~orTE

Follow the instructions for correct battery
charging in the operating instructions for the
battery.

If batteries are not used for an extended period
of time, store them partially charged in a cool
place.

Inserting/replacing the battery
(see figure B1-B2)

m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place (see figure B1).

m To remove, press the release button (1.)
and pull out the battery (2.) (see figure B2).

CAUTION!

When the device is not in use, protect the

battery contacts. Loose metal parts may short

circuit the contacts; explosion and fire hazard!

Removable belt clip and bit
bracket (see figure C)

m Remove the battery pack from the tool.
m Align the hole of the belt clip 13 and bit

bracket 15 with the threaded hole on the
base of the tool.

m Insert the fastening screw 14 and securely
tighten the screw with a screwdriver (not
included).

Strap fixing (see figure D)

Strap fixing 9 is provided to attach a wrist
strap (not included) in order to reduce the
chances of dropping your tool. Wrap the strip
around your hand when carrying the tool.

Auxiliary handle (see figure E)

VAN WARNING!

For safety and ease of operation, securely
tighten the auxiliary handle before every
use. Loss of control can cause personal injury.

m Remove the battery from the tool.

m Loosen the auxiliary handle 16 by turning
the handle counterclockwise.

m Align the raised portion on the auxiliary
handle 16 with the grooves on gearbox of
the tool, and then put the auxiliary handle
onto the tool.

m Hand-tighten the handle by turning the
handle clockwise.

Install and remove bits (see

figure F1-F3)

CAUTION!

Before carrying out any work on the power tool,

move the dlirection preselector switch 6 to the

middlle position.

m Place the direction selector switch 6 in the
center position to lock the trigger switch 7.

m Remove the battery pack. Rotate the chuck 2
counterclockwise to open the chuck jaws 1.

= Insert a bit as far as it will go and rotate the
chuck 2 clockwise and securely tighten by
hand.

m To remove the bit, rotate the chuck 2
counterclockwise to open the chuck jaws
and remove the bit.

VAN WARNING!

Make sure to insert the drill bit straight into
the chuck jaws. Do not insert the drill bit
into the chuck jaws at an angle and then
tighten the chuck as shown in Figure F3
This could cause the drill bit to be thrown
from the tool, resulting in possibly serious
personal injury or damage to the chuck.
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VAN WARNING!

The bit may be hot after prolonged use. Use
protective gloves when removing the bit from
the tool, or first allow the bit to cool down.

Direction preselection (see figure G)
CAUTION!

Change the direction of rotation only when
the power tool is stopped.

Move the direction preselector switch 6 to the

required position:

m Position the direction preselector switch 6
to the far left of the tool to drive screws in
or tighten screws.

m Position the direction preselector switch to
the far right of the tool to remove screws
or loosen screws.

m Position the direction preselector switch
in the "OFF" (center-lock) position to help
reduce the possibility of accidental starting
when not in use.

[i] w~ore

The tool will not run unless the direction
preselector switch is engaged fully to the left
or to the right.

VAN WARNING!

Battery tools are always in operating
condition. Therefore, the direction preselector
switch should always be locked in the center
position when the tool is not in use or when
carrying it at your side.

Two-speed gear shifter (see figure H)

The shifter 5 is located on the top of the tool

and allows to switch between gears “1” and “2".

m Gear "1" provides higher torque and
slower speeds for heavy-duty work or for
driving screws, drilling large diameter
holes, or tapping threads. Use the mode”1”
for starting holes without a center punch,
drilling metals or plastic, drilling ceramics,
or in applications requiring a higher
torque.

m Gear "2" provides lower torque and faster
speeds for hammer drilling (PD 2G 18-
EC HD2 only) or lighter drilling work. The
gear "2" speed is more suitable for drilling
wood and wood composites and for using
abrasive and polishing accessories.
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Function-selection ring (PD 2G

18-EC HD2 only) and torque-
adjustment ring

VAN WARNING!
Do not adjust the torque or function-selection
ring when the tool is running.

Your tool is equipped with a function-
selection ring 4 (PD 2G 18-EC HD2 only)

and torque-adjustment ring 3 for various
applications. Move the ring depending on the
requirements of your task.

The proper setting depends on the job and
the type of bit, fastener, and the material you
will be working on. In general, use greater
torque for larger screws. If the torque is too
high, the screws may be damaged or broken.

DD 2G 18-EC HD2 (see figure 11)
Your drill features 22 torque settings for
driving and 1 drilling setting. Output torque
will increase as the ring is rotated from 1 to 22.

Adjust the torque by rotating the torque-
adjustment ring 2. The higher the torque
setting, the more force the tool produces to
turn an object.

The drilling setting awwill lock the clutch
to permit drilling and other heavy-duty
applications.

PD 2G 18-EC HD2 (see figure 12)

Your hammer drill features 22 torque settings,

1 drilling setting, and 1 hammer drilling
setting. Output torque will increase as the
ring is rotated from 1 to 22.

The Drill setting awy will lock the clutch to
permit (non-hammer) drilling and other
heavy-duty applications.

The Hammer Drilling setting §= will lock the
clutch to permit hammer drilling only.

NOTICE: Do not use the hammer drilling
setting for drilling in wood, metal, ceramic,
and plastic to prevent the drill/screw bit from
being damaged.

Turbo mode (see figure J)

In turbo mode the tool delivers higher
rotation speed and higher RPM. The torque
remains the same.
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[i] w~orE
When operating in turbo mode, the tool
depletes the battery pack faster.

[i] w~ore
The turbo mode cannot be activated or
deactivated while the tool is in operation.

Press the turbo function button 11 to activate
the turbo mode of the tool. The turbo function
indicator 10 will light up at the same time.
When you press the trigger switch 7 the tool
will operate in turbo mode.

To turn off the turbo function mode, release
the trigger switch 7, and then press the turbo
function button 11. The indicator will turn off
and the tool will return to its “normal” mode.

LED light (see figure K)

Your tool is equipped with an LED light

12, located on the base of the tool. This
provides additional light on the surface of the
workpiece for operation in lower-light areas.
The LED light 12 will automatically turn on
with a slight squeeze on the variable-speed
trigger switch 7 before the tool starts running,
and will turn off approximately 10 seconds
after the variable-speed trigger switch 7 is
released.

The LED light will rapidly flash when the tool
and/or battery pack becomes overloaded or
too hot, and the internal sensors will turn the
tool off. Rest the tool for a while or place the
tool and battery pack separately under air
flow to cool them.

The LED light will flash more slowly to
indicate that the battery is at low-battery
capacity. Recharge the battery pack.

Switching on the power tool (see
figure L)

m To switch the power tool on:

Press the trigger switch 7.

The variable-speed trigger switch delivers
higher speed with increased trigger pressure
and lower speed with decreased trigger
pressure.

m To switch the power tool off:

Release the trigger switch 7.

N\ WARNING!

To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always
remove the battery pack from the tool when
assembling parts.

VAN WARNING!

If any parts are damaged or missing, do
not operate this product until the parts are
replaced. Use of this product with damaged
or missing parts could result in serious
personal injury.

Drilling (see figure M)

VAN WARNING!

Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields during power tool operation
or when blowing dust. If operation is dusty,
also wear a dust mask.

m Check that the direction preselector switch
6 is at the correct setting (forward or
reverse).

m Secure the material to be drilled in a vise
or with clamps to keep it from turning as
the drill bit rotates.

m Hold the drill firmly and place the bit at the
point to be drilled.

m Depress the variable-speed trigger switch
7 to start the drill.

m Move the drill bit into the workpiece,
applying only enough pressure to keep the
bit “biting”. Do not force the drill or apply
side pressure to elongate a hole. Let the
tool do the work.

m When drilling hard, smooth surfaces, use a
center punch to mark the desired location
of the hole. This will prevent the drill bit
from slipping off-center as the hole is
started.

m When drilling metals, use light oil on the
drill bit to keep it from overheating. The oil
will prolong the life of the bit and increase
the drilling efficiency.

m [f the bit jams in the workpiece or if the
drill stalls, stop the tool immediately.
Remove the bit from the workpiece and
determine the reason for jamming.

There are two rules for drilling hard materials.

First, the harder the material, the greater the

pressure you need to apply to the tool.

Second, the harder the material, the slower

the speed should be. If the hole to be drilled

is large, drill a smaller hole first, and then
enlarge to the required size with a larger bit;
it's often faster in the long run.

Drilling wood (see figure N)
For maximum performance, use high-speed
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steel or brad-point bits for wood drilling.

m Begin drilling at a very low speed to
prevent the bit from slipping off the
starting point.

m Increase speed as the drill bit bites into the
material.

m When drilling “through” holes, secure a
block of wood behind the workpiece to
prevent ragged or splintered edges on the
back side of the workpiece

NOTICE: Bits may overheat unless reversed and

pulled out frequently to clear chips from flutes.

Drilling metal

For maximum performance, use high-speed

steel bits for metal or steel drilling.

m  When drilling metals, use light oil on the drill
bit to keep it from overheating. The oil will
prolong the life of the bit and increase the
drilling efficiency.

m Begin drilling at a very low speed to prevent
the bit from slipping off the starting point.

= Maintain a speed and a pressure that allow
cutting without overheating the bit.

Applying too much pressure will:

— Overheat the Drill.

— Wear the bearings.

— Bend or burn bits.

— Produce off-center or irregularly shaped
holes.

Driving screws (see figure O)

Try to use standard-type screws for easy

driving and improved grip.

m Install the correct driver bit.

m Ensure that the torque-adjustment ring is
set to the most suitable setting. If in doubt,
start with a low setting and gradually
increase the setting as necessary. Do not
change the torque setting when the tool is
running.

m Use the correct gear (“1"” or “2") for the
job and initially apply minimal pressure to
the variable speed trigger switch. Increase
the speed only when full control can be
maintained.

m Itis advisable to drill a pilot hole first. This
hole should be slightly longer than the
screw to be driven and just smaller than
the shank diameter of the screw. The pilot
hole will act as a guide for the screw and
will also make tightening the screw less
difficult. When screws are positioned close
to an edge of the material, a pilot hole will
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also help to prevent splitting of the wood.

m Use a countersinking bit (sold separately)
to accommodate the screw head so that it
does not protrude from the surface.

m Keep sufficient pressure on the drill to
prevent the bit turning out of the screw
head. The screw head can easily become
damaged, making it difficult to drive home
or remove.

m To stop the drill/driver, release the trigger
switch and allow the tool to come to a
complete stop.

Drilling masonry (PD 2G 18-EC
HD2 only) (see figure P)

For maximum performance, use carbide-
tipped masonry bits when drilling holes in
brick, tile, concrete, etc.

m Maintain a speed and a pressure that allow
cutting without overheating the bit or drill.

Applying too much pressure will:

— Overheat the drill.

— Wear the bearings.

— Bend or burn bits.

— Produce off-center or irregular-shaped holes.

m Apply light pressure and medium speed
for best results in brick.

m Apply additional pressure for hard
materials such as concrete.

s When drilling holes in tile, practice on a
scrap piece to determine the best speed
and pressure. To prevent the drill bit from
skidding/ sliding, first apply two pieces of
masking tape to create an “X" shape over
the intended drilling spot.

m Begin drilling at a very low speed to
prevent the bit from slipping off the
starting point.

To deactivate the anti-kickback

function (see figure Q1-Q6)

m Insert the battery.

m Push the direction preselector switch to the
forward rotation mode.

m Push the trigger switch for 5 times
continuously and each push no more than
5 seconds.

m Push the direction preselector switch to the
reverse rotation mode.

m Push the trigger switch for 5 times
continuously and each push no more than
5 seconds.

m LED light will start blinking to indicate that
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the anti-kickback function is turned off.
NOTE
The anti-kickback feature will turn on
automatically after 30 minutes of no use or
after removing battery.

Transport

Lithium-lon batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be
done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

Users may transport these batteries by road
without further requirements.

The commercial transportation of lithium-ion
batteries by shipping companies is subject
to the regulations for the transportation of
dangerous goods. Shipping preparations
and transportation may only be carried out
by appropriately trained persons. The entire
process must be professionally supervised.

The following points must be observed when
transporting rechargeable batteries:

Ensure that the battery contact terminals are
protected and insulated to prevent short circuits.

Ensure that the battery pack is secured
against movements inside the packaging.

Damaged or leaking batteries must not be
transported.

Contact your shipping company for further
information.

CAUTION!
Do not post batteries which have a damaged
housing.

Maintenance and care

Vi WARNING!
Before performing any work on the power
tool, remove the battery pack from the tool.

Cleaning
CAUTION!

When cleaning with dry compress air, always
wear goggles.

Regularly clean the power tool and ventilation
slots. Frequency of cleaning is dependent on
the material and duration of use. Regularly

blow out the housing interior and motor with
dry compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorized
customer service centre only.

[i] w~ore

During the warranty period, do not loosen the
screws on the housing. Failure to comply with
this requirement will invalidate any claims
under the manufacturer’s warranty.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.

Disposal information

VAN WARNING!

Render redundant power tools unusable:

—  battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

AN\ WARNING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be recycled.

[i] w~ore

Please ask your dealer about disposal
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options!

CE -Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce
mode d’emploi

/\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cet avertissement
peut entrainer des blessures légéres ou des
dommages matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations im-
portantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre l'outil élec-
trique en marche, lisez le
mode d’emploi.

©

"
g

UK
CA

Information sur I'élimination
de l'outil usagé (voir page 35)

Marquage CE

Marquage UKCA

Consignes de sécurité impor-
tantes

/\  AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser loutil électrigue, veuillez lire ce qui

suit et agir en conséquence :

— le présent mode d'emploi

— les « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils élec-
triques dans le livret fourni (brochure n°:
315915),

— les régles actuellement en vigueur sur le
site et les consignes de prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécurité

reconnues.

Néanmoins, lors de l'utilisation, loutil électrigue

peut représenter un danger pour la vie et l'intégri-

té corporelle de l'utilisateur ou d’un tiers, ou loutil
électrique ou dautres biens peuvent subir des
dommages.

Loutil électrigue ne peut étre utilisé

— quaux fins prévues

— qu'en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre la

sécurité, lappareil doit étre réparé immédate-

ment.

Utilisation prévue

Cette perceuse-visseuse / perceuse-visseuse

a percussion sans fil est congue

— pour un usage commercial dans les sec-
teurs de l'industrie et du commerce,

— pour le percage de trous, le percage du
bois et du métal, le vissage et le percage
dans la magonnerie (uniquement pour les
perceuses-visseuses a percussion).

Consignes de sécurité pour per-
ceuse-visseuse / perceuse-vis-
seuse a percussion

Vi AVERTISSEMENT !

Lisez tous les avertissements de sécurite,
consignes, illustrations et spécifications fournis
avec cet outil électrique. Le non-respect des
consignes figurant ci-dessous peut provoquer

un choc électrique, un incendlje et/ou de graves
blessures.

Conservez tous les avertissements et consignes
pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
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Consignes de sécurité pour tous

les types d'utilisation

= Tenez l'outil électrique par ses surfaces de
préhension isolantes quand vous effec-
tuez un travail durant lequel I'accessoire
de coupe ou de vissage risque d’entrer en
contact avec des cables électriques dissi-
mulés. Si |'accessoire de coupe ou de vis-
sage entre en contact avec un fil électrique
sous tension, les parties métalliques non
carénées de l'outil électrique peuvent se
retrouver sous tension et I'opérateur risque
de subir un choc électrique.

m Fixez la piéce a usiner. Des dispositifs de
serrage ou un étau permettront de mieux
maintenir la piece en place, et ce, de fagon
plus sdre qu'en la tenant a la main.

m Utilisez la ou les poignées auxiliaires. Une
perte de contréle peut entrainer des bles-
sures corporelles.

m Portez une protection auditive pour le
percage a percussion. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte d'acuité audi-
tive.

m Ne percez pas dans des murs existants
ou dans d'autres zones aveugles ou des
cables électriques peuvent se trouver. Si
cette situation est inévitable, déconnectez
tous les fusibles ou disjoncteurs alimentant
ce chantier.

m Positionnez-vous de maniére a éviter d'étre
coincé entre l'outil, les murs ou les po-
teaux. Si le foret venait a se coincer dans
la piece, le couple de réaction de l'outil
pourrait vous écraser la main ou la jambe.

= Attendez toujours l'arrét complet de la
machine avant de la déposer. L'accessoire
peut se coincer et entrainer une perte de
contrdle de l'outil électrique.

m Lorsque vous travaillez avec I'outil élec-
trique, tenez-le toujours fermement des
deux mains et adoptez une position stable.
Il est plus sir de guider l'outil électrique a
deux mains.

Instructions de sécurité pour |'uti-

lisation de forets longs :

= Ne percez jamais a une vitesse supérieure
a la vitesse maximale du foret. A une
vitesse trop élevée, le foret est susceptible
de se courber s'il tourne librement sans
toucher la piéce, entrainant des blessures
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corporelles.

m Commencez toujours par percer a une vi-
tesse réduite avec la pointe du foret contre
la piece. A une vitesse trop élevée, le foret
est susceptible de se courber s'il tourne
librement sans toucher la piéce, entrainant
des blessures corporelles.

m Exercez une pression uniquement dans
I'axe du foret et ne I'exercez pas de ma-
niére excessive. Les forets peuvent se
courber et se briser ou entrainer une perte
de contrdle de I'appareil pouvant mener a
des blessures corporelles.

m Ne percez pas dans des murs existants
ou dans d'autres zones aveugles ou des
cables électriques peuvent se trouver. Si
cette situation est inévitable, déconnectez
tous les fusibles ou disjoncteurs alimentant
ce chantier.

m Positionnez-vous de maniére a éviter d'étre
coincé entre l'outil ou la poignée latérale
et les murs ou les poteaux. Si le foret
venait a se coincer dans la piéce, le couple
de réaction de l'outil pourrait vous écraser
la main ou la jambe.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 62841.

Le niveau acoustique pondéré A de l'outil

électrique est typiquement :
— Niveau de pression acoustique L,
DD 2G 18-ECHD2 : 77 dB(A)
PD 2G 18-ECHD2 : 77 dB(A)
- Niveau de puissance acoustique Ly,:

DD 2G 18-ECHD2: 85 dB(A)
PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Incertitude: K=5dB
Valeur de vibration totale :
- Valeur d'émission a,p:
DD 2G 18-ECHD2 : <2,5 m/s?
PD 2G 18-ECHD2: <2,5m/s’
- Valeur démission a, p:
PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Incertitude : K=1,5m/s’

ATTENTION !

Les valeurs mesurées spécifiées s appliquent aux
outils électriques neufs. Un usage quotidien influe
sur les valeurs de bruit et de vibration.
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[i] REMARQUE

Le niveau d'émission de vibration indiqué dans le
présent mode d'emploi a été mesuré conformé-
ment a un test standardisé donné dans la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer un
outil a un autre. Il peut également servir pour une
évaluation préliminaire de exposition.

Le niveau d'émission de vibrations déclaré se
référe aux applications principales de loutil.
Cependant si loutil est utilisé pour différentes
applications, avec différents accessoires ou s’ est
mal entretenu, le niveau d'émission de vibrations
peut étre diifférent. Ceci peut augmenter le niveau
dexposition de facon significative au cours de la
période totale d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du niveau
des émissions vibratoires, il est également né-
cessaire de prendre en compte les fois ou loutil
est éteint ou en fonctionnement a vide. Ceci peut
diminuer le niveau d'exposition de fagon signifi-
cative au cours de la période totale d'utilisation.

/l convient d'identifier des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger lopérateur des ef-
fets des vibrations tels que : Maintenir [outil et les
accessoires, garder les mains au chaud, organiser
les modles de travail.

ATTENTION !
Portez des protections auditives a un niveau
de pression sonore supérieur a 85 dB(A).

Spécifications techniques

Tvpe de broduit DD 2G 18- |PD 2G 18-
ype dep ECHD2 |ECHD2
Per- Ezr-se- is-
Produit ceuse-vis- use-vi
seuse a
seuse .
percussion
Tension nomi- vde |18
nale
Régime a
vide_mode  |rpm |0-550/0-2400
perceuse
Régime a
vide_ Mode | |4 550/0-2400
percussion/
vissage
Vitesse turbo
avide_mode [rpm |0-700/0-3000
perceuse

Vitesse turbo
avide_Mode |\ 15 600/0-2550
percussion/
vissage
Cadence de iom 5.0 0-8800
percussion P o 0-38400
Percussion iom |/ 0-9600
turbo P 0-40800
Capacité du mm 113
mandrin
Diameétre de
percage max. |mm |13 13
pour le métal
Diamétre de
percage max. |mm |160 160
pour le bois
Diamétre
depercage | |50 16
max. pour la
magonnerie
Couple, max.
- Cas de vis-
sage dans
materiauten” \Nm |75/170  |75/170
- Cas de vis-
sage dans
matériau dur
Z?er?nnl;?;ryeasge 22+awy 22+ant+=
Poids selon la
« procédure |kg [1,6
FLEX 01 »
AP 18,0/2,5
Batterie 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
. AP 18,0/2,5|0,4
Poidsdela g |AP18,0/5,00,7
AP 18,0/8,0|1,1
CA12/18
Plage de CA 18,0-LD
charge CA10,8/18,0
CASP2x12/18
'dl'emperature 0~40°C
e recharge
Température 400
dutilisation | 10740°C
Température -20~50 °C

de stockage
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Vue d'ensemble (voir figure A)

La numérotation des parties du produit se
référe a l'illustration de la machine sur la page

graphique.

1 Dents du mandrin

2 Mandrin

3 Bague de réglage du couple

4 Bague de sélection de fonction
(Pour PD 2G 18-EC HD2)

5 Commande a deux vitesses

6 Bouton de présélection du sens de

rotation
(marche avant/verrouillage central/
marche arriére)
7 Gachette a vitesse variable
Poignée soft grip
9 Fixation pour dragonne
Pour fixer une dragonne de poignet (non

©

fournie) afin que l'outil ne tombe pas.
10 Témoin de fonction turbo
11 Bouton de fonction turbo
12 Lampe LED
13 Clip de ceinture amovible
14 Vis de fixation
15 Support de foret amovible
16 Poignée auxiliaire

Consignes d'utilisation

AN\ AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrigue.

Avant de mettre l'outil électrique
en marche

Déballez I'outil et les accessoires et vérifiez
qu'aucune piéce ne manque ou n'est endom-
magée.

[i] REMARQUE

La batterie n'est pas entierement chargée

a la livraison. Avant la premiére utilisation,
chargez entiérement la batterie. Consultez le
mode d'emploi du chargeur.

Conseils pour une longue durée
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de vie de la batterie

ATTENTION !

—  Ne chargez jamaris des batteries a des

températures inférieures a 0 °C ou supé-

rieures a 40 °C.

—  Ne chargez pas des batteries dans des
environnements avec une humidité de
lair élevée ou une température ambiante
élevée.

— Ne couvrez pas les batteries et le char-
geur pendant la recharge.

— Débranchez la prise du chargeur a la fin
de la recharge.

La batterie et le chargeur chauffent pendant la

recharge. C'est parfaitement normal !

[i]  REMARQUE

Suivez les consignes du mode d'emploi de la
batterie afin dassurer une recharge correcte.
Si une batterie n'est pas utilisée sur une longue
durée, conservez-la partiellement chargée dans
un endroit frais.

Insertion/remplacement de la
batterie (voir figures B1-B2)

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil
électrique jusqu'a ce qu'elle se mette en
place en émettant un clic (voir figure B1).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d'éjection (1.) et sortez la batterie (2.) (voir
figure B2).

ATTENTION !

Lorsque vous n’utilisez pas l'outil, protégez les

bornes de la batterie. Des piéces métalliques

ldches peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d'incendie !

Clip de ceinture amovible et
brlde (voir figure C)

Retirez la batterie de 'outil.

m Alignez le trou du clip de la ceinture 13 et
de la bride 15 avec le trou fileté situé a la
base de l'outil.

m Insérez la vis de fixation 14 et serrez-la
fermement a l'aide d’un tournevis (non
fourni).

Fixation pour dragonne (voir
figure D)
La fixation pour dragonne 9 est prévue pour

y attacher une dragonne de poignet (non
fournie) afin de réduire le risque de chute de
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I'outil. Vous pouvez ainsi mettre la dragonne
autour de votre main lorsque vous transpor-
tez l'outil.

Poignée auxiliaire (voir figure E)

/N\  AVERTISSEMENT !

Pour plus de sécurité et de facilité d’utili-
sation, serrez fermement la poignée auxi-
liaire avant chaque utilisation. Une perte de
contréle peut entrainer des blessures corpo-
relles.

m Retirez |a batterie de l'outil.

m Desserrez la poignée auxiliaire 16 en la
tournant dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

m Alignez la partie surélevée de la poignée
auxiliaire 16 avec les rainures de la boite
de vitesse de l'outil puis montez la poi-
gnée auxiliaire sur l'outil.

m Serrez la poignée a la main en la tournant
dans le sens des aiguilles d'une montre.

Installer et retirer les embouts

(voir figure F1-F3)

ATTENTION !

Avant de commencer tout travail sur loutil élec-

trique, déplacez le bouton de présélection du

sens de rotation (6) sur la position centrale.

m Placez le bouton de présélection du sens
de rotation 6 en position centrale pour ver-
rouiller la gachette 7.

m Retirez la batterie. Faites tourner le mandrin
2 dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour ouvrir les machoires du man-
drin 1.

m Insérez un foret jusqu'a la butée et faites
tourner le mandrin (2) dans le sens des
aiguilles d'une montre et serrez-le ferme-
ment a la main.

m Pour retirer le foret, tournez le mandrin 2
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour ouvrir les machoires du man-
drin et retirer le foret.

/\  AVERTISSEMENT !

Veillez a bien insérer le foret tout droit
dans les machoires du mandrin. N'insérez
pas le foret dans les machoires du mandrin
en l'inclinant, comme illustré a la figure F3
Cela pourrait entrainer la projection du foret
et causer des blessures graves ou des dom-
mages au mandlrin.

/N\  AVERTISSEMENT !

La méche peut étre chaude aprés une utilisa-
tion prolongée. Utilisez des gants de protec-
tion lorsque vous retirez la méche de l'outil,
ou laissez d'abord la méche refroidir.

Présélection du sens de rotation
(voir figure G)
ATTENTION !

Changez le sens de rotation uniquement
lorsque l'outil est a larrét.

Placez le bouton de présélection du sens de
rotation (6) dans la position requise :

m Positionnez le bouton de présélection du
sens de direction 6 a I'extréme gauche de
I'outil pour visser ou serrer les vis.

m Positionnez le bouton de présélection du
sens de direction a I'extréme droite de
I'outil pour retirer ou desserrer les vis.

m Positionnez le bouton de présélection du
sens de direction sur la position « OFF »
(verrouillage central) pour éviter un dé-
marrage accidentel de I'outil lorsqu’il n'est
pas utilisé.

[i] REMARQUE

L'outil ne fonctionnera que si le bouton de

présélection du sens de rotation est engagé a

fond vers la gauche ou la droite.

/N\  AVERTISSEMENT !

Les outils a batterie sont toujours en état de
fonctionnement. Par conséquent, le bouton
de présélection du sens de direction doit
toujours étre verrouillé en position centrale
lorsque l'outil n'est pas utilisé ou lorsque vous
le transportez a vos cétés.

Commutateur de vitesse a deux

rapports (voir figure H)

Le sélecteur de vitesses 5 est situé sur le des-

sus de 'outil et permet de basculer entre les

vitesses 1 et 2.

m La vitesse 1 fournit un couple plus élevé et
des vitesses plus faibles pour les travaux
lourds ou pour visser, percer des trous de
grand diamétre ou tarauder des filets. Utili-
sez le mode 1 pour amorcer des trous sans
avoir poingonné I'emplacement du trou,
percer des métaux ou du plastique, percer
de la céramique ou pour des applications
nécessitant un couple plus élevé.
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m Le rapport 2 donne un couple plus faible
et des vitesses plus élevées pour le per-
cage a percussion (PD 2G 18-EC HD2 uni-
quement) ou les travaux de percage plus
légers. La vitesse 2 est plus adaptée au
percage du bois et des composites de bois
et a |'utilisation d'accessoires d'abrasion et
de polissage.

Bague de sélection des fonctions
(PD 2G 18-EC HD2 uniquement) et
bague de réglage du couple

/N\  AVERTISSEMENT !

Ne réglez pas la bague du couple ou de
sélection de fonction lorsque l'outil est en
marche.

Votre outil est équipé d'une bague de sélec-
tion de fonction 4 (PD 2G 18-EC HD2 unique-
ment) et d'une bague de réglage du couple
3 pour différentes applications. Déplacez la
bague en fonction des exigences de votre
tache.

Le réglage approprié dépend du travail et du
type de foret, de fixation et de matériau sur
lequel vous travaillez. En général, utilisez un
couple plus élevé pour les vis plus grandes. Si
le couple est trop élevé, les vis peuvent étre
endommagées ou cassées.

DD 2G 18-EC HD2 (voir figure 11)
Votre perceuse dispose de 22 réglages de
couple pour le vissage et d'1 réglage de per-
cage. Le couple de sortie augmente a mesure
que vous tournez la bague de 1 a 22.

Réglez le couple en tournant la bague de ré-
glage du couple 2. Plus le réglage du couple
est élevé, plus l'outil produit de force pour
faire tourner un objet.

Le réglage de percage aw verrouille I'em-

brayage pour permettre le percage et d'autres
applications intensives.

PD 2G 18-EC HD2 (voir figure 12)
Votre perceuse a percussion dispose de 22
réglages de couple,

1 réglage de percage et 1 réglage de per-
cage a percussion. Le couple de sortie aug-

mente & mesure que vous tournez la bague
de 1322.

Le réglage de percage awvverrouille I'em-
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brayage pour permettre le percage (sans per-
cussion) et d'autres applications intensives.
Le réglage de percage a percussion = ver-
rouille 'embrayage pour permettre le per-
cage a percussion uniquement.

REMARQUE : N'utilisez pas le réglage de
percage a percussion pour le percage dans
le bois, le métal, la céramique et le plastique
pour éviter d'endommager le foret/la vis.

Mode Turbo (voir figure J)

En mode turbo, l'outil fournit une vitesse de
rotation RPM plus élevée. Le couple reste le
méme.

[i] REMARQUE
En mode turbo, l'outil épuise la batterie plus
rapidement.

[i] REMARQUE
Le mode turbo ne peut pas étre activé ou dé-
sactivé lorsque l'outil est en fonctionnement.

Appuyez sur le bouton de la fonction turbo
(11) pour activer le mode turbo de l'outil. Le
témoin de la fonction turbo 10 s'allume en
méme temps. Lorsque vous appuyez sur la
gachette 7, l'outil fonctionne en mode turbo.
Pour désactiver le mode turbo, relachez la
géchette 7, puis appuyez sur le bouton de

la fonction turbo 11. Le témoin s'éteindra et
I'outil reviendra a son mode « normal ».

Lampe LED (voir figure K)

Votre outil est équipé d'une lampe LED 12,
située a la base de l'outil. Cela permet un
éclairage supplémentaire de la surface de
travail dans les endroits peu éclairés.

La lampe LED 12 s'allume automatiquement
en appuyant [égérement sur la gachette a
vitesse variable 7 avant que l'outil ne com-
mence a fonctionner, et s'éteint environ 10 se-
condes apreés relachement de la gachette 7.
Le voyant LED se met a clignoter rapidement
lorsque l'outil et/ou la batterie est surchargé
ou trop chaud et les capteurs internes forcent
I'arrét de l'outil. Laissez I'outil reposer pendant
un certain temps ou placez l'outil et la batterie
séparément a l'air pour qu'ils refroidissent.

Le voyant LED clignote plus lentement pour
indiquer que la batterie est presque vide.
Rechargez la batterie.

Mise en marche de l'outil élec-
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trique (voir figure L)

m Pour mettre I'outil en marche :

Appuyez sur la gachette 7.

la gachette a vitesse variable offre une vitesse
plus élevée avec une pression de déclenche-
ment accrue et une vitesse plus faible avec
une pression de déclenchement réduite.

m Pour éteindre l'outil :

Relachez l'interrupteur a gachette 7.

Vi AVERTISSEMENT !

Pour prévenir un démarrage accidentel/
pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de l'outil
avant d'assembler des piéces.

AN\ AVERTISSEMENT !

Si une ou plusieurs piéces sont manquantes
ou endommagées, n’utilisez pas cet appa-
reil tant que toutes les pieces n‘ont pas été
remplacées. L'utilisation de cet outil avec des
piéces endommagées ou manquantes peut
provoquer des blessures corporelles graves.

Percage de trous (voir figure M)
/\  AVERTISSEMENT !

Lorsque vous utilisez un outil électrique ou
soufflez la poussiére, portez toujours des
lunettes de sécurité couvrantes ou a écrans
latéraux. Portez également un masque an-
tipoussiere si l'utilisation génére des pous-
sieres.

m Vérifiez que le bouton de présélection du
sens de rotation 6 est sur la bonne position
(marche avant ou marche arriére).

m Fixez le matériau a percer dans un étau
ou avec des pinces pour I'empécher de
tourner lorsque le foret est en rotation.

m Tenez fermement la perceuse et placez le
foret sur I'endroit a percer.

m Appuyez sur la gachette a vitesse variable
7 pour démarrer la perceuse.

m Avancez le foret dans le matériau en
exercant une légére pression suffisant a
accompagner le percage. Ne forcez pas
et n'exercez pas de pression latérale pour
élargir le trou. Laissez |'outil faire le travail.

m Lorsque vous percez des surfaces dures et
lisses, poingonnez I'emplacement souhai-
té du trou. Cela permettra d'éviter que le
foret se décentre lorsque vous commencez
a percer le trou.

m Lorsque vous percez des métaux, mettez

un peu d'huile sur le foret pour 'empécher
de surchauffer. L'huile prolongera la durée
de vie du foret et augmentera l'efficacité
du percage.

m Sile foret se coince dans la piéce ou si la
perceuse cale, arrétez immédiatement
I'outil. Retirez le foret de la piéce et déter-
minez la raison du blocage.

Il existe deux régles pour percer des maté-

riaux durs.

Premiérement, plus le matériau est dur, plus la

pression que vous devez appliquer sur l'outil

est importante.

Deuxiémement, plus le matériau est dur, plus

la vitesse doit étre faible. Si le trou a percer

est grand, percez d'abord un trou plus petit,
puis agrandissez-le a la taille requise avec un
foret plus grand ; cette technique est souvent
plus rapide au final.

Percage du bois (voir figure N)
Pour une performance maximale, utilisez des
forets en acier rapide ou a pointe Brad pour
le percage du bois.

m Commencez a percer a trés basse vitesse
pour éviter que le foret ne glisse du point
de départ.

m Augmentez la vitesse lorsque le foret mord
dans le matériau.

m Lorsque vous percez des trous "traver-
sants", fixez un bloc de bois derriére la
piece pour éviter que les bords ne soient
déchiquetés ou éclatés a l'arriere de la
piece.

AVERTISSEMENT : Les forets peuvent surchauf-

fer s'ils ne sont pas inversés et retirés fréquem-

ment afin d'enlever les copeaux des cannelures.

Percage du métal

Pour des performances maximales, utilisez

des forets en acier rapide pour le percage du

métal ou de l'acier.

m Lorsque vous percez des métaux, mettez
un peu d'huile sur le foret pour I'empécher
de surchauffer. L'huile prolongera la durée
de vie du foret et augmentera l'efficacité du
percage.

m Commencez a percer a trés basse vitesse
pour éviter que le foret ne glisse du point de
départ.

m  Maintenez une vitesse et une pression qui
permettent de couper sans surchauffer le
foret.

Exercer une pression excessive risque de :
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— Surchauffe de la perceuse.

— User les roulements.

— Plier ou briler les forets.

— Produire des trous décentrés ou de forme
irréguliére.

Vissage (voir figure O)

Essayez d'utiliser des vis de type standard

pour un vissage facile et une meilleure adhé-

rence.

m Installez le bon foret de vissage.

m Assurez-vous que la bague de réglage du
couple est positionnée sur le réglage le
mieux adapté. En cas de doute, commen-
cez par un réglage bas et augmentez pro-
gressivement le réglage si nécessaire. Ne
modifiez pas le réglage du couple lorsque
I'outil est en marche.

m Utilisez la vitesse adaptée (1 ou 2) pour
votre travail et exercez d'abord une pres-
sion minimale sur la gachette a vitesse
variable. Augmentez la vitesse unique-
ment lorsqu’il est possible de maintenir un
contrdle total.

m |l est conseillé de percer d'abord un trou
de guidage. Ce trou doit étre légérement
plus long que la vis a visser et a peine plus
petit que le diamétre de la tige de la vis.
Le trou de guidage servira de guide pour
la vis et permettra également de serrer la
vis plus facilement. Lorsque les vis sont
positionnées prés d'un bord du matériau,
un trou de guidage permettra également
d’empécher que le bois ne se fende.

m Utilisez une fraise conique (vendue séparé-
ment) pour loger la téte de vis afin qu’elle
ne dépasse pas de la surface.

m Maintenez une pression suffisante sur la
perceuse pour empécher la méche de
sortir de la téte de vis. La téte de vis peut
facilement étre endommagée, ce qui rend
difficile son vissage ou son retrait.

m Pour arréter la perceuse/visseuse, relachez
la gachette et laissez I'outil s'arréter com-
plétement.

Percage de maconnerie (PD 2G
18-EC HD2 uniquement) (voir
figure P)

Pour des performances optimales, utilisez
des méches a maconnerie au carbure lorsque

vous percez des trous dans de la brique, des
carreaux, du béton, etc.
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m Maintenez une vitesse et une pression qui
permettent de couper sans surchauffer la
meéche ou la perceuse.

Exercer une pression excessive risque de :

— Surchauffe de la perceuse.

— User les roulements.

— Plier ou briler les forets.

— Produire des trous décentrés ou de forme
irréguliére.

m Exercez une pression légére a une vitesse
moyenne pour de meilleurs résultats dans
la brique.

m Exercez une pression supplémentaire pour
les matériaux durs tels que le béton.

m Lorsque vous percez des trous dans des
carreaux, entrainez-vous sur un débris
de carreau pour déterminer la meilleure
vitesse et la meilleure pression. Pour em-
pécher le foret de déraper/glisser, collez
d’'abord deux morceaux de ruban adhésif
pour créer une forme en « X » sur le point
de percage prévu.

s Commencez a percer a trés basse vitesse
pour éviter que le foret ne glisse du point
de départ.

Pour désactiver la fonction an-
t| rebond (voir figure Q1-Q6)

Insérez la batterie.

m Mettez le bouton de présélection du sens
de rotation sur la position avant.

m Appuyez sur la gachette 5 fois de suite ;
chaque pression ne doit pas durer plus de
5 secondes.

m Mettez le bouton de présélection du sens
de rotation sur la position arriére.

m Appuyez sur la gachette 5 fois de suite ;
chaque pression ne doit pas durer plus de
5 secondes.

m Le témoin LED commence a clignoter pour
indiquer que la fonction anti-rebond est
désactivée.

[i] REMARQUE

La fonction anti-rebond s‘activera automati-

quement aprés 30 minutes d'inutilisation ou

apres le retrait de la batterie.

Transport

Les batteries lithium-ion sont soumises aux
exigences de la |égislation sur les marchan-
dises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit se faire
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conformément aux dispositions et réglemen-
tations locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batte-
ries par la route sans autres exigences.

Le transport commercial de batteries lithium-
ion par les compagnies maritimes est soumis
a la réglementation en matiéere de transport
de marchandises dangereuses. Les prépara-
tifs d'expédition et le transport ne peuvent
étre effectués que par des personnes diment
formées. L'ensemble du processus doit étre
supervisé par des professionnels.

Les points suivants doivent étre respectés lors
du transport des batteries rechargeables :
Assurez-vous que les bornes de contact de la
batterie sont protégées et isolées afin d'éviter les
courts-circuits.

Assurez-vous que la batterie est bien immobi-
lisée a l'intérieur de 'emballage.

Les batteries endommagées ou qui fuient ne
doivent pas étre transportées.

Contactez votre compagnie maritime pour
plus d'informations.

ATTENTION !
Ne pas utiliser des batteries dont I'enveloppe
est endommagée.

Maintenance et entretien

/N\  AVERTISSEMENT !

Avant tout travail sur l'outil, retirez la batterie
de loutil.

Nettoyage
ATTENTION !

Pour un nettoyage avec de lair comprimé sec,
portez toujours des lunettes de protection.

Nettoyez réguliérement l'outil électrique

et les ouies de ventilation. La fréquence

de nettoyage dépend du matériau et de la
durée d'utilisation. Nettoyez réguliérement
I'intérieur du boitier et le moteur avec de l'air
comprimé sec.

Réparations
Toute opération de réparation doit étre réali-
sée par un service technique agréé.

[i] REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du boitier. Le non-respect de cette
exigence annule toute réclamation au titre de
la garantie du fabricant.

Piéces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des figures et des listes de piéces
de rechange sur notre site internet :
www.flex-tools.com.

Informations relatives a I'élimi-
nation des déchets

/\  AVERTISSEMENT !

Rendlre les outils électriques usagés inutili-

sables :

—  en retirant la batterie des outils sans fil.
Pays de I'UE uniquement

ﬁ Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-

ments électriques et électroniques et a sa

transposition dans la législation nationale, les

outils électriques usagés doivent étre collec-

tés séparément et recyclés dans le respect de
I'environnement.

Récupération des matiéres premiéres a

la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

/N\  AVERTISSEMENT !

Ne jetez pas les batteries avec les ordures
meénagéres, ni dans un feu ou dans l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.

Pays de I'UE uniquement :

Conformément a la directive 2006/66/CE, les
batteries défectueuses ou usagées doivent
étre recyclées.

[i] REMARQUE

N'hésitez pas a demander a votre revendeur des
informations concernant ['élimination du produit !
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Déclaration de conformité CE

Les déclarations de conformité sont incluses
dans lI'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d’'autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo ma-
nuale

/N\  AVVERTENZA!

Indlica un pericolo imminente. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il ri-
schio dj lesioni estremamente gravi o mortal.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente perico-
losa. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni lievi o danni
materiall.

[i] wora
Indjca suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di usare l'utensile elet-
trico, leggere il manuale di
istruzioni.

©

)54
Ce

UK
CA

Informazioni sullo smaltimento
degli apparecchi elettrici (v.
pagina 45).

Marcatura CE

Marcatura UKCA

Avvertenze di sicurezza impor-
tanti

/N AVVERTENZA!

Prima dj usare ['utensile elettrico, leggere e rispet-

tare:

—  Queste istruzioni per ['uso.

— Le "Istruzioni di sicurezza generali” sull'u-
so degli utensili elettrici nel libretto inclu-
so (libretto n. 315915).

— Leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima generazione é

stato costruito conformemente alle normative df

sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, l'utensile elettri-

co comporta il rischio di lesioni; anche mortal;

all'operatore o a terze parti e il rischio di danni

all'utensile o ad altre proprieta.

Questo utensile elettrico deve essere utilizzato

esclusivamente:

—  Per/'uso previsto

—  Se perfettamente funzionante

Eventuali difetti che ne compromettono /a sicurez-

za devono essere immediatamente corrett,

Destinazione d'uso

Questo trapano avvitatore/trapano avvitatore

a percussione cordless & progettato:

— Perl'uso in ambito industriale e commer-
ciale.

— Per la foratura di legno, metallo e mattone
(solo per il trapano avvitatore a percussio-
ne) e l'inserimento di viti.

Avvertenze di sicurezza per tra-
pani avvitatori/trapani avvitatori
a percussione

VAN AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. /| manca-

to rispetto delle istruzioni elencate di seguito
comporta il rischio dli scossa elettrica, incendlio e/
o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per futuro riferimento.

Avvertenze di sicurezza per tutte

le operazioni
m Tenere l'utensile elettrico esclusivamente
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tramite le impugnature isolanti durante

le operazioni in cui I'accessorio di taglio

o il dispositivo di fissaggio puo entrare

a contatto con cavi elettrici nascosti. Se
I'accessorio di taglio tocca un cavo elettri-
ficato pud trasmettere la corrente alle parti
metalliche dell'utensile, esponendo I'ope-
ratore al rischio di scossa elettrica.

m Fissare il pezzo in lavorazione. L'uso di
una morsa permette di fissare il materiale
in modo migliore e piu sicuro rispetto alla
mano.

m Usare le impugnature ausiliarie. La perdita
di controllo pud provocare gravi infortuni.

= Indossare protezioni per le orecchie duran-
te la trapanatura a percussione. L'espo-
sizione al rumore puo provocare danni
all'udito.

= Non forare, inserire viti o demolire pare-
ti o aree nascoste in cui possono essere
presenti cavi elettrici. Se tale situazione &
inevitabile, scollegare tutti i fusibili o gli
interruttori differenziali.

m Posizionarsi in modo tale da evitare di es-
sere schiacciati tra |'utensile e la parete. Se
la punta si inceppa, la reazione di coppia
dell'utensile puo schiacciare le proprie
mani o gambe.

= Attendere che l'utensile si arresti comple-
tamente prima di appoggiarlo. L'accesso-
rio puo incepparsi e causare la perdita di
controllo sull'utensile.

m Durante la lavorazione, impugnare |'uten-
sile saldamente con entrambe le mani e
mantenere una posizione del corpo stabi-
le. L'utensile & guidato in modo pil sicuro
con entrambe le mani.

Avvertenze di sicurezza per l'uso

di punte da trapano lunghe

= Non usare velocita superiori alla velocita
massima riportata sulla punta da trapano.
A velocita superiori, la punta puo piegarsi
quando ruota liberamente senza entrare
a contatto con il materiale, con il rischio di
lesioni gravi.

m Iniziare la foratura a bassa velocita, e con
I'estremita della punta a contatto coniil
materiale. A velocita superiori, la punta
puo incepparsi quando ruota liberamente
senza entrare a contatto con il materiale,
comportando il rischio di lesioni gravi.

m Applicare pressione esclusivamente in
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linea retta rispetto alla punta e non ap-
plicare una pressione eccessiva. Le punte
possono piegarsi, comportando il rischio
di rottura, perdita di controllo e lesioni per-
sonali.

= Non forare, inserire viti o demolire pare-
ti o aree nascoste in cui possono essere
presenti cavi elettrici. Se tale situazione &
inevitabile, scollegare tutti i fusibili o gli
interruttori differenziali.

m Posizionarsi in modo tale da evitare di
essere schiacciati tra I'utensile o I'impu-
gnatura laterale e la parete. Se la punta si
inceppa, la reazione di coppia dell'utensile
puo schiacciare le proprie mani o gambe.

Emissioni acustiche e vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati ai sensi dello standard
EN 62841.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione

acustica ponderati (A) tipici dell'utensile.
- Livello di pressione sonora L:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
- Livello di potenza sonora Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Incertezza: K=5dB

Valore totale di emissione delle vibrazioni
- Valore di emissione a,p,

DD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
- Valore di emissione a,p

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Incertezza: K=1,5m/s’

ATTENZIONE!

[ valori indlicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi, L 'uso quotidiano puo influire sui valori di
emissione acustica e delle vibrazion.

[i] wora

I livello di emissione delle vibrazioni indlicato in
queste istruzioni é stato misurato tramite il me-
todo dj collaudo standard descritto in EN 62841
e puo essere utilizzato per confrontare ['utensile
con altri prodotti analoghi. Puo essere utilizzato
anche per una valutazione preliminare dei livelli
di esposizione.

W livello dli vibrazioni dichiarato fa riferimento

all applicazione principale dell'utensile.
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Tuttavia, se ['utensile é utilizzato per applicazioni Capacita man-
diverse, con altri accessori, o viene mantenuto in drino mm (13
cattive condizioni, il livello dj vibrazioni potrebbe Diametro di
differire. Cio puo aumentare significativamente il |to v ra max. |mm [13 13
/C/;e,;]//;/Z :/i/;osmone durante il periodo dj lavoro nel metallo
Per calcolare una stima accurata del livello df %gpﬁ:‘:ﬂi;
esposizione, e necessario prendere in conside- nel leano © |mm|160 160
razione anche le fasi in cui l'utensile é spento o 9
in funzione a vuoto. Cio puo ridurre significativa- - -
mente il livello di esposizione durante il periodo Diametro di
di lavoro complessivo. forlatura max. |mm |N/A 16
Adottare ulteriori misure dli sicurezza per proteg- ne mfatto ne
gere ['operatore dagli effetti delle vibrazioni, ad Coppia max.
esempio: mantenere ['utensile e gli accessori in - Avw.tatura
buone condizioni, tenere le mani al caldo, pianifi-  |morbida Nm [75/170 |75/170
care il lavoro. - Avvitatura
ATTENZIONE! intensa
Indossare protezioni per le orecchie quando Impostazioni 22 +amt 22+anri§—
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A). della coppia
e . Peso ai sensi
Specifiche tecniche della procedu-|kg [1,6
ra FLEX 01
DD 2G 18- |PD 2G 18- AP 18.0/2.5
Modell
edete ECHD2 _|ECHD2 Batteria V8 |aP18.0/5.0
Prodotto Z:/?/Fi)tzr’:c?re Z:/a\‘/?tz:c?re a ::: 128;2(5) 0,4
percussione Ei;%ﬂ:"a kg |AP18.0/5.0(0,7
Tensione nom-|V 18 AP 18.0/8.0(1,1
inale CC CA12/18
Velocita a vuo- Caricabatteria CA 18.0-LD
to_Trapanatu- |rpm|0-550/0-2400 CA10.8/18.0
ra semplice CASP 2x 12/18
Velocita a vuo- Temperatura Da 0 a 40°C
to_Trapanatu- |, |0 550/0-2400 di ricarica
ra a percussi- Temperatura
one/avvitatura difunziona- [Da-10°Ca40°C
Velocita Tur- mento
bo a vuoto_ : 3 Temperatura di o o
TrapaFatura rpm 0-700/0-3000 conservazione |02 ~20°C a50°C
semplice
Velocita Tur- Panoramica (figura A)
bo a vuoto_

Trapanatura a
percussione/

rpm |0-600/0-2550

avvitatura

. 0-8800
Frequenza colpi|IPM |N/A 0-38400
Frequenza 0-9600
percussione IPM 1/ 0-40800

| numeri accanto ai componenti fanno rife-
rimento all'illustrazione del prodotto nella
pagina delle figure.

1 Ganasce del mandrino

2 Mandrino
3 Anello di regolazione della coppia
4  Anello di selezione della modalita
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(Solo PD 2G 18-EC HD2)
5 Cambio a due velocita
6 Selettore della direzione
(avanti/centro-bloccaggio/indietro)
Interruttore a velocita variabile
Impugnatura morbida
9 Fermaglio per laccio

Per fissare un laccio da polso, non incluso,

0 N

e ridurre il rischio di caduta dell'utensile.
10 Indicatore della funzione Turbo
11 Pulsante della funzione Turbo
12 Luce LED
13 Clip per cintura removibile
14 Vite di fissaggio
15 Clip per punta removibile
16 Impugnatura ausiliaria

Utilizzo

AN\ AVVERTENZA!
Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Operazioni preliminari

Estrarre |'utensile e gli accessori dall'imballag-
gio e verificare che siano presenti tutti i compo-
nenti e che non siano danneggiati.

[i] wora

Le batterie incluse sono parzialmente cariche.
Prima di usare l'utensile, ricaricarle completa-
mente. Consultare il manuale dl istruzioni de/
caricabatteria.

Suggerimenti per una lunga du-

rata di servizio

ATTENZIONE!

—  Non ricaricare le batterie a temperature
inferiori a 0°C o superiori a 40°C.

—  Non ricaricare le batterie in ambienti sog-
getti a temperatura o umidita elevate.

—  Non coprire le batterie e il caricabatteria
durante /a ricarica.

—  Scollegare il cavo di alimentazione de/
caricabatteria al termine della ricarica.

La batteria e il caricabatteria diventano caldi

durante la ricarica; & un fenomeno normale.
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[i] wora

Rispettare le istruzioni relative alla ricarica
della batteria nel manuale di istruzioni della
batteria.

Durante un periodo di inutilizzo prolungato,
conservare le batterie parzialmente cariche in
un luogo fresco.

Inserimento/sostituzione della
batteria (figure B1-B2)

m Inserire la batteria carica nell'utensile fin-
ché non si blocca in posizione (figura B1).
m Per rimuovere la batteria, premere il pul-
sante di rilascio (passaggio 1) ed estrarre
la batteria (passaggio 2) (figura B2).
ATTENZIONE!
Quando ['utensile non é in uso, proteggere i
contatti della batteria. Piccoli oggetti metallici
possono causare il corto circuito dei contatty,
con il rischio di incendio ed esplosione.

Clip per cintura e clip per punta

removibili (figura C)

m Rimuovere il gruppo batteria dall'utensile.

m Allineare il foro della clip per cintura (13) e
della clip per punta (15) con il foro filettato
sulla base dell'utensile.

m Inserire la vite di fissaggio (14) e serrarla
saldamente con un cacciavite (non incluso).

Fermaglio per laccio (figura D)
L'utensile & dotato di un fermaglio (9) per fis-
sare un laccio da polso (non incluso) e ridurre
il rischio di caduta dell'utensile. Avvolgere

il laccio intorno al polso durante il trasporto
dell'utensile.

Impugnatura ausiliaria (figura E)
/\  AVVERTENZA!

Per un uso sicuro e confortevole, fissare sal-
damente I'impugnatura ausiliaria prima di
ogni utilizzo. La perdita di controllo dell'u-
tensile puo provocare gravi infortuni.

m Rimuovere la batteria dall'utensile.

m Allentare I'impugnatura ausiliaria (16) ruo-
tandola in senso antiorario.

m Allineare la sporgenza sull'impugnatura
ausiliaria (16) con le scanalature sull'uten-
sile, quindi installare I'impugnatura sull'u-
tensile.

m Serrare I'impugnatura a mano ruotandola
in senso orario.
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Installazione e rimozione delle

punte (figure F1-F3)

ATTENZIONE!

Prima dli esequire qualsiasi lavoro sull utensile,

portare il selettore della direzione (6) in posizione

centrale.

m Portare il selettore della direzione (6) in posi-
zione centrale per bloccare l'interruttore (7).

m Rimuovere il gruppo batteria. Ruotare il
mandrino (2) in senso antiorario per aprire le
ganasce del mandrino (1).

m Inserire la punta fino in fondo e ruotare il
mandrino (2) in senso orario serrandolo a
mano.

m Per rimuovere la punta, ruotare il mandrino
(2) in senso antiorario per aprire le gana-
sce del mandrino ed estrarre la punta.

/N\  AVVERTENZA!

Assicurarsi di inserire la punta nelle gana-
sce del mandfrino in linea retta. Non inserire
la punta nelle ganasce del mandrino incli-
nandola, come illustrato in figura F3. Cio
puod causare l'espulsione della punta durante
l'uso, con il rischio di lesioni personali gravi o
danni al mandrino.

/\  AVVERTENZA!

La punta puo essere molto calda dopo un uso
prolungato. Indossare guanti di protezione
durante la imozione della punta, o attendere
che si raffreddi prima di rimuoverla.

Selezione della direzione (figura G)
ATTENZIONE!

Modlificare la direzione di rotazione esclusiva-
mente quando ['utensile non é in funzione.

Portare il selettore della direzione (6) nella po-
sizione desiderata, come descritto di seguito.

m Portare il selettore della direzione (6) verso
il lato sinistro dell'utensile per avvitare viti
o serrare viti.

m Portare il selettore della direzione verso il
lato destro dell'utensile per svitare o allen-
tare viti.

m Portare il selettore della direzione in posi-
zione centrale (bloccaggio) per ridurre il
rischio di avvio accidentale quando |'uten-
sile non & in uso.

[i] w~ora

L'utensile non funzionera se il selettore della

direzione non é posizionato completamente a
destra o a sinistra.

/\  AVVERTENZA!

Gli utensili a batteria sono sempre in condli-
zioni operative. Pertanto, portare sempre i/
selettore della direzione in posizione centrale
di bloccaggio quando ['utensile non é in uso
o durante il trasporto.

Cambio a due velocita (figura H)

Il cambio (5) & situato sulla parte superiore

dell'utensile e permette di selezionare la

velocita 1 o la velocita 2.

m Lavelocita 1 fornisce una coppia elevata e
una velocita ridotta, ed & ideale per effet-
tuare lavori intensi, inserire viti, praticare
fori di grande diametro o filettature. Usare
la velocita 1 per forare senza foro pilota,
forare ceramica, metallo o plastica o per
qualsiasi applicazione che richiede una
coppia elevata.

m La velocita 2 fornisce una coppia ridotta
e una velocita elevata, ed é ideale perla
trapanatura a percussione (solo PD 2G 18-
EC HD2) o lavori leggeri. La velocita 2 &
indicata per forare legno e materiali a base
di legno e per |'uso di accessori di smeri-
gliatura e lucidatura.

Anello di selezione della modalita
(solo PD 2G 18-EC HD2) e anello di
regolazione della coppia

/N\  AVVERTENZA!
Non regolare la coppia o cambiare la modali-
ta operativa quando l'utensile é in funzione.

L'utensile & dotato di un anello di selezione
della modalita (4) (solo PD 2G 18-EC HD2) e
un anello di regolazione della coppia (3) per
adattarsi a diverse applicazioni. La posizione
dell'anello dipende dal tipo di operazione.

La posizione corretta dipende dall'applicazio-
ne, dal tipo di punta o dispositivo di fissaggio
e dal materiale in lavorazione. In generale, si
raccomanda di usare una coppia maggiore
per le viti di grandi dimensioni. Se la coppia &
troppo elevata, le viti possono subire danni o
rompersi.

DD 2G 18-EC HD2 (figura I1)

L'utensile dispone di 22 impostazioni della
coppia per l'avvitatura e 1 posizione per la
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trapanatura. Per aumentare la coppia, ruotare
I'anello dalla posizione 1 alla posizione 22.

Per regolare la coppia, ruotare |'anello di
regolazione della coppia (2). Maggiore &
la coppia, maggiore sara la forza esercitata
dall'utensile.

La posizione di trapanatura 4wt blocca il man-
drino per consentire la foratura e altri lavori
intensi.

PD 2G 18-EC HD2 (figura 12)

Il trapano a percussione dispone di 22 impo-
stazioni della coppia,

1 posizione per |'avvitatura e 1 posizione per
la trapanatura a percussione. Per aumentare
la coppia, ruotare I'anello dalla posizione 1
alla posizione 22.

La posizione di trapanatura semplice awy
blocca il mandrino per consentire la foratura
semplice e altri lavori intensi.

La posizione di trapanatura a percussione =
blocca il mandrino per consentire esclusiva-
mente la foratura a percussione.

NOTA: Non usare la posizione di trapanatura
a percussione per la foratura di legno, me-
tallo, ceramica e plastica per evitare danni
all'utensile e/o alla punta.

Funzione Turbo (figura J)
La funzione Turbo aumenta la velocita di rota-
zione dell'utensile. La coppia rimarra invariata.

[i] wora
Durante ['uso della funzione Turbo, I'autono-
mia della batteria si ridurra.

[i] wora
La funzione Turbo non puo essere attivata o
disattivata mentre ['utensile é in funzione.

Premere il pulsante della funzione Turbo (11)
per attivare la funzione Turbo. L'indicatore
della funzione Turbo (10) si illuminera. Alla
pressione dell'interruttore (7), I'utensile si
avviera con la funzione Turbo.

Per disattivare la funzione Turbo, rilasciare
I'interruttore (7) e premere il pulsante della
funzione Turbo (11). L'indicatore si spegnera,
e |'utensile tornera alla modalita normale.

Luce LED (figura K)
L'utensile & dotato di una luce LED (12), situa-
ta sulla base dell'utensile. La luce illumina la
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superficie del materiale quando si lavora in
ambienti bui.

La luce LED (12) si accende premendo leg-
germente l'interruttore (7), prima che I'u-
tensile entri in funzione, e si spegne circa 10
secondi dopo il rilascio dell'interruttore (7).
Se |'utensile e/o il gruppo batteria sono
sovraccarichi o troppo caldi, la luce LED
lampeggera rapidamente e i sensori interni
arresteranno automaticamente |'utensile.
Lasciare riposare |'utensile, o posizionare
I'utensile e il gruppo batteria, separatamente,
sotto un flusso d'aria affinché si raffreddino.
Quando la batteria & in esaurimento, la luce
LED lampeggera lentamente. Ricaricare il
gruppo batteria.

Avvio/arresto dell'utensile (figura L)
m Avvio

Premere l'interruttore (7).

Premere l'interruttore con piu forza per
aumentare la velocita o con meno forza per
ridurla.

m Arresto

Rilasciare l'interruttore (7).

/\  AVVERTENZA!

Per evitare ['avvio accidentale e il conseguen-
te rischio di lesioni gravi, imuovere sempre il
gruppo batteria dall'utensile durante 'assem-
blaggio dei component.

/\  AVVERTENZA!

In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare il prodotto finché i
componenti non vengono sostituiti. L 'uso
del prodotto con componenti danneggiati o
mancanti comporta il rischio dj lesioni gravi.

Foratura (figura M)
/\  AVVERTENZA!

Durante l'uso dell'utensile, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali. Se I'ambiente é polveroso,
indossare anche una maschera antjpolvere.

m Impostare il selettore della direzione (6)
sulla posizione corretta (avanti o indietro).

m Bloccare il materiale da forare con una
morsa per evitare che ruoti insieme alla
punta.

m Impugnare il trapano saldamente e posi-
zionare la punta a contatto con il punto da
forare.
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m Premere l'interruttore (7) per avviare il
trapano.

m Muovere la punta nel foro esercitando solo
la pressione necessaria a mantenere la
punta in penetrazione. Non forzare il trapa-
no e non esercitare una pressione laterale
per allargare il foro. Lasciare che |'utensile
svolga il lavoro senza forzarlo.

m Prima di forare una superficie dura e liscia,
utilizzare un punzone per contrassegna-
re la posizione del foro. In questo modo
si evita che la punta scivoli fuori dal foro
all'inizio della trapanatura.

m Prima diforare un metallo, applicare dell'o-
lio sulla punta per evitare che si surriscaldi.
L'olio pud prolungare la durata di vita della
punta e aumentare |'azione di foratura.

m Se la punta si inceppa nel materiale o se il
trapano si blocca, interrompere immedia-
tamente |'uso dell'utensile. Rimuovere la
punta dal materiale e individuare la causa
dell'inceppamento.

Di seguito sono riportate due linee guida per

la foratura di materiali duri.

Per prima cosa, maggiore € la durezza del

materiale, maggiore & la pressione da eserci-

tare sull'utensile.

In secondo luogo, maggiore & la durezza del

materiale, minore deve essere la velocita. Se

il foro da praticare & di grandi dimensioni, ini-

ziare con un foro pitl piccolo, quindi allargarlo

con una punta piu grande.

Foratura nel legno (figura N)

Per i migliori risultati, utilizzare punte Brad

Point o in acciaio super rapido per la foratura

di legno.

m Iniziare a forare a velocita ridotta per evita-
re che la punta possa scivolare.

m Aumentare la velocita mano a mano che la
punta penetra nel materiale.

m Quando si fora da parte a parte, posizio-
nare un blocco di legno dietro al pezzo
per evitare che il bordo sul retro del foro si
spacchi o si scheggi.

NOTA: per evitare il rischio di surriscaldamento

della punta, estrarla frequentemente per rimuo-

vere i detriti.

Foratura nel metallo

Per i migliori risultati, utilizzare punte in ac-
ciaio super rapido per la foratura di metallo o
acciaio.

m Prima di forare un metallo, applicare dell'olio

sulla punta per evitare che si surriscaldi. L'olio
puo prolungare la durata di vita della punta
e aumentare |'azione di foratura.

= Iniziare a forare a velocita ridotta per evitare
che la punta possa scivolare.

m Mantenere una velocita e una pressione che
consentano alla punta di penetrare senza
surriscaldarsi.

Una pressione eccessiva puo:

— Surriscaldare il trapano

— Usurare i cuscinetti

— Piegare o bruciare le punte

— Produrre fori decentrati o di forma irrego-
lare

Avvitatura (figura O)

Si raccomanda di utilizzare viti di tipo stan-

dard, perché sono piu facili da avvitare e da

afferrare.

= Inserire la punta corretta.

m Assicurarsi che |'anello di regolazione della
coppia sia impostato sul livello corretto. In
caso di dubbio, iniziare con una coppia mi-
nore e aumentarla in seguito se necessario.
Non regolare la coppia quando l'utensile &
in funzione.

m Usare la velocita corretta (1 0 2) in base
all'operazione da eseguire; all'inizio appli-
care solo una leggera pressione sull'inter-
ruttore. Aumentare la velocita quando si &
in grado di mantenere il pieno controllo.

m Siraccomanda di praticare un foro pilota,
leggermente piu lungo della vite da inseri-
re, e leggermente piu piccolo del diametro
del gambo della vite. Il foro pilota agira
come guida della vite e ne facilitera I'in-
serimento. Se la vite deve essere inserita
vicino al bordo del materiale, il foro pilota
serve anche a evitare che il legno si spac-
chi.

m Utilizzare una punta sbavata (acquistabile
separatamente) per inserire la testa della
vite in modo che non sporga dalla superfi-
cie.

m Applicare una pressione sufficiente ad evi-
tare che la punta esca dalla testa della vite.
La testa della vite pud rovinarsi facilmente,
rendendo difficile inserirla o rimuoverla.

m Per arrestare |'utensile, rilasciare I'inter-
ruttore e attendere che si fermi completa-
mente.
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Foratura nel mattone (solo PD 2G
18-EC HD2) (figura P)

Per le migliori prestazioni, usare punte per
muratura in carbonio durante la foratura di
mattoni, piastrelle, calcestruzzo, ecc.

m Mantenere una velocita e una pressione
che consentano alla punta di penetrare
senza surriscaldarsi.

Una pressione eccessiva puo:

— Surriscaldare il trapano

— Usurare i cuscinetti

— Piegare o bruciare le punte

— Produrre fori decentrati o di forma irregolare

m Applicare una leggera pressione e una
velocita media per risultati ottimali nel
mattone.

m Applicare una maggiore pressione per ma-
teriali duri come il calcestruzzo.

m Durante la foratura di piastrelle, effettuare
una prova su un pezzo di scarto per stabi-
lire la velocita e pressione piu adatte. Per
evitare lo scivolamento della punta, appli-
care due pezzi di nastro adesivo per creare
una "X" sopra il punto di foratura.

m Iniziare a forare a velocita ridotta per evita-
re che la punta possa scivolare.

Disattivazione della funzione an-
t| -contraccolpo (figure Q1-Q6)

Inserire la batteria.

m Selezionare la rotazione in avanti con il
selettore della direzione.

m Premere l'interruttore 5 volte di seguito;
ogni pressione deve durare meno di 5
secondi.

m Selezionare la rotazione all'indietro coniil
selettore della direzione.

m Premere l'interruttore 5 volte di seguito;
ogni pressione deve durare meno di 5
secondi.

m L'indicatore luminoso iniziera a lampeg-
giare, a indicare che la funzione anti-con-
traccolpo & disattivata.

[i] NOTA

La funzione anti-contraccolpo si attivera au-

tomaticamente dopo 30 minuti di inutilizzo o

dopo aver rimosso la batteria.

Trasporto

Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai
vincoli delle normative sulle merci pericolose.
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Il trasporto di tali batterie deve essere effet-
tuato i sensi delle disposizioni e delle norma-
tive locali, nazionali e internazionali.

Gli utenti possono trasportare tali batterie su
strada senza ulteriori vincoli.

Il trasporto commerciale delle batterie agli
ioni di litio da parte di spedizionieri & sog-
getto alle normative sul trasporto di merci
pericolose. Le operazioni di preparazione e
trasporto della merce devono essere effet-
tuare esclusivamente da persone competenti.
L'intero processo deve essere supervisionato
da un professionista.

Per il trasporto delle batterie ricaricabili,
rispettare le istruzioni riportate di seguito.
Per evitare il rischio di corto circuito, assicurarsi
che i terminali di contatto della batteria siano
protetti e isolati.

Assicurarsi che il gruppo batteria non possa
muoversi all'interno dell'imballaggio.

Non trasportare batterie che presentano dan-
ni o perdite.

Contattare lo spedizioniere per maggiori
informazioni.

ATTENZIONE!
Non spediire batterie con involucro danneg-
giato.

Pulizia e manutenzione
/N\  AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia
ATTENZIONE!

Durante la pulizia con aria compressa, indos-
sare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente |'utensile elettrico e le
aperture di ventilazione. La frequenza della
pulizia dipende dal tipo di materiale lavorato
e dalla frequenza di utilizzo. Pulire I'interno
dell'involucro e il motore con aria compressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve es-
sere affidata a un centro di assistenza autoriz-
zato.
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[i] w~ora

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sull'involucro esterno. In caso contrario,
la garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del costruttore. Le viste esplose
e I'elenco delle parti di ricambio sono dispo-
nibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com.

Informazioni sullo smaltimento

/\  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto dj seguito.

—  Per gli utensili alimentati a batteria, rimuo-
vere /a batteria.

Solo Paesi UE
Non smaltire I'utensile elettrico insie-

me ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e della sua applicazione nella
giurisdizione nazionale, gli apparecchi elet-
trici devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali di im-
ballaggio devono essere smaltiti nel rispetto

dell'ambiente. Le parti in plastica sono ricicla-
bili in base al tipo di materiale.

/N\  AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti do-
mestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire le
batterie usate.

Solo Paesi UE

Ai sensi della direttiva 2006/66/EC, le batterie
usate o difettose devono essere riciclate.

[i] wora

Rivolgersi al rivendiitore per informazioni sullo
smaltimento.

Dichiarazione di conformita CE

Le Dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di istru-
zioni.

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni e mancato profitto

a causa dell'interruzione dell'attivita com-
merciale dovuta al prodotto o a un prodotto
inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni causati dall'uso impro-
prio del prodotto o dall'uso del prodotto con
accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

/\  ;ADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion de
peligro. 5i no se tiene en cuenta esta adver-
tencia pueden producirse lesiones leves o
darfios materiales.

[i] wora
Indjca consejos de aplicacion e informacicn
importante.

Simbolos en el producto

Antes de encender la herra-
mienta eléctrica, lea el manual
de instrucciones.

©

)54
g:

UK
CA

Informacién para la elimi-
nacién de la herramienta vieja
(ver la pagina 54)

Marcado CE

Marcado UKCA
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Informacién importante para
la seguridad

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo sigui-

ente y actue de manera consecuente:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— Jas «Instrucciones generales de seguri-
dad» sobre el manejo de herramientas
eléctricas incluidas en el folleto adjunto
(n.%315915),

— Jos reglamentos locales vigentes actual-
mente y las normativas sobre prevencion
de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tecnologia

mads avanzada y ha sido fabricada cumpliendo las

normativas de sequridad reconocidas.

No obstante, cuandlo se utiliza, la herramienta

eléctrica podlria representar un riesgo para la inte-

gridad fisica y la vida del usuario y de terceros, o

darios en la herramienta u otros dafios materiales.

La herramienta eléctrica solo puede ser utilizada

—  para el uso previsto

— en perfecto estado de funcionamiento.

Los fallos que afecten a la seguridad deben repa-

rarse inmedlatamente.

Uso previsto

La taladradora atornilladora inaldmbrica/

taladradora atornilladora de percusion esta

prevista:

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para taladrar agujeros, taladrar madera,
taladrar metal, atornillar tornillos y taladrar
mamposteria (esto solo para la taladradora
atornilladora de percusion).

Instrucciones de seguridad rela-
tivas a la taladradora atornillado-
ra/taladradora atornilladora de
percusion

VAN JADVERTENCIA!

Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no
se cumplen todas las instrucciones que se enu-
meran a continuacion, pueden producirse descar-
gas eléctricas, incendlios y/o lesiones graves.
Conserve todas las instrucciones y adverten-
cias para poder consultarlas en el futuro.
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Instrucciones de seguridad para

todas las operaciones

= Sujete la herramienta eléctrica por las
superficies de agarre aisladas en aquellos
trabajos donde el accesorio de corte o la
pieza de sujecién pueda entrar en contac-
to con cables ocultos. El contacto del ac-
cesorio o la pieza de sujecion con un cable
bajo tensién podria electrificar las piezas
metalicas expuestas de la herramienta
eléctrica y causar una descarga eléctrica al
usuario.

= Sujete la pieza de trabajo. Para mantener
la pieza de trabajo en su lugar, es mejory
mas seguro utilizar dispositivos de sujecion
o un tornillo de banco que sujetarla con la
mano.

m Utilice la(s) empuiiadura(s) auxiliar(es). La
pérdida de control puede causar lesiones
personales.

m Utilice protecciones auditivas cuando tal-
adre con percusion. La exposicidn al ruido
puede provocar pérdida auditiva.

= No perfore, sujete ni rompa paredes exis-
tentes u otras areas ciegas donde pueda
haber cableado eléctrico. Si esta situacién
es inevitable, desconecte todos los fusibles
o disyuntores que alimentan este lugar de
trabajo.

m Coléquese de forma que pueda evitar
quedar atrapado entre la herramienta, las
paredes o los postes. Si la broca se atora
o se atasca en el trabajo, el par de reac-
cién de la herramienta podria aplastarle la
mano o la pierna.

m Espere siempre hasta que la maquina se
haya detenido por completo antes de
depositarla. El inserto de la herramienta
puede atascarse y provocar la pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica.

m Cuando trabaje con la herramienta eléc-
trica, sosténgala siempre firmemente
con ambas manos y adopte una postura
segura. La herramienta eléctrica se guia de
forma mas segura con ambas manos.

Instrucciones de seguridad cuan-

do se utilizan brocas largas:

= No trabaje nunca a una velocidad supe-
rior a la velocidad méaxima nominal de la
broca. A velocidades mas altas, es prob-
able que la barrena se tuerza si se deja

girar con libertad sin hacer contacto con el
suelo, pudiendo causar alguna lesién.

m Comience siempre taladrando a una
velocidad baja y con la punta de la bro-
ca en contacto con la pieza de trabajo. A
velocidades mas altas, es probable que la
broca se tuerza si se deja girar con libertad
sin hacer contacto con la pieza de trabajo,
pudiendo causar alguna lesién.

Ejerza presion solo en linea directa con la
broca y nunca aplique una presién exce-
siva. Las brocas pueden torcerse y oca-
sionar lesiones debido a una rotura o una
pérdida de control.

No perfore, sujete ni rompa paredes exis-
tentes u otras areas ciegas donde pueda
haber cableado eléctrico. Si esta situacién
es inevitable, desconecte todos los fusibles
o disyuntores que alimentan este lugar de
trabajo.

m Coléquese de forma que pueda evitar
quedar atrapado entre la herramienta o el
mango lateral y las paredes o los postes. Si
la broca se atora o se atasca en el trabajo,
el par de reacciéon de la herramienta po-
dria aplastarle la mano o la pierna.

Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracién se han deter-
minado segun la norma EN 62841.
El nivel de ruido ponderado A de la herra-

mienta eléctrica suele ser:
— Nivel de presidn acustica Ly

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Nivel de potencia acustica Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Incertidumbre: K=5dB
Valor de vibracién total:
— Valor de emisién ay,p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s?

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Valor de emisién a,

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Incertidumbre: K=1,5m/s’

/PRECAUCION!

Los valores medlidos especificados se aplican a las
herramientas eléctricas nuevas. El uso diiario hace
que cambien los valores de ruido y vibracion.

[i] wora
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El nivel de emision de vibraciones especificado
en estas instrucciones ha sido medido conforme
a un método de ensayo estandar segun la norma
EN 62841 y puede utilizarse para hacer compara-
ciones entre herramientas. También se puede usar
en una valoracion preliminar de la exposicion.

El nivel de emision de vibraciones especificado
representa las principales aplicaciones de la her-
ramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para difer-
entes aplicaciones, con dlistintos accesorios o con
un mantenimiento deficiente, el nivel de emision
de vibraciones puede diferir. Esto podria aumen-
tar considerablemente el nivel de exposicion a lo
Jargo de todo el periodo de trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nivel de
exposicion a la vibracion, también hay que tener
en cuenta los periodos en los que la herramienta
estd apagada, o estd encendida pero no se esta
utilizandlo realmente. Esto podria reducir signifi-
cativamente el nivel de exposicion a lo largo de
todo el periodo de trabajo.

Identifique medidas de sequridad adlicionales
para proteger al usuario de los efectos de /a
vibracion. Por efemplo: realizar un mantenimiento
correcto de la herramienta y los accesorios, man-
tener las manos calientes, organizar los procesos
de trabajo.

/PRECAUCION!
Lleve protectores auditivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

Tipo de producto  |PP 2G 18-1PD 2G 18-
podep ECHD2 |EC HD2
Taladrado- Taladradora
Producto ra atornil- atodrmllado-
ladora ra de per-
cusion

Tensiéon nominal |[Vec |18
Velocidad sin
carga_modo de [rpm
taladrado
Velocidad sin
carga_Modo de
percusion/ator-
nillado
Velocidad Turbo
sin carga_modo |[rpm
de taladrado

0-550/0-2400

rpm [0-550/0-2400

0-700/0-3000
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Velocidad Turbo
sincarga Modo |\, 1 1. 600/0-2550
de percusién/
atornillado
Tasa de impac- iom |Ninguna 0-8800
to P 9 0-38400
. 0-9600
Impacto turbo |ipm |/ 0-40800
Capacidad del mm 113
portabrocas
Max. didmetro
de taladro mm (13 13
para metal
Max. didmet-
ro de taladro |mm 160 160
para madera
Max. didmet-
ro de taladro .
mm [Ninguna (16
para mampos-
teria
Par, max.
- En caso de
atornillado
blando Nm |75/170 75/170
- En caso de
atornillado
duro
Ajustes del
portabrocas 22+an 22 +anr+=—
Peso
segun el
procedimiento kg |16
FLEX 01
AP 18,0/2,5
Bateria 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Peso de la AP 18,0/2,5|0,4
bateria kg |AP 18,0/5,0|0,7
AP 18,0/8,0(1,1
CA12/18
Rango de CA 18,0-LD
carga CA10,8/18,0
CASP2x12/18
'(Ij'emperatura de 0 a 40 °C
e carga
Temperatura
de funciona- |de-10a40°C
miento




DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

es

Temperatura

de almace- de-20a50°C

namiento

Vista general (ver la figura A)

La numeracion de los elementos del producto
se refiere a la ilustracién de la herramienta en
la pagina de graficos.

1 Mordazas del portabrocas
2 Portabrocas
3 Anillo de ajuste de par
4  Anillo de seleccién de funciones
(Para PD 2G 18-EC HD2)
5 Selector de cambios de dos velocidades
6 Interruptor de preseleccion de la direccién

(avance/bloqueo central/retroceso)
7 Gatillo interruptor para la velocidad
variable
Mango de material suave
9 Fijacion de correa

Para sujetar una correa de mufieca (no

©

incluida) y reducir el riesgo de que se
caiga la herramienta.

10 Indicador de funcién turbo

11 Botén de la funcién turbo

12 Luz LED

13 Pinza extraible para el cinturén

14 Tornillo de fijacién

15 Soporte de puntas y brocas extraible

16 Empuiadura auxiliar

Instrucciones de funciona-
miento
AN\ JADVERTENCIA!

Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de encender la herramienta

eléctrica

Desembale la herramienta eléctrica y los acce-
sorios y compruebe que no falte ninguna pieza
ni esté dafiada.

[i] w~ora

Las baterias no se suministran totalmente

cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Consejos para una larga vida util

de la bateria

/PRECAUCION!

—  No cargue nunca las baterias a tempera-
turas inferiores a 0 °C o superiores a
40 °C.

—  No cargue las baterias en ambientes con
alta humedad del aire o temperatura
ambiente.

—  No cubra las baterias y el cargador duran-
te el proceso de carga.

— Desconecte el enchufe de red del car-
gador al final del proceso de carga.

La bateria y el cargador se calientan durante el

proceso de carga. jEsto es absolutamente normal!

[i] wora

Para la carga correcta de /a bateria, siga las
Instrucciones del manual de instrucciones de
la bateria.

Si las baterias no se utilizan durante un periodo
prolongado de tiempo, guérdelas parcialmente
cargadas en un lugar fresco.

Insertar/cambiar la bateria (ver
las figuras B1-B2)

= Introduzca la bateria cargada en la herra-
mienta eléctrica presionando hasta que se
oiga un clic (ver la figura B1).

m Para quitarla, presione el botén de lib-
eracion (1.) y saque la bateria tirando de
ella (2). (ver la figura B2).

/PRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando no

se esté utilizando el aparato. Las piezas de

metal sueltas pueden cortocircuitar los termi-
nales: jpeligro de explosion e incendio!

Pinza extraible para el cinturény
soporte para puntas y brocas (ver
Ia figura C)

Quite la bateria de la herramienta.

m Alinee el orificio de la pinza para el cin-
turén (13) y el soporte para puntasy bro-
cas (15) con el orificio roscado en la base
de la herramienta.

m Inserte el tornillo de fijacién (14) y apriete
de forma segura el tornillo con un destor-
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nillador (no incluido).

Fijacion de correa (ver la figura D)
La fijacion de correa (9) se ofrece para sujetar
una correa de mufieca (no incluida) y reducir
el riesgo de que se caiga la herramienta. En-
rolle la correa alrededor de la mano cuando
lleve la herramienta.

Empuiadura auxiliar (ver la figura E)
VAN JADVERTENCIA!

Para mayor seguridad y facilidad de uso,
apriete firmemente la empuriadura auxiliar
antes de cada uso. La pérdida de contro/
puede causar lesiones personales.

= Quite la bateria de la herramienta.

= Afloje la empufiadura auxiliar (16) girando-
la en sentido antihorario.

m Alinee la parte elevada de la empufiadura
auxiliar (16) con las ranuras de la caja de
engranajes de la herramienta y, a continu-
acion, coloque la empufadura auxiliar
sobre la herramienta.

m Apriete la empufiadura a mano girdandola
en sentido horario.

Instalar y quitar brocas (ver las
figuras F1-F3)
/PRECAUCION!

Antes de realizar cualquier trabajo en la herra-
mienta eléctrica, ponga el interruptor de preselec-
cion de la direccion (6) en la posicion central.

m Coloque el interruptor de selecciéon de la
direccién (6) en la posicion central para
bloquear el gatillo interruptor (7).

= Quite la bateria. Gire el portabrocas (2) en
sentido antihorario para abrir las mordazas
del portabrocas (1).

= Inserte una broca o punta hasta el tope,
gire el portabrocas 2 en sentido horario y
apriete firmemente con la mano.

m Para quitar la broca, gire el portabrocas (2)
en sentido antihorario para abrir las mor-
dazas del portabrocas y quitar la broca.

/\  ;ADVERTENCIA!

Asegtirese de insertar la broca recta en las
mordazas del portabrocas. No inserte la
broca en las mordazas del portabrocas en
dngulo para después apretar el portabro-
cas como se muestra en la Figura F3. Esto
podria causar que la broca salga despedida
de la herramienta, lo que podria ocasionar
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lesiones personales graves o darios al porta-
brocas.

Vi JADVERTENCIA!

La punta puede estar caliente después de
usarla mucho tiempo. Use guantes protecto-
res cuando quite la punta de la herramienta, o
espere a que se enfrie.

Preseleccion de la direccién (ver la
figura G)
7/PRECAUCION!

Cambie la direccion de giro solo cuando /a
herramienta eléctrica esté parada.

Mueva el interruptor de preseleccion de la
direccién (6) a la posicidon que desee:

m Coloque el interruptor de preseleccién de
direccidn (6) en el extremo izquierdo de
la herramienta para introducir o apretar
tornillos.

m Coloque el interruptor de preseleccién
de direccién en el extremo derecho de la
herramienta para quitar o aflojar tornillos.

m Coloque el interruptor de preseleccién de
direccién en la posicién «OFF» (bloqueo
central) para ayudar a reducir la posibili-
dad de un arranque accidental cuando no
esté en uso.

[i] wora

La herramienta no funcionard a menos que el
interruptor de preseleccion de direccion esté
completamente hacia la izquierda o hacia la
derecha.

VAN JADVERTENCIA!

Las herramientas a bateria estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Por lo tanto,
el interruptor de preseleccion de direccion
siempre debe estar bloqueado en la posicion
central cuando la herramienta no esté en uso
o cuando /a lleve a su lado.

Selector de cambios de dos velocid-

ades (ver figura H)

El selector de cambios (5) se encuentra en la

parte superior de la herramienta y permite

cambiar entre las marchas «1» y «2».

m La marcha «1» proporciona un par mas
alto y velocidades mas bajas para trabajos
pesados o para enroscar tornillos, taladrar
orificios de gran didmetro o para roscar.
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Utilice el modo «1» para iniciar orificios sin
un punzén de centrado, taladrar metales
o plastico, taladrar cerdmica o en aplica-
ciones que requieran un par mayor.

m La marcha «2» proporciona un par mas bajo
y velocidades mas rapidas para taladrar
con percusion (solo PD 2G 18-EC HD2) o
realizar trabajos de taladrado mas liger-
os. La marcha «2» es mas adecuada para
taladrar madera y compuestos de maderay
para usar accesorios abrasivos y de pulido.

Anillo de seleccién de funciones
(solo PD 2G 18-EC HD2)y anillo de
ajuste de par

Vi JADVERTENCIA!

No ajuste el par ni el anillo de seleccion de
funciones cuando la herramienta esté funcio-
nando.

La herramienta estad equipada con un anillo
de seleccidn de funciones (4) (solo PD 2G 18-
EC HD2) y un anillo de ajuste de par (3) para
diversas aplicaciones. Mueva el anillo segin
los requisitos de su tarea.

La configuracién adecuada depende del
trabajo y del tipo de broca, dispositivo de
sujecién y material en el que va a trabajar. En
general, use un par mas alto para tornillos
mas grandes. Si el par es demasiado alto, los
tornillos pueden dafarse o romperse.

DD 2G 18-EC HD2 (ver la figura 11)
La taladradora tiene 22 ajustes de par para
atornillar y 1 ajuste de perforacién. El par de
salida aumentara a medida que se gira el
anillo de 1 a 22.

Ajuste el par girando el anillo de ajuste de
par (2). Cuanto mayor sea el ajuste de par,
més fuerza produce la herramienta para girar
un objeto.

El ajuste de perforacién awbloquea el por-
tabrocas para permitir la perforaciéon y otras
aplicaciones pesadas.

PD 2G 18-EC HD2 (ver la figura 12)

La taladradora de percusién cuenta con 22
ajustes de par,

1 ajuste de perforaciéony 1 ajuste de per-

foracién con percusién. El par de salida aumen-
tard a medida que se gira el anillo de 1 a 22.

El ajuste de taladrado awtbloquea el por-
tabrocas para permitir la perforacion (sin
percusion) y otras aplicaciones pesadas.

El ajuste de taladrado con percusién =
bloquea el portabrocas para permitir Gnica-
mente la perforacién con percusién.

AVISO: No utilice el ajuste de taladrado
con percusion para taladrar madera, metal,
ceramica o plastico, para evitar que se dafie
la broca o la punta.

Modo turbo (ver la figura J)

En el modo turbo, la herramienta proporciona
la méaxima velocidad de giro con altas r.p.m.
El par no cambia.

[i] wora
Cuando funciona en el modo turbo, la herra-
mienta agota la bateria mds deprisa.

[i] wora

El modo turbo no se puede activar ni desacti-
var mientras la herramienta estd en funciona-
miento.

Pulse el botén de la funcién turbo (11) para
activar el modo turbo de la herramienta. El in-
dicador de la funcién turbo (10) se encendera
al mismo tiempo. Cuando apriete el interrup-
tor del gatillo (7), la herramienta funcionara
en modo turbo.

Para desactivar el modo de funcién turbo,
suelte el gatillo interruptor (7) y, a continu-
acion, pulse el botén del modo de funciéon
turbo (11). El indicador se apagard y la herra-
mienta volvera a su modo «normal».

Luz LED (ver la figura K)

La herramienta esta equipada con una luz
LED (12), situada en la base de la herramien-
ta. Proporciona una iluminacién adicional

de la superficie de la pieza de trabajo para
utilizar la maquina en &reas con poca luz.

La luz LED (12) se encendera de forma au-
tomatica al apretar ligeramente el gatillo in-
terruptor para la velocidad variable (7) antes
de que la herramienta comience a funcionar,
y se apagara aproximadamente 10 segundos
después de que se suelte el gatillo interrup-
tor para la velocidad variable (7).

La luz LED parpadeara rapidamente si se
sobrecarga o se calienta demasiado la herra-
mienta y/o la bateria, y los sensores internos
apagaran la herramienta. Deje reposar la
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herramienta un rato o coloque la herramienta
y la bateria por separado en una corriente de
aire para enfriarlas.

La luz LED parpadearad mas despacio, indi-
cando que la capacidad de la bateria es baja.
Recargue la bateria.

Encender la herramienta eléctrica

(verlafigural)

m Para encender la herramienta eléctrica:
Apriete el gatillo interruptor (7).

El gatillo interruptor para la velocidad vari-
able genera mayor velocidad al aumentar
presion en el gatillo, y menor velocidad al
reducir la presién en el gatillo.

m Para apagar la herramienta eléctrica:
Suelte el gatillo interruptor (7).

/\  ;ADVERTENCIA!

Para evitar una puesta en marcha acciden-
tal que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de
montar piezas.

/\  ;ADVERTENCIA!

Si alguna pieza falta o estd dafada, no uti-
lice el producto hasta haber sustituido las
piezas. Podrian producirse lesiones graves en
caso de utilizar el producto si alguna de sus
piezas falta o estd dariada.

Perforacion (ver la figura M)
VAN JADVERTENCIA!

Utilice siempre gafas de seguridad o gafas
con cristales anti-impacto con pantallas de
proteccion lateral cuando use la herramien-
ta eléctrica o se sople polvo. Lleve tambien
una mdscara antipolvo si el trabajo a realizar
genera polvo.

m Compruebe que el interruptor de prese-
leccién de direccidn (6) esté en la posicién
correcta (avance o retroceso).

m Sujete el material a perforar en un tornillo
de banco o con abrazaderas, para evitar
que gire a medida que gira la broca.

m Sostenga la taladradora firmemente y
coloque la broca en el punto a perforar.

m Presione el gatillo interruptor para la
velocidad variable (7) para iniciar la per-
foracién.

m Mueva la broca hacia la pieza de trabajo,
aplicando solo la presién suficiente para
mantener la broca «mordiendo». No fuerce
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la taladradora ni aplique presién lateral
para alargar un agujero. Deje que la herra-
mienta haga el trabajo.

m Cuando taladre superficies duras y lisas,
utilice un punzén de centrado para mar-
car la ubicacién deseada del orificio. Esto
evitara que la broca se deslice fuera del
centro cuando se inicie el orificio.

m Cuando perfore metales, use aceite suave
en la broca para evitar que se sobrecali-
ente. El aceite prolongara la vida dtil de la
broca y aumentard la eficiencia de per-
foracién.

m Sila broca se atasca en la pieza de traba-
jo o si la taladradora se detiene, pare la
herramienta de inmediato. Retire la broca
de la pieza de trabajo y averigle el motivo
del atasco.

Hay dos reglas para taladrar materiales duros.

En primer lugar, cuanto mas duro sea el mate-

rial, mayor sera la presién que debe aplicar a

la herramienta.

En segundo lugar, cuanto mas duro sea el

material, mas lenta debe ser la velocidad.

Si el orificio a perforar es grande, taladre

primero un orificio més pequefio y después

amplielo al tamafio requerido con una broca
mas grande; a menudo es mas répido a largo
plazo.

Perforaciéon de madera (ver la

figura N)

Para obtener el méximo rendimiento, utilice

brocas de acero de alta velocidad o de punta

perforadora para taladrar madera.

m Comience a perforar a una velocidad muy
baja para evitar que la broca se salga del
punto de partida.

m Aumente la velocidad a medida que la
broca entra en el material.

m Al taladrar orificios «pasantes», sujete un
bloque de madera detras de la pieza de
trabajo para evitar bordes irregulares o
astillados en la parte posterior de la pieza
de trabajo.

AVISO: Las brocas pueden sobrecalentarse a

menos que se inviertan y se extraigan con fre-

cuencia para eliminar las virutas de los canales.

Perforacion de metal

Para obtener el méximo rendimiento, utilice
brocas de acero de alta velocidad para tal-
adrar metal o acero.
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m Cuando perfore metales, use aceite suave
en la broca para evitar que se sobrecaliente.
El aceite prolongaré la vida util de la broca 'y
aumentara la eficiencia de perforacion.

m Comience a perforar a una velocidad muy
baja para evitar que la broca se salga del
punto de partida.

m Mantenga una velocidad y una presién que
permitan cortar sin sobrecalentar la broca.

Si se aplica demasiada presién:

— se sobrecalienta la taladradora

— se desgastan los cojinetes

— se doblan o se queman las brocas

— se producen orificios descentrados o con
forma irregular.

Enroscar tornillos (ver la figura O)
Trate de usar tornillos de tipo estandar para
facilitar el enroscado y mejorar el agarre.

m Instale la punta de atornillado correcta.

m Asegurese de que el anillo de ajuste de
par esté configurado en la posicién mas
adecuada. En caso de duda, comience con
un ajuste bajo y aumente gradualmente el
ajuste segun sea necesario. No cambie el
ajuste del par cuando la herramienta esté
funcionando.

m Use la marcha correcta («1» 0 «2») para la
tarea respectiva y aplique al principio una
presién minima al gatillo interruptor para
la velocidad variable. Aumente la veloci-
dad solo cuando se pueda mantener el
control total.

m Es aconsejable perforar primero un orificio
piloto. Este orificio debe ser un poco mas
largo que el tornillo que se va a atornillar
y un poco mas pequefio que el didmetro
del véstago del tornillo. El orificio piloto
actuarad como una guia para el tornilloy
también hard que apretar el tornillo sea
menos dificil. Cuando los tornillos se
colocan cerca de un borde del material,
un orificio piloto también ayudara a evitar
que la madera se parta.

m Utilice una broca avellanadora (se vende
por separado) para alojar la cabeza del
tornillo de modo que no sobresalga de la
superficie.

m Mantenga suficiente presién sobre la tal-
adradora para evitar que la broca se salga
de la cabeza del tornillo. La cabeza del
tornillo puede dafarse facilmente, lo que
dificulta su introduccién o extraccion.

m Para detener la taladradora/atornilladora,
suelte el gatillo y deje que la herramienta
se detenga por completo.

Perforacion de mamposteria (solo
PD 2G 18-EC HD2) (ver la figura P)

Para obtener el maximo rendimiento, uti-
lice brocas para mamposteria con punta de
carburo cuando taladre agujeros en ladrillos,
baldosas, hormigén, etc.

m Mantenga una velocidad y una presién
que le permitan cortar sin sobrecalentar la
broca o la taladradora.

Si se aplica demasiada presién:

— se sobrecalienta la taladradora

— se desgastan los cojinetes

— se doblan o se queman las brocas

— se producen orificios descentrados o con
forma irregular.

m Aplique presion ligera y velocidad media
para obtener mejores resultados en ladril-
lo.

m Aplique presiéon adicional para materiales
duros como el hormigén.

m Al taladrar orificios en baldosas, practique
con un trozo de desecho para determinar
la mejor velocidad y presién. Para evitar
que la broca patine o se deslice, primero
aplique dos trozos de cinta adhesiva para
crear una forma de «X» sobre el punto de
perforacién previsto.

m Comience a perforar a una velocidad muy
baja para evitar que la broca se salga del
punto de partida.

Para desactivar la funcién antir-

retroceso (ver figuras Q1-Q6)

= Inserte la bateria.

» Empuje el interruptor de preseleccién de
la direccién al modo de rotacién hacia
delante.

m Presione el gatillo interruptor 5 veces se-
guidas y no mas de 5 segundos cada vez
que lo presione.

m Empuje el interruptor de preseleccion de
la direccién al modo de rotacién inversa.

m Presione el gatillo interruptor 5 veces se-
guidas y no mas de 5 segundos cada vez
que lo presione.

m Laluz LED comenzard a parpadear para
indicar que la funcién antirretroceso esta
desactivada.
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[i] wora

La funcion antirretroceso se activara automati-
camente después de 30 minutos de inactivi-
dad o después de quitar la bateria.

Transporte

Las baterias de iones de litio estén sujetas a
los requisitos de la legislacion sobre mercan-
cias peligrosas.

El transporte de esas baterias debe realizarse
de acuerdo con las disposiciones y regula-
ciones locales, nacionales e internacionales.

Los usuarios pueden transportar estas bat-
erfas por carretera sin requisitos adicionales.

El transporte comercial de baterias de iones
de litio por parte de las compaiiias de trans-
porte esta sujeto a las regulaciones para el
transporte de mercancias peligrosas. Los
preparativos de envio y el transporte solo
pueden ser realizados por personas debida-
mente capacitadas. Todo el proceso debe ser
supervisado profesionalmente.

Deben observarse los siguientes puntos al
transportar baterias recargables:

Asegurese de que los terminales de contacto de
la bateria estén protegidos y aislados para evitar
cortocircuitos.

Compruebe que la bateria esté sujeta para
que no se mueva dentro del embalaje.

Las baterias dafiadas o con fugas no deben
ser transportadas.

Péngase en contacto con su empresa de
transporte para mas informacion.

/PRECAUCION!
No coloque baterias que tengan la carcasa
danada.

Mantenimiento y cuidado del
producto

/\  ;ADVERTENCIA!
Quite /a bateria del aparato antes de realizar
cualquier trabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza
jPRECAUCION!

Cuandlo limpie con aire comprimido seco,
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utilice siempre gafas protectoras.

Limpie regularmente la herramienta eléctrica
y las ranuras de ventilacién. La frecuencia de
limpieza depende del material y la duracién
de uso. Sople regularmente con aire com-
primido seco el interior de la carcasa y el
motor.

Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse tnica-
mente en un centro de servicio postventa
autorizado.

[i] wora

Durante el periodo de garantia, no afloje
los tornillos en la carcasa. El incumplimiento
de este requisito invalidard cualquier rec-
lamacion bajo la garantia del fabricante.

Piezas de recambio y accesorios
Encontrara informacién sobre otros com-
plementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catadlogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontraré planos de
despiece y listas de recambios: www.flex-
tools.com.

Informacién para la elimi-
nacién del producto

VAN JADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse inuti-
lizables:

— s/ funcionan con bateria, quite la bateria.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica!

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos, y su
implementacién en las legislaciones nacio-
nales, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.
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/\  ;/ADVERTENCIA!

No elimine las baterias tirdndolas a la basura
doméstica ni arrofdndolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.

Solo paises de la UE:

De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE, las
baterias defectuosas o usadas deben reci-
clarse.

[i] w~ora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

Declaraciéon de conformidad CE

Las declaraciones de conformidad se incluy-
en en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.

Exencién de responsabilidad

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios y la pérdida de ben-
eficio debido a la interrupcién de la actividad
causada por el producto o por un producto
que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios provocados por el
uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

A Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacéo peri-
gosa. O desrespeito por este aviso pode dar
origem a ferimentos ligeiros ou danos patri-
monials.

[i] wora
Existem dicas de utilizacdo e informacdo
importante.

Simbolos no produto

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de fun-
cionamento!

©

)54
g:

UK
CA

Informag&o sobre a eliminagdo
de uma ferramenta elétrica
velha (consulte a pagina 64)

Marca CE

Marca UKCA
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Informacao importante de se-
guranca

/A Aviso!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o seguin-

te e aja em conformidade:

—  Estas instrugées de funcionamento,

—  As ’Instrucées gerais de seguranca” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n.°: 315915).

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e foi fa-

bricada de acordo com as normas de seguranga

conhecidas.

No entanto, durante a utilizacao, a ferramenta

elétrica pode constituir um perigo de vida para o

utilizador ou poderd haver danos na ferramenta

elétrica ou patrimoniars.

A ferramenta elétrica sé pode ser utilizada

— para a utilizacéo prevista,

— num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a seguranga tém de ser

reparadas imedliatamente.

Utilizacao prevista

O berbequim de impacto / de percussdo sem

fios foi criado

— para um uso comercial na industria e co-
mércio,

— para fazer furos, perfurar madeira, metal,
aparafusar parafusos e perfurar alvenaria
(isto, apenas com o berbequim de impac-
to).

Instrucoes de seguranca para o
berbequim de impacto / de per-
cussao

/AN  Aviso!

Leia todlos os avisos de seguranga, instrucées,
ilustracées e especificacées fornecidas com
esta ferramenta elétrica. Nio seguir todas as
Instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em
choque elétrico, incéndlio e/ou ferimentos graves.
Guarde todos os avisos e instrugées para futu-
ras referéncias.

Instrucoes de seguranca para

todas as operacgoes
m Segure a ferramenta através das superfi-
cies de preensao isoladas quando executar
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uma operacao onde o acessério de corte
ou fixador possa entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto
do acessério de corte ou fixador com um
cabo "vivo" fard com que as pecas de me-
tal expostas da ferramenta elétrica deem
um choque ao operador.

m Fixe a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixada por um torno fica mais
segura do que se a segurar com a mao.

m Use as pegas auxiliares. A perda de con-
trolo pode causar ferimentos.

m Use protecio auditiva quando perfurar
com impacto. A exposic¢do ao ruido pode
causar a perda de audicdo.

m Nao perfure, aperte nem parta paredes ou
areas ocultas onde possa existir cablagem
elétrica. Se esta situagdo for inevitavel,
desligue todos os fusiveis ou dispositivos
de corte da area.

m Coloque-se de modo a evitar ficar preso
entre a ferramenta ou paredes ou postes.
Caso o acessorio fique preso no trabalho,
o binério de reagdo da ferramenta pode
esmagar a sua mao ou perna.

m Espere sempre que a maquina pare por
completo antes de a deixar. A insercdo
da ferramenta pode ficar presa, levando
a uma perda de controlo da ferramenta
elétrica.

= Quando trabalhar com a ferramenta elétri-
ca, segure-a sempre firmemente com am-
bas as maos e tenha uma postura segura.
A ferramenta elétrica é orientada de forma
mais segura com ambas as maos.

Instrucoes de seguranca quando

usar brocas compridas:

= Nunca trabalhe com uma velocidade
superior a velocidade maxima da broca.
Com velocidades mais elevadas, a broca
pode dobrar, caso seja permitido que rode
livremente sem contactar com a peca a ser
trabalhada, dando origem a ferimentos
pessoais.

m Comece sempre a perfurar a baixa veloci-
dade e com a ponta da broca em contacto
com a peca a ser trabalhada. Com veloci-
dades mais elevadas, a broca pode dobrar,
caso seja permitido que rode livremente
sem contactar com a peca a ser trabalha-
da, dando origem a ferimentos pessoais.

m Faca pressido apenas em linha reta com

a broca, e ndo faca pressdo excessiva. As
brocas podem dobrar, podendo quebrar
ou dando origem a uma perda de contro-
lo, resultando em ferimentos.

= Nao perfure, aperte nem parta paredes ou
areas ocultas onde possa existir cablagem
elétrica. Se esta situagdo for inevitavel,
desligue todos os fusiveis ou dispositivos
de corte da érea.

m Coloque-se de modo a evitar ficar preso
entre a ferramenta ou pega lateral e pare-
des ou postes. Caso o acessério fique preso
no trabalho, o binario de reacdo da ferramen-
ta pode esmagar a sua m&o ou perna.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram deter-
minados de acordo com a norma EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A da ferramenta

elétrica é habitualmente:
— Nivel de presséo do som L

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Nivel de poténcia do som Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Incerteza: K=5dB
Valor total da vibragdo:
— Valor da emissao aj,p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Valor da emisséo a, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Incerteza: K=1,5m/s’
CUIDADO!

Os valores medlidos especificados aplicam-se as
novas ferramentas elétricas. O uso djidrio causa a
alteragdo dos valores de vibragdo e ruido.

[i] wora

O nivel de emissdo da vibragéo apresentado nes-
tas instrugées foi medlido de acordo com um teste
padrdo dado em EN 62841 e pode ser usado para
comparar ferramentas. Também pode ser usado
para uma avaliacio preliminar da exposicéo.

O nivel de emissdo da vibragdo declarado repre-
senta as aplicacbes principais da ferramenta.

No entanto, se a ferramenta for usada para dlife-
rentes aplicagcées, com diiferentes acessorios, ou
tendo uma ma manutencdo, os niveis de emissdo
da vibragdo podem dliferir. Isto pode aumentar
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significativamente o nivel de exposico sobre o
periodo total de funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibragdo, também tem de ter em
conta as vezes que desliga a ferramenta, ou quan-
do esta estd a funcionar, mas ndo estd realmente
a ser utilizada. Isto pode diminuir significativa-
mente o nivel de exposicdo sobre o periodo total
de funcionamento.

Identifigue medidas adlicionais de seguranca
para proteger o operador dos efeitos da vibragcio,
como: Efetuar a manutencdo da ferramenta e dos
acessorios, manter as maos quentes, organizar
vérios padrées de trabalho.

CUIDADO!
Use protecdo auditiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

) DD 2G 18- |PD 2G 18-
Tipo de produto ECHD2 |EC HD2
Berbequim
Produto Berbe- de per-
quim s
cusséo

Voltagem 1y, 4 148

nominal

Velocidade

ﬁ&lgaégager_ rpm |0-550/0-2400

furacdo

Velocidade

sem carga_

Modo de im- |rpm |0-550/0-2400

pacto/apara-

fusar

Velocidade

tc‘;"rzz sem o |rpm |0-700/0-3000

de pe_rfuragéo

Velocidade

turbo sem

carga_Modo |rpm |0-600/0-2550

de impacto/

aparafusar

Taxa de im- 0-8800

pacto ipm [N/A 0-38400
. 0-9600

Impacto turbo |ipm |/ 0-40800

Capacidade

do mandril mm (13
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Diametro max.
de perfuragdo |/mm |13 13
para metal
Diametro max.
de perfuragdo |mm (160 160
para madeira
Diametro max.
de perfuracdo [mm |N/A 16
para alvenaria
Binario maximo
- Parafuso
suave - Orien-
tagdo Nm |75/170 75/170
- Parafuso
duro - Orien-
tacao
Defini¢bes de
engate 22+4n1 22+anr+§=—
Peso de acor-
do como
procedimento kg 1.6
FLEX 01
AP 18.0/2.5
Bateria 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5|0,4
Peso dabate- |y |aP 18.0/5.0(0,7
AP 18.0/8.0{1,1
CA12/18
Gama do car- |CA 18.0-LD
regador CA10.8/18.0
CASP2x12/18
Temperatura
de carrega- [0~40°C
mento
Temperatura
de funciona- |[-10~40 °C
mento
Temperatura
de armazena- |-20~50 °C
mento

Vista pormenorizada (consulte
a lmagem A)

A numeracao das funcionalidades do produto
refere-se 3 imagem da méaquina na pagina
das imagens.

1 Dentes do mandril

2 Mandril
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3 Anel de ajuste do binario

4  Anel de selecdo da funcdo
(Para PD 2G 18-EC HD2)

5 Transmissdo de duas velocidades

6 Interruptor de pré-selecédo da direcdo
(avancar / fixacdo no centro / inverter)

7 Gatilho do interruptor de velocidade
variavel

©

Pega suave
9 Fixacdo daalca
Para fixar uma al¢a para o pulso (ndo

incluida), para reduzir as possibilidades
de deixar cair a sua ferramenta.

10 Indicador da funcéo turbo

11 Botéo da funcéo turbo

12 LuzLED

13 Clipe para o cinto amovivel

14 Parafuso de fixacdo

15 Suporte das cabecas de aperto
16 Pega auxiliar

Instrucoes de funcionamento
AN Aviso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes de ligar a ferramenta elétrica
Retire a ferramenta elétrica e os acessdrios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pegas em
falta nem danificadas.

[i] w~ora

As baterias ndo vém completamente carrega-
das na altura da entrega. Antes da primeira
utilizagdo, carregue a bateria por completo.
Consulte o manual de funcionamento do
carregador.

Dicas para um tempo de vida util

prolongado

CUIDADO!

— MNunca carregue baterias com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C ou acima dos 40 °C.

—  Néo carregue baterias em ambientes com
elevada humidade do ar ou temperatura
ambiente.

—  N&o cubra baterias nem o carregador
durante o processo de carregamento.

— Retire a ficha do carregador da tomada

no final do processo de carregamento.
Abateria e o carregador aquecem durante o proces-
so de carregamento. Isto é perfeitamente normal.

[i] wora

Siga as instrugcées apresentadas nas instru-
¢bes de funcionamento para um carregamen-
to correto da bateria.

Se as baterias ndo forem usadas durante um
longo periodo de tempo, guarde-as parcial-
mente carregadas num local fresco.

Inserir/substituir a bateria (con-
sulte a Imagem B1-B2)

m Pressione a bateria carregada para a ferra-
menta elétrica até ficar fixada no respetivo
lugar (consulte a Imagem B1).

m Para retirar a bateria, prima o botdo de
libertagdo (1) e puxe a bateria (2) para fora.
(Consulte a Imagem B2).

CUIDADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja os

contactos da bateria. Pecas soltas de metal

podem colocar os contactos em curto-circui-
to, podendo dar origem a exploséo ou fogo!

Clipe para o cinto amovivel e
suporte das cabecas de aperto

(consulte a Imagem C)

m Retire a bateria da ferramenta.

m Alinhe o orificio do clipe para o cinto 13 e
suporte das cabecas de aperto 15 com o
orificio roscado na base da ferramenta.

m Insira o parafuso de fixacdo 14 e aperte
bem o parafuso com uma chave de fendas
(ndo incluida).

Fixacdo da alca (consulte a Ima-

gem D)

E fornecido um fixador da alca 9 para fixar
uma alca para o pulso (ndo incluida), para
reduzir as possibilidades de deixar cair a sua
ferramenta. Envolva a alca a volta da méo
quando transportar a ferramenta.

Pega auxiliar (consulte a Imagem E)
/N\  Aviso!

Para uma operacio fdcil e segura, aperte
bem a pega auxiliar antes de cada utiliza-
¢do. A perda de controlo pode causar feri-
mentos.

59



pt

DD 2G 18-ECHD2 / PD 2G 18-EC HD2

m Retire a bateria da ferramenta.

m Desaperte a pega auxiliar 16, rodando-a
no sentido inverso ao dos ponteiros do
relégio.

m Alinhe a parte saliente na pega auxiliar 16
com as ranhuras na caixa de velocidades
da ferramenta, e depois coloque a pega
auxiliar na ferramenta.

m Aperte a pega a mao, rodando-a no senti-
do dos ponteiros do relégio.

Instalar e retirar brocas / cabecas de
aperto (consulte a Imagem F1-F3)
CUIDADO!

Antes de efetuar quaisquer trabalhos na ferra-

menta elétrica, mova o interruptor de pré-selecéo

da dlirecéo 6 para a posicéo central.

m Coloque o interruptor de sele¢do da
direcdo 6 na posicdo central para fixar o
gatilho do interruptor 7.

m Retire a bateria. Rode o mandril 2 no sentido
inverso ao dos ponteiros do relégio para
abrir os dentes do mandril 1.

= Insira a cabeca de aparafusar até ao fundo
e rode o mandril 2 no sentido dos pontei-
ros do relégio para apertar bem a méo.

m Para retirar a broca / cabeca de aparafusar, rode
o mandril 2 no sentido inverso ao dos ponteiros
do relégio para abrir os dentes do mandril e
retirar a broca / cabeca de aparafusar.

VAN AVIsoO!

Certifique-se de que insere a broca a
direito nos dentes do mandril. Ndo insira
uma broca inclinada nos dentes do mandril
para depois apertar o mandril conforme
apresentado na Imagem F3. /sto pode fazer
com que a broca seja atirada pela ferramenta,
podendo dar origem a ferimentos ou danos
no mandril.

/N  Aviso!

A broca / cabeca de aparafusar pode ficar
quente apos uma utilizacdo prolongada. Use
luvas de protecdo quando retirar a broca / ca-
beca de aparafusar da ferramenta, ou deixe-a
arrefecer primeiro.

Pré-selecao da direcao (consulte a
Imagem G)

CUIDADO!
Mudle a direcdo da rotacdo apenas quando a
ferramenta elétrica estiver parada.
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Coloque o interruptor de pré-sele¢do da dire-

¢do 6 na posicdo desejada:

m Posicione o interruptor de pré-selecdo da
direcdo 6 o maximo para a esquerda da
ferramenta para orientar parafusos para o
buraco ou para apertar parafusos.

m Posicione o interruptor de pré-selecdo
da diregdo o maximo para a direita da
ferramenta para retirar parafusos ou para
desapertar parafusos.

m Posicione o interruptor de pré-selecdo da
direcdo na posicédo de desligado (fixar no
centro) para ajudar a reduzir a possibili-
dade de arranque acidental enquanto a
ferramenta n&o é usada.

[i] wora

A ferramenta nio funciona se o interruptor de
pré-selecdo da direcdo ndo estiver completa-
mente para a esquerda ou para a djreita.

VAN AVISO!

As ferramentas que funcionam a bateria estio
sempre prontas a funcionar. Assim, o interrup-
tor de pré-selecdo da direcdo deverd ser sem-
pre bloqueado na posicdo central quando a
ferramenta ndo for usada ou for transportada.

Transmissdo de duas velocidades

(consulte a Imagem H)

A transmiss&do 5 encontra-se no topo da ferra-

menta e permite alternar entre a velocidade

“1"e"2"

= Avelocidade “1" fornece um maior binario
e velocidades mais lentas para trabalhos
pesados ou para aparafusar parafusos, per-
furar orificios grandes ou roscas de batente.
Use o modo "1” para comegar a perfuragéo
de buracos sem uma puncao, perfurar me-
tais ou plastico, ceramica ou em aplicacdes
que exijam um bindrio mais elevado.

m Avelocidade “2" fornece um binario mais
baixo e velocidades mais altas para per-
furar com impacto (apenas PD 2G 18-EC
HD2) ou trabalhos de perfuracdo mais
ligeiros. A velocidade “2" é mais adequa-
da para perfurar madeira e compostos de
madeira, e para usar acessoérios abrasivos
e de polir.

Anel de selecdo da funcao (apenas
PD 2G 18-EC HD2) e anel de ajuste
do binario
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/N  Aviso!

Né&o ajuste o anel de selecdo da fungcdo ou
do bindrio quando a ferramenta estiver em
funcionamento.

A sua ferramenta vem equipada com um anel
de selecdo da fungéo 4 (apenas PD 2G 18-EC
HD2) e um anel de ajuste do binario 3 para
varias aplicagdes. Mova o anel, dependendo
dos requisitos da sua tarefa.

A definicdo adequada depende do trabalho
e tipo de broca ou cabeca de aparafusar,
fixador e do material que vai ser trabalha-
do. De um modo geral, use um binario mais
elevado para parafusos maiores. Se o binério
for demasiado elevado, os parafusos podem
ficar danificados ou partidos.

DD 2G 18-EC HD2 (consulte a

Imagem 11)

O seu berbequim tem 22 binarios diferentes
para aparafusar, e 1 binario para perfurar. O
binario de saida aumenta a medida que o
anel é rodado de 1 a 22.

Ajuste o binario rodando o anel de ajuste do
binario 2. Quanto maior for o binério, mais
forca é produzida pela ferramenta.

A definicado de perfuracdo awtfixa o mandril
para permitir perfurar, e outras aplicagdes
pesadas.

PD 2G 18-EC HD2 (consulte a

Imagem 12)
O seu berbequim pneumético tem 22 bina-
rios diferentes,

1 para perfurar e 1 para perfurar com impac-
to. O binario de saida aumenta a medida que
o anel é rodado de 1 a 22.

A definicao de perfuracdo awifixa o mandril
para permitir perfurar (sem impacto), e outras
aplicacbes pesadas.

A definicdo de perfuracdo com impacto =
fixa o mandril para permitir apenas perfurar
com impacto.

AVISO: Nao use a posigao de perfuragdo com
impacto para perfurar madeira, metal, cerdmi-
ca e plastico, para evitar que a broca/cabeca
de aparafusar fique danificada.

Modo turbo (consulte a Imagem J)
No modo turbo, a ferramenta oferece uma

maior velocidade de rotagdo e mais RPM. O
binario permanece o mesmo.

[i] wora
Quando funcionar no modo turbo, a ferra-
menta gasta a bateria mais depressa.

[i] wora

O modlo turbo ndo pode ser ativado nem
desativado enquanto a ferramenta estiver a
funcionar.

Prima o bot&do da funcdo turbo 11 para ativar
o modo turbo na ferramenta. O indicador

da funcgéo turbo 10 acende em simulténeo.
Quando premir o gatilho do interruptor 7, a
ferramenta funciona no modo turbo.

Para desligar o modo da funcao turbo, liberte
o gatilho do interruptor 7 e prima o botéo da
funcdo turbo 11. O indicador desliga-se e a
ferramenta volta ao modo “normal”.

Luz LED (consulte a Imagem K)

A sua ferramenta vem equipada com uma luz
LED 12 na base da ferramenta. Isto fornece
iluminacao adicional na superficie da peca a
ser trabalhada em areas com fraca iluminacao.
Aluz LED 12 liga-se automaticamente com
um ligeiro premir do interruptor do gatilho
de velocidade variavel 7 antes de a ferramen-
ta comecar a funcionar, e desliga-se cerca de
10 segundos apés libertar o interruptor do
gatilho de velocidade variavel 7.

A luz LED pisca rapidamente quando a ferra-
menta e/ou a bateria se sobrecarregarem ou
ficarem demasiado quentes, e os sensores
internos desligam a ferramenta. Largue a
ferramenta durante um momento, ou separe
a ferramenta da bateria e coloque as duas
expostas a um fluxo do ar que as arrefeca.
Aluz LED pisca mais lentamente para indicar
que a bateria esta fraca. Recarregue a bateria.

Ligar a ferramenta elétrica (con-

sulte aImagem L)

m Para ligar a ferramenta elétrica:

Prima o interruptor do gatilho 7.

O gatilho do interruptor de velocidade
varidvel oferece uma velocidade superior
com uma maior pressao do gatilho, e uma
velocidade inferior ao deixar de pressionar o
gatilho.

m Para desligar a ferramenta elétrica:
Liberte o interruptor do gatilho 7.
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/N  Aviso!

Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria
do produto durante a montagem das pecas.

/N  Aviso!

Se houver pecas danificadas ou em falta,
ndo utilize o produto até ter substituido
essas pecas. Utilizar este produto com pecas
danificadas ou em falta pode dar origem a
ferimentos sérios.

Perfurar (consulte a Imagem M)
/N Aviso!

Use sempre oculos de seguranca com cober-
tura lateral enquanto utilizar esta ferramenta
elétrica ou quando soprar o po. Se a opera-
¢do fizer muito pd, use também uma mdscara
para o po.

m Certifique-se de que o interruptor de
pré-selecdo da direcdo 6 se encontra na
definicdo correta (avancar ou retroceder).

m Fixe o material a ser perfurado num torno
ou com bracadeiras, para evitar que rodem
com o movimento da broca.

m Segure bem a berbequim e coloque a
broca no ponto a ser perfurado.

m Pressione o interruptor do gatilho de velo-
cidade varidvel 7 para comecar a perfurar.

m Mova a broca para a peca a ser trabalha-
da, aplicando apenas a pressao suficiente
para manter a broca a perfurar. Nao force
a broca nem aplique pressao lateral para
alongar um orificio. Deixe a ferramenta
fazer o trabalho.

m Quando perfurar uma superficie dura e
suave, use uma pungao para marcar o local
desejado para o orificio. Isto pode evitar
que a broca se afaste do centro quando
comecar a perfurar.

m Quando perfurar metais, use um pouco
de 6leo na broca para evitar que sobrea-
queca. O dleo prolonga a vida da broca e
aumenta a eficiéncia de perfuragéo.

m Se a broca ficar presa na peca a ser traba-
Ihada, ou se parar, pare imediatamente de
usar a ferramenta. Retire a broca da peca
a ser trabalhada e determine a causa da
obstrugdo.

Ha duas regras para perfurar materiais duros.

Primeiro, quanto mais duro for o material,

maior serd a pressdo que tem de aplicar na
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ferramenta.

Segundo, quanto mais duro for o material,
menor devera ser a velocidade. Se o orificio
a ser perfurado for grande, faga primeiro um
orificio pequeno e depois aumente para o ta-
manho desejado com uma broca mais larga.
Alongo prazo, torna-se mais rapido.

Perfurar madeira (consulte a Ima-
gem N)

Para um desempenho maximo, use brocas
de aco de alta velocidade ou de cavilha para
perfurar madeira.

m Comece a perfurar a velocidades muito
baixas, para evitar que a broca se afaste
do ponto de perfuracio.

m Aumente a velocidade a medida que a
broca vai entrando no material.

m Quando perfurar “através” de orificios,
fixe um bloco de madeira atrés da peca a
ser trabalhada, para evitar extremidades
lascadas na parte traseira da peca a ser
trabalhada.

AVISO: As brocas podem sobreaquecer, a ndo

ser que a direcdo seja invertida e que a broca

seja puxada para fora frequentemente para
eliminar as lascas.

Perfurar metal

Para um desempenho maximo, use brocas de

aco de alta velocidade para perfurar metal.

m Quando perfurar metais, use um pouco de
6leo na broca para evitar que sobreaqueca.
O éleo prolonga a vida da broca e aumenta
a eficiéncia de perfuracéo.

m Comece a perfurar a velocidades muito
baixas, para evitar que a broca se afaste do
ponto de perfuragio.

m Mantenha uma velocidade e presséo que
permitam cortar sem sobreaquecer a broca.

Se aplicar demasiada presséo, pode:

— Sobreaquecer a broca.

— Desgastar os rolamentos.

— Dobrar ou queimar as brocas.

— Criar orificios descentrados ou irregulares.

Aparafusar (consulte a Imagem O)
Tente usar parafusos padrdo para uma maior
facilidade de aparafusar.

m Coloque a cabeca de aparafusar correta.

m Certifique-se de que o anel de ajuste do
binario esta definido para a definigdo mais
adequada. No caso de duvida, comece
com uma velocidade baixa e aumente
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gradualmente, conforme necessario. Nao
altere a defini¢do do binario enquanto a
ferramenta estiver a funcionar.

m Use a velocidade correta (“1” ou “2") para
o trabalho, e aplique inicialmente uma
pressdo minima no interruptor do gatilho
de velocidade varidvel. Aumente a veloci-
dade apenas quando conseguir manter o
controlo completo.

m Aconselhamos a fazer primeiro um orificio
piloto. Este orificio devera ser ligeiramente
mais comprido do que o parafuso, e mais
pequeno do que o didmetro da haste do
parafuso. O orificio piloto age como guia
para o parafuso e faz com que o aperto
do parafuso seja menos dificil. Quando
os parafusos sdo colocados perto de uma
extremidade do material, um orificio piloto
também ajuda a evitar lascar a madeira.

m Use uma cabeca de aparafusar escareada
(vendida separadamente) para acomodar
a cabeca do parafuso, de modo a n3o ficar
saliente da superficie.

m Mantenha uma presséo suficiente no ber-
bequim para evitar que a cabeca saia da
cabeca do parafuso. A cabeca do parafuso
pode ficar danificada facilmente, dificul-
tando a sua condug&o ou até a sua remo-
cao.

m Para parar o berbequim/aparafusadora,
deixe de premir o interruptor do gatilho e
deixe a ferramenta parar por completo.

Perfurar alvenaria (apenas PD 2G
18-EC HD2) (consulte a Imagem P)

Para um desempenho maximo, use brocas de
alvenaria com ponta de carboneto quando
perfurar tijolo, azulejo, betao, etc.

m Mantenha uma velocidade e presséo que
permitam cortar sem sobreaquecer a bro-
ca ou o berbequim.

Se aplicar demasiada presséo, pode:

— Sobreaquecer a broca.

— Desgastar os rolamentos.

— Dobrar ou queimar as brocas.

— Criar orificios descentrados ou irregulares.

m Aplique uma ligeira presséo e velocidade
média para melhores resultados no tijolo.

m Aplique presséo adicional em materiais
duros, como betéo.

m Quando perfurar orificios em azulejo, pra-
tique num pedaco de refugo, para deter-
minar a melhor velocidade e pressao. Para

evitar que a broca deslize, coloque primei-
ro dois pedacos de fita-cola para criar um
“X" sobre o local onde pretende perfurar.

m Comece a perfurar a velocidades muito
baixas, para evitar que a broca se afaste
do ponto de perfuragéo.

Desativar a funcdo anti-ressalto

(consulte a Imagem Q1-Q6)

m Insira a bateria.

m Pressione o interruptor de pré-selegdo da
direcdo para o modo de rotacdo para a
frente.

m Pressione o gatilho do interruptor 5 vezes
continuas, com cada pressdo nunca supe-
rior a 5 segundos.

m Pressione o interruptor de pré-selecdo da
direcdo para o modo de rotagdo para tras.

m Pressione o gatilho do interruptor 5 vezes
continuas, com cada pressdo nunca supe-
rior a 5 segundos.

m Aluz LED comeca a piscar para indicar que
a func¢do anti-ressalto foi desligada.

[i] wora

A funcionalidade anti-ressalto liga-se automa-

ticamente passados 30 minutos de inativida-

de ou apJs retirar a bateria.

Transporte

As baterias de ido de litio estdo sujeitas aos
requisitos da legislagdo sobre bens perigo-
sos.

O transporte destas baterias tem de ser feito
de acordo com as normas e provisdes locais,
nacionais e internacionais.

Os utilizadores podem transportar estas ba-
terias de forma rodovidria sem outros requisi-
tos.

O transporte comercial de baterias de ido de
litio por parte de empresas de transporte esta
sujeito as normas de transporte de bens peri-
gosos. As preparacdes de envio e transporte
sé podem ser efetuadas por pessoal devida-
mente formado. Todo o processo tem de ser
supervisionado por um profissional.

Os seguintes pontos tém de ser tidos em con-
ta quando transportar baterias recarregéveis:

Certifique-se de que os terminais de contacto da
bateria estdo protegidos e isolados, de modo a
evitar um curto-circuito.
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Certifique-se de que a bateria esta protegida
contra movimentos dentro da embalagem.

Baterias danificadas ou com derrames nao
podem ser transportadas.

Contacte a sua empresa de transporte para
obter mais informacédes.

CUIDADO!
N&o coloque baterias com uma estrutura
danificada.

Cuidados e manutencao
/N  Aviso!

Antes de efetuar quaisquer trabalhos na fer-
ramenta elétrica, retire a bateria.

Limpeza
CUIDADO!

Quandlo limpar com ar comprimido seco, use
sempre dculos de protecdo.

Limpe regularmente a ferramenta elétrica e
as ranhuras de ventilacdo. A frequéncia da
limpeza estd dependente do material e do
tempo de utilizagdo. Sopre regularmente o
interior da estrutura e o motor com ar compri-
mido seco.

Reparacoes
As reparacdes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

[i] wora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura. No seguir este re-
quisito invalida quaisquer queixas ao abrigo
da garantia do fabricante.

Pecas sobresselentes e acessorios
Para outros acessdrios, especialmente ferra-
mentas e acessorios, consulte os catdlogos do
fabricante. As imagens pormenorizadas e lista
de pecas sobresselentes podem ser encontradas
na nossa pagina web: www.flex-tools.com.

Informacao acerca da eliminacido

/N Aviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no fim:

—  Retire a bateria das ferramentas que fun-
cionem a bateria.
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Apenas paises da UE
N3&o elimine ferramentas elétricas jun-
tamente com o lixo doméstico comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicéo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de empaco-
tamento deverao ser reciclados de um modo
amigo do ambiente. As pecas de plastico es-
téo identificadas para reciclagem de acordo
com o tipo de material.

Vi AVISO!

Né&o elimine as baterias no lixo doméstico
comum, dgua ou fogo. Nio abra baterias
usadas.

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva 2006/66/CE, as
baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

[i] wora

Contacte o seu revendedor quanto as opgées
de eliminacéo!

Declaracdo de Conformidade CE

As Declara¢des de Conformidade estdo
incluidas no Anexo 1 deste manual de instru-
¢oes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante nao se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrup¢do comer-
cial causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel.

O fabricante e o seu representante nao se
responsabilizam por quaisquer danos causa-
dos por uma utilizacdo inadequada do pro-
duto, ou do produto com produtos de outros
fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

AN\ WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogelijk gevaarlijjke situ-
atie. Het niet in acht nemen van deze waar-
schuwing kan resulteren in gering letsel of
materiéle schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

©

H
Ce

UK
CA

Lees de gebruikershandlei-
ding voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt.

Informatie over de afvoer van
het afgedankt gereedschap
(zie pagina 73)

CE-markering

UKCA-markering

Belangrijke veiligheidsinfor-
matie

/AN WAARSCHUWING!

Lees voordat u het elektrisch gereedschap ge-
bruikt de volgende instructies en handel hiermaar:
— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies” over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315915),

— de actueel geldige regels en wetgevin-
gen voor het voorkomen van ongevallen
op de plaats van gebruik.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt volgens de

nieuwste technieken en in overeenstemming met

de erkende veiligheidsvoorschriften.

Desalniettemin kan het elektrisch gereedschap tij-

dens het gebruik een gevaar voor ljjf en leven van

de gebruiker of derden veroorzaken en kan het
elektrisch gereedschap materiéle schade veroor-
zaken.

Het elektrisch gereedschap mag alleen worden

gebruikt

—  voor het beoogde doeleinde

— In een perfecte staat.

Storingen diie de veiligheid verminderen moeten

dlirect worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De accuboormachine/slagboormachine is

bestemd

— voor commercieel gebruik in de industrie
en handel,

— voor het boren van gaten, boren in hout,
boren in metaal, schroeven indraaien en
boren in metselwerk (dit laatste alleen voor
klopboormachines).

Veiligheidsinstructies voor
boormachines/slagboormachines
Vi WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instruc-
ties, illustraties en specificaties die met dit
elektrisch gereedschap zijn meegeleverd. Het
niet opvolgen van alle onderstaande instructies
kan leidlen tot elektrische schokken en/of emstig
letsel,

Bewaar alle waarschuwingen en instructies
voor toekomstig gebruik.
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Veiligheidsinstructies voor alle

werkzaamheden

= Houd het elektrisch gereedschap vast aan
de geisoleerde grepen, als u een hande-
ling uitvoert waarbij het zaagaccessoire of
bevestigingsmiddel in contact kan komen
met verborgen bedrading. Het snijacces-
soire of bevestigingsmiddel kan met een
onder stroom staande draad in aanra-
king komen en kunnen de blootgestelde
metalen onderdelen van het elektrisch
gereedschap onder stroom zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

m Zet het werkstuk vast. Kleminrichtingen
of een bankschroef houden het werkstuk
beter en veiliger op zijn plaats dan het met
de hand vast te houden.

= Gebruik ondersteunende handgre(e)p(en).
Controleverlies kan persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

m Draag gehoorbescherming tijdens het
klopboren. Blootstelling aan geluid kan
gehoorverlies veroorzaken.

= Boor, bevestig of breek niet in bestaande
muren of andere blinde gebieden waar
elektrische kabels kunnen liggen. Als deze
situatie onvermijdelijk is, dient u alle zeke-
ringen los te koppelen of stroomonderbre-
kers uit te schakelen die op de werkplek
zijn.

= Plaats uzelf zo dat u niet terecht komt tus-
sen het gereedschap of wanden of palen.
Mocht de boor vastzitten of vastlopen in
het werkstuk, dan kan het reactiekoppel
letsel veroorzaken.

m  Wacht altijd tot het gereedschap volledig
tot stilstand is gekomen voordat u het
neerlegt. Het inzetstuk van het gereed-
schap kan vastlopen wat tot verlies van
controle over het elektrisch gereedschap
kan leiden.

= Wanneer u met het elektrisch gereedschap
werkt, dient u het altijd stevig met beide
handen vast te houden en een veilige hou-
ding aan te nemen. Het elektrisch gereed-
schap wordt met beide handen veiliger
geleid.

Veiligheidsinstructies bij gebruik

van lange boren:
m  Werk nooit met een hogere snelheid dan
de maximale snelheid van de boor. Bij ho-
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gere snelheden en bij vrij draaien voor het
contact met het werkstuk, kan het apparaat
gaan bewegen over het werkstuk wat kan
resulteren in persoonlijk letsel.

= Begin altijd met boren op lage snelheid
en met de punt van de boor in contact
met het werkstuk. Bij hogere snelheden
en bij vrij draaien voor het contact met het
werkstuk, kan het apparaat gaan bewegen
over het werkstuk wat kan resulteren in
persoonlijk letsel.

m Oefen alleen druk uit in directe lijn met het
de boor en oefen geen overmatige druk
uit. Bits kunnen buigen, waardoor breuk of
verlies van controle ontstaat, wat resulteert
in persoonlijk letsel.

m Boor, bevestig of breek niet in bestaande
muren of andere blinde gebieden waar
elektrische kabels kunnen liggen. Als deze
situatie onvermijdelijk is, dient u alle zeke-
ringen los te koppelen of stroomonderbre-
kers uit te schakelen die op de werkplek
zijn.

m Plaats uzelf zo dat u niet terecht komt
tussen het gereedschap of de zijgreep en
wanden of palen. Mocht de boor vastzitten
of vastlopen in het werkstuk, dan kan het
reactiekoppel letsel veroorzaken.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elek-

trisch gereedschap is typisch:
- Geluidsdrukniveau L:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Geluidsvermogen Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Onzekerheid: K=5dB
Totale trillingswaarde:
— Emissiewaarde ap:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s?

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
- Emissiewaarde ay, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s*
— Onzekerheid: K=1,5m/s?

OPGELET!
De opgegeven meetwaarden gelden voor nieuw
elektrisch gereedschap. Door het dagelijks
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gebruik kunnen het geluidniveau en trillingswaar-  |Onbelast toer-
den veranderen. ental in Turbo_|rpm |0-700/0-3000
lil OPMERKING boorstand
De trillingsemissiewaarde, diie in deze handlei- Onbelast toe-
ding is vermeld, werd gemeten in overeenstem- rental in Tur-
ming met een gestandaardiseerde test conform bo_hammer  |rpm0-600/0-2550
EN 62841 en kan worden gebruikt voor vergeljj- mode/Klop-/
kingen met ander gereedschap. Deze kan tevens ~ |schroefstand
worden gebruikt voor een voorlopige beoorde- Slagfr ntieliom IN.v.t 0-8800
ling van de blootstelling. agirequentie/Ip e 0-38400
Het aangegeven trillingsemissiewaardeniveau . . 0-9600
representeert de primaire toepassingen van het Turbo-impact |ipm |/ 0-40800
gereedschap. Capaciteit 13
Als het gereedischap echter voor andere toepas- boorkop mm
singen wordt gebruikt, met andere accessoires of Max. boor-
als het slecht wordlt onderhouden, kan het trilling- | yiameter voor |mm 13 13
semisseniveau afwijken. Dit kan het blootstelling- | ctal
sniveau significant verhogen tifdens de werkduur. Max. b
Om een nauwkeurige inschatting van de het d.ax. oor:
blootstellingsniveau aan trillingen te maken, is lameter voor |/mm |160 160
g . g ‘ hout
het ook noodzakeljjk rekening te houden met de
tijd waarin het gereedschap is ingeschakeld of Max. boor-
ingeschakeld maar niet in gebruik is. Dit kan het diameter voor mm |N.v.t. 16
blootstellingsniveau significant verlagen tjdens metselwerk
de werkduur. Aanhaalmo-
Identificeer aanvullende veiligheidsmaatregelen ment, max.
om de bedliener te beschermen tegen de effecten |~ Koffer voor
van trillingen, zoals: Onderhoud het gereedschap zacht schroef- Nm |75/170 75/170
en de accessoires, houd de handen warm en werk
organiseer de werkpatronen. - Harde
OPGELET! schro ef-.
Draag gehoorbescherming bij een geluid’s- toepasstlng .
druk van meer dan 85 dB(A). Koppelmgsm- 2244wt 22+ au1+—
stellingen
Technische gegevens Gewicht in
overeenstem-
Producttype DD 2G 18-EC |PD 2G 18- ming met kg (1,6
HD2 EC HD2 FLEX
Slagboor- Procedure 01
Product Accuboor |0 e AP 18,0/2,5
Nominale Accu 18V |AP 18,0/5,0
spanning Vdc |18 AP 18,0/8,0
Snelheid . AP 18,0/2,5 |04
zonder belast- [rpm [0-550/0-2400 SCiV:ICht van kg |AP18,0/5,0 10,7
ing_boorstand AP 18,0/8,0 (1,1
Snelheid gﬁ:llg/SSLD
zonder be- : ,0-
lasting_Klop-/ |P™ 0-550/0-2400 Laadbereik <) 10'8/18 0
schroefstand CASP2x12/18
Oplaadtem- 0~40°C
peratuur
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Bedrijfstem- 10~40°C den. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van
peratuur el de oplader.

OPS'tagtem' -20~50°C Tips voor een lange levensduur
peret van de accu

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de illus-
tratie van het gereedschap op de pagina met
afbeeldingen.

1 Klembekken

2 Boorkop

3 Ring voor de aanpassing van het koppel
4  Functieselectiering

(Voor PD 2G 18-EC HD2)

Schakelklok met twee versnellingen
Richting keuzeschakelaar
(vooruit/middenvergrendeling/achteruit)
7  Trekkerschakelaar met variabele snelheid
Zachte greep

9 Riembevestiging

Voor het bevestigen van een polsriem
(nietinbegrepen) om de kans op het laten
vallen van uw gereedschap te beperken.

10 Turbofunctie-indicator

11 Turbofunctie-knop

12 Led-werklampje

13 Afneembare riemclip

14 Bevestigingsschroef

15 Afneembare bithouder

16 Ondersteunende handgreep

o o

-]

Gebruiksinstructies
VAN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

Voor het inschakelen van het elek-
trisch gereedschap

Pak het elektrisch gereedschap en de acces-
soires uit en controleer of er geen onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

[i] OPMERKING

De accu’s zijn bij levering niet volledig opge-
laden. Voorafgaand aan het eerste gebruik
moeten de accu’s volledg worden opgela-
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OPGELET!

Laad accu's nooit op bifj temperatuur

onder 0 °C of boven 40 °C.

— Laad accu’s niet op in een omgeving met
een hoge luchtvochtigheid of omgevings-
temperatuur.

— Dek de accu's en de oplader niet af tij-
dens het opladen.

— Trek aan het einde van het laadproces de
stekker van de oplader uit het stopcon-
tact.

De accu en de oplader worden warm tijdens

het laadproces. Dit is volkomen normaal!

[i]  OPMERKING

Volg de instructies voor het correct opladen

van de batterij in de gebruiksaanwijzing van

de batteri.

Als accu's gedurende langere tijd niet worden
gebruikt, bewaar ze dan gedeeltelijk opgelad-
en in een koele ruimte.

De accu installeren/vervangen
(Zle afbeelding B1-B2)

Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat deze vastklikt (zie
afbeelding B1).

m Om deze te verwijderen, druk op de vrijga-
veknop (1.) en trek de accu (2.) eruit (zie
afbeelding B2).

OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,

moeten de accucontacten worden be-

schermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten,; gevaar voor explosie
en brand!

Afneembare riemclip en bitbeu-
gel (zie afbeelding C)

m Verwijder het accupack uit het gereed-
schap.

m Breng het gat van de riemclip 13 en de
bitbeugel 15 in een lijn met het gat met de
schroefdraad van het gereedschap.

m Plaats de bevestigingsschroef 14 en maak
de schroef vast met een schroevendraaier
(niet inbegrepen).



DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

De riem bevestigen (zie afbeel-
ding D)

Een riembevestiging 9 is voorzien om een
polsband (niet inbegrepen) te bevestigen en
de kans op het laten vallen van uw gereed-
schap te beperken. Wikkel de band rond uw
pols als u het gereedschap draagt.

Ondersteunende handgreep (zie
afbeelding E)

VAN WAARSCHUWING!

Voor de veiligheid en het gebruiksgemak
dient u de extra handgreep voor elk ge-
bruik stevig vast te draaien. Controleverlies
kan persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

m Verwijder de accu uit het gereedschap.

m Maak de ondersteunende handgreep 16
los door de handgreep tegen de klok in te
draaien.

m Breng het verhoogde deel van de onder-
steunende greep 16 in lijn met de groeven
van de versnelling van het gereedschap
en plaats vervolgens de ondersteunende
greep op het gereedschap.

m Draai de greep met de hand vast door de
greep met de klok mee te draaien.

Bits aanbrengen en verwijderen
(zie afbeelding F1-F3)
OPGELET!

Voordat u werkzaamheden uitvoert aan het elek-
trisch gereedschap, moet u de keuzeschakelaar 6
op de middelste positie zetten.

m Plaats de richtingschakelaar 6 in de mid-
delste positie om de trekkerschakelaar 7 te
vergrendelen.

m Verwijder het accupack. Draai de boorkop
2 tegen de klok in om de klemmen van de
boorkop 1 te openen.

m Steek een bitje zo ver mogelijk erin en
draai de boorkop 2 met de klok mee en
draai hem stevig vast met de hand.

m Om het bit te verwijderen, draai de boor-
kop 2 tegen de klok in om de klemmen
van de boorkop te openen en het bit te
verwijderen.

AN\ WAARSCHUWING!

Zorg ervoor dat u de boor recht in de klem-
men van de boorkop steekt. Steek de boor
niet schuin in de klemmen van de boorkop

en draai vervolgens de boorkop vast zoals

weergegeven in afbeelding F3.Dit kan er-
toe leiden dat de boor wordt weggeslingerd,
wat ernstig persoonljjk letsel of schade aan
de boorkop kan veroorzaken.

VAN WAARSCHUWING!

Het bit kan heet worden na langdurig ge-
bruik. Gebruik veiligheidshandschoenen als u
het bit uit het gereedschap haalt. Laat het bit
eerst een beetje afkoelen.

Richtingskeuze (zie afbeelding G)
OPGELET!

Verander de draairichting alleen als het elek-
trisch gereedschap tot stilstand is gekomen.

Schuif de richting keuzeschakelaar 6 in de
gewenste positie:

m Schuif de keuzeschakelaar voor de richting
6 naar links om schroeven erin of vast te
draaien.

m Schuif de keuzeschakelaar voor de richting
naar rechts om schroeven eruit of los te
draaien.

m Zet de keuzeschakelaar in de stand "UIT"
(middenvergrendeling) om de kans op on-
bedoeld starten te verminderen wanneer
het apparaat niet in gebruik is.

[i] OPMERKING

Het gereedschap werkt alleen als de richting-
schakelaar volledig naar links of naar rechts is
ingeschakeld.

AN\ WAARSCHUWING!
Accugereedschap is altijd in bedrijfstoestand.
Daarom moet de richtingskeuzeschakelaar
altijd in de middelste positie worden ver-
grendeld wanneer het gereedschap niet in
gebruik is of wanneer het aan uw zijde wordt
gedragen.

Schakelklok met twee versnellingen
(zie afbeelding H)

De versnelling 5 bevindt zich aan de boven-
kant van het gereedschap en maakt het mo-
gelijk om te schakelen tussen versnellingen
"1"en"2".
m Versnelling "1" biedt een hoger koppel
en lagere snelheden voor zwaar werk of
voor het erin draaien van schroeven, het
boren van gaten met grote diameter of het
tappen van schroefdraden. Gebruik modus
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"1" voor het starten van gaten zonder cen-
treerpons, het boren van metaal of kunst-
stof, het boren van keramiek of in toepas-
singen die een hoger koppel vereisen.

m Versnelling “2" zorgt voor een lager koppel
en hogere snelheden bij boorhamerwerk-
zaamheden (alleen PD 2G 18-EC HD2) of
lichtere boorwerkzaamheden. De snelheid
van versnelling "2" is meer geschikt voor
het boren in hout en houtcomposiet en
voor het gebruik van schuur- en polijstac-
cessoires.

Functieselectiering (alleen PD 2G
18-EC HD2) en koppelafstelring

VAN WAARSCHUWING!
Stel het koppel of de functie-keuzering niet in
wanneer het gereedschap loopt.

Uw gereedschap is uitgerust met een func-
tieselectiering 4 (alleen PD 2G 18-EC HD2)
en een koppelinstelring 3 voor verschillende
toepassingen. Verplaats de ring afhankelijk
van de vereisten van uw taak.

De juiste instelling hangt af van de klus en het
type bit, het bevestigingsmiddel en het ma-
teriaal waaraan u gaat werken. Gebruik over
het algemeen een groter koppel voor grotere
schroeven. Als het aanhaalmoment te hoog

is, kunnen de schroeven beschadigd raken of
breken.

DD 2G 18-EC HD2 (zie afbeel-
ding 11)

Uw boormachine beschikt over 22 koppelin-
stellingen voor erin draaien en 1 boorinstel-
ling. Het uitgangskoppel neemt toe naarmate
de ring wordt gedraaid van 1 naar 22.

Pas het koppel aan door de ring voor de
aanpassing van het koppel 2 te draaien. Hoe
hoger de koppelinstelling, hoe meer kracht
het gereedschap produceert om een voor-
werp te draaien.

De boorinstelling awtvergrendelt de koppe-
ling om boren en andere zware toepassingen
mogelijk te maken.

PD 2G 18-EC HD2 (zie afbeelding 12)
Uw klopboormachine heeft 22 koppelstanden,

1 boorstand en 1 klopboorstand. Het uit-
gangskoppel neemt toe naarmate de ring
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wordt gedraaid van 1 naar 22.

De boorinstelling awi vergrendelt de koppe-
ling om (niet-hamer) boren en andere zware
toepassingen mogelijk te maken.

De instelling voor hamerboren §= vergren-
delt de koppeling om alleen hamerboren
mogelijk te maken.

MEDEDELING: Gebruik de klopboor-in-
stelling niet voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof om te voorkomen dat
de boorpunt/schroefbit beschadigt raakt.

Turbomodus (zie afbeelding J)

In de turbomodus heeft het gereedschap een
hogere rotatiesnelheid en een hoger toeren-
tal. Het koppel blijft hetzelfde.

[i]  OPMERKING
Tijdens het gebruik in de turbomodus ver-
bruikt het gereedschap meer accu.

[i]  OPMERKING

De turbomodus kan niet worden geactiveerd
of gedeactiveerd als het gereedschap in ge-
bruik is.

Druk op de turbofunctieknop 11 om de tur-
bomodus van het gereedschap te activeren.
De turbofunctie-indicator 10 begint gelijktij-
dig te branden. Als u op de trekkerschakelaar
7 drukt, schakelt het gereedschap over naar
de turbomodus.

Om de turbofunctie uit te schakelen, laat de
trekkerschakelaar 7 los en drukt vervolgens
op de turbofunctie-knop 11. De indicator
gaat uit en het gereedschap keert terug naar
de ‘normale’ modus.

LED-lid (zie afbeelding K)

Uw gereedschap is voorzien van een led-
lamp 12, die zich aan de onderkant van het
gereedschap bevindt. Dit biedt een aanvul-
lend licht op het oppervlak van het werkstuk
voor het gebruik in omgevingen met weinig
licht.

Het led-lampje 12 gaat automatisch aan met
een lichte druk op de trekkerschakelaar met
variabele snelheid 7 voordat het gereedschap
begint te draaien en zal ongeveer 10 secon-
den nadat de trekkerschakelaar met variabele
snelheid 7 wordt losgelaten.

Het lampje knippert snel als het gereedschap
en/of accupack overbelast raken of te heet
worden en de interne sensoren schakelen het
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gereedschap uit. Laat het gereedschap en het
accupack afkoelen.

Het lampje knippert langzamer om aan te
geven dat de accu nog maar een geringe
capaciteit heeft. Laad de accu op.

Het elektrisch gereedschap in-

schakelen (zie afbeelding L)

m Schakel het gereedschap in:

Druk op de trekkerschakelaar 7.

De trekkerschakelaar met variabele snelheid
levert een hogere snelheid met verhoogde
druk en lagere snelheid met verminderde
druk.

m Het gereedschap uitschakelen:

Laat de trekkerschakelaar 7 los.

Vi WAARSCHUWING!

Om het toevallig starten van het apparaat,
dat ernstig persoonlijjk letsel kan veroorzaken,
te voorkomen, verwijder altjjd de accu uit het
apparaat voordat u onderdelen monteert.

Vi WAARSCHUWING!

Als er onderdelen beschadigd zijn of ont-
breken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn.
Dit product gebruiken met beschadigde of
ontbrekende onderdelen kan ernstig per-
soonlijjk letsel veroorzaken.

Boren (zie afbeelding M)

Vi WAARSCHUWING!

Voordat u dit product gebruikt, draag altijd
een veiligheidsbril met zijjschermen tijdens
het gebruik van het elektrisch gereedschap
of als uw stof wegblaast. Als het gebruik stof
veroorzaakt, draag dan een stofmasker.

m Controleer of de richting keuzeschake-
laar 6 de juiste instelling heeft (linksom of
rechtsom).

m Bevestig het te boren materiaal in een
bankschroef of met klemmen om te voor-

komen dat het draait terwijl de boor draait.

m Houd de boor stevig vast en plaats het bit
op het punt waar moet worden geboord.

m Druk op de trekkerschakelaar met varia-
bele snelheid 7 om de boormachine te
starten.

m Beweeg de boor in het werkstuk en oefen
alleen voldoende druk uit om het bit te
laten "grijpen". Forceer de boor niet en
oefen geen zijdelingse druk uit om een

gat uit te rekken. Laat het gereedschap het
werk doen.

m Gebruik bij het boren van harde, gladde
oppervlakken een centreerpons om de
gewenste plek van het gat te markeren. Dit
voorkomt dat de boor wegglijdt als het gat
wordt gemaakt.

m Gebruik bij het boren van metaal lichte
olie op de boor om oververhitting te voor-
komen. De olie verlengt de levensduur van
de boor en verhoogt de boorefficiéntie.

m Als het bit vastloopt in het werkstuk of als
de boor afslaat, dient u het gereedschap
onmiddellijk te stoppen. Verwijder het bit
van het werkstuk en bepaal de reden voor
het vastlopen.

Er zijn twee regels voor het boren van harde

materialen.

Ten eerste, hoe harder het materiaal, hoe gro-

ter de druk die u op het gereedschap moet

uitoefenen.

Ten tweede, hoe harder het materiaal, hoe

langzamer de snelheid zou moeten zijn. Als

het te boren gat groot is, boor dan eerst een
kleiner gat en vergroot vervolgens met een

groter bit tot de gewenste maat; het is vaak
sneller op de lange termijn.

In hout boren (zie afbeelding N)
Gebruik voor maximale prestaties bits van
hogesnelheidsstaal of houtspiraalboren voor
het boren van hout.

m Begin met boren met een zeer lage snel-
heid om te voorkomen dat het bit van het
startpunt glijdt.

m Verhoog de snelheid als de boor in het
materiaal grijpt.

m Bevestig bij het boren van "doorgaande”
gaten een blok hout achter het werkstuk
om rafelige of versplinterde randen aan de
achterkant van het werkstuk te voorkomen

OPMERKING: De bits kunnen oververhit raken

als ze niet worden omgedraaid en niet regel-

matig worden uitgetrokken om spanen uit de
groeven te verwijderen.

Metaal boren

Gebruik voor maximale prestaties stalen bits

met hoge snelheid voor boren in metaal of

staal.

m  Gebruik bij het boren van metaal lichte olie
op de boor om oververhitting te voorkomen.
De olie verlengt de levensduur van de boor
en verhoogt de boorefficiéntie.
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= Begin met boren met een zeer lage snelheid
om te voorkomen dat het bit van het start-
punt glijdt.

m Handhaaf een snelheid en een druk die
boren mogelijk maakt zonder de boor te
oververhitten.

Te veel druk uitoefenen zal:

— De boor oververhitten.

— De lagers verslijten.

— De boren buigen of verbranden.

— Een niet centraal boorgat of boorgaten
met onregelmatige vormen produceren.

Schroeven erin draaien (zie af-
beelding O)

Probeer schroeven van het standaardtype te
gebruiken voor het gemakkelijk erin draaien
en een verbeterde grip.

m Installeer het juiste boorbit.

m Zorg ervoor dat de ring voor de aanpas-
sing van het koppel op de meest geschikte
instelling is ingesteld. Begin bij twijfel met
een lage instelling en verhoog de instel-
ling geleidelijk indien nodig. Wijzig de
koppelinstelling niet wanneer het gereed-
schap loopt.

m Gebruik de juiste versnelling ("1" of "2")
voor de klus en oefen in eerste instantie
minimale druk uit op de trekkerschake-
laar met variabele snelheid. Verhoog de
snelheid alleen als volledige controle kan
worden gehandhaafd.

m Hetis raadzaam om eerst een voorboorgat
te boren. Dit gat moet iets langer zijn dan
de schroef die moet worden vastgedraaid
en net kleiner dan de schachtdiameter
van de schroef. Het voorboorgat fungeert
als geleider voor de schroef en maakt het
ook minder moeilijk om de schroef vast te
draaien. Wanneer schroeven dicht bij een
rand van het materiaal worden geplaatst,
helpt een voorboorgat ook om het splijten
van het hout te voorkomen.

m Gebruik een verzink-bit (apart verkrijg-
baar) om de schroefkop op te nemen
zodat deze niet uit het oppervlak steekt.

m Houd voldoende druk op de boor om te
voorkomen dat het bit uit de schroefkop
draait. De schroefkop kan gemakkelijk be-
schadigd raken, waardoor het lastig wordt
om de schroef in te draaien of te verwijde-
ren.

m Om de boor/schroevendraaier te stoppen,
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laat trekkerschakelaar los en laat u het
gereedschap volledig tot stilstand komen.

Boren in metselwerk (alleen PD
2G 18-EC HD2) (zie afbeelding P)

Gebruik voor maximale prestaties bits voor
metselwerk met een carbide punt tijdens het
boren van gaten in baksteen, tegels, beton,
etc.

m Handhaaf een snelheid en een druk die
het boren mogelijk maakt zonder het bit
of de boor te oververhitten.

Te veel druk uitoefenen zal:

— De boor oververhitten.

— De lagers verslijten.

— De boren buigen of verbranden.

— Niet-centrale gaten of gaten met onregelma-
tige vormen veroorzaken.

m Pas lichte druk en gemiddelde snelheid
toe voor het beste resultaat in baksteen.

m Oefen extra druk uit bij harde materialen
zoals beton.

m Oefen bij het boren van gaten in tegels
op een stuk afval om de beste snelheid en
druk te bepalen. Om te voorkomen dat de
boor slip/glijdt, breng eerst twee stukken
afplakband aan om een 'X'-vorm over de
beoogde boorplek te creéren.

m Begin met boren met een zeer lage snel-
heid om te voorkomen dat het bit van het
startpunt glijdt.

Om de anti-terugslagfunctie te de-
activeren (zie afbeelding Q1-Q6)

m Installeer de accu.

m Stel de richtingskeuzeschakelaar in op de
stand vooruit draaien.

m Druk 5 keer achter elkaar op de trekker-
schakelaar, waarbij elke druk niet langer
dan 5 seconden duurt.

m Stel de richtingskeuzeschakelaar in op de
stand achteruit draaien.

m Druk 5 keer achter elkaar op de trekker-
schakelaar, waarbij elke druk niet langer
dan 5 seconden duurt.

m Het LED-lampje gaat knipperen om aan
te geven dat de anti-terugslagfunctie is
uitgeschakeld.

[i] OPMERKING

De anti-terugslagfunctie wordt automatisch
ingeschakeld na 30 minuten van inactiviteit of
na het verwijderen van de accu.
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Transport

Lithium-ion accu's vallen onder de vereisten
van de wetgeving voor gevaarlijke goederen.

Het vervoer van dergelijke accu's moet ge-
beuren in overeenstemming met de lokale,
nationale en internationale bepalingen en
voorschriften.

Gebruikers mogen deze accu's zonder verde-
re vereisten over de weg vervoeren.

Het commerciéle vervoer van lithium-ion
accu's door transportbedrijven valt onder de
regelgeving voor het vervoer van gevaarlijke
stoffen. Verzendvoorbereidingen en transport
mogen alleen worden uitgevoerd door per-
sonen die daarvoor op de juiste manier zijn
opgeleid. Het hele proces moet professioneel
worden begeleid.

De volgende punten moeten in acht worden
genomen bij het vervoeren van oplaadbare
accu's:

Zorg ervoor dat de contactpunten van de accu
beschermd en geisoleerd zijn om kortsluiting te
voorkomen.

Zorg ervoor dat het accupack goed vastzit en
niet kan bewegen binnen de verpakking.

Beschadigde of lekkende accu's mogen niet
worden vervoerd.

Neem contact op met uw transportbedrijf
voor meer informatie.

OPGELET!
Plaats geen accu's waarvan de behuizing
beschadigd is.

Onderhoud en zorg

Vi WAARSCHUWING!

Verwijder het accupack uit het elektrisch
gereedschap, voordat u werkzaamheden aan
het elektrisch gereedschap uitvoert.

Reiniging
OPGELET!

Draag bij het reinigen met droge perslucht
altijd een veiligheidsbril.
Reinig het elektrisch gereedschap en de

ventilatiesleuven regelmatig. Het reinigings-
interval is afhankelijk van het materiaal en de

duur van het gebruik. Blaas het binnenste van
de behuizing en de motor regelmatig schoon
met droge perslucht.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

[i] OPMERKING

Maak de schroeven op de behuizing niet los
tijdens de garantieperiode. Het niet naleven
van deze vereiste maakt eventuele aanspra-
ken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reserveonderdelen en accessoi-

res

Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze homepage: www.flex-tools.
com.

Informatie over de afvoer

VAN WAARSCHUWING!
Zorg dat defect en afgedankt elektrisch ge-
reedschap niet gebruikt kan worden:
— accugereedschap door het verwijderen
van de accu.
Alleen voor EU-landen
E Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur en omzet-
ting naar nationale wetgeving moet afge-
dankt elektrisch gereedschap apart worden
ingezameld en gerecycled op een milieu-
vriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moe-
ten worden gerecycled op een milieuvrien-
delijke manier. Plastic onderdelen kunnen
aan de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

VAN WAARSCHUWING!

Gooi accu’s nooit met het huishoudelijk afval
weg. Gooi accu’s niet in het water of in vuur.
Open verbruikte accu’s nooit.
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Alleen voor EU-landen:

In overeenstemming met de Richtlijn
2006/66/EC moeten defecte of verbruikte
accu’s worden gerecycled.

[i]  OPMERKING

Vraag uw dealer naar de verwijderingsmoge-
lijkheden!

CE-conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de aansprake-
lijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gedertf-
de winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroor-
zaakt door onjuist gebruik van het product of
door het gebruik van het product met pro-
ducten die afkomstig zijn van andere fabri-
kanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestiende fare. Manglende over-
holdelse af denne advarsel, kan fore til dods-
fald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAEZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa produktet

Laes brugsvejledningen, far du
teender elvaerktgjet.

©

)54
Ce

UK
CA

Oplysninger om bortskaffelse
af gamle veerktajer (se side 83)

CE-maerkning

UKCA-maerkning

/\  ADVARSEL!

For produktet tages i brug, bedes du leese folgen-
de oplysninger og handle i overensstemmelse
hermed:

— Disse brugsanvisninger,

— afsnittet »Generelle sikkerhedsanvisnin-
ger« om handtering af elvaerktojet i den
medfolgende brochure (brochurenum-
mer: 315915),

Gaeldende regler pa stedet, hvor pro-
du/(tet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet og det er

fremstillet i henhold til de vedstaende sikkerhedss-

forordninger.

Men nér vaerktajet er i brug, kan det stadlig vaere

en fare for brugerens eller en tredjeparts liv og

lemmer; eller elvaerktojet eller anden ejendom
kan blive beskadliget

Elvaerktajet ma kun bruges

— til dens tiltzenkte formal

— og den skal altid veere i god tilstand.

Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal

straks repareres.

Anvendelsesformal

Den batteridrevet boremaskine/slagborema-

skine er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og han-
del,

— til boring af huller, boring i trae, boring i
metal, skruer og murvaerk (dette geelder
kun for slagboremaskinen).

Sikkerhedsvejledninger til slag-
boremaskinen/slagboremaski-
nen

VAN ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger, bil-
leder og specifikationer, der folger med dette
elvaerktoyj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stod), brand og/
eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremti-
dlig reference.

Sikkerhedsinstruktioner til al
brug

= Hold kun elvaerktgjet pa de isolerede gri-
beflader, hvis det bruges pa steder, hvor

75



da

DD 2G 18-ECHD2 / PD 2G 18-EC HD2

bore- eller spaendeudstyret kan komme

i kontakt med stremforende ledninger.
Hvis bore- eller spaendeudstyret rammer
en stramferende ledning, kan metaldelene
pa saven blive "stramfgrende", hvilket kan
give brugeren elektrisk sted.

m Fastgoer arbejdsemnet. Spaendeanordnin-
ger eller en skruestik holder emnet bedre
og mere sikkert fast, end hvis det holdes i
handen.

= Brug stettegreb(ene). Manglende kontrol
over vaerktgjet kan fore til personskader.

= Brug herevaern ved slagboring. Udszettel-
se for hgj stgj kan fore til horetab.

= Undga, at bore, fastgore eller abne vaegge
eller andre blinde omrader, hvor der kan
veere elektriske ledninger. Hvis dette er
uundgaelig, skal du afbryde alle sikringer
og afbrydere, der forsyner dette arbejds-
sted.

m Sta pa en sadan made, at du ikke kommer
i klemme mellem vaerktojet, vaeggene
eller stolperne. Hvis vaerktgjet kommer i
klemme eller szetter sig fast i emnet, kan
vaerktgjets reaktionsmoment braekke din
hand eller dit ben.

= Vent altid, indtil maskinen er standset helt,
for den lzegges ned. Veaerktgjet kan komme
i klemme eller fore til tab af kontrollen over
elvaerktgjet.

= Nar du arbejder med elvaerktgjet, skal
du altid holde det ordentligt med begge
haender og indtage en sikker stilling. El-
veerktgjet bruges mere sikkert med begge
haender.

Sikkerhedsinstruktioner ved brug

af lange borebits:

= Bor ma aldrig bruges pa hgjere hastighe-
der end hvad de er beregnet til. P4 hgjere
hastigheder kan boret bgje, hvis det far
lov til at dreje frit uden at komme i kontakt
med arbejdsemnet, hvilket kan fore til
personskader.

m Start altid boringen pa en lav hastighed
og med spidsen af boret i kontakt med
emnet. Pa hgjere hastigheder kan boret
bgje, hvis det far lov til at dreje frit uden
at komme i kontakt med arbejdsemnet,
hvilket kan fare til personskader.

m Pafor kun tryk i direkte linje med boret, og
undga at trykke for hardt. Bits kan bgje,
som kan fare til beskadigelse eller tab af
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kontrol, hvilket kan fare til personskader.

= Undga, at bore, fastgore eller abne vaegge
eller andre blinde omrader, hvor der kan
veere elektriske ledninger. Hvis dette er
uundgaelig, skal du afbryde alle sikringer
og afbrydere, der forsyner dette arbejds-
sted.

m Sta pa en sddan made, at du ikke kommer i
klemme mellem vaerktgjet eller sidegrebet
og vaeggene eller stolperne. Hvis vaerkto-
jet kommer i klemme eller szetter sig fast
i emnet, kan veerktgjets reaktionsmoment
braekke din hand eller dit ben.

Stej og vibrationer

Stgj- og vibrationsvaerdierne er blevet be-
stemt i henhold til EN 62841.

Elvaerktojets A-evaluerede stgjniveau er typisk:
— Lydtryk L,

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
- Lydeffektniveau Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Usikkerhed: K=5dB
Samlet vibrationsvaerdi:
— Emissionsveerdi a, p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
- Emissionsvaerdi a, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Usikkerhed: K=1,5m/s’

FORSIGTIG!

De angivne mélevaerdlier gaelder for et nyt elvaerk-
toy. Stoj- og vibrationsveerdierne aendres med
tiden ved daglig brug.

[i] BEMAERK
Vibrationsemissionsniveauet, der er angivet i dlis-
se vejledninger, er malt i overensstemmelse med
en standardliseret test, som er angivet i EN 62841,
og som kan bruges til at sammenligne et vaerktof
med et andet. Den kan bruges til en forelobig vur-
dering af eksponeringen.

Den angivne vibrationsemission er fra normal
brug af veerktojet.

Men hvis veerktejet bruges til forskellige ting,
med forskelligt tilbehor eller hvis det er darligt
vedligehold't. kan vibrationsemissionerne vaere
forskellige. Dette kan foroge eksponeringsniveau-
et markant over den samlede diriftstid.
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For at foretage en najagtig vurdering af vibrati-
onseksponeringsniveauet, skal tiden, hvor vaerkto-
Jet er slukket eller kerer; men ikke er i brug, tages i
betragtning. Dette kan reducere eksponeringsni-
veauet markant over den samlede dlriftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger for at
beskytte brugeren mod virkningerne af vibrati-
onerne, sasom: Vedligeholdelse af veerktajet og
tilbehor. Og hold haenderne varme og organiser
arbejdsmenstrene.

FORSIGTIG!
Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Tekniske data

DD 2G 18-EC
HD2

PD 2G 18-
EC HD2
Slag-
boremas-
kine

Produkttype

Produkt Boremaskine

Nominel
spaending
Hastighed
uden be-
lastning_
borefunk-
tion
Hastighed
uden be-
lastning_
Hammer/
skruefunk-
tion
Turbo-has-
tighed
uden be-
lastning_
borefunk-
tion
Turbo-has-
tighed
uden be-
lastning_
Hammer/
skruefunk-
tion
Slaghas-
tighed

Vdc |18

rom |0-550/0-2400

rom |0-550/0-2400

rom |0-700/0-3000

rom |0-600/0-2550

0-8800
0-38400
0-9600
0-40800

s/min. |lkke relevant

Turbo-slag |s/min. |/

Pa-
tronkapac-|mm |13
itet
Maksimal
bore_dlam- mm |13 13
eter 1 met-
al
Maksimal
borediam- [mm |160 160
eteritre
Maksimal
bore.dlam- mm  |lkke relevant [16
eter 1 mur-
vaerk
Maks.
drejnings-
moment
- Bled Nm [75/170 75/170
skruekasse
- Hard
kuffert
Kobling-
sindstill- 22+4ant 22+anH=
inger
Vaegt i
henhold til
FLEX-pro- |kg 1,6
ceduren
01
AP 18,0/2,5
Batteri 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Batteriets AP 18,0/2,5 (0,4
st kg AP 18,0/5,0 0,7
Vg AP 18,0/8,0 [1,1
CA12/18
eonilige:c- CA18,0-LD
ot Paclca10,8/18,0
e CASP 2x 12/18
Oplad-
ningstem- |0~40 °C
peratur
Driftstem- 10~40 °C
peratur
Opbevar-
ingstem- |-20~50°C
peratur
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Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne re-
fererer til billedet af maskinen pa grafiksiden.
1 Spaendepatron

2 Patron
3 Ring til justering af drejningsmoment
4 Ring til valg af funktion

(Pa PD 2G 18-EC HD2)

5  To-trins gearskifter

6 Retningsknap
(fremad/midter-las/bagud)

7 Startknap

8 Bledtgreb

9 Fastspaending af stroppen
Til montering af et speendeband (medfel-
ger ikke) sa du ikke taber vaerktgjet.

10 Turbo-funktionsindikator

11 Turbo-funktionsknap

12 LED-lys

13 Aftagelig bzelteklemme

14 Spaendeskrue

15 Aftagelig bit-beslag

16 Stottegreb

Brugsvejledning

VAN ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pad elveerktojet.

Inden elvaerktojet taendes
Pak elveerktgjet og tilbehgr ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.

[i] BEMAZRK

Batterierne er ikke ladet helt op, nar de leve-
res. Lad batterierne helt op, inden produktet
tages i brug. Se opladningsoplysningerne i
brugsvejledningen.

Tips til vedligeholdelse af batteriet

FORSIGTIG!

— Batterier ma aldrig oplades i temperatu-
rer under 0 °C eller over 40 °C.

—  Batterier md ikke oplades i miljoer med
hoy luftfugtighed eller omgivelsestempe-
ratur.
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—  Batterier og opladere md ikke tildaekkes
under opladningen.

— Traek opladerens stromstik ud, nar batteri-
et er ladet op.

Batterierne og opladeren kan blive varme un-

der opladningen. Dette er helt normalt!

[i]  BEMA&RK

Folg instruktionerne til rigtig opladning af
batteriet, der star i brugsvejledningen til bat-
teriet.

Hvis batterierne ikke skal bruges i laengere tid,
skal de opbevares delvist opladet pa et kaligt
sted.

Iszetning og udskiftning af batte-

riet (se figur B1-B2)

m Tryk det opladet batteri i elvaerktgjet, indtil
det klikker pa plads (se figur B1).

m Batteriet (2) tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen (1), hvorefter det kan
treekkes ud (se figur B2).

FORSIGTIG!

Nar enheden ikke er i brug, skal du beskytte

batterikontakterne. Lose metaldele kan kort-

slutte kontakterne, som kan fore til eksplosion
eller brand!

Aftagelig bzelteklemme og

bit-beslag (se figur C)

m Fjern batteripakken fra veerktgjet.

m Sorg for, at hullet pa baelteklemmen 13 og
bit-beslaget 15 passer med gevindhullet
pa bunden af veerktgjet.

m Szt spaendeskruen 14 i, og stram skruen
med en skruetraekker (medfalger ikke).

Fastgorelse af strop (se figur D)
Ringen til stroppen 9 bruges til montering af
en handledsstrop (medfalger ikke) s& der er
mindre chancer for, at du taber vaerktgjet. Vikl
stroppen om handen, nar du baerer veerktgjet.

Fastgor stottehandtaget (se figur E)

/\  ADVARSEL!

Af hensyn til sikkerhed og nemmere betje-
ning, skal du stramme stottegrebet ordent-
ligt for hver brug. Manglende kontrol over
vaerktojet kan fore til personskader.

m Tag batteriet ud af veerktgjet.
m Losn det ekstra handtag 16 ved, at dreje
det mod uret.
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m Szt den haevede del pa handtaget 16 mod
rillerne pa boremaskinens gearkassen pa
veerktojet, og seet derefter handtaget pa
vaerktgjet.

m Stram handtaget med handen ved at dreje
det med uret.

Sadan monteres og fjernes bits

(se figur F1-F3)

FORSIGTIG!

Stil retningsknappen 6 pa midten, for arbejdet pa

elvaerktojet startes.

m Saetretningsknappen 6 i midte for, at lase
startknappen 7.

m Fjern batteripakken. Drej borepatronen 2

mod uret, for at abne borepatronens kaeber 1.

m Szt en bit sa langt ind, som muligt, drej
borepatronen 2 med uret og spaend den
ordentligt fast med handen.

m For at fjerne bitten, skal du dreje borepa-
tronen 2 mod uret for, at abne borepatro-
nens kaeber og derved tage bitten ud.

/\  ADVARSEL!

Sorg for, at saette borebitten lige ind i
borepatronen. Undgd, at satte borebitten
skaevt i borepatronen, og derefter stramme
borepatronen som vist i figur F3. Dette kan
gore, at bitten slynges ud af borepatronen,
hvilket kan fore til alvorlige personskader
eller beskadigelse af borepatronen.

/\  ADVARSEL!

Bitten kan blive varm efter leengere tids brug.
Brug beskyttelseshandsker, nar boret tages
ud af vaerktojet, eller lad forst boret kole af.

Valg af retning (se figur G)
FORSIGTIG!

Skift kun drejeretning kun, nar maskinen er
stoppet helt.

Stil retningsknappen 6 pa den gnskede ind-

stilling:

m Szt retningsknappen 6 yderst til venstre
pa vaerktgjet for, at skrue skruer i eller
spande skruer.

m Saet retningsknappen yderst til hgjre pa
vaerktgjet for, at lasne skruer eller lgsne
skruer.

m Saet retningsknappen pa "Sluk" (last i mid-
ten) for, at reducere chancen for utilsigtet
start, nar veerktgjet ikke er i brug.

[i] BEMEZRK
Veerktojet virker ikke, for retningsknappen
drejes helt til venstre eller hojre.

/\  ADVARSEL!

Batterivaerktoj er altid i driftstilstand. Derfor
skal retningsknappen altid vaere last i midten,
ndr veerktojet ikke er i brug, eller hvis vaerkto-
Jjet baeres pd siden.

To-trins gearskifter (se figur H)
Gearskifteren 5 sidder for oven pa vaerktgjet
og bruges til, at skifte mellem gear "1" og "2".
m Gear "1" har et hgjere drejningsmoment
og langsommere hastigheder til tungt ar-
bejde eller til, at skrue skruer i materialer,
bore huller med et stor diameter og til at
skaere gevind. Brug funktion "1" til at starte
huller uden et midterstempel, til boring af
metaller eller plast, boring i keramik eller
i boringer, der kraever et hgjere drejnings-
moment.

m Gear "2" har et lavere drejningsmoment
og hgjere hastigheder til slagboring (kun
PD 2G 18-EC HD2) eller lettere borearbej-
de. Gearhastighed "2" er bedre egnet til
boring i tree 0og treesammensaetninger og
til brug med slibe- og polertilbeheor.

Ring til valg af funktion (kun PD 2G
18-EC HD2) og ring til indstilling af
drejningsmomentet

/\  ADVARSEL!

Drejningsmomentet eller funktionsknappen
mad ikke justeres, nar vaerktojet korer.

Dit veerktej er udstyret med en ring til valg

af funktion 4 (kun PD 2G 18-EC HD2) og en
ring til justering af drejningsmomentet 3. Flyt
ringen i henhold til opgaven, der skal udferes.

Den rigtige indstilling afhaenger af opgaven
og hvilken slag bit, fastgerelseselement og
materiale, der bruges. Generelt skal du bruge
et starre drejningsmoment til starre skruer.
Hvis drejningsmomentet er for hgjt, kan skru-
erne ga i stykker eller knaekke.

DD 2G 18-EC HD2 (se figur 11)

Din boremaskine har 22 momentindstillinger
til skruning og 1 boreindstilling. Udgangsmo-
mentet forages, nar ringen drejes fra 1 til 22.

Juster drejningsmomentet ved, at dreje rin-
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gen til justering af drejningsmomentet 2. Jo
hgjere momentindstilling er, jo mere kraft har
veerktgjet til, at dreje en genstand med.

Boringsindstillingen awlaser koblingen, som
ger det muligt, at bore og udfgre andet tungt
arbejde.

PD 2G 18-EC HD2 (se figur 12)
Din slagboremaskine har 22 momentindstil-
linger,

1 boreindstilling og 1 slagboreindstilling.

Udgangsmomentet forgges, nar ringen drejes
fra 1 til 22.

Boreindstillingen awi laser koblingen, som ger
det muligt, at bore (men ikke slagbore) og
udfgre andet tungt arbejde.

Indstillingen for slagboring §= laser koblin-
gen, som ger det muligt kun, at bruge slagbo-
refunktionen.

BEMZERK: Slagborefunktionen ma ikke
bruges til, at bore i trae, metal, keramik eller
plastik, da dette kan gdeleegge boret/skrue-
bitten.

Turbo-funktionen (se figur J)

Pa turbofunktionen bruger vaerktgjet en hgje-
re drejehastighed og et hgjere omdrejnings-
tal. Drejningsmomentet er det samme.

[i] BEMAERK
Veerktojet bruger mere batteristrom, nar tur-
bofunktionen bruges.

[i] BEMEZRK
Turbo-funktionen kan ikke s/a til eller fra, nar
veerktojet korer.

Tryk pa turbo-funktionsknappen 11 for, at

sla veaerktgjets turbofunktion til. Turbo-funk-
tionsindikatoren 10 lyser. Nar du trykker

pa udlgserkontakten 7, karer veerktgjet pa
turbofunktionen.

For at slukke for turbofunktionen, skal du
slippe udlgserkontakten 7 og derefter trykke
pa turbo-knappen 11. Indikatoren gar ud og
veerktojet gar tilbage til sin "normale" tilstand.

LED-lys (se figur K)

Dit veerktej er udstyret med et LED-lys 12

pa bunden. Dette giver ekstra lys pa emnets
overflade pa steder med mindre lys.
LED-lyset 12 teendes automatisk, nar start-
knappen 7 trykkes en smule ned, for vaerkte-
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jet begynder at kare, og slukker ca. 10 sekun-
der efter, at startknappen 7 slippes.

LED-lyset blinker hurtigt, nar veerktgjet og/el-
ler batteripakken overbelastes eller bliver for
varm, og de interne sensorer slukker for vaerk-
tojet. Giv vaerktgjet en pause, eller anbring
vaerktojet og batteripakken separat under en
luftstrem for at afkele dem.

LED-lyset blinker langsommere for at vise,

at batteriet er ved at vaere brugt op. Oplad
batteripakken.

Sadan teendes elvaerktgjet (se
figurL)

m Sadan tendes elvaerktgjet:

Tryk pa startknappen 7.

Jo mere startknappen trykkes ind, jo hurtige-
re kerer veerktgjet.

m Sadan slukkes elvaerktgjet:

Slip startknappen 7.

/\  ADVARSEL!

For at forebygge utilsigtet start, der kunne
fordrsage alvorlig personskadle, skal man altid
fjerne batteripakken fra produktet, nar der
monteres dele.

/\  ADVARSEL!

Huvis der er dele, der er beskadigede el-
ler mangler, anvendes apparatet ikke, for
delene er udskiftet. Brug af dette produkt
med beskadigede eller manglende dele kan
medfore alvorlig personskade.

Boring (se figur M)

/\  ADVARSEL!

Brug beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med sideskaerme, nar du bruger elvaerktajer
eller blaeser stov. Hvis arbejdet er stovet, skal
du ogsa bruge en stovmaske.

m Sorg for, at retningsknappen 6 star pa den
rigtige indstilling (fremad eller bagud).

m Spaend materiale, der skal bores i, fast i en
skruestik eller med klemmer, s& det ikke
drejer rundt, nar boret drejer.

m Hold ordentlig fast i boremaskinen og saet
bitten der, hvor der skal bores.

m Tryk pa startknappen 7 for, at starte bore-
maskinen. Boremaskinen kegrer hurtigere jo
mere startknappen trykkes ned.

m For borebitten ind i arbejdsemnet, og tryk
kun nok til, at boret »bider« sig fast. Boret
ma ikke tvinges ind, og undga at trykke
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boret til siden, for at gere hullet starre. Lad
veerktojet gore arbejdet.

m Hvis du borer i harde, glatte overflader,
skal du bruge et midterstempel til, at mar-
kere den gnskede placering af hullet. Dette
ger, at boret ikke glider ud af midten, nar
du starter med at bore.

m Hvis du borer i metaller, skal du bruge let
olie pa boret, sa det ikke overophedes.
Olien vil forlaenge boreborets levetid og
foreger boreeffektiviteten.

m Hvis boret saetter sig fast i arbejdsemnet,
eller hvis boret gar i sta, skal du straks stop-
pe veerktgjet. Fjern boret fra arbejdsemnet,
og find arsagen til, at det saetter sig fast.

Der er to regler, nar man skal bore i harde

materialer.

Den forte er, at jo hardere materialet er, jo

mere tryk skal du leegge pa veerktgjet.

Den anden ar, at hastigheden skal vaere

langsommere. Jo hardere materialet er, jo

langsommere skal hastigheden vaere. Hvis
der skal bores et stort hul, kan du ferst bore
et mindre hul og derefter udvide hullet til den
onskede storrelse med et sterre bor. Dette er
ofte hurtigere i det lange lgb.

Boring i trae (se figur N)

For at opna den maksimal ydelse, skal du

bruge bits af stal, der er beregnet til hgje

hastigheder eller treebor til traeboring.

m Start boringen pa en meget lav hastighed,
sé boret ikke glider vaek fra startpunktet.

m Forgg hastigheden efterhanden som boret
bider sig fast i materialet.

m Hvis du borer "gennemtraengende" hul-
ler, skal du fastgere en traeklods bag
arbejdsemnet, sa du undgar flossede
eller splintrede kanter pa bagsiden af
arbejdsemnet

BEMERK: Bits kan overophede, hvis de ikke re-

gelmaessigt vendes om og traekkes ud, sa spaner

i bitten kan fjernes.

Boring i metal

For at opna den maksimale ydeevne, skal

du bruge bits af stal, der er beregnet til hgje

hastigheder til boring i metal og stal.

m Hvis du borer i metaller, skal du bruge let
olie pa boret, sa det ikke overophedes. Olien
vil forleenge boreborets levetid og forager
boreeffektiviteten.

m Start boringen pa en meget lav hastighed, sa
boret ikke glider vaek fra startpunktet.

m Hold en hastighed og et tryk, der gor det
muligt at bore uden at overophede boret.

Hvis der laegges for meget pres p3, vil det:

— Overophede boremaskinen.

— Slide lejerne.

— Bgje eller breende bitten.

— Give skaeve eller uregelmaessige huller.

Skruning af skruer (se figur O)

Prov at bruge skruer af standardtypen for,

at gore det lettere at skrue dem i og have et

bedre greb.

m Szt den rigtige skruebit i vaerktgjet.

m Sorg for, at ringen til justering af drejnings-
momentet star pa den rigtige indstilling.
Hvis du er i tvivl, skal du starte pa en lav
indstilling og gradvist @ge indstillingen
efter behov. Momentindstillingen ma ikke
andres, nar veerktgjet karer.

m Sorg for, at bruge det rigtige gear ("1" eller
"2") til opgaven, og tryk faerst kun start-
knappen en smule ned for, at starte pa en
lav hastighed. Forag kun hastigheden, nar
du er sikker pa at du har fuld kontrol over
vaerktgjet.

m Det anbefales, at bore et lille hul forst.
Dette hul skal vaere lidt laengere end skru-
en, der skal skrues i, og en smule mindre
end skruens diameter. Det lille hul virker
som en guide for skruen. Det gor det ogsa
lettere at stramme skruen. Nar skruerne
placeres teet pa en kant af materialet, gor
et lille hul ogsa, at traeet ikke flaekker.

m Brug en forsaenkning (saelges separat) til at
tilpasse skruehovedet, sa det ikke stikker
ud af overfladen.

m Hold ordentligt @je med, at boret ikke
drejer ud af skruehovedet. Skruehovedet
kan nemt tage skade, hvilket gor det sveert
at bore med eller tage af.

m For at stoppe boremaskinen/skruemaski-
nen skal du slippe startknappen, og lade
vaerktojet stoppe helt.

Boring i murvaerk (kun PD 2G 18-
EC HD2) (se figur P)

For at opna den maksimale ydelse, skal du

bruge borebits med spidser af hardmetal, der

er beregnet til murvaerk, nar du borer huller i

mursten, fliser, beton og lignende.

m Hold en hastighed og et tryk, der gor det
muligt at bore uden at overophede bitten
eller boret.

81



da

DD 2G 18-ECHD2 / PD 2G 18-EC HD2

Hvis der laegges for meget pres p3, vil det:

— Overophede boret.

— Slide lejerne.

— Bgje eller breende bitten.

— Give skaeve eller uregelmaessige huller.

m Du opnar det bedste resultat i mursten
ved, at bruge et let tryk pa en medium
hastighed.

m Pafor ekstra tryk pa harde materialer, som
f.eks. beton.

m Hvis du borer huller i fliser, skal du gve dig
pa et stykke skrot for, at finde den bed-
ste hastighed og det bedste tryk. For at
undga, at boret glider, skal du forst saette
to stykker tape i et »X« pa det pataenkte
borested.

m Start boringen pa en meget lav hastighed,
sa boret ikke glider vaek fra startpunktet.

Til at sld beskyttelsesfunktionen

mod tilbageslag fra (se figur Q1-Q6)
Saet batteriet i.

m Saet retningsknappen pa fremad karsel.

m Tryk pa udlgserknappen 5 gange i traek,
hvor hver tryk hgjst ma vaere 5 sekunder.

m Szet retningsknappen pa bagud kersel.

m Tryk pa udlgserknappen 5 gange i treek,
hvor hver tryk hgjst ma vaere 5 sekunder.

m Lysindikatoren begynder at blinke for at
vise, at beskyttelsesfunktionen mod tilba-
geslag er slaet fra.

BEMAERK
Beskyttelsesfunktionen mod tilbageslag slés
automatisk til efter 30 minutter uden brug
eller hvis batteriet tages ud.

Transport

Litium-ion-batterier er underlagt kravene i
lovgivningen om farligt gods.

Transport af disse batterier skal ske i henhold
til lokale, nationale og internationale bestem-
melser og regler.

Brugerne kan transportere disse batterier pa
vejene uden yderligere krav.

Fragtselskabers transport af litium-ion-batteri-
er er underlagt reglerne for transport af farligt
gods. Forsendelsesforberedelser og transport
ma kun udferes af uddannede fagpersoner.
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Hele forlgbet skal overvages professionelt.

Ved transport af genopladelige batterier, skal
felgende punkter overholdes:

Serg for, at batteriets kontaktterminaler er be-
skyttet og isoleret, sa kortslutning undgas.

Serg for, at batteripakken er beskyttet mod
bevaegelser i emballagen.

Beskadigede eller uteette batterier ma ikke
transporteres.

For yderligere oplysninger, bedes du kontak-
te fragtselskabet.

FORSIGTIG!
Batterier med et beskadiget kabinet, ma
aldrig sendes med posten.

Vedligeholdelse og pleje
/\  ADVARSEL!

Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Renggring

FORSIGTIG!

Ved rengoring med trykluft, skal du altid bru-
ge beskyttelsesbriller.

Renger regelmaessigt elvaerktgjet og luftab-
ningerne. Rengeringshyppigheden afhaenger
af materialet, og hvor meget vaerktgjet bru-
ges. Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med tor trykluft.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et autoriseret
kundeservicecenter.

[i] BEMA&ERK

Skruerne pa kabinettet ma ikke losnes i
garantiperioden. Hvis dette krav ikke overhol-
des, annulleres garantien fra producenten.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iszer veerktgjer og tilbeher,
bedes du se producentens kataloger. Tegnin-
ger og lister over reservedele kan findes pa
vores hjemmeside: www.flex-tools.com.
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Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elvaerktajer ubrugelige ved at:

— fjerne batteriet pa batteridrevne elvaerk-
tojer.

Kun EU-lande
Elveerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og gennemfgarelse i national ret,
skal elveerktgj indsamles separat og genan-
vendes pa en miljgvenlig made.

Genbrug af ramaterialer i stedet for

bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

/\  ADVARSEL!

Batterier ma ikke smides ud sammen med hus-
holdningsaffald. Og de mé ikke braendes eller
smides i vandet. Abn ikke brugte batterier.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med direktiv 2006/66/EF
skal defekte og opbrugte batterier genbruges.

[i] BEMA&ERK

Sporg din forhandler om dine bortskaffelses-
muligheder!

CE-overensstemmelseserklae-
rin

Overensstemmelseserklzaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortje-
neste pa grund af afbrydelser i forretninger,
forarsaget af produktet eller et ubrugeligt
produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes for-
kert brug af produktet eller ved brug af pro-
duktet med produkter fra andre fabrikanter.
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Symboler brukt i denne handbok

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller sveert alvorlige skader.

FORSIKTIGHET!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
mindre personskade eller skade pa eiendom.

[i] MErRK
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa produktet

Les bruksanvisningen fer du
slar pa elektroverktoyet.

©

)54
C€
UK

CA

Avhendingsinformasjon for
det gamle verktayet (se side
91)

CE-merking

UKCA-merking

Viktig sikkerhetsinformasjon

/\  ADVARSEL!

For du bruker elektroverktoyet, ma du lese fol-
gende og handle deretter:
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— disse bruksanvisningene,

—  «Generelle sikkerhetsinstruksjoner» om
hdndtering av elektroverktay i det vedlag-
te heftet (brosjyre nr.: 315915),

— gjeldende regler for stedet og forskrifter
for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er av toppmoderne tek-

nologi og er konstruert i samsvar med anerkjente

sikkerhetsforskrifter.

Likevel kan elektroverktoyet utgjore en fare for

brukerens eller en tredjeparts liv og helse under

bruk, eller elektroverktoyet eller annen efendom

kan bl skadet.

Elektroverktayet md kun brukes

—  for tiltenkt bruk

— [ perfekt driftstilstand.

Feil som svekker sikkerheten ma repareres umid-

delbart.

Tiltenkt bruk

Den batteridrevne bore- / slagboremaskinen

er tiltenkt

— til kommersiell bruk i industri og handel,

— for boring av hull, boring i tre, boring i me-
tall, skruing av skruer og boring i mur (dette
kun for slagboremaskin).

Sikkerhetsinstruksjoner for
bore-/slagboremaskin

ADVARSEL!
Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksfoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med dette elektroverktoyet. Hvis du ikke folger
alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til elek-
trisk stot, brann og/eller alvorlig skade.
Ta vare pd alle advarsler og instruksjoner for
senere referanse.

Sikkerhetsinstruksjoner for alle

operasjoner

= Hold elektroverktoyet i de isolerte gripe-
flatene nar du utforer arbeid der skjzere-
verktoyet eller festemidlet kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Skjzeretil-
behgret eller festet som kommer i kontakt
med en spenningsfgrende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektro-
verktgyet spenningsferende og gi opera-
toren elektrisk stot.

m Fest arbeidsstykket. Klemmeinnretninger
eller en skrustikke holder arbeidsstykket
pa plass bedre og tryggere enn a holde
det for hand.
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m Bruk ekstra handtak. Tap av kontroll kan
forarsake personskade.

m Bruk herselsvern ved slagboring. Ekspo-
nering for stay kan forarsake herselstap.

m lkke bor, fest eller bryt inn i eksisterende
vegger eller andre blinde omrader der det
kan finnes elektriske ledninger. Hvis den-
ne situasjonen er uunngaelig, koble fra alle
sikringer eller effektbrytere som forsyner
dette arbeidsstedet.

m Plasser deg slik at du ikke blir sittende fast
mellom verktayet, vegger eller stolper.
Skulle biten bli bundet eller satt seg fast i
arbeidet, kan reaksjonsmomentet til verk-
toyet knuse handen eller benet.

= Vent alltid til maskinen har stoppet helt
for du setter den ned. Verktgyinnsatsen
kan sette seg fast og fere til tap av kontroll
over elektroverktoyet.

m Nar du arbeider med elektroverktoyet,
hold det alltid godt med begge hender og
innta en sikker stilling. Elektroverktoyet
styres sikrere med begge hender.

Sikkerhetsinstruksjoner ved bruk

av lange bor:

m Bruk aldri hoyere hastighet enn borekro-
nens maksimale hastighetsklassifisering.
Ved hgyere hastigheter er det sannsynlig
at boret bayer seg hvis det far rotere fritt
uten & komme i kontakt med arbeidsstyk-
ket, noe som kan fare til personskade.

m Start alltid boringen med lav hastighet og
med borspissen i kontakt med arbeids-
stykket. Ved hgyere hastigheter er det sann-
synlig at boret bayer seg hvis det far rotere
fritt uten 8 komme i kontakt med arbeidsstyk-
ket, noe som kan fare til personskade.

m Trykk kun i direkte linje med boret, og
ikke trykk for hardt. Bits kan baye seg og
forarsake brudd eller tap av kontroll, noe
som igjen kan fere til personskade.

m lkke bor, fest eller bryt inn i eksisterende
vegger eller andre blinde omrader der det
kan finnes elektriske ledninger. Hvis den-
ne situasjonen er uunngaelig, koble fra alle
sikringer eller effektbrytere som forsyner
dette arbeidsstedet.

m Plasser deg slik at du ikke blir klemt mel-
lom verktoyet eller sidehandtaket og veg-
ger eller stolper. Skulle biten bli bundet
eller satt seg fast i arbeidet, kan reaksjons-
momentet til verktayet knuse handen eller
benet.

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene er bestemt i
samsvar med EN 62841.
Det A-veide staynivaet til elektroverktoyet er

vanligvis:
— Lydtrykkniva L ,:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Lydeffektniva Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Usikkerhet: K=5dB
Total vibrasjonsverdi:
— Emisjonsverdia, p:

DD 2G 18-EC HD2: <2.5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Utslippsverdi ay, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2.5 m/s’
— Usikkerhet: K=1.5m/s’

FORSIKTIGHET!

De angitte maleverdiene gjelder for nytt elektro-
verktoy. Daglig bruk forer til at stay- og vibrasjons-
verdliene endlres.

[i] MEerx

Vibrasjonsnivaet som er oppgitt i disse instruksfo-
nene, er malt i samsvar med en standardiisert test
gitti EN 62841 og kan brukes til 8 sammenligne
ett verktay med et annet. Den kan ogsa brukes til
en forelopig vurdering av eksponering.

Det oppgitte vibrasjonsutslijppsnivdet represente-
rer verktoyets viktigste bruksomrader.

HVvis verktayet imidllertid brukes til andre formal,
med annet tilbehor eller darlig vedllikehold, kan
vibrasjonsnivaet variere. Dette kan oke ekspone-
ringsnivaet betydelig over den totale arbeidsperi-
oden.

For d gjore en nayaktig estimering av vibrasjons-
eksponeringsnivaet, er det ogsd nedvendig &

ta hensyn til nar verktoyet er sldtt av eller i gang,
men ikke faktisk er i bruk. Dette kan redusere
eksponeringsnivaet betydelig over den totale
arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for d be-
skytte operatoren mot vibrasjoner, for eksempel:
Vedlikehold av verktayet og tilbehoret, varme
hendene, organisering av arbeidsmeonstre.

FORSIKTIG!
Bruk horselvern ved et lydtrykk over 85 dB(A).
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Tekniske data Vekt
i henhold til K 16
Produktt DD 2G 18- [PD2G 18- | |FLEX 9 |
rocukitype ECHD2 |ECHD2 Prosedyre 01
—[Slag- AP 18.0/2.5
Produkt Boremaskin boremaskin Batteri 18V |AP 18.0/5.0
Nominal AP 18.0/8.0
spenning VDC|18 AP 18.0/2.5 |0,4
Hastighet Batteriets vekt| kg |AP 18.0/5.0 |0,7
uten AP 18.0/8.0 [1.1
belastning_ |"P™ |0-550/0-2400 CA12/18
boremodus Laderekkevid-|CA 18.0-LD
Hastighet de CA10,8/18,0
uten CASP2x12/18
belastning_  |rpm |0-550/0-2400 Ladetempera- o
0~40°C
Hammer-/ tur
skrumodus Arbeidstem- °
Turbohas- peratur -10~40°C
tighet uten i ) Lagringstem- °
belastning_ rpm 0-700/0-3000 peratur -20~50°C
boremodus
Turbohas- Oversikt (se figur A)
tighet uten
belastning_  [rpm [0-600/0-2550 Nummereringen av produktfunksjonene refe-
Hammer-/ rerer til illustrasjonen av maskinen pa grafikk-
skrumodus siden.
] 0-8800 1 Chuck-kjever
Effektrate ipm |lkke aktuelt 0-38400 2 Chuck
. 0-9600 3 Momentjusteringsrin
Turbo-sla ipm |/ ) gsring
9 P 0-40800 4  Funksjonsvalgring
gr;cckkapa- mm (13 (For PD 2G 18-EC HD2)
Maks. bore- 5 To-trinns glrsp?k
diameter for |mm |13 13 6  Bryter for forhandsvelger for retning
metall (fremover/ senterlas/bakover)
Maks. boredi- mm 1160 160 7 Variabel hastighetsbryter
ameter for tre 8 Myktgrep
Maks. bore- 9 Feste av stropper
diameter for |mm |lkke aktuelt [16 . ! . .
murverk For a feste en handleddsstropp (ikke in-
Maks. dreie- kludert) for a redusere sjansen for a miste
mzn:én;ele verktayet.
- Mykt 10 Turbo-funksjonsindikator
skrutrekkere- Nm |75/170 75/170 11 Turbo funksjonsknapp
tu|-|| at 12 LED-lys
- Har .
skrutrekkere- 13 Avtakbar belteklips
tui 14 Festeskrue
Innstillinger 15 Avtakbar bitbrakett
for clutch 22+ 22+ 16 Hjelpehandtak
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Bruksanvisning

AN\ ADVARSEL!
Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og tilbehgret, og kon-
troller at ingen deler mangler eller er skadet.

[i] MERK

Batteriene er ikke fulladet ved levering. For
forste gangs bruk, lad batteriene helt opp. Se
laderens bruksanvisning.

Tips for lang batterilevetid

FORSIKTIG!

— Lad aldri batterier ved temperaturer un-
der 0 °C eller over 40 °C.

— lkke lad batterier i miljoer med hoy luft-
fuktighet eller omgivelsestemperatur.

— lkke dekk til batteriene og laderen under
ladeprosessen.

— Trekk ut laderens stopsel nar ladeproses-
sen er ferdig.

Batteri og lader varmes opp under ladeproses-

sen. Dette er helt normalt!

[i] MERK

Folg instruksjonene for riktig batterilading i
bruksanvisningen for batteriet.

Hvis batteriene ikke brukes over lengre tid, op-
pbevar dem delvis oppladet pa et kjalig sted.

Sette inn/bytte ut batteriet (se

figur B1-B2)

m Trykk det oppladede batteriet inn i elektro-
verktoyet til det klikker pa plass (se figur
B1).

m For a ta ut, trykk pa utlgserknappen (1.) og
trekk ut batteriet (2.) (se figur B2).

FORSIKTIG!

Nar enheten ikke er i bruk, ma du beskytte

batterikontaktene. Lose metalldeler kan kort-

slutte kontaktene,; eksplosjons- og brannfare!

Avtakbar belteklips og bitsfeste
(se figur C)

m Fjern batteripakken fra verktoyet.

m Juster hullet pa belteklipsen 13 og bits-
braketten 15 med det gjengede hullet pa
bunnen av verktoyet.

m Settinn festeskruen 14 og stram skruen

godt til med en skrutrekker (ikke inkludert).

Feste av stropper (se figur D)
Stroppfeste 9 er tilgjengelig for a feste en
handleddsstropp (ikke inkludert) for a reduse-
re sjansen for & miste verktgyet. Surr stripen
rundt handen din nar du baerer verktayet.

Ekstrahandtak (se figur E)

/\  ADVARSEL!

For sikkerhet og enkel betjening, stram
ekstrahandtaket godt til for hver bruk. Tap
av kontroll kan fordrsake personskade.

m Ta ut batteriet fra verktoyet.

m Lasne hjelpehandtaket 16 ved a vri hand-
taket mot klokken.

m Juster den hevede delen pa hjelpehandta-
ket 16 med sporene pa girkassen til verk-
toyet, og sett deretter hjelpehandtaket pa
verktayet.

m Stram handtaket for hand ved a vri det
med klokken.

Installer og fjern bits (se figur F1-F3)

FORSIKTIG!

For du utforer noe arbeid pa elektroverktoyet, flytt

retningsforvalgsbryter 6 til miditstilling.

m Plasser retningsvelgerbryteren 6 i midtpo-
sisjon for a lase utlgserbryteren 7.

m Fjern batteripakken. Roter chucken 2 mot
klokken for & &pne chuckens kjever 1.

m Settinn en bit sa langt det gar, og roter
chucken 2 med klokken og stram godt for
hand.

m For afjerne boret, roter chucken 2 mot
klokken for a apne chuckens kjever og ta
ut boret.

/\  ADVARSEL!

Sorg for d sette borekronen rett inn i chuck-
kjevene. Ikke sett borekronen inn i chuc-
kens kjevene i en vinkel, og stram deretter
chucken som vist i figur F3.Dette kan fore

til at borekronen slynges ut av verktayet, noe
som kan fore til alvorlig personskade eller
skade pa chucken.

/\  ADVARSEL!

Boret kan vaere varmt etter langvarig bruk.
Bruk vernehansker nar du tar ut boret fra
verktoyet, eller la boret avkjoles forst.

Retningsforvalg (se figur G)
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FORSIKTIG!
Endlre rotasjonsretningen kun nar elektroverk-
toyet er stoppet.

Flytt retningsforvalgsbryteren 6 til gnsket

posisjon:

m Plasser retningsforvalgsbryteren 6 helt til
venstre pa verktayet for a skru inn skruer
eller stramme skruer.

m Plasser retningsforvalgsbryteren helt til
hoyre pa verktayet for a fjerne skruer eller
lasne skruer.

m Plasser retningsforvalgsbryteren i «AV»-po-
sisjon (midtlast) for a redusere muligheten
for utilsiktet start nar den ikke er i bruk.

[i] MERK

Verktoyet vil ikke kjore med mindre retnings-
forvalgsbryteren er helt innstilt til venstre eller
hayre.

/\  ADVARSEL!

Batteridrevne verktoy er alltid i driftsklar stand.
Derfor bor retningsforvalgsbryteren alltid vaere
last i midtposisjon nar verktoyet ikke er i bruk
eller ndr du bzeerer det ved siden av deg.

To-trinns girspak (se figur H)
Girspaken 5 er plassert pa toppen av verktay-
et og lar deg veksle mellom gir «1» og «2».

m Gir «1» gir hayere dreiemoment og lavere
hastigheter for tungt arbeid eller for a skru
i skruer, bore hull med stor diameter eller
gjenge gjenger. Bruk modus «1» for & star-
te hull uten midtkenner, bore i metall eller
plast, bore i keramikk eller i applikasjoner
som krever hgyere dreiemoment.

m Gir «2» gir lavere dreiemoment og hgyere
hastighet for hammerboring (kun PD 2G
18-EC HD2) eller lettere borearbeid. Gir
«2»-hastigheten er mer egnet for boring
i tre og trekompositter, samt for bruk av
slipe- og poleringsutstyr.

Funksjonsvalgring (PD 2G 18-EC
HD2 kun) og momentjusteringsring
/\  ADVARSEL!

lkke juster momentet eller funksjonsvalgrin-
gen nar verktayet er i gang.

Verktayet ditt er utstyrt med en funksjonsval-
gring 4 (kun PD 2G 18-EC HD2) og en mo-
mentjusteringsring 3 for forskjellige bruks-
omrader. Flytt ringen avhengig av kravene til
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oppgaven din.

Riktig innstilling avhenger av jobben og typen
bor, feste og materialet du skal jobbe med.
Generelt sett bar du bruke starre moment for
starre skruer. Hvis momentet er for hoyt, kan
skruene bli skadet eller gdelagt.

DD 2G 18-EC HD2 (se figur 11)
Drillen din har 22 momentinnstillinger for
skruing og 1 boreinnstilling. Utgangsmomen-
tet vil gke nar ringen roteres fra 1 til 22.

Juster dreiemomentet ved a rotere dreie-
momentjusteringsringen 2. Jo hgyere mo-
mentinnstillingen er, desto mer kraft produse-
rer verktgyet for a dreie en gjenstand.

Boreinnstillingen awvil lase clutchen for &
tillate boring og andre tunge applikasjoner.

PD 2G 18-EC HD2 (se figur 12)
Slagbormaskinen din har 22 momentinnstil-
linger,

1 boreinnstilling og 1 hammerboringsinn-
stilling. Utgangsmomentet vil gke nar ringen
roteres fra 1 til 22.

Drill-innstillingen aw vil lase clutchen for &
tillate (ikke-hammer) boring og andre tunge
applikasjoner.

Hammer Drilling-innstillingen §=vil lase clut-
chen for kun 3 tillate hammerboring.

MERK: Ikke bruk hammerborinnstillingen for
boring i tre, metall, keramikk og plast for a
forhindre at bore-/skrubitsen blir skadet.

Turbo-modus (se figur J)

| turbomodus leverer verktayet hayere rota-
sjonshastighet og hayere turtall. Dreiemo-
mentet forblir det samme.

[i]  MERK
Nar du bruker turbomodus, tommer verktoyet
batteripakken raskere.

[i]  MERk
Turbo -modlus kan ikke aktiveres eller deakti-
veres mens verktoyet er i drift.

Trykk péa turbo -funksjonsknappen 11 for & ak-
tivere turbomodus for verktayet. Turbo-funk-
sjonsindikatoren 10 lyser samtidig. Nar du
trykker pa avtrekkeren 7, vil verktayet ga i
turbomodus.

For a sla av turbofunksjonen, slipp avtrekke-
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ren 7 og trykk deretter pa turbofunksjons-
knappen 11. Indikatoren slas av og verktoyet
gar tilbake til <snormal» modus.

LED-lys (se figur K)

Verktoyet ditt er utstyrt med en LED-lampe 12,
som er plassert pa undersiden av verktoyet.
Dette gir ekstra lys pa overflaten av arbeids-
stykket for bruk i omrader med svakere lys.
LED-lampen 12 vil automatisk sla seg pa med
et lett trykk pa avtrekkerbryteren for variabel
hastighet 7 for verktoyet begynner & g, og
vil slukke omtrent 10 sekunder etter at avtrek-
kerbryteren for variabel hastighet 7 slippes.
LED-lampen vil blinke raskt nar verkteyet og/
eller batteripakken blir overbelastet eller for
varm, og de interne sensorene vil sla av verk-
toyet. La verktayet hvile en stund, eller plas-
ser verktayet og batteripakken separat under
luftstrem for a kjsle dem ned.

LED-lampen vil blinke saktere for a indikere at
batteriet har lav batterikapasitet. Lad batteri-
pakken opp igjen.

Sla pa elektroverktoyet (se figur L)
m Slik slar du pa elektroverktoyet:

Trykk pa avtrekkerbryteren (7).
Avtrekkerbryteren med variabel hastighet gir
hoyere hastighet med ekt avtrekkertrykk og
lavere hastighet med redusert avtrekkertrykk.
m For asla av elektroverktoyet:

Slipp utlgserbryteren 7.

/\  ADVARSEL!

For & forhindre utilsiktet start som kan forarsake
alvorlig personskade, ma du alltid fierne batteri-
pakken fra verktayet nar du monterer deler.

/\  ADVARSEL!

Hvis noen deler er skadet eller mangler, ma
du ikke bruke dette produktet for delene
er byttet ut. Bruk av dette produktet med
skadede eller manglende deler kan fore til
alvorlig personskade.

Boring (se figur M)
/\  ADVARSEL!

Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med
sideskjermer néar du bruker elektroverktoyet
eller blaser stov. Hvis driften er stovete, bruk
0gsa stovmaske.

m Kontroller at retningsforvalgsbryteren 6 er
i riktig innstilling (forover eller bakover).
m Fest materialet som skal bores i en skrus-

tikke eller med klemmer for a hindre at det
roterer nar borekronen roterer.

m Hold boret godt fast og plasser boret pa
punktet som skal bores.

m Trykk inn bryteren for variabel hastighet 7
for & starte drillen.

m Flytt borekronen inn i arbeidsstykket, og
bruk bare nok trykk til at borekronen hol-
der seg fast. Ikke bruk makt pa boret eller
sidetrykk for a forlenge et hull. La verktay-
et gjare jobben.

m Nar du borer harde, glatte overflater,
bruk en senterkarner til 8 markere gnsket
plassering av hullet. Dette vil forhindre
at borekronen glir ut av senter nar hullet
startes.

m Nar du borer i metall, bruk lett olje pa bo-
rekronen for & forhindre at den overopp-
hetes. Oljen vil forlenge levetiden til boret
og oke boreeffektiviteten.

m Huvis boret setter seg fast i arbeidsstykket,
eller hvis boret stopper, ma du stoppe
verktayet umiddelbart. Fjern boret fra ar-
beidsstykket og finn arsaken til at det sitter
fast.

Det finnes to regler for boring i harde materi-

aler.

For det forste, jo hardere materialet er, desto

starre trykk ma du legge pa verktoyet.

For det andre, jo hardere materialet er, desto

lavere bor hastigheten vaere. Hvis hullet som

skal bores er stort, bor et mindre hull farst, og
forstarr deretter til gnsket storrelse med et
starre bor. Det er ofte raskere i det lange lap.

Boring i tre (se figur N)

For maksimal ytelse, bruk hurtigstal eller

bradpoint-bor til treboring.

m Begynn a bore med veldig lav hastighet
for & hindre at boret glir av startpunktet.

m Tk hastigheten etter hvert som borekro-
nen biter inn i materialet.

m Nar du borer gjennomgaende hull, fest en
trekloss bak arbeidsstykket for a forhindre
rufsete eller splintrede kanter pa baksiden
av arbeidsstykket.

MERK: Bits kan overopphetes hvis de ikke

vendes og trekkes ut ofte for a fijerne spon fra

sporene.

Boring av metall

For maksimal ytelse, bruk hurtigstalbor til bor-
ing i metall eller stal.

= Nar du borer i metall, bruk lett olje pa bore-
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kronen for & forhindre at den overopphetes.
Oljen vil forlenge levetiden til boret og oke
boreeffektiviteten.

m Begynn a bore med veldig lav hastighet for
a hindre at boret glir av startpunktet.

m Oppretthold en hastighet og et trykk som
tillater skjeering uten a overopphete boret.

For mye press vil:

— Overopphet drillen.

— Slit lagrene.

— Boy eller brenn biter.

— Lag hull som er skjeve eller uregelmessig
formede.

Skruer (se figur O)

Prov a bruke standardskruer for enkel skruing

og bedre grep.

m Installer riktig driverbit.

m Sorg for at momentjusteringsringen er stilt
inn pa den mest passende innstillingen.
Hvis du eri tvil, start med en lav innstilling
og ok gradvis innstillingen etter behov.
Ikke endre momentinnstillingen nar verk-
toyet er i gang.

m Bruk riktig gir («1» eller «2») for jobben, og
bruk i utgangspunktet minimalt trykk pa
utlaserbryteren for variabel hastighet. @k
hastigheten bare nar du har full kontroll.

m Det anbefales a bore et forhull farst. Dette
hullet skal vaere litt lengre enn skruen som
skal skrus inn og like mindre enn skruens
skaftdiameter. Forboringshullet vil fungere
som en fegring for skruen og vil ogsa gjere
det lettere & stramme skruen. Nar skruer
plasseres naer en kant av materialet, vil et
forboringshull ogsa bidra til & forhindre at
treverket splitter.

m Bruk en forsenkningsbit (selges separat)
for a fa plass til skruehodet slik at det ikke
stikker ut fra overflaten.

= Hold tilstrekkelig trykk pa boret for a
hindre at boret vrir seg ut av skruehodet.
Skruehodet kan lett bli skadet, noe som

gjor det vanskelig & kjere hjem eller fjerne.

m For a stoppe bore-/skrutrekkeren, slipp
avtrekkerbryteren og la verktayet stoppe
helt.

Boring i murverk (kun PD 2G 18-
EC HD2) (se figur P)

For maksimal ytelse, bruk murbor med kar-
bidspisser nar du borer hull i murstein, fliser,
betong osv.
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m Oppretthold en hastighet og et trykk som
tillater skjaering uten a overopphete boret
eller boret.

For mye press vil:

— Overopphetet drill.

— Slit lagrene.

— By eller brenn biter.

— Lag hull som ikke er midtstilt eller uregel-
messig formede.

m Bruk lett trykk og middels hastighet for
best resultat i murstein.

m Bruk ekstra trykk for harde materialer som
betong.

m Nar du borer hull i fliser, ov pa et skrapstyk-
ke for a finne den beste hastigheten og
trykket. For & hindre at borekronen sklir/
glider, fest forst to biter med maskeringsta-
pe for & lage en «X»-form over det tiltenkte
borestedet.

m Begynn & bore med veldig lav hastighet
for & hindre at boret glir av startpunktet.

For & deaktivere anti-kick-
back-funks;onen (se figur Q1-Q6)

Sett inn batteriet.

m Skyv retningsforvalgsbryteren til modus for
fremoverrotasjon.

m Trykk pa avtrekkerbryteren 5 ganger sam-
menhengende, og hold den nede i ikke
mer enn 5 sekunder per trykk.

m Skyv retningsforvalgsbryteren til modus for
omvendt rotasjon.

m Trykk pa avtrekkerbryteren 5 ganger sam-
menhengende, og hold den nede i ikke
mer enn 5 sekunder per trykk.

m LED-lampen vil begynne a blinke for & indi-
kere at anti-kickback-funksjonen er slatt av.

[i] MERK

Anti-kastfunksjonen slds pa automatisk etter
30 minutter uten bruk eller etter at batteriet
er tatt ut.

Transportere

Litiumionbatterier er underlagt kravene i lov-
givningen om farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjares i sam-
svar med lokale, nasjonale og internasjonale
bestemmelser og forskrifter.

Brukere kan transportere disse batteriene pa
vei uten ytterligere krav.

Kommersiell transport av litiumionbatterier av
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rederier er underlagt regelverket for transport
av farlig gods. Forberedelser til forsendelse
og transport ma kun utfgres av personer med
tilstrekkelig opplaering. Hele prosessen ma
vaere profesjonelt overvaket.

Folgende punkter ma overholdes ved trans-
port av oppladbare batterier:

Serg for at batteriets kontaktpoler er beskyttet
og isolert for a forhindre kortslutning.

Serg for at batteripakken er sikret mot beve-
gelse inne i emballasjen.

Skadede eller lekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt transportselskapet ditt for mer infor-
masjon.

FORSIKTIG!
lkke legg ut batterier med skadet hus.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!
For du utforer noe arbeid pa elektroverktoyet,
mad du ta ut batterjpakken fra verktoyet.

Rengjering
FORSIKTIG!

Bruk alltid vernebriller nar du rengjor med
torr trykkluft.

Rengjer elektroverktoyet og ventilasjonsap-
ningene regelmessig. Rengjeringshyppig-
heten avhenger av materialet og bruksvarig-
heten. Blas regelmessig ut husets innside og
motoren med torr trykkluft.

Reparasjoner
Reparasjoner ma kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

[i] MERK

lkke losne skruene pa huset i lopet av garanti-
perioden. Manglende overholdelse av dette
kravet vil ugyldiggjore eventuelle krav under
produsentens garanti,

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbeher, spesielt verktay og tilbeher,
finner du i produsentens kataloger. Eksplo-
derte tegninger og reservedelslister finner du
pa hjemmesiden var: www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!

Gjor overflodige elektroverktoy ubrukelige:

—  batteridrevet elektroverktoy ved & ta ut
batteriet.

Bare EU-land
E Ikke kast elektriske verktay i hushold-

ningsavfallet!

| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfering i nasjonal lov ma brukte elek-
triske verktay samles inn separat og resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.

Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enhet, tilbehgr og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate. Plastdeler identifise-
res for resirkulering i henhold til materialtype.

/\  ADVARSEL!

lkke kast batterier i husholdningsavfallet,
ilden eller vannet. lkke apne brukte batterier.
Kun EU-land:

| samsvar med direktiv 2006/66/EF ma defek-
te eller brukte batterier resirkuleres.
[i] MEerx

Sper forhandleren din om avhendingsalterna-
tiver!

CE-samsvarserklzering

Samsvarserklaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne bruksanvisningen.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
falge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller av bruk av produktet
sammen med produkter fra andre produsenter.
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Symboler som anvands i
bruksanvisningen

VAN VARNING!

Anvénds for att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna folfs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Anvéndss for att markera mdéjliga risker. Om
inte anvisningarna f6ljs kan det leda till ldttare
skador eller skador pa egendom.

[i] WNOTERA
Tips angdende anvédndning och viktig infor-
mation.

Symboler pa produkten

©

)54
g:

UK
CA

Las bruksanvisningen innan du
slar pa elverktyget.

Avyttringsinformation for det
gamla verktyget (se sidan 99)

CE-mérkning

UKCA-mérkning

92

/AN VARNING!

Lds igenom féljande anvisningar och instruktioner

innan du bérjar anvénda verktyget:

— denna bruksanvisning,

— de allménna sdkerhetsinstruktionerna om
hantering av elverktyg i bifogad broschyr
(héfte nr.: 315915)

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestimmelser for att forhindra olyckor.

Detta elverktyg &r utrustat med den senaste tek-

niken och har skapats i enlighet med godkédnda

sékerhetsbestimmelser.

Men elverktyget kan dndd utgdra en livsfara for

anvéndaren eller utomstaende personer, eller

ocksa kan verktyget eller egendom komma till
skada.

Elverktyget far endast anvéndas

—  fOrdess avsedda anvéndning

— [ perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sékerheten ska atgérdas ome-

delbart.

Avsedd anvidndning

Den sladd|6sa skruvdragaren/slagskruvdra-

gare &r avsedd

— fér kommersiellt bruk inom industri och
handel

— fér borrning av hal, borrning i tr§, borrning
i metall, skruvdragning och borrning i mur-
verk (endast for slagskruvdragare).

Sakerhetsinstruktioner for skruv-
dragaren/slagskruvdragare

Vi VARNING!

L3s igenom alla sdkerhetsvarningar, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som
medféljer elverktyget. Underlstenhet att folja
alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Spara alla varningar och instruktioner fér fram-
tida bruk.

Séakerhetsanvisningar for alla

arbeten

m Ha&ll endast elverktyget i de isolerade
greppytorna nér du utfér arbete dér borr-
tillbehor eller fastskruv kan komma i kon-
takt med dolda elledningar. Om borrtillbe-
hor eller fastskruv kommer i kontakt med
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en stromférande ledning kan exponerade
metalldelar hos elverktyget blir stromfo-
rande och ge en elektrisk stot.

m Sédkra arbetsstycket. Kladmanordningar
eller skruvstad haller arbetsstycket pa plats
béattre och sékrare dn om du haller i det for
hand.

= Anvand extrahandtagen. Férlorad kontroll
kan leda till personskador.

= Anvand hérselskydd vid slagborrning.
Exponering foér buller kan orsaka hérsel-
nedséttning.

m Borra inte, eller sétt i skruvar, i befintliga
véaggar eller andra stillen dér det kan fin-
nas dolda elledningar. Om du dnda maste
borra i en védgg dar det kan finnas elled-
ningar ska du férst koppla ur alla sékringar
och strombrytare som férsorjer arbetsplat-
sen med el.

m Placera dig sjélv sa att du inte kan komma
i kldm mellan verktyget och vaggar eller
stolpar. Om kronan fastnar under arbetets
gang kan verktygets reaktionsmoment
krossa din hand eller ditt ben.

= Vanta alltid tills verktyget helt har stannat
innan du lagger ifran dig det. Verktygsin-
satsen kan fastna och gora att du tappar
kontrollen 6ver verktyget.

m Nar du arbetar med elverktyget ska du
alltid halla i det ordentligt med bada hén-
derna och ha kroppen i en séker position.
Bast kontroll éver elverktyget har du om
du anvénder bada handerna.

Sakerhetsanvisningar vid an-

vandning av langa borrkronor:

= Anvind aldrig en hégre hastighet &dn borr-
kronans maximala hastighet. Vid hogre
hastigheter kommer kronan sannolikt att
bdjas om den far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket. Det kan leda till per-
sonskada.

m Borja alltid borra pa lag hastighet och lat
kronans spets vara i kontakt med arbetss-
tycket. Vid hogre hastigheter kommer kro-
nan sannolikt att bdjas om den far rotera
fritt utan kontakt med arbetsstycket. Det
kan leda till personskada.

m  Om du trycker pa borren, se till att du gor
det i rak riktning, horisontellt med kronan,
och undvik att trycka fér hart. Borrkronor
kan ga av om de bgjs och leda till att du tap-
par kontrollen 6ver verktyget och skadar dig.

= Borra inte, eller sétt i skruvar, i befintliga
véggar eller andra stillen dér det kan fin-
nas dolda elledningar. Om du &nda maste
borra i en vdgg dar det kan finnas elled-
ningar ska du férst koppla ur alla sdkringar
och strombrytare som férsérjer arbetsplat-
sen med el.

m Placera dig sjélv sa att du inte kan komma
i kldm mellan verktyget och viggar eller
stolpar. Om kronan fastnar under arbetets
gang kan verktygets reaktionsmoment
krossa din hand eller ditt ben.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har faststallts i
enlighet med EN 62841.

Normal A-viktad bullerniva f6r elverktyg:
- Ljudtrycksniva L a:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Ljudeffektniva Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Osékerhet: K=5dB
Totalt vibrationsvarde:
— Utstralningsvérde a,p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s?

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Utstralningsvérde a, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Osakerhet: K=1,5m/s’

FORSIKTIGHET!

De angivna métvérdena géller for nya elverktyg.
Daglig anvéndning gor att buller- och vibrations-
vdrdena dndras.

[i] NOTERA

Den utstralade vibrationsvérdet som anges i detta
informationsblad har uppmaétts enlighet med ett
standardiserat test | EN 62841 och kan anvdndas
for att jgmfora ett verktyg med ett annat. Den

kan ocksa anvéndas for att prelimindrt uppskatta
exponeringen.

Den angivna vibrationsnivan géller for verktygets
huvudsakliga anvéndningsomraden.

Om verktyget anvéands for andra typer av arbeten
med andira tillbehér eller ar daligt underhallet kan
vibrationsnivan skilja sig at. Det kan vésentligt oka
exponeringsnivan over hela arbetsperioden.

For att gdra en korrekt bedémning av expone-
ringsnivan for vibrationer dr det ocksa noavén-
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digt att dven rékna med tiden som verktyget ar Vridmoment,
avstangt eller nar det &r pa utan att anvandas. Det | max.
kan vésentligt minska exponeringsnivan éverden |- Miuk skru-
totala arbetsperioden. vd rggning Nm |75/170 75/170
Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder som kan - Hard skru-
vidtas for att skydda den som arbetar med verk- vdragning
tyget fran vibrationsskador, tilf exeompe{ underhall Kopplingsin- 22441
av verktyget och tillbehéren, att halla hinderna stallningar 22+aw =
varma och hur arbetsmaonstren utformas. Vikt enligt
_ FORSIKTIGHET! FLEX Proce- |kg |1,6
/:Ig Zj;zd hérselskydd vid ljudnivaer 6ver 85 dure 01

: AP 18,0/2,5

. 18 P
Tekniska data patter V' |aP180/80
DD 2G 18-EC|PD 2G 18- AP 18,0/2,5 |04
Produkttyp Batteriets vikt |kg |AP 18,0/5,0 (0,7
HD2 EC HD2 AP 18,0/8,0 |11
Produkt Skruvdragare \Slldargskar:;- CA12/18 — '
Ve J Laddningsin- |CA 18,0-LD
niﬁé SPan”lvdc |18 tervall CA10,8/18,0
CASP 2x 12/18

Tomgang- —
shastighet_  |rpm|0-550/0-2400 Laddnings 0~40°C
borrlige temperatur

. Arbetstem-
Tomgang- -10~40 °C
shastighet_ 0-550/0-2400 e
Slag-/skru-  |"P™ V" i Forvarings- | 5, 50 oc
vidge temperatur
Obelastad . . .
turbohas- Oversikt (se bild A)

h rpm |0-700/0-3000
tighet_bor- N i duk del f
lige Numreringen av produktens delar refererar
rOb ostad till illustrationen av verktyget pa sidan med
elasta bilder.

Ii‘g:gth?sﬁ;g_ , |rpm [0-600/0-2550 1 Chuckkiftar

= 2 Chuck
skruvldge

9 N 3 Justeringsring fér viidmoment
Slaghastighet |ipm |[N/A 0-8800 . - .
9 g P 0-38400 4 Ring for funktionsval
Turboslagef- iom |/ 0-9600 (Fér PD 2G 18-EC HD2)
fekt 0-40800 5 Viaxelspak med tva hastigheter
iCt3|eﬁtuCkkapaC- mm [13 6  Forviljare riktningsomkopplare
Max borrdi- (framat/mittlas/bakat)
ameter for mm |13 13 7  Hastighetsreglage
metall 8 Mijukt handtag
Max. borrdi- 9 Remfiste
.. mm (160 160

ameter for tré For att fasta en handledsrem (medféljer
Max. borrdi- inte) for att minska risken att verktyget
ameter for mm |N/A 16
murverk tappas.
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10 Indikator for turbofunktion
11 Turbofunktionsknapp

12 LED-lampa

13 Lostagbar baltesklamma
14 Fastskruv

15 Avtagbar bitshallare

16 Extrahandtag

Anvandning
N\ VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Innan elverktyget slas pa
Packa upp elverktyget och tillbehéren och kon-
trollera att inga delar saknas eller ar skadade.

[i] NOTERA

Batterierna &r inte fulladdade vid leverans.
Ladda batterierna helt innan forsta anvind-
ning. Se anvisningarna for laddaren.

Tips for langre batteritid

FORSIKTIGHET!

— Ladda aldrig batterierna vid temperaturer
under 0 °C eller éver 40 °C.

— Ladda inte batterierna i miljéer med hég
luftfuktighet eller hég temperatur.

—  Tdck inte éver batterier och laddare under
laddningsprocessen.

—  Dra ut laddarens nétkontakt efter avslutad
laddning.

Batteri och laddare blir varma under laddning-

sprocessen. Detta ar helt normalt!

[i] NOTERA

FSlj instruktionerna for korrekt laddning av
batteriet, som finns i anvisningarna for batte-
riet.

Om batterierna inte anvands under en langre
tid ska de forvaras delvis laddade pa en sval
plats.

Satta i/byta batteriet (se bild B1-B2)

m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills det klickar pa plats (se bild B1).

m For att ta bort, tryck pa lasknappen (1.) och
dra ut balrteriet (2.) (se bild B2).

FORSIKTIGHET!

Skydda batteriets kontakter ndr enheten inte

anvénds. Lésa metalldelar kan kortsluta kon-

takterna och medfér risk fér explosion och
brand!

Lostagbar baltesklamma och bits-
haIIare (se bild C)

Ta ut batterlpaketet fran verktyget.

m Rikta in halet pa baltesklamman (13) och
bitshallaren (15) mot 6ppningen och det
gangade halet pa verktygets bas.

m Sattifastskruven (14) och dra at skruven or-
dentligt med en skruvmejsel (medféljer ej).

Remféste (se bild D)

Remfastet (9) ar till for att satta fast en hand-
ledsrem (medfdljer inte) for att minska risken
att verktyget tappas. Linda remmen runt
handen nar verktyget bars.

Extrahandtag (se bild E)

VAN VARNING!

Dra 4t extrahandtaget ordentligt fore varje
anvéndning, for att kunna borra sékert och
smidigt. Forlorad kontroll kan leda till per-
sonskador.

m Ta bort batteriet fran verktyget.

m Lossa extrahandtaget (16) genom att vrida
handtaget moturs.

m Rikta in den upphdjda delen av extrahand-
taget (16) mot skarorna pa verktygets véx-
elldda och placera sedan extrahandtaget
pa verktyget.

m Dra at handtaget fér hand genom att vrida
det medurs.

Installera och ta bort borrkronor

(se bild F1-F3)

FORSIKTIGHET!

Innan ndgot arbete utfors pa elverktyget, flyita

riktningsomkopplaren 6 till mittenpositionen.

m Genom att placera riktningsvaljaren (6) i
mittldget laser du hastighetsreglaget (7).

m Ta bort batteripaketet. Vrid chucken (2)
moturs for att Sppna chuckkéaftarna (1).

m Forin kronan sa langt det gar och rotera
chucken 2 medurs och dra at ordentligt for
hand.

m For att ta bort kronan vrider du chucken
(2) moturs for att 6ppna chuckkéftarna och
avlégsnar darefter kronan.

AN\ VARNING!
Se till att féra in borrkronan rakt in i chuck-
kéftarna. For inte in borrkronan snett i
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chuckkdéftarna for att sedan dra at chucken
enligt bild F3. Det kan leda till att borrkro-
nan kastas ut, och orsaka allvarlig personska-
da eller skada chucken.

VAN VARNING!

Borrkronor och kan vara heta efter lang
anvandning. Anvand skyddshandskar ndr
borrkronor tas bort fran verktyget eller lat
dem svalna innan de tas bort.

Val av riktning (se bild G)
FORSIKTIGHET!

Andlra aldrig rotationsriktning medan elverk-
tyget dr igang.

Placera riktningsomkopplaren 6 i den positio-
nen som krévs.

m Riktningsvéljaren (6) ska vara placerad helt
at vanster pa verktyget for att skruva in
skruvar eller dra at bultar/muttrar.

m Riktningsvéljaren ska vara placerad helt
at hoger pa verktyget for att ta bort eller
lossa skruvar.

m Stéll riktningsvéljaren i lage "OFF" (mittla-
ge-last) fér att minska risken fér oavsiktlig
start nar verktyget inte anvénds.

[i] NOTERA
Verktyget startar bara om riktningsvéljaren &r
placerad helt at vénster eller héger.

VAN VARNING!

Batteridrivna verktyg é&r alltid i driftldge.
Dérfér bor riktningsvéljaren alltid vara last i
mittldget ndr verktyget inte anvénds eller ndr
du bdr omkring det.

Tvavéaxlad vixelspak (se bild H)
Vaxelspaken (5) ar placerad ovanpa verktyget
och gor det mojligt att vaxla mellan véxel “1”
och "2".

m Vaxeln “1” ger hégre vridmoment och
langsammare hastigheter fér tungt arbete
eller fér skruvdragning, borrning av hal
med stor diameter eller fastning av gang-
or. Anvand laget “1" f6r att gora hal utan
mittstans, borrning i metall eller plast,
borrning i keramik eller fér anvéndnings-
omraden som kraver hégre vridmoment.

m Véxel 2 ger lagre vridmoment och hégre
hastigheter f6r hammarborrning (endast
PD 2G 18-EC HD2) eller lattare borrarbete.
Vaxelhastigheten “2" &r mer [ampad for

96

borrning i trd och trakompositer och fér
anvandning av sliptillbehér.

Funktionsvaljarring (endast PD 2G
18-EC HD2 endast) och vridmo-
mentjusteringsring

/AN VARNING!

Justera inte vridmomentet eller byt funktion
ndr verktyget &r igang.

Verktyget ar utrustat med en funktionsval-
jarring 4 (endast PD 2G 18-EC HD2) och en
vridmomentinstallningsring 3 for olika an-
vandningsomraden. Flytta ringen beroende
pa vad du ska goéra.

Vilken instéllning som passar beror pa vad
du ska géra, typ av borrkrona, fastskruvar
och det material du kommer att arbeta med.
Anvand generellt ett hégre vridmoment for
storre skruvar. Om vridmomentet ar fér hogt
kan skruvarna skadas eller ga av.

DD 2G 18-EC HD2 (se bild 11)
Din borr har 22 vridmomentinstéllningar fér
skruvdragning och 1 fér borrning. Vridmo-
mentet 6kar nér ringen vrids fran 1 till 22.

Justera vridmomentet genom att vrida pa
justeringsringen (2). Ju hégre vridmomentin-
stéllning desto mer kraft producerar verktyget
for att vrida pa skruven eller borren.

Borrinstallningen awlaser kopplingen for att
mojliggdra borrning och andra tyngre arbeten.

PD 2G 18-EC HD2 (se bild 12)

For slagborrmaskinen finns 22 vridmomentin-
stallningar,

1 borrinstallning och 1 slagborrinstallning.
Vridmomentet 6kar nér ringen vrids fran 1 till
22.

Borrinstallningen aw laser kopplingen for att
mojliggora borrning (men ej slagborrfunk-
tion) och andra tyngre arbeten.

Slagborrinstéliningen §= laser kopplingen sa
att endast slagborrfunktionen anvands.

NOTERA: Anvand inte slagborrinstéllningen
fér borrning i trd, metall, keramik eller plast
for att férhindra att borren/skruvbitsen ska-
das.

Turbo-lage (se bild J)

| turbolage ges hogre rotationshastighet och
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hégre RPM. Vridmomenten férblir det samma.

[i] NOTERA
Vid arbete i turboldge téms batteriet mycket
fortare.

[i] NOTERA
Turbolédget kan inte aktiveras eller avaktiveras
medan verktyget arbetar.

Tryck pa turbofunktionsknappen 11 for att
aktivera turbolédget pa verktyget. Turboindi-
katorn 10 ténds samtidigt. Nar du trycker pa
avtryckaren 7 arbetar verktyget i turbolage.
For att stdnga av turbofunktionen, slapp
avtryckaren 7 och tryck sedan pa turbofunk-
tionsknappen 11. Indikatorn slocknar och
verktyget atergar till sitt “normala” lage.

LED-lampa (se bild K)

Verktyget &r utrustat med en LED-lampa (12)
som sitter framtill pa verktyget. Lampan ger
extra ljus pa arbetsstycket nar du arbetar i
svagt belysta utrymmen.

LED-lampan (12) tdnds automatiskt med en
l4tt tryckning pa hastighetsreglaget (7) innan
verktyget startar, och slacks cirka 10 sekunder
efter att du slappt det variabla hastighetsreg-
laget 7.

LED-lampan kommer att blinka snabbt nar
verktyget och/eller batteripaketet blir dver-
belastat eller dverhettat och verktyget stdngs
av via en intern sensor. Lat verktyget vila en
stund eller placera verktyget och batteripake-
tet separat pa ett stille med bra luftfléde for
att kyla ner dem.

LED-lampan kommer att blinka saktare for att
indikera att batteriets kapacitet &r lagt. Ladda
batteripaketet.

Sla pa elverktyget (se bild L)

m Sla pa elverktyget:

Tryck in hastighetsreglaget (7).

Det variabla hastighetsreglaget ger hogre
hastighet om du trycket hardare och lagre
hastighet om du trycker 8sare.

m Stdng av elverktyget:

Slépp avtryckaren (7).

Vi VARNING!

For att férhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador ska batterijpa-
ketet alltid tas bort fran verktyget innan delar
monteras.

VAN VARNING!

Om ndgon del dr skadad eller saknas ska
verktyget inte anvéndas innan delarna
ersatts. Att anvinda verktyget om det &r ska-
dat eller saknar delar kan leda till allvarliga
personskador.

Borrning (se bild M)

VAN VARNING!

Anvénd alltid skyddsglaségon eller skydd's-
glaségon med sidoskydd nér elverktyg an-
vénds eller nir du blaser bort damm. Anvénd
alltid en ansiktsmask om arbetet &r dammigt.

m Kontrollera att riktningsvaljaren (6) &r ratt
installd (framat eller bakat).

m Fast arbetsstycket i ett skruvstad eller med
klammor for att férhindra att det vrids nar
borrkronan roterar.

m Halliborren i ett fast grepp och placera
kronan vid den punkt som ska borras.

m Tryck pa hastighetsreglaget (7) for att star-
ta borren.

m Tryck forsiktigt pa borren sa att den gar
in i arbetsstycket. Anvand bara det trycks
som behdvs for att borrkronan ska vara i
kontakt med arbetsstycket. Tvinga inte ner
borren eller tryck i sidled for att bredda ett
hal. Lat verktyget gora jobbet.

= Vid borrning av harda, slata ytor, anvand
en mittstans f6r att markera 6nskad plats
fér halet. Det férhindrar att borrkronan
glider ivdg nér du bérjar borra.

= Vid borrning i metall kan du anvénda tunn-
flytande olja pa borrkronan fér att forhin-
dra 6verhettning. Oljan férlanger kronans
livslangd och maskinen kan arbeta effekti-
vare.

m Om kronan fastnar i arbetsstycket eller om
borren stannar ska du genast stinga av
verktyget. Lyft borrkronan fran arbetsstyck-
et och undersdk vad som orsakat proble-
met.

Det finns tva regler fér borrning av harda
material.
For det forsta, ju hardare material desto stérre
tryck behover du utéva under arbetet.
For det andra, ju hardare materialet desto
langsammare bor hastigheten vara. Om halet
som ska borras ar stort, borra forst ett mindre
hal och 6ka sedan till 6nskad storlek med en
storre krona. Det gar oftast snabbare pa lang
sikt.
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Borrning av tra (se bild N)

For maximal prestanda, anvand kronor i

héghastighetsstal eller brad-point-kronor fér

traborrning.

m Borja borra pa mycket lag hastighet for att
férhindra att kronan glider ivag.

m Oka hastigheten nar borrkronan tar faste
mot materialet.

m Vid borrning av “genomgaende” hal kan
du fasta ett trablock bakom arbetsstycket
for att férhindra trasiga eller splittrade
kanter pa arbetsstyckets baksida

OBSERVERA: Bits kan dverhettas om de inte

vénds och dras ut ofta for att rensa bort span fran

sparen.

Borrning av metall

For maximal prestanda, anvand kronor i hég-

hastighetsstal fér metall- eller stalborrning.

m Vid borrning i metall kan du anvénda tunn-
flytande olja pa borrkronan fér att férhindra
Sverhettning. Oljan férlanger kronans livs-
langd och maskinen kan arbeta effektivare.

m Borja borra pa mycket lag hastighet for att
férhindra att kronan glider ivag.

= Hall en hastighet och ett tryck som later dig
borra utan att 6verhetta borrkronan.

Ett for hart tryck kommer att

— Overhetta borren

— slita ut lagren

— bodja eller branna kronorna

— Gora icke-centrerade eller oregelbundet
formade hal.

Skruvdragning (se bild O)

Forsok att anvénda standardskruvar som gér

arbetet enklare och ger ett stadigt grepp.

m Sattiratt skruvmejselbit.

m Se till att justeringsringen fér viidmoment
ar ratt instélld. Om du ar oséker, bérja med
ett lagt vridmoment och 6ka gradvis efter
behov. Andra inte vrldmomentlnstallnlng-
en néar verktyget ar igang.

= Anvand ratt vaxel (“1” eller "2") f6r jobbet
och bérja med att trycka sa latt som mgjligt
pa hastlghetsreglaget Oka hastigheten
férst nar du kan behalla full kontroll.

m Bodrja gérna med att borra ett pilothal. Pi-
lothalet ska vara nagot djupare &n skruven
som ska anvéndas och mindre brett an
skruvens skaftdiameter. Pilothalet fungerar
som en guide for skruven och kommer
ocksa att gora det lattare att dra at skruven.
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Nar skruvar ar placerade nara en kant kom-
mer ett pilothal ocksa att férhindra att tréet
splittras.

m Anvénd en férsénkningskrona (séljs sepa-
rat) fér att anpassa skruvhuvudet s3 att det
inte sticker ut fran ytan.

m Utdva ett tillrdckligt tryck pa borren for att for-
hindra att kronan vrider sig ur skruvhuvudet.
Skruvhuvudet kan latt skadas, vilket gor det
svart att skruva tillbaka eller ta bort skruven.

m For att stoppa borren slapper du hastig-
hetsreglaget och lat verktyget stanna helt.

Borrning i murverk (endast PD
2G 18-EC HD2) (se bild P)

Anvand hardmetallkronor vid borrning av hal

i tegel, kakel, betong etc for bésta resultat.

m Utdva en hastighet och ett tryck som later
dig borra utan att 6verhetta borrkronan
eller borren.

Ett for hart tryck kommer att

— Overhetta borren

— slita ut lagren

— boja eller branna kronorna

— gora icke-centrerade eller oregelbundet
formade hal.

m Utdva ett latt tryck och medelhég hastig-
het for basta resultat i tegel.

m Tryck lite hardare nar du arbetar i harda
material som betong.

m Nar du borrar hal i kakel kan du férst 6va
pa en skrotbit fér att bestdmma basta
hastighet och tryck. Fér att férhindra att
borrkronan sladdar/glider kan du forst
placera tva bitar maskeringstejp i ett kryss
Over den plats dar halet ska borras.

m Borja borra pa mycket lag hastighet for att
férhindra att kronan glider ivag.

Avaktivera antirekyl-funktionen
(se bild Q1-Q6)

m Sétti batteriet.

m Stéll in riktningsvaljaren till rotation framat.

m Tryck pa hastighetsreglaget 5 ganger i
foéljd och hall inte kvar i mer an 5 sekunder
for varje tryck.

m Flytta riktningsvaljaren till laget fér om-
vand rotation.

m Tryck pa hastighetsreglaget 5 ganger i
foljd och hall inte kvar i mer an 5 sekunder
for varje tryck.

m LED-lampan bérjar blinka fér att visa att
antirekyl-funktionen &r avaktiverad.
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[i] WNOTERA

Antirekyl-funktionen slds pa automatiskt om
maskinen inte anvénds under 30 minuter eller
ndr batteriet tas bort.

Transport

Litiumjonbatterier omfattas av lagstiftningen
om farligt gods.

Transport av denna typ av batterier maste ske
i enlighet med lokala, nationella och interna-
tionella bestdmmelser och féreskrifter.

Anvandare far transportera batterierna pa vag
utan ytterligare krav.

Kommersiell transport av litiumjonbatterier, som
utfors av fraktbolag, omfattas av bestdmmel-
serna for transport av farligt gods. Transportfor-
beredelser och transport far endast utféras av
personer med ldmplig utbildning. Hela proces-
sen maste Gvervakas professionellt.

Foéljande punkter maste beaktas vid transport
av laddningsbara batterier:

Se till att batteriets kontaktteminaler &r skyddade
och isolerade fér att férhindra kortslutning.

Se till att batteripaketet &r sakrat mot rérelser
inuti férpackningen.

Skadade eller lackande batterier far inte
transporteras.

Kontakta ditt fraktbolag fér mer information.
FORSIKTIGHET!

Skicka inte batterier som har ett skadat hélje.

Underhall och skotsel

Vi VARNING!
Ta bort batteriet fran verktyget innan nagot
underhéllsarbete utférs pa elverktyget.

Rengoéring

FORSIKTIGHET!

Anvénd alltid skyddsglaségon vid rengéring
med tryckluft.

Rengér regelbundet elverktygets ventilations-
Sdppningar. Hur ofta du ska rengéra beror pa
vilket material du arbetat med och hur lange
verktyget anvénts. Blas regelbundet ur héljets
inre delar med torr tryckluft.

Reparationer
Reparationer far endast utféras av ett auktori-
serat servicecenter.

[i] WNOTERA

Lossa inte skruvarna pa holjet under garanti-
perioden. Underlatenhet att flja detta krav
kommer att ogiltigforklara alla ansprak under
tillverkarens garanti.

Reservdelar och tillbehor

Andra tillval, sérskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Sprangskisser
och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:
www.flex-tools.com.

Information om bortskaffande

VAN VARNING!
Gor uttidnta elverktyg obrukbara
— genom att ta bort batteriet fran batterid-
rivna elverktyg.
Endast EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssopornal

| enlighet med direktivet 2012/19/EU

om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som aven inforlivats i de nationella
lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in
separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.

Ramaterial ateranvinds istillet for att

kastas som avfall.
Enheter, tillbehor och férpackning ska atervin-
nas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar identi-
fieras for atervinning enligt materialtyp.

VAN VARNING!

Kasta inte batterier i hushallssoporna, i p-
pen eld eller i vatten. Oppna inte forbrukade
batterier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv 2006/66/EG maste
defekta och férbrukade batterier atervinnas.

[i] NOTERA

Fraga dlin aterférséljare om alternativ fér bort-
skaffande!
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CE-forsakran om 6verensstam-
melse

Forsakran om dverensstdmmelse finns i bilaga
1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar inte
ansvariga for nagra skador eller férlust av f6r-
tjanst pa grund avbrott i verksamheten, som
orsakats av produkten eller av en oanvandbar
produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga for nagra skador som orsakats
av felaktig anvéandning av produkten eller om
produkten anvénts tillsammans med produk-
ter fran andra tillverkare.
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Sisalto Tarkeita turvallisuustietoja
Kayttdoppaassa kdytetyt symbolit ....... 101 A\ VAROITUS!
Tuotteen symbolit ..................... 101  Ennen tuotteen kiyttod lue seuraavat ja toimi
Tarkeita turvallisuustietoja . ............. 101 n//den"mu','él‘ia'*'n: o

e —  ndmd kdyttoohjeet,
Melu. ja ta.rlna ......................... 102 “Yieiset turvallisuusohjeet” sshkotyskalu-
Teknisettiedot ........................ 103 Jen késittelyyn mukana tulevasta lehtisests
Yleiskatsaus. .. ... 103 (julkaisunumero: 315915),
Kayttdohjeet . .. ...oouveeeeeeneenn.. 104 — nykyiset voimassa olevat tydpaikan
Kuliettami 108 sdédnndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd

ulje a'mlne‘n ......................... koskevat s3Enndt

Huoltojahoito ............... ... . .. 108 7ms tyGkalu on uusinta tekniikkaa ja se on
Havittamista koskevat tiedot . ........... 108  rakennettu hyvéksyttyjen turvallisuusméérdysten
CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus. . . . .. 109 m't'lka'/'se.'c't/. o o
Vastuun poissulkeminen 109 Séhkotyckalun kdyttS saattaa kuitenkin aiheuttaa

Kadyttooppaassa kadytetyt sym-
bolit

& VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jattiminen voi johtaa kuole-
maan tai erittiin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Témdn varoituksen noudattamatta jattiminen
voi johtaa lieviin vammoihin tai omaisuusva-
hinkoihin.

[i] HUOMAA

llmaisee kdyttévinkkeja ja tirkeits tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue kayttdopas ennen séhko-
tyokalun kdynnistamista.

Vanhan tydkalun havittdmisoh-
jeet (katso sivu 108)

CE-merkinta

UKCA-merkinta

hengenvaaran tai loukkaantumisvaaran kayttijélle
tai kolmannelle osapuolelle tari séhkétydkalu tai
muu omaisuus vor vaurioitua.

S&hkétybkalua saa kdyttad vain

—  sen kdyttétarkoitukseen

—  tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat héirict on korjattava
vélittémasti.

Kayttotarkoitus
Akkuporakoneruuvinvédénnin / iskuporakone-
ruuvinvaannin on tarkoitettu

— ammattikayttoon teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— reikien poraamiseen, puun poraamiseen,
metallin poraamiseen, ruuvien véantami-
seen ja kivimateriaaleihin poraamiseen
(tdma koskee vain iskuporakoneruuvin-
vaanninta).

Porakoneruuvinvaintimen/isku-
porakoneruuvinvdantimen turval-
lisuusohjeet
AN\ VAROITUS!
Lue kaikki timan sahkétydkalun mukana tul-
leet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset
Ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita
el noudateta, seurauksena saattaa olla séhkéisku,
tuljpalo jas/tai vakava henkilévahinko.
Sailyts kaikki varoitukset ja ohfeet myohem-
paa kayttod varten.
Turvallisuusohjeet kaikkiin toimiin
m Pida sdhkétyokalua tyéskentelyn aikana
vain eristetyistd tartuntapinnoista, koska
leikkaava ter3 tai kiinnike voi osua piilossa
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oleviin johtoihin. Leikkuuvélineen tai kiin-
nikkeen kosketus “jannitteiseen” johtoon
saattaa tehda sédhkotydkalun metalliosat
"jannitteisiksi” ja aiheuttaa sahkoéiskun
kayttsjalle.

m Kiinnité tydkappale. Kiinnityslaitteet tai
ruuvipuristin pitavat tydkappaleen pai-
kallaan paremmin ja turvallisemmin kuin
pitdmalla sita kasin.

= Kaytd apukahvaa (apukahvoja). Hallinnan
menettdminen voi aiheuttaa henkilévahingon.

m Kayta kuulonsuojaimia iskuporauksessa.
Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuulon-
menetyksen.

m Al poraa, kiinnita tai murra olemassa ole-
viin seiniin tai muihin sokkoalueisiin, joissa
voi olla sdhkéjohtoja. Jos tdma tilanne on
vaistdmaton, irrota kaikki tdman tydmaan
sulakkeet tai suojakatkaisijat.

m Asetu itse siten, ettet jaa kiinni tyékalun ja
seinien tai pylvdiden viliin. Jos tera tarttuu
tai jumittuu tydhon, tydkalun reaktiomo-
mentti voi murskata katesi tai jalkasi.

m Odota aina koneen taydellista pysahty-
mistd, ennen kuin lasket sen alas. Tydkalun
lisdosa voi juuttua, mikd johtaa s&hkotyodka-
lun hallinnan menettamiseen.

= Kun tyéskentelet sdhkétyokalulla, pida
sitd aina tukevasti molemmin késin ja seiso
tukevassa asennossa. Séhkétyokalua ohja-
taan turvallisimmin molemmilla kasilla.

Turvallisuusohjeet pitkien poran-

terien kayton yhteydessa:

n Ali koskaan kiyts suurempaa nopeutta
kuin poranterén suurin sallittu nopeus.
Suuremmilla nopeuksilla terd todenn&kdi-
sesti taipuu, jos sen annetaan pyoria va-
paasti ilman kosketusta tyckappaleeseen,
mika voi johtaa henkildvahinkoihin.

= Aloita poraaminen aina alhaisella nope-
udella ja siten, etta teran kéarki on koske-
tuksissa tyokappaleeseen. Suuremmilla
nopeuksilla terd todennakdisesti taipuu,
jos sen annetaan pydrid vapaasti ilman kos-
ketusta tydkappaleeseen, miké voi johtaa
henkilévahinkoihin.

= Paina terda vain suorassa linjassa, dlaka
kayts liiallista painetta. Terat voivat taipua,
aiheuttaa rikkoutumisen tai hallinnan menet-
tamisen, miké& voi johtaa henkilévahinkoihin.

= Alé poraa, kiinnita tai murra olemassa ole-
viin seiniin tai muihin sokkoalueisiin, joissa
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voi olla sdhk&johtoja. Jos tamé tilanne on
vaistdmaton, irrota kaikki timan tyémaan
sulakkeet tai suojakatkaisijat.

m Asetu itse siten, ettet jda kiinni tydkalun tai
sivukahvan ja seinien tai pylvdiden viliin.
Jos teré tarttuu tai jumittuu tydhon, tydka-
lun reaktiomomentti voi murskata katesi tai
jalkasi.

Melu ja tarind

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.

Séhkétyodkalun A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

~ A&nenpainetaso L,

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Adnitehotaso Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Epavarmuus: K=5dB
Kokonaistarindarvo:
— Paastoarvo a, p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s?

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Paéastdarvo a,,

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Epavarmuus: K=1,5m/s

HUOMIO!

Méiéritellyt mittausarvot koskevat uusia séhkétyo-
kaluja. Péivittdisessd kdytossd melu- ja tirindarvot
muuttuvat.

[i] HuOMAA

Néissd ohjeissa annettu tirindtaso on mitattu
standardlissa EN 62841 normitetun mittausmene-
telman mukaan ja sitd voidaan kdyttad séhkotyo-
kalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myés
altistuksen alustavaan arviointiin.

Nlmoitettu térindtaso tarkoittaa altistumisen tasoa
tyckalun paaasiallisessa kdyttotarkoituksessa.

Jos tyckalua kuitenkin kdytetddn muihin kéytto-
tarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla tai huonolla
huollolla, térindpadstotaso saattaa poiketa ilmoite-
tusta. Tallin koko tydaikaa koskeva tarindaltistus
vor olla selvésti suurempi.

Tarinélle altistumistason tarkassa arvioinnissa on
otettava huomioon myds jaksot, kun tySkalu on
kytketty pois pdalta tai kun se kdy, mutta silld er
varsinaisesti tyéskennelld. Talloin koko tybarkaa
koskeva tarindaltistus voi olla selvésti pienempi.
Madrittikas lisétoimenpiteet koneen kiyttdjén
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suocjaamiseksi térindn vaikutukselta, kuten: Tyo-
kalun ja lisdvarusteiden huolto, kdsien pitaminen
lampimind, tydtapojen organisoint.
HUOMIO!

Ké&ytd kuulonsuojaimia melutason ylittdessd
85 dB (A).

Tekniset tiedot
Tuotteen t i DD 2G 18- |PD 2G 18-
YYPP' |ECHD2 |ECHD2

Pora- Iskupora-

Tuote kone-ruuv- [kone-ruuv-
invaannin |invaannin

Nllme|||s]an- vdcl18

nite

Tyhjékayntino-| | 550/0-2400

peus_poratila

Tyhjékayntino-

peus_Vasara-/ [rpm|0-550/0-2400

ruuvitila

Kuormittama-

ton turbono- |rpm|0-700/0-3000

peus_poratila

Kuormittama-
ton turbono-
peus_Vasara-/
ruuvitila

rpm [0-600/0-2550

0-8800

Ei ole 0-38400

Iskunopeus  |ipm

0-9600

Turboisku 0-40800

ipm |/

Istukan kapasi-

teetti 13

mm

Maks. porant-
eran
halkaisija
metallille

mm |13 13

Maks. porant-
eran halkaisija
puulle

mm (160 160

Maks. porant-
erén halkaisija
kivimateriaa-
leille

Eiole 16

Vaantémo-
mentti, maks.
- Pehmea ruu-
viliitos

- Kova ruuvin-
vaanninkotelo

Nm (75/170 75/170

Kytkinasetuk- 22+aw 22 +aur+=
set
Paino
FLEX-men-
ettelyn kg 1.6
01 mukaisesti
18 AP 18,0/2,5
Akku v AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Akun AP 18,0/2,5(0,4
ino kg |AP 18,0/5,0/0,7
P AP 18,0/8,0[1,1
CA12/18
Laturit CA18,0-LD
CA10,8/18,0
CASP 2x 12/18
[otaus 0-40°C
ampétila
rayto. -10-40 °C
ampétila
?./.aras.t'o.lntl— -20-50 °C
ampdtila

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1 Istukan leuat

Istukka

2

3 Vaannon saatérengas

4 Toiminnon valintarengas
(PD 2G 18-EC HD2)

o n

Kaksinopeuksinen vaihteenvaihtaja
Suunnan esivalintakytkin

(eteenpdin/keskilukko/taaksepain)
7 Portaaton nopeuden liipaisukytkin

©

Pehmea otepinta

9 Hihnan kiinnitin
Rannehihnan (ei mukana) kiinnittdminen va-
hent&a tyokalun putoamismahdollisuutta.

10
11
12
13
14
15
16

LED-valo

Turbotoiminnon ilmaisin
Turbotoimintopainike

Irrotettava vyopidike
Kiinnitysruuvi
Irrotettava terén kiinnike
Apukahva
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Kayttéohjeet
AN\ vARoitus!

Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista séhkétyokalulle.

Ennen sdhkotyokalun kadynnista-
mista

Pura sdhkotydkalu ja lisdvarusteet pakkauksesta,
ja tarkista, ettei mitdan osia puutu tai ole vauri-
oitunut.

[i] HuomAA

Akkuja ei ole ladattu tiyteen toimitettaessa.

Lataa akut tdyteen ennen kdytén aloittamista.

Katso laturin kdyttéopas.

Vinkkeja akun pitkan kayttéidn

saavuttamiseen

_ HUomiIo!

— Ald lataa akkuja Idmpdtilassa, joka on alle
0 °C tai yli 40 °C.

—  Al5 lataa akkuja ympéristSissé, joissa on
korkea ilmankosteus tai ympdriston lém-
potila.

— Al peitd akkuja ja laturia latausprosessin
aikana.

—  Vedd laturin pistoke irti latausprosessin
padtyttya.

Akku ja laturi kuumenevat latausprosessin aika-

na. Tama on tdysin normaalia!

[i] HuOMAA

Noudata akun kdyttéohjeessa annettuja ohjei-
ta akun oikeasta lataamisesta.

Jos akkuja ei kayteta pitkaan aikaan, sailyta niitd
osittain ladattuina viiledssa paikassa.

Akun asentaminen/vaihtaminen
(katso kuvat B1-B2)

m Paina ladattua akkua sdhkétydkaluun, kunnes
se napsahtaa paikalleen (katso kuva B1).

m Irrota painamalla vapautuspainiketta (1) ja
vetamalla akku (2) ulos (katso kuva B2).

HUOMI/O!

Kun laite ei ole kdytdssd, suojaa akun kosket-

timet. Irralliset metalliosat voivat aiheuttaa

oikosulun koskettimiin,; rdjghdys- ja palovaara!

Irrotettava vyokiinnike ja terdn
pidike (katso kuva C)

m Irrota akkuyksikko tyokalusta.
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m Kohdista vydkiinnikkeen 13 reika ja teran
pidike 15 tydkalun pohjan kierteiseen
reikdan.

m Aseta kiinnitysruuvi 14 paikoilleen ja kirista
ruuvi ruuvimeisselilla (ei mukana).

Hihnan kiinnitys (katso kuva D)
Hihnan kiinnitin 9 on tarkoitettu rannehihnan
(ei mukana) kiinnittdmiseen, se védhentaa tyo-
kalun putoamismahdollisuutta. Kiedo hihna
ranteesi ymparille, kun kannat tyékalua.

Apukahva (katso kuva E)

Vi VAROITUS!

Turvallisuuden ja kdyton helppouden vuok-
si kiristd apukahva tiukasti ennen jokaista
kdyttékertaa. Hallinnan menettiminen voi
arheuttaa henkilévahingon.

m Irrota akku tyokalusta.

m LOysaa apukahva 16 kaantamalla kahvaa
vastapaivaan.

m Kohdista ylés nouseva apukahvan 16 osa
tySkalun vaihdelaatikon uriin ja aseta apu-
kahva sitten tyékaluun.

m Kirista kahva késin kdantamalla kahvaa
myotapaivaan.

Terien asentaminen ja poistami-

nen (katso kuva F1-F3)

HUOMIO!

Ennen minkdan tyén aloittamista séhkétyokalulla

k&dnnd suunnan esivalintakytkin 6 keskiasentoon.

m Lukitse liipaisinkytkin 7 asettamalla suun-
nan valintakytkin 6 keskiasentoon.

m Poista akku. K&anna istukkaa 2 vastapaivaan
avataksesi istukan leuat 1.

m Tydnna terda niin pitkalle kuin se menee
ja kierra istukkaa 2 myé&tapaivaan ja kirista
tiukasti kasin.

m Irrota terd kiertdmalla istukkaa 2 vastapai-
vaan, avaa istukan leuat ja irrota tera.

Vi VAROITUS!

Varmista, etta asetat poranterdn suoraan
istukan leukoihin. Ald tyénna poranterai is-
tukan leukoihin vinossa asennossa ja kiristd
sitten istukkaa kuvan F3 osoittamalla tavalla
7émd voi aiheuttaa poranterdn sinkoutumisen
tySkalusta, mikd voi johtaa vakaviin henkilova-
hinkoihin tai istukan vaurioitumiseen.

AN\ VAROITUS!

Poranterd voi olla kuuma pitkdaikaisen kdyton
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Jdlkeen. Kéyts suojakdsineits, kun poistat jyr-
sinterdn tydkalusta tai anna jyrsinterén jadhtyd
ensin.

Suunnan esivalinta (katso kuva G)
HUOMIO!

Muuta pydrimissuunta vasta, kun sdhkétycka-
lu on pyséytetty.

Siirrd suunnan esivalintakytkin 6 haluttuun
asentoon:

m Aseta suunnan esivalintakytkin 6 tydkalun
vasempaan reunaan ruuvien vaantédmiseksi
tai kiristamiseksi.

m Aseta suunnan esivalintakytkin tydkalun
oikeaan reunaan ruuvien irrottamiseksi tai
|6ysdamiseksi.

m Aseta suunnan esivalintakytkin "OFF"
(lukitus keskelle) -asentoon vahentaaksesi
vahingossa tapahtuvan kdynnistymisen
mahdollisuutta, kun tydkalua ei kayteta.

[i]

HUOMAA

TySkalu ei kdynnisty, ellei suunnan esivalinta-
kytkintd ole kytketty kokonaan vasemmalle tai
oikealle.

/N VAROITUS!

Akkutyékalut ovat aina kdyttékunnossa. Siksi
suunnan esivalintakytkin tulee aina lukita
keskiasentoon, kun tydkalua ei kdytetd tai kun
kannat sitd sivullasi.

Kaksinopeuksinen vaihteenvaihtaja
(katso kuva H)

Vaihtaja 5 sijaitsee ty6kalun yldosassa ja mah-
dollistaa vaihtamisen vaihteiden "1" ja "2"
valilla.

m Vaihde "1" tarjoaa suuremman vaantémo-
mentin ja hitaammat nopeudet raskaaseen
ty6hon tai ruuvien vaantédmiseen, halkai-
sijaltaan suurten reikien poraamiseen tai
kierteiden leikkaamiseen. Kayta tilaa "1"”
reikien tekemiseen ilman keskily6ntia, me-
tallien tai muovin poraamiseen, keramiikan
poraamiseen tai kayttotarkoituksiin, jotka
vaativat suurempaa vaantomomenttia.

m Vaihde “2" tarjoaa alhaisemman vaan-
tdmomentin ja nopeamman nopeuden
vasaraporaukseen (vain PD 2G 18-EC HD2)
tai kevyempiin poraustdihin. Vaihteen 2"
nopeus soveltuu paremmin puun ja puu-
komposiittien poraamiseen sekd hankaus-

ja kiillotuslisédosien kdyttamiseen.

Toiminnon valintarengas (vain PD
2G 18-EC HD2) ja vaantomomentin
saitorengas

VAN VAROITUS!
Ald sédda vadgnndn tai toiminnon valintaren-
gasta, kun tyékalu on kdynnissa.

Tyokalussasi on toimintojen valintarengas 4
(vain PD 2G 18-EC HD2) ja vaantdmomentin
saatérengas 3 erilaisiin kayttotarkoituksiin.
Siirré rengasta tyén vaatimusten mukaan.

Oikea asetus riippuu tydsta ja terén tyypista,
kiinnittimesta ja materiaalista, jota tydstat.
Kayta yleensa suurempaa véaantdmomenttia
suuremmille ruuveille. Jos vadntémomentti
on liian suuri, ruuvit voivat vaurioitua tai rik-
koutua.

DD 2G 18-EC HD2 (katso kuva 11)
Porassa on 22 vaantdmomenttiasetusta ja 1
porausasetus. Lahtdmomentti kasvaa, kun
rengasta kierretdan valilla 1-22.

Saada vaantdmomenttia kiertamalla vaannon
saatérengasta 2. Mitd suurempi vdantémo-
menttiasetus on, sitd enemman voimaa tydka-
lu tuottaa kohteen vaéntamiseen.

Porausasetus awt lukitsee kytkimen porauksen
ja muiden raskaiden téiden mahdollistami-
seksi.

PD 2G 18-EC HD2 (katso kuva 12)

Poravasarassasi on 22 vaantdmomenttiasetusta,

1 porausasetus ja 1 vasaraporausasetus. Léh-
tdmomentti kasvaa, kun rengasta kierretdan
valilla 1-22.

Porausasetus auwt lukitsee kytkimen mahdollis-
tamaan (ei vasara-) porauksen ja muut raskaat
tyot.

Vasaraporausasetus §= lukitsee kytkimen vain
vasaraporauksen mahdollistamiseksi.

HUOMAUTUS: Al3 kayté vasaraporausase-
tusta puun, metallin, keramiikan tai muovin
poraamiseen, jottei pora/ruuvitera vahingoitu.

Turbotila (katso kuva J)

Turbotilassa tyékalulla on nopeampi py&ri-
misnopeus ja korkeampi rpm. Vaantévoima
pysyy samana.

105



fi

DD 2G 18-ECHD2 / PD 2G 18-EC HD2

[i] HuOMAA
Kun tydkalua kdytetdén turbotilassa, akku
tyhjenee nopeammin.

[i] HuOMAA
Turbotilaa ef voi ottaa kdyttoon tai poistaa
kdytostd tyékalun ollessa kdynnissa.

Ota tydkalun turbotila kdyttéén painamalla
turbotoimintopainiketta 11. Turbotoiminnon
merkkivalo 10 syttyy samanaikaisesti. Kun pai-

nat liipaisinkytkinta 7, tydkalu toimii turbotilassa.

Voit sammuttaa turbotoimintotilan vapautta-
malla liipaisinkytkimen 7 ja painamalla sitten
turbotoimintopainiketta 11. Merkkivalo sam-
muu ja tyékalu palaa “normaaliin” tilaan.

LED-valo (katso kuva K)

Tydkalu on varustettu LED-valolla 12, joka
sijaitsee tyokalun jalustassa. Tamé antaa lisa-
valoa tybkappaleen pinnalle, kun tydskennel-
1dan heikossa valaistuksessa.

LED-valo 12 syttyy automaattisesti, kun puris-
tat kevyesti portaatonta nopeuden liipaisin-
kytkintd 7 ennen kuin tydkalu kaynnistyy, ja
se sammuu noin 10 sekuntia sen jélkeen, kun
portaaton nopeuden liipaisinkytkin 7 vapau-
tetaan.

LED-merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti, kun
tyokalu ja/tai akku ylikuormittuu tai tulee liian
kuumaksi ja sisdiset anturit kytkevat tyékalun
pois paalta. Anna tydkalun levatd vdhan aikaa
tai aseta tyokalu ja akku erillaén jadhtymaan
ilmavirtaukseen.

LED-merkkivalo vilkkuu hitaammin ilmaisten, etta
akun varaus on véhissa. Lataa akku uudelleen.

Sahkotyokalun kytkeminen paal-
le (katso kuva L)

m Kytke sahkétyokalu paalle:

Paina liipaisinkytkinta (7).

Portaaton nopeuden liipaisinkytkin antaa
suuremman nopeuden kovemmalla liipaisi-
men painalluksella ja pienemman nopeuden
pienemmalla liipaisimen painalluksella.

m Sahkotydkalun kytkeminen pois paalta:
Vapauta liipaisinkytkin 7.

VAN VAROITUS!

Poista akku tySkalusta aina, kun kokoat osia.
Néin varmistat, ettei laite kdynnisty vahingos-
sa elikd atheuta vakavia henkilévahinkoja.

VAN VAROITUS!
Jos jokin osa on vahingoittunut tai puut-
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tuu, 3/3 kdyta tuotetta ennen kuin osat on
vaihdettu. Tuotteen kdytts vioittuneilla tai
puuttuvilla osilla voi aiheuttaa vakavan henki-
l6vahingon.

Poraus (katso kuva M)
/A VARoITUS!

K&ytd aina suojalaseja tai suojalaseja, joissa
on sivusuojat, kun kdytét séhkotydkaluja tai
puhallat pélyd. Jos tyé on pdlyistd, kdytd myds
hengityssuojainta.

m Tarkista, ettd suunnan esivalintakytkin 6 on
oikeassa asennossa (eteenpadin tai taakse-
pain).

= Kiinnitd porattava materiaali ruuvipuristi-
meen tai puristimiin, jotta se ei k&antyilisi
poranteran pyoriessa.

m Pidé porasta lujasti kiinni ja aseta teré po-
rattavaan kohtaan.

m Aloita poraus painamalla portaattoman no-
peuden liipaisinkytkinta 7.

m Siirré porantera tydkappaleeseen ja paina
vain niin paljon, etta teré "pureutuu” tyo-
kappaleeseen. Al pakota poraa tai paina
sivulta reidn venyttamiseksi. Anna tydkalun
tehda tyot.

m Kun poraat kovia, sileitd pintoja, merkitse
reian haluttu keskipiste. Tama estéa poran-
terdn liukumisen keskeltd, kun reidn poraus
kaynnistetaan.

m Kun poraat metalleja, kdyté kevytta 6ljya
poranterdss3, jotta se ei ylikuumene. Oljy
pident&a terén kayttoikas ja parantaa po-
raustehokkuutta.

m Jos terd jumittuu tydkappaleeseen tai jos
pora pysahtyy, pysayta tydkalu valittdmasti.
Irrota terd tyokappaleesta ja maaritad jumit-
tumisen syy.

Kovien materiaalien poraamiseen on kaksi

saantoa.

Ensinndkin, mitd kovempi materiaali, sitd suu-

rempi paine sinun on kohdistettava tydkaluun.

Toiseksi, mitd kovempi materiaali, sitd hitaam-

pi nopeuden tulisi olla. Jos porattava reika on

suuri, poraa ensin pienempi reikd ja suurenna
se sitten vaadittuun kokoon suuremmalla
terélla; se on usein nopein ratkaisu.

Puun poraaminen (katso kuva N)
Parhaan mahdollisen suorituskyvyn saavutta-
miseksi puunporauksessa kédytetdan pikate-
rasteria tai sarmayspiikkiteria.
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m Aloita poraus hyvin alhaisella nopeudella,
jotta tera ei luista pois aloituskohdasta.

m Lisda nopeutta, kun porantera pureutuu
materiaaliin.

m Kun poraat “lapimenevid” reikia, kiinnita
puupala tydkappaleen taakse, jotta tydkap-
paleen takapuolelle ei synny repeytyneita
tai sirpaloituneita reunoja

HUOMAUTUS: Terat voivat ylikuumentua, ellei

niité kdénneta ja vedeta usein ulos sirujen poista-

miseksi urista.

Metalliin poraus

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi kayta

pikaterasterid metallin tai teréksen poraukseen.

= Kun poraat metalleja, kayta kevytta cljya
poranterass3, jotta se ei ylikuumene. Oljy
pidentaa terén kayttoikaa ja parantaa po-
raustehokkuutta.

m Aloita poraus hyvin alhaisella nopeudella,
jotta tera ei luista pois aloituskohdasta.

m Sa3ilytd nopeus ja paine, jotka mahdollistavat
tyoskentelyn ilman terén ylikuumenemista.

Liian suuren paineen kdyttdminen:

— Pora ylikuumenee.

— Laakerit kuluvat.

— Teréat taipuvat tai palavat.

— Saat epékeskeisia tai epasdannéllisen muo-
toisia reikia.

Ruuvien vaintaminen (katso kuva O)

Yrita kayttaa vakiotyyppisia ruuveja helpotta-

maan vaantamista ja parantamaan pitoa.

m Asenna oikea vaantétera.

m Varmista, ettd vadnnon saatérengas on
asetettu sopivimpaan asentoon. Jos olet
epdvarma, aloita pienelld asetuksella ja
lisaa asetusta vahitellen tarpeen mukaan.
Ala muuta vaantdmomenttiasetusta, kun
tydkalu on kaynnissa.

m Kayta tyohon oikeaa vaihdetta ("1” tai "2")
ja paina aluksi portaattoman nopeuden
liipaisinkytkinta vain véhan. Lisda nopeutta
vain, kun tdysi hallinta voidaan sailyttaa.

m On suositeltavaa porata ensin ohjausreika.
Téman reian tulee olla hieman pidempi
kuin vddnnettéva ruuvi ja vahan pienempi
kuin ruuvin varren halkaisija. Ohjausrei-

k& ohjaa ruuvia ja helpottaa myds ruuvin
kiristamista. Kun ruuvit on sijoitettu ldhelle
materiaalin reunaa, ohjausreika auttaa
myo&s estédmaan puun halkeamisen.

m Kayta upotusterdd (myydaan erikseen)
ruuvinpaan sijoittamiseen niin, etta se ei

kohoa pinnasta.

m Paina poraa riittavasti, jotta tera ei irtoa
ruuvinpaéastd. Ruuvinpaa voi helposti vau-
rioitua, mika vaikeuttaa vaantamista kiinni
tai irrottamista.

m Jos haluat pyséyttaa poran/ruuvinvaanti-
men, vapauta liipaisinkytkin ja anna tydka-
lun pyséhtya kokonaan.

Poraus kivimateriaaleihin (vain
PD 2G 18-EC HD2) (katso kuva P)

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi kayta
kovametallikarkisia kiviteria poratessasi reikia
tiiliin, laattoihin, betoniin ym.

m Sailytd nopeus ja paine, joka mahdollistaa
tydstadmisen ilman terén tai poran ylikuu-
menemista.

Liian suuren paineen kdyttadminen:

— Pora ylikuumenee.

— Laakerit kuluvat.

— Terat taipuvat tai palavat.

— Saat epékeskeisia tai epasaanndllisen muo-
toisia reikia.

m Kaytd kevyttd painetta ja keskinopeutta
parhaan tuloksen saavuttamiseksi tiiliin
poraamisessa.

m Kohdista lisdpainetta koville materiaaleille,
kuten betonille.

= Kun poraat reikia laattoihin, harjoittele jate-
kappaleella parhaan nopeuden ja paineen
maérittamiseksi. Jotta porantera ei luista/
liu'u, levitéd ensin kaksi peiteteippié luo-
daksesi “X"-muodon aiotun porauskohdan
paalle.

m Aloita poraus hyvin alhaisella nopeudella,
jotta tera ei luista pois aloituskohdasta.

Takapotkun estotoiminnon pois-

taminen kaytoésta (katso kuvat

Q1-Q6)

m Aseta akku.

m Paina suunnan esivalintakytkin eteenpéin
pyérimistilaan.

m Paina liipaisinkytkinta 5 kertaa perékkéin ja
paina kerrallaan enintdan 5 sekuntia.

m Paina suunnan esivalintakytkin taaksepain
pyérimistilaan.

m Paina liipaisinkytkinta 5 kertaa perékkéin ja
paina kerrallaan enintdén 5 sekuntia.

m LED-valo alkaa vilkkua merkiksi siit3, etta
takapotkun estotoiminto on poistettu kay-
tosta.
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[i] HuOMAA

Takapotkun estotoiminto kytkeytyy automaat-
tisesti pdélle 30 minuutin kdyttdmattémyyden
tai akun irrottamisen jilkeen.

Kuljettaminen

Litiumioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden
lainsdadannén piiriin.
Akkujen kuljetus on suoritettava paikallisten,
kansallisten ja kansainvélisten maaraysten ja
sdantodjen mukaisesti.

Kayttéjat voivat kuljettaa naitad akkuja maan-
teitse ilman lisédvaatimuksia.

Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kul-
jetusyhtididen toimesta on vaarallisten tava-
roiden kuljetusta koskevien sdantdjen alaista.
Lahetyksen valmistelut ja kuljetus voidaan
suorittaa vain asianmukaisesti koulutettujen
henkildiden toimesta. Koko prosessia on val-
vottava ammattimaisesti.

Seuraavia kohtia on noudatettava ladattavia
akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akun kosketinliittimet on suojattu
ja eristetty oikosulkujen estamiseksi.

Varmista, ettd akku on kiinnitetty liikkumisen
estamiseksi pakkauksen sisalla.

Vaurioituneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Ota yhteyttd kuljetusyhtién saadaksesi lisatietoja.

HUOMIO!
Ald ldhetd akkuja, joiden kotelo on vaurioitu-
nut.

Huolto ja hoito

AN\ VAROITUS!
Irrota akku tyékalusta ennen minkdén toimen-
piteiden suorittamista séhkdtyckalulle.

Puhdistaminen
HUOMIO!

Kéytd aina suojalaseja, kun puhdistat kuivalla
paineilmalla.

Puhdista sahkotydkalu ja tuuletusaukot sdan-
néllisesti. Puhdistusvali riippuu materiaalista
ja kayttéajan pituudesta. Puhalla kotelon sisa-
tila ja moottori puhtaaksi kuivalla paineilmalla
sdanndllisin valein.
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Korjaukset
Korjaukset saa tehda vain valtuutettu huolto-
liike.

[i] Huomaa

Al4 irrota kotelon ruuveja takuuaikana. Ta-
mdén vaatimuksen noudattamatta jattiminen
mitatéi kaikki valmistajan takuuseen liittyvéat
vaateet.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tydkalut ja lisdosat, [6y-
tyvét valmistajan tuoteluetteloista. Rajaytysku-
vat ja varaosaluettelot |16ydét kotisivuiltamme:
www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee kdytosts poistetut s§hkotyokalut kdytto-
kelvottomiksi:

—  akkukdyttbiset poista akku.

Vain EU-maat
Ala havita sahkétyokaluja kotitalousjat-

teen joukossa!

Vanhoja séhké- ja elektroniikkalaitteita koske-

van eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU

ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti

kaytetyt sahkotyokalut on keréttéva erikseen

ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Raaka-aineiden hyédyntiminen jéttee-
nd havittimisen sijaan.

Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa kier-

rattédd ymparistoystavalliselld tavalla. Muoviset

osat on merkitty kierratykseen materiaalityy-

pin mukaisesti.

VAROITUS!
Ald hévitd akkuja tai paristoja kotitalousjat-
teen seassa, polttamalla tai heittdmélld ve-
teen. Ald avaa kdytettyjd akkuja tai paristoja.
Vain EU-maat:
Direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierratettava.

[i] HuomAaA

Kysy jélleenmyyjéltd tietoa hévitysvaihtoeh-
doistal
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CE-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat ta-
mén kayttéohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksests, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen johtu-
en tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta mahdolli-
sesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyné& on ohjeiden vastai-
nen kayttd tai tuotteen kayttd muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUpBoAa nou xpnoiponoiou-
VTal O auTo To EYXEIPISIO

/\  IPOEIAOMOIHEH!

YnobdnAwver enikejusvo kivduvo. H un rj-
PNON QUTIIS TNG MPOEISONOINTNG UNOPEl va
odnyrnoer oe Bavaro n oe e€aipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

[TIPOSOXH!

YnodnAwver o evdexduevo uiag enikivouvng
karaoraong. H un tripnon autrg tng nposi-
Sonoinong pnopei va odnyros! os eEAappu
TPQUUATIONG 1} O€ UAIKES CHUIES.

[i]  sHMEIQsH
YnodnAwver ouuBoules xpriong kar onuavti-

KEG nAnpopopleg.

ZUpBoAa oTo npoiov
MpoToU evepyonolNoeTe TO
nAekTpIKd epyaleio, SiafaoTe

@ To eYXeIpidio xpnong.
MAnpogopicg idBeong yia To

E naiaid epyaleio (BA. oghida
119)

2npavon CE
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aruxnuaTwy.
AuTt6 1o nlekTpIKG Epyalsio avranokpiveTar
o7V o ouyxpovn TExvoloyia kal Exer kaTa-
OKEUQOTEI TULIPVA LIE TOUS QVaYVWPIOUEVOUS
Kkavoviouous acpaleiag.
QoTo00, OTAV XPNOWIONOIEITAI TO NAEKTPIKO
gpyaleio unoper va anoreléoer kivduvo yia
Jwrj kai Tr) CwpaTIKn OKEPAIOTNTA TOU XPIOTN 1}
TPITWV, Oricws kar va mpokAnBei ulikrj {npia oro
nAexTpikS gpyaleio 1 oe dAAn iSiokTnoia.
To nAekTpIKG Epyaleio MPEnel va X pnNoiomnois:-
Tar
— yra tyv npofAsnduevn xprion Tou
— &@ooov sival o€ dpioTn kardoraon Asi-
ToupYyIag.
BAdpeg e eninrewon otnv aopdleia Ba npéner
va anokaBioTavrar quUETWS.

MpoBAsnoépevn xpron

To kpouoTiko dpanavokaTadfido pnatapi-

ag npoopileTal

— yla ggnopikn XpRon otn Bropnyavia kai
TO gunopIO,

— yia diavoi§n onawyv, diatpnon EuAou,
SiaTtpnon petalhou, Bidwpa Bidov kai
d1aTpnon Toixonoliag (To TeAeuTaio povo
yIa KPOUoTIKO SpanavokaTodfido).

Odnyisg aopaleiag yia 1o Spa-
navokatcdBido / kpouoTikO

Spanavokarcafido

AN\ TTPOEIAOITOIHZH!
MeAerijore 6Aeg 11§ nposIdonoiioers aopd-
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Asiag, Tig 08nyics, Ti¢ £1KOVES Kal TIC MPOdia-
YPaPES nou ouvoSeUouV auTo To NAEKTPIKO
gpyalsio. Edv Sev tnponBouv Ssg o1 0dnyieg
10U QVagepovTal IapaKkdTw, LIMOPE! va npo-
kAnBei nAextponinéia, nupkayia kaw'ty cofapog
TOQUUATIONOG.

Qulaé&re 6Aeg 11 npoeidoronjoeis kai Tig 0d1)-
yies yra usAAovrixij avapopd.

Odnyisg acpaleiag yia 6Aeg Tig

gpyaocisg

m Kpardre To nAekTpikd epyaleio and Tig
Hovwpéveg AaBég, OTav npayHATonolsiTs
£pyacisg 6nou To £§apTnEa KONnG f o
OpIYKTNpag unopei va £pOsi o snagn pe
KpUPpEG KaAwdiwoelg. Eav To e§dptnua
KOMMG ] 0 OPIYKTAPAG €pBouv oe enapr)
HE NAekTpoPOpPa KaAwdia, evdexeTal Ta
ekTeBeInEva peTaNNIKG pEPN TOu NAEKTPI-
KOU EPYOAAEIOU VA KATACOTOUV NAEKTPOPO-
pa kai va npokaAeocouv nAekTponAngia
aToVv XEIPIOTA.

= AcpalioTs To TEpA)IO ens§epyaciag.
2UOKeUEG oUOPIENG | pia peyyevn Ba
OUYKPATHOOUV To Tepdylo enegepyaaiag
otn B€on Tou kaAUTepa Kal P peyaAUTe-
pn acpdleia ano O,TI €AV TO KPATATE PE
TO XEpI.

= Xpnoipgonoirjote Tn BonOnmikr AaBn iy
AaBég. H anAeia eAéyyou pnopei va odn-
YNOEgI O TPAUPATIOHOUG.

= Qopdrs wTONPOCTAGIA KATA TNV KPOU-
oTikr Siatpnon. H ¢ékBeon oto B6pufo
pnopei va npokaAéoel anwAeia aKong.

= Mnv Tpundre, oTepewveTe ) oNATe undp-
XOVTeG ToiXoug I} AAAEG TUPAEG NEPIOXEG
6nou punopsi va undpxouv nAsKTPIKEG
KaAwdiwoelg. Eav autr) n kataoTaon
€iVal QVanOpEUKTN, AnocuvOECTe OAEG TIG
aopANeIeg 1) TOUG SIAKONTEG KUKAWUATOG
Nnou TPOPOBOTOUV TO XWPO EPYATIAG.

= ZTaBsiTe pE TETOIOV TPOMO, GOTE VA NV
sykAwpioTeiTe avausoa oTo epyaleio kai
TOiYOoUG ) KOAGVEG. Edv n pUTn SeopeuTei
| ynAokdapel oTo TepAxIo enegepyaciag, n
ponn avTidpaong Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou pnopei va cuvONiyel To x€pi f TO
nodi oag.

m Mepipévere ndvroTe Wonou va akivnro-
noinOsi nAfpwg To NAskTPIKO epyaleio
npotoU To anoB&coeTe oTO £8apog. To
évBeTo epyaleiou pnopei va unAokdapel
Kal va odnyroel og anwAeia eAEyXou Tou

NAeKTPIKOU epyaleiou.

m 'Otav epydalsoTe pe To NAeKTPIKS Epya-
Acio, va To KPATATe NAVTA YEPA KAl ME TA
SUo xépia kai va Siatnpeite pia acgpaln
oTtdon. To nAekTpik6 epyaleio kaBodnyei-
Tal pe peyaAUTepn aopdaleia éTav Xpnoi-
ponoieiTe kai Ta duo xépia.

Odnyisg aopaleiag kara Tn Xpn-

on TPUNAVIWV HEYAAOU MNKOUG:

= Mnv xpnoiponoisite note To epyalsio
os UYPNAOTEPEG OTPOPEG and TIG MEYI-
OTEG OVOHAOTIKEG OTPOPEG TG HUTNG. 3&
uwnAOTEPEG TAXUTNTEG, N MUTN pnopei va
Auyioel edv nepioTpagpei eAeUBepa xwpig
va BpioKETAI O€ ENAPN) PE TO TEMAXIO EME-
Eepyaoiag, NPoKAAWVTAG TPAUNATIOHO.

m ZeKIvATE nAvra T Sidtpnon e XapnAr
TaXUTNTA KaI P TN pUTN TOU TpUNaviou &
enacgn) Ye To Tepdyio sneepyaciag. Se
UWNAOTEPEG TAXUTNTEG, N HUTN propei va
Auyioel edv nepioTpapei eAeUBepa xwpig
va BpioKeETAl O€ ENAPN) PE TO TEMAXIO EME-
Eepyaoiag, npokalwvTag aTtopikd Tpau-
HaTIONO.

m Aokeite nison poévo otnv idia subsia ps
TN pUTN Kal va pnv aokeite ungpBoAikr
nigon. H pUtn pnopei va Auyioel kai va
npokaleael Bpauon A anwleia eAéyyou,
HE OUVENEIQ ATOMIKO TPAUHATIONO.

= Mnv Tpundre, oTepewveTe ) onaTe unap-
XOVTEG ToiXOouG I} AAAEG TUPALEG NEPIOXES
6nou Unopei va undpyouv NAEKTPIKEG
KaAwdiwoeig. Eav auTh n kataoTaon
€ival avanogeuKkTn, anocuvdEaTe OAEG TIG
ACPAAEIEG N TOUG JIAKONTEG KUKAWHUATOG
Nnou TPOPOSOTOUV TO XWPO EPYATIAG.

= ZtaBsiTe P TETOIOV TPOMO, WOTE VA PNV
eykAwPIoTEITE AVAPESA OTO NASKTPIKO
gpyaleio f Tnv nAdivi) AaBr) ka1 Toixoug
) KoAwveg. Eav n puTn SeopeuTei ) unho-
Kapel oTo Tepdylo ensgepyaaiag, n ponn
avTidpaong Tou NAekTPIKOU epyaleiou
pnopei va cuvBAiyel To XEpI ) To NodI oag.

©6pufog kal kpadacpoi

O1 Tipég BopuPou kai Sdvnong Exouv
NpPoodIopIoTEl CUHPWVA HE TO NPOTUMNO
EN 62841.

O1 Tipég A otaBpiopévou Bopufou Tou
NAeKkTPIKOU gpyaleiou gival TUNIKA:
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— 271aBpn nXNTIKAG nigong Lo

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— 2Tda0un nxnTIKAG 10XU0G Ly,

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
- ABSBmOTnTo K=5dB
Zuvo)\n(r] TIFA KpclSoopcov

Tipn eknopnoV ay, p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Tipr) eKNOPNAG ay, ot

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s?
— ABepaiotnTa: K=1,5m/s

TPOSOXH!

O1 kaBopIoUEVES LIETIPNUEVES TILES IOYUOUV yIa
kawvoupyia nlektpika epyaleia. H kaBnuspoivry
xprion npokalei aldayes oris rues BopuBou kar
Kkpadaoucv.

[i]  sHMEIQsH

To eninedo eradoons SAvnong nou avapepeTar
OTIS NaPOUOES 0ONYIES EXel HETPNBEl oULPwva
JE HIa TUMONOINUEV SOKII] KATA TO MPOTUMO
EN 62841 kar unopei va xpnoionomEei yia tn
ouykpron epyaleiwv ueraéu Tous. Mnopei erni-
ong va xpnoonomnBer yia La npokaTapKTIKN
a&ioAoynon e exBeore.

To dnAwyeEvo eninedo psradoong dovnong avra-
TIOKPIVETQI OTIS KUPIES EPAPLIOYES TOU EPYAAEI-
ou.

Qordoo, edv To gpyalsio xpnoonoieirar yia
SIOPOPETIKEG EPAPLOYES, LE SIOPOPETIKA
a&eoouadp 1j g Kakrj oUVTIENOT), TO EMINESO
EKIOUNING KPadaouwV LNopel va SIaPepEl. AuTo
MIIOPEI va QUENOE! oNUavTIKa To rinedo £k Be-
ong kara 11 SIGpKEIa TG ouvolikrig nepIodou
gpyaoiag.

[Mookegvou va exTiunBei e akpiPeia To eri-
nedo exBeong oe kpadaauous, Ba npéner va
AauBdverar eniong unown o xpovog nou To
gpyalsio sivar ansvepyomnomuevo rj o€ Aeiroup-
yIaQ XewpIs va X enoyomnolsiTal. Auto unopei va
EICOOEI ONIaVTIKG TO EMiNeSO EkBonS KATA T
Sidpkera g ouvoliknig nepIddou pyaoiag.
KaBopiore eminpdobera pstpa aopdieiag yia
TNV POOTAOIA TOU XEIPIOTI) Ao Ti§ EMSPAOEIS
TV KPASAOWY, Orws yia MapPddEelyua: SuvTr)-
pnon Tou gpyalsiou kai Twv aéecoudp, diarr)-
pnon uiag (EoTris BEpUoKPAcTas Tawv XEPIY,
opyavworn Twv LoTIBwV Epyaoiag.

[TPOZOXH!
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Qopdre wroaomnides oTav n NYNTIKI} Mo
unepBaiver ra 85 dB(A).

Texvika XapakTnpioTiKa

DD 2G 18-
ECHD2

PD 2G 18-

Tunog npoiovTog EC HD2

KpouoTikd
Spanavo-
KaTtodpido

Apanavo-

Mpoiov katodpido

OvopaoTikr

. Vdc |18
Tdon

TayuTtnTa
Xwpig
popTio_
AerToupyia
TpuNaviou

rpm|0-550/0-2400

TayxutnTa
xoopig'
popTio_
AeiToupyia
Kpouong/
BidcopaTog

rpm|0-550/0-2400

TayxuTtnTa
ToUppno
xwpig'
popTio_
AerToupyia
Tpunaviou

rpm|0-700/0-3000

TayuTtnTa
ToUppno
Xwpig
popTio_
AeiToupyia
Kpouong/
BidcwopaTog

rpm|0-600/0-2550

Asv 0-8800

Kpouon undpye..  |0-38400

ipm

Kpouon iom |/ 0-9600
TOUPUNO P 0-40800

IkavoTnTa
TOOK

mm |13

MeyioTn
SidpeTpog
Tpunaviou yia
pETAANO

mm |13 13

MeyioTn
SidpeTpog
Tpunaviou yia
Eulo

mm |160 160
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MeyioTtn
SidueTpog
Tpunaviou yia
Tolyonolia
Mey. ponn

- Ynodoxn yia
pHoAaka UNIka
- Yno&oxn yia
okAnpd vlikd
PuBpiceig
OUMNAEKTN

mm ASY 16
Unapxel.

Nm [75/170 75/170

22+4n1 22+anHH=—

Bapog
oUppwva e

™ Aiadikaocia (kg |1,6
FLEX
01
AP 18,0/2,5
MnaTtapia 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Baooc T AP 18,0/2,5 (0,4
ngmg ig‘i kg |AP18,0/5,0 (0,7
Hnarapias AP 18,0/8,0 |1,1
CA12/18
EUpog CA 18,0-LD
popTIOTN CA10,8/18,0
CASP2x12/18
Ogpuokpacia |y 1o
PdpTIONG 0~40°C
@sppOKp‘acia 10 °C~40 °C
AeiToupyiag
©¢eppokpaacia -20~50°C
anoBrkeuong

Emiokonnon (BA. eikova A)

H apiBunon Twv xapakTnpIoTIKWV Tou
NPOIOVTOG AVAPEPETAI OTNV ANEIKOVIOT TOU
nAekTpIKoU epyaleiou ot ogAida pe Ta ypa-
PIKa.

1 Ziayoveg ToOK

2 Took

3 AakTUAiog pUOpIONnG ponng oTpEWng
4 AaktUhiog smidoyng AsiToupyiag

(Ma PD 2G 18-EC HD2)

EmiAoyag TauTHTWV SUo TaXUTATWV
AlakonTng npoemAoyrg karsubuvong
nEPICTPOPNG

(npog Ta epnpoG/KevTpIkd KAEiISwpa/
npog Ta niow)

o n

7 AiakonTtng-okavddAn peraBAnTig
TaxuTnrag

8 Malakn Aafn

9 Yno8oxn OnAiag
Ma Tnv npocdpTtnon ipavta kapnou
(8ev nepihapPaveral), woTe va peiwbei n
nBavoTnTa va cag nécel To epyaleio.

10 'Ev8=i§n Asiroupyiag Tolpuno

11 Koupni Asitoupyiag Tolpuno

12 Auyxvia LED

13 Ac¢paipoUpevo kAin Joovng

14 BiSsg cuvappoyng

15 AcpaipoUpevn unodoxr HUTWV

16 BonOnTikn xsipoAan

O3nyieg xpnong
AN\ TTPOEIAOIMOIHEH!

Apaipeite TRV pnarapia npiv ano Tnv eKTE-
Agon onoraodrinore epyaoiag oro nAekTpIko
gpyaleio.

Mpivanoé Tnv svspyonou]an TOU

NAsKTPIKOU £pyalsiou
AnocuokeudoTe To NAEKTPIKO Epyaleio Kal Ta
e&apmiuara kai BePaiwbeite émi Sev Aeinouv
gxouv unooTei {nuId NapeAKOpeva.

[i]  sHMEIQsH

Or punarapisg Sev eivar popTIOUEVES NTANPwWS

kard v napddoon. llo1v and tnv apxikri

XPron, popTioTE TI§ unatapies ninpws. Ava-

Tp£ETE OTO EY)EIPISIO TOU POPTIOTH.

ZupBoulig yia peyaln Siapkeia

Jwng TG pnarapiag

TPOSOXH!

—  Mnv woprilete noTe 11§ unarapieg o
Beppokpacies kdrew and 0 °C 1y ndvw
ano 40 °C.

—  Mnv poprifere TIg unarapieg oe nepi-
BaAldovra pe vwnin vypaoia agpa n
Bcpuokpaocia nepifdllovrog.

—  Mnv kaAunTeTe TIS unarapleg kar To pop-
TIoTr} kKaTa 1) SIGPKEIQ TNG S1a8IKATIAS
PopTIoNS.

— Anoouvdgore To Suoua Tou popTioTn
and v npi{a psuuarog oro TEAoS NG
Siadikaoiag popTIonS.
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H pnatapia kai o popTioTn g BeppaivovTal
kaTd ) Siadikacia pdpTiong. AuTo gival
anoAUTWG pUGIOAOYIKO!

[i]  sHMEIQsH

AkoAouBeiTe TI¢ 0ONYIES yIa TN OWOTI} POPTI-
on NG UNarapias, orwg nEPlypPaovTal oTig
odnyieg AsiToupyiag Tng unaTapiag.

Edv o1 ynatapieg dev xpnoiponoiouvTal yia
peydho xpoviko SiaoTnua, anoBnkeuoTe TIg
HEPIKWG POPTICUEVEG OE DPOTEPO PEPOG.

Euouyooyn/AvnKaTacraaq NG pna-

Tapiag (Ssite Tnv sikdva B1- -B2)

m [Ti€0TE TN POPTIOUEVN PNaATApia HECA OTO
NAeKTPIKO gpyaleio, HEXPI VA AKOUOTEI
€va KNIk oTI pnnke otn Béon Tng (deite Tnv
eikova B1).

= [1a va Tnv agpaipeoeTe, MECTE TO KOUPNI
anodeopeuong (1.) kar TpaPnre Tnv pnara-
pia (2.) npog Ta €§w (deite Tnv eikdva B2).

IPOSOXH!

Orav n ouokeun 8e xpnoyonoIsiTal, MEooTa-

TEUETE TIS ENAPES TNG unarapiag. Aouvdsra

peraldika pgpn pnopouv va BoayukukAd-

OOUV TIG ENAPES Kal EVEXEI KIVOUVOS Ekpnéng

kai nupkayiag!

AgaipoUpevo kAin {wvng Kai

unodoxn putwv (BAéne sikova C)

m ApaipEoTe TN CUCTOIXIO PNATaApIeV anod
To NAekTPIKO Epyaleio.

m EuBuypappiore Tnv onr Tou kAin {eovng
13 ka1 Tng unodoxng putwv 15 pe Tnv onr)
pe oneipwpa otn Bdon Tou epyaleiou.

m Eicaydyete Tn Bida cuogpi§ng 14 kai opik-
Te TNV Y aopaleia pe éva katoafidi (dev
nepiAapPaverar).

AiaTragn otepiwong Ipavra (Seite

TNV €1kova D)

MapéxeTarl pia didtagn otepgwong Ipavra

9 yia TNV NPocApTNON EVOG INAVTA Kapnou

(8ev nepihapPaveral) woTe va peiwbouv ol

mBavoTnTeg NTwong Tou epyaleiou oag. Tu-

AiyeTe Tov 1pdvTa yUpw and To xEpl oag oTav

METApEPETE TO Epyaleio.

BonOntikn AaBn) (BA&éne ox£dio E)
/\  IPOEIAOIMOIHEH!

lNa aogpdAsia kar eukoAia orn xprion,
opiyyere kaAd i Bon@nrikiy AaBrj npiv
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ano kd6e xpijorn. H andleia eAéyyou unoper

va odnyroel O€ TPAUUATIOUOUS.

m A@paip€oTe TNV pnartapia anoé To epyaleio.

m ZefidwoTe Tn BonOnTikn xeipoAaPr) 16
NEPICTPEPOVTAG TNV APICTEPOCTPOPA.

m EuBuypappioTe To avuypwpévo TPRpa NG
BondnTikng xelpoAaPng 16 pe Tig aula-
KGOEIG MOU UNAPXOUV ENAVW OTO KIBWTIO
peTAd0o0NG Kivnong Tou epyaleiou Kal
kaToniv TonoBetrioTe T BonOnTIKr) XEIPO-
Aafr oTo epyaleio.

m Juo@i&Te TN xeipoAaPn pe To X€p!, nepi-
oTpepovTag TNV de§looTpopa.

Tono®&Tnon kai apaipeon pu-
TwV (BA&éne eikdva F1-F3))
[IPOSOXH!

[Moorou va ekTeAéoeTe onoiadnnoTe pyaocia
oTo nAekTpIkd spyaleio, pubuileTe To SiakdnTn
npoemAoyric karevBuvong nepioTopris (6) o
peoaia Geon aopaliong.

m PuBpioTe To SiakonTn emdoyng kaTeuBuv-
ong nepIoTpopng 6 oTn pecaia Bgon yia
va kAe1dwoeTe Tov d1aKkdNTN-oKavodAn 7.

m AaipéoTe Tn cucTolixia pnatapiav. MNe-
PIOTPEWTE TO TOOK 2 APICTEPOCTPOPA
NPOKEIJEVOU VA AVOIEETE TIG O1ayOVEG TOU
TooK 1.

m EicaydyeTe pia puTn péXpl TEPHA Kal NePI-
oTpéyTe To ToOK 2 Se§idoTpopa kal, aTn
OUVEXEIQ, OUOPIETE KAAA PE TO XEPI.

m [1a va agaipéoeTte Tn PUTN, NEPICTPEWYTE
TO TOOK 2 ApIOTEPOOTPOPA YIA VA avoige-
TE TIG O1AYOVEG TOU TOOK KAl VA ApaIpETE-
Te TN pUTN.

A\ TTPOEIAOIMOIHEH!

Bsﬁalw O=site O11 ExETE sladysl ™0 pUTH
MEXPI TEpua o€ eUBsia ,uza'a oTIg orayo-
veg rou Took. Mnv slaayaysrs ™ porn
orig a'layo VEG TOU TOOK Und yw via Kair o
OUVEXEIQ OPIEETE TO TOOK ONws Ppaiveral
ornv gikova F3 Auto unopsi va npokalgoer
EKOPEVEOVIOUO TNG LUTNG EKTOS TOU EPYQa-
Agiou, pe anorédeoua nBavo cofapd arour-
KO TPQUUATIONO 1j {NiId OTO TOOK.

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!

H purn unopei va kaigl HETA ano napartera-
MEVN XPron. XonoionoIgiTe MpooTaTEUTIKA
yavTia yia va agaipeiTe T uUTH ano 1o
nNAeKTPIKG Epyaleio 1 apriveTe TN puTH Va
KPUCOEI IPOTOU VA TNV APAIPEOCTE.
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NpoenmiAoyn kareUOuvong nepi-
oTpoprG (BA. eikova G)
[TPOXOXH!

AN d{ete karevBuvon nepioTpoPrn§ uovo
gpooov To NAekTpIKO gpyaleio givar ansvep-
yoroinuevo.

PuBpilete To diakdnTn npoemiioyrg kaTeuBuv-

ong nePIoTPOPNG (6) oTnv anairoupevn Beon:

m PuBpioTe To diakonTn npoenifoyrng kateuBuv-
ong 6 TEpUA apICTEPA OTO NAEKTPIKO EPYA-
Aeio, yia va BidwoeTe 1) va cuopigeTe Bideg.

m PuBpioTe To SiakdnTn nposnihoyr|g kaTeu-
Buvong Téppa 5e§id oTo NAeKTPIKO Epyaleio,
yia va agpaipeoeTe 1 va EePidwoeTe Pideg.

m PuBpioTe To SiakonTn npoenidoyng KATeu-
Buvong otn B£on «OFF» (kevTpiko kAei-
Swpa), yia va peiwoeTe TNV MibavoTnTa
akoUaolag eKKivnong oTav To epyaleio dev
XPnolgonolgiTal.

[i]  sHMEIQzH

To epyaleio Sev Ba Asiroupyrioei eav o Siako-
nTng npoemAoyrg kKareubuvong neEpIoTPOPS
Sev Exer aopalioel TEpua apioTepd r Seéid.

Vi TTPOEIAOIMOIHEH!

Ta epyaleia unarapiag Bpiokovrar navra

o€ karaoraon Asiroupyiag. Enougvag, o
Siakontng npoemdoyng kareuBuvong npéens:
va eivar navra KAEISwUEVOS OTNV KEVTPIKT
Bzon orav To epyaleio Sev ypnoonoisirar
1} kaBcdS§ TO UETAPEPETE.

Aiara§n aAAayng 8Uo TaxutnTwv

(BA. eixova H)

O eniloyéag TaxuTtnTwv 5 BpiokeTal oTO

ENAVW PEPOG TOU EPYTAEIOU KAl EMNITPENEI TV

evalAayn peTaU Twv TaxUTHTwV «1» Kal «2».

m Hraxutnra «1» napéxel peyaAuTtepn ponr
OTPEWYNG KAl HIKPOTEPEG TAXUTNTEG YIa
epyaoieg Bapéwg TUNou 1) yia Bidwpa Bi-
dwv, didvoi§n oncv peydAng diapéTpou n
€100YWYT) ONEIPWHATWY. XPNOIPHONOINOTE
Tn Aerroupyia «1» yia Tn Sidvoi§n oncv
Xwpig Coupnd, diaTpnon HeETAAAWVY 1)
NAQOTIKWVY, SIATPNON KEPAMIKWV I EPAP-
HOYEG nou anairouv yeyaAUTepn ponn
OTPEYNG.

m HTaxutnTa «2» napéxel peiwpévn ponn
Kal peyaAUTEPEG TAXUTNTEG YIA KPOUOTI-
kn Siatpnon (PD 2G 18-EC HD2 povo) i
yia eAappUTEPEG Epyaoisg SiaTpnong.

H TayxutnTa «2» eival kataAAnAoTEPN Yia
T S1aTpnon oe §UAo kal cUvBeTa UAIKG
EUNou kal yia Tn Xprion napeAKOPevwv
TPIBAG kal oTIABwong.
AaxTtUMog emidoyrg AsiToupyiag
(PD 2G 18-EC HD2 poévo) ka1 8a-
kTUNIOG pUOUIONG ponig

VAN TTPOEIAOINOIHEH!

Mnv npooapuclere o SakTuldio puBuiong
porris rj o dakTulio emdoyric Aeiroupyiag
orav 1o pyaleio eivar evepyonoinuévo.

To epyaleio oag gival e§onAicpevo pe SakTu-
Ao enidoyng Aeitoupyiag 4 (povo PD 2G 18-
EC HD2) ka1 dakTUANio puBpuiong ponng 3 yia
Siapopeg epappoyeg. PuBpilete To dakTuNio
avAaloya pe TIG AnaITroEI§ TNG EPYATiag oag.
H owoTr) puBpion e§aptdTal and Tnv epya-
oia KAl ToV TUNo TG HUTNG, TOU OQIYKTAPA
Kal Tou UAIKoU ndvw oTo onoio Ba epyaoTsi-
Te. M'evikd, xpnolponoleite peyaAUTepn ponr
oTPEWNG Yia peyaluTepeg Bideg. Eav n ponn
oTpéwng eival unepPolikd peyddn, ol Bideg
HMOpPEI va KATAOTPAPOUV | v CNACOUV.

DD 2G 18-EC HD2 (BA. sikova I1)
To Tpunadvi oag SiabéTel 22 pubpioeig ponng
yia Bidwpa kar 1 pUBuion yia didtpnon. H
anddoon Tng ponng oTpewng augaveral
KaBwg o dakTUNIog nepioTpepeTal and 1o 1
oTo 22.

PuBpioTe Tn ponn oTpéyng nepioTpEéPpovTag
To dakTuAio pUBuIoNG ponng oTpEWNG 2.
‘Oco peyalUTepn eivail n pubuion TnG ponng
OTPEYNG, TOCO PEYAAUTEPN 10XV NapAyEl

TO NAEKTPIKO EpYAAEio yIa va OTPEWEl Eva
AvTIKEIYEVO.

H pUBpion diaTtpnong awt kAeidwvel To ou-
MMAEKTN NPOKEIPEVOU VA NpaypaTonoinOei

n Siatpnon kar AAeg epappoyEG Papewg
TUnou.

PD 2G 18-EC HD2 (BA. eikova 12)
To kpouoTIKO oag dpdnavo SiabeTel 22 pub-
HioEIG pOnAg,

1 pUBpion diatpnong kai 1 pUuBuion kpou-
oTikng diatpnong. H anodoon Tng ponng
oTpéywng augaveral kabwg o SakTUuAiog
nepioTpepeTal anod To 1 oto 22.

H puBpion 8iatpnong aw kAe1dwvel To cu-
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MNAEKTN NPOKEIMEVOU Va npaypaTonoindein
(un kpouoTikn) diaTpnon kai aANeg epappo-
YEG Bapéwg TUNOU.

H puBpion kpouoTikng Si1aTpnong b= kAel-
OwVEI TO CUPMAEKTN NPOKEIYEVOU VA Npay-
paTonoinBei pévo n kpouaTikn diaTpnon.
ZHMEIQZH: Mnv xpnoiyonoisite Tn pUBI-
on KPOUOTIKAG S1aTpnong yia Tn diatpnon
Eulou, peTAAou, KepapikoU Kal MAACTIKOU,
NPOKEIPEVOU Va anopuyeTe {nuid otn puTn
diatpnong/BidwpaTog.

Asiroupyia ToUpuno (BA. sikova J)
371N AeiToupyia ToUpHNo, TO NAEKTPIKO
epyaleio napeyel peyaAUTepn TaxuTnTa
NEPICTPOPNG KAl NEPICCOTEPEG OTPOPEG TO
AenTo. H ponn napapével n idia.

[i]  sHMEIQsH

Orav 1o nAekTpiko spyaleio Asiroupyei otn
Aerroupyia tovpuno, n karavalwon ovoror-
xlag unarapiwv eivar ueyaAutepn.

[i]  sHMEIQsH

H Aeiroupyia Toupuno dev emdexerar evep-
yoroinon rj anevepyonoinon evoow 1o nies-
KTPIKO gpyaleio BpiokeTar os Asiroupyia.
MiéoTe To KOupni Aeiroupyiag Touppno (11)
YId VA EVEPYOMOINCETE TN AsIToupyia Toup-
pno. H évdeign Aerroupyiag Touppno 10 Ba
avawel Tautoxpova. Edv nathoete To Siako-
nTn-okavddAn 7, To epyaleio Ba Asitoupyr)-
ogl oTn AeiToupyia Toupymno.

lNa va anevepyonolroeTe TV KATACTACN
AeiToupyiag ToUPUNO, ApnoTE TO dlaKd-
nTnN-okavdAaAn 7 Kai oTrn CUVEXEID NATAOTE
To Koupni Aeitroupyiag Touppno 11. H évder-
&n Ba oBnoel kai To epyaleio Ba enioTpE el
OTOV «KAVOVIKO» TPOMo AgIToupyiag.

Auxvia LED (8gite Tnv gik6va K)
To epyaleio oag eival eEonAicpévo pe Auyvia
LED 12 nou BpiokeTal otn fdon Tou nAekTpI-
KoU gpyaleiou. H Auxvia napéxel npocBeto
(PWTICHO OTNV ENIPAVEIA TOU KaTepyalope-
VOU TepaXiou yla Epyacia og XwPo HE HElw-
HEVO (PWTICHO.

H Auxvia LED 12 Ba avawel autopaTa pe éva
eNagppu natnua Tou diakdNTN-okavoain
peTaBAnTng TaxuTnTag 7, npoTou apXioel

va Aeiroupyei To epyaleio, evew Ba ofnoel
nepinou 10 deutepoAenTa peTd TNV anodé-
opeuon Tou diakonTn-okavdaAn peTaBAnTng
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TaxuTnTag 7.

H Auxvia LED avaBoofnvel ypriyopa oe
nepinTwon uneppoOpTwWONG N unepBeppav-
ongG Tou NAekTPIKOU epyaleiou Kal/f TG
OUCTOIXIO HNATAPIWV, EVK Ol ECWTEPIKOI
a100nTRpeg Tou NAekTpIKoU epyaleiou Ba
angvepyonolfoouv To epyaleio. ApnoTe To
NAekTPIKO epyaleio va «EekoupaaoTein» yia
Aiyo, TonoBeTwvTag To epyaleio kal TNV Cu-
OTOIXIa PNATAPIWV SEXWPIOTA OE ONUEio Pe
KAAr por| a€pa NPOKEIYEVOU VA KPUGWTOUV.
H Auyvia LED avaBoofrvel nio apyd, 6Tav n
pnatapia kovTevel va adeidoel. Enavagpopri-
OTE TN CUCTOIXIA HNATAPIGV.

Evepyonoinon Tou NAeKTPIKOU

epyalsiou (BAéns sikéva L)

m [a va evepyonoinoeTe To NAeKTPIKO epyaleio:

MiéoTe To diakonTn-okavdain 7.

O diakdnTNG-okavEAAn peTaBANTAG TaXUTN-

Tag NApEXel peyalutepn TaxuTnTa au&avo-

VTag TNV nieon otn okavdaAn Kal JIKPOTEPN

TayUTNTA PEICVOVTAG TNV NiECT OTn OKAvOAAn.

m [1a va anevepyonoir)oeTe To NAEKTPIKO
epyaleio:

AneheuBepwoTe Tov diakonTn-okavddain 7.

VAN TTPOEIAOITOIHZH!

l1a va gunodioete Tuyaia ekkivnon nou Ba
pnopouoe va npokaleéoer cofBapd Tpauvua-
TIOUO, QMOUAKPUVETE NAVTA TI) oUOTOIXIA
HIATAPICOV ano To Epyaleio OTav ouvaplo-
Aoyeite eéaprrjuara.

A TTPOEIAOIMOIHEH!

= nepintwon nou kdnoia and ra s&ap-
riuara éyouv unoorei {nuid 1j Asimouv,

HI XPOIHOMNOITETE TO MPOIOV, HEXP!

va avrikaraora@ouv. H yprion autou Tou
npoiovrog ue pBapusva n erdinn eéaprrua-
TQ UNopei va Exel wg anotélsoua oofapo
QTOUIKO TPQUUATIOUO.

Aiatpnon (BAéne sikéva M)
/\  IPOEIAOIMOIHEH!

Qopdrte navra npoorareutikd yvalid 1 yva-
Aid aopaleiag ue nAsupikr npooraoia kara
™mv xpnon nAekTpikouv epyaleiouv ry oTav
Xpnoyonolgitar puonTreas okovng. Eavn
gpyaoia SnuIoupyel OKOVI, POPATE IAOKA
npooTaoiag ano T oKovr.
m BefaiwBeite 611 0 SiakdnTNG NpoeniAoyrg
kateuBuvong 6 BpiokeTal oTn owaoTh PUB-
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pion (npog Ta epnpdg N avdchocpr]).

L] ZTspsooO'ra TO UAIKO nou I'IpOKSITGI va Tpu-
nnBei o€ péyyevn N pe oPIYKTNPES, OOTE
va uny nepioTpéPeTal kaBog nepioTpe-
ETAI N HUTN TOU Tpunaviou.

m Kpardte yepd To Tpundvi kai TonoBeTroTe
TN pUTN oTo onpeio énou Ba TpunhosTe.

m [latiote To diakonTn-okavddaAn petaPfAn-
TNG TaxuTnTag 7 yia va Boete To Tpundvi
og Aertoupyia.

= QbnoTe™n HUTN péoa oTo Tepdyio enegep-
yaoiag, ackevTag udvo 6an nigon xpeia-
CeTal, npokeiyévou va otaBeponoinBei To
TpundVl. Mnv (opi(STs TO TPUNAVI KAl PNV
aokeite nAeupikn nigon yia va Sigupuvete
pia onn. AQroTe To epyaleio va kavel T
Oouleia yia €006,

m Otav TpundTte okAnpEg, Aeieg ENIPAVEIEG,
xpnoiponoieite Coupnd yia va enionuave-
Te TNV emBupnTn B€on Tng onng. Auto Ba
AMOTPEWEI TN PUTN TOU TpunavioU ano To
va peTaTonioTei kabwg TpunATe.

m ‘OTtav Tpundte péTalAa, AindveTte Tn pUTH
Tou Tpunaviou pe eAappu AGdi, npokeipe-
vou va pnv unegpBeppavBei. To A&di Ba na-
parTeivel Tn didpkeia {wng TNG HUTNG Kal
Ba oquoa Tnv anoédoon Tng 6|0quoqg

= Edv n potn pnAokapel oTo TepAy|o ene-
Eepyaoiag n eav To Spdnavo ofroel,
AMEVEPYOMOINOTE AUETWG TO EPYAAEiO.
AcpaipgoTe T pUTN AnNo To TEPAXIO -
Eepyaoiag kal npoodiopioTe TNV artia
EMNAOKNG.

Yndpyouv dUo kavoveg yia Tn diatpnon

OKANPGV UAIKGV.

MpwTov, 600 nio okANPo ival To UAIKO, TOCO

peyaAUTepn ival n nieon nou npénei va

AOKNOeTE OTO NAEKTPIKO gpyaleio.

AeUTepov, 600 nio okAnpod gival To UNIKO,

1600 Mio lepr'] npén:—:l va givai n TayuTnra.

Eav n onn nou npokerrai va ovonESTe gival

HeYAAn, avoi§Te npaTa pia piIkpoTEEN Onn

Kal, oTr ouvéxela, SIEUPUVETE TNV oM OTO

anairoupevo Yeyebog pe pia peyaluTepn

HUTN. AuTO anodeikvUeTal cuXVvaA MNio YPHyo-

po pakponpoBecpua.

Aiarpnon §uAou (BAéne sikova N)
MNa péyiorn anédoon, xpnoigonoiegite XaAu-
B3iveg pUTEG UYPNAGV TAXUTATWV ) HUTEG
akidag yia T diatpnon §uAou.

m ZekivrioTe TN S1ATPNON O NMOAU HIKPEN
TaXUTNTA, YIA VO ANOTPEWETE TNV UETATO-
nion Tng PUTNG anod To cnueio ekKivnong.

m Au§note Tnv TaxUTnTa KABkG TO TPUNAVI

EICEPYETAI OTO UAIKO.

m ‘Otav avoiyeTe Siapnepeig oneg, oTeEPEVE-
TE &va KoppaT EUAou niow and To Tepdyio
ene§epyaoiag yia va anoTpéyeTe avouol-
OpopPeG N OpuppaTIoPEVEG AKPEG OTNV
niow NAeupd Tou Tepayiou eneepyaciag

EIAOMOIHZH: O puteg pnopei va unepBep-

pavBouv, EKTOG EAV TIG AVTIOTPEPETE KA TIG

BydleTe TAKTIKA, NPOKEIMEVOU VA ANOPAKPUVE-

Te Ta OpavopaTta anod TG AUAAKWOEIG.

Aiatpnon petaiiou

MNa pgyiotn andédoon, xpnoidonolsite xa-

AUBSIVEG HUTEG UYPNAGV TAXUTATWV Yia TN

d1aTpnon petdMou ) xdAuPa.

m Ortav Tpundte petalAa, Nindverte Tn puTn
Tou Tpunaviou pe eAagppu Aadi, npokel-
pévou va pnv unepBeppavOei. To Aadi Ba
napareivel Tn didpkeia {wng TNG PUTNG Kal
Ba au&rjoel Tnv anodoon Tng didTpnong.

m ZekivrioTe TN 81aTpnon og NoAU pIKpr) Ta-
XUTNTQ, yIa va anoTPEWETE TNV HETATOMION
NG MUTNG anod TO OnuEio eKKivnong.

m AiaTnpeiTte pia TaxUTNTA KAl NiECT Nou va
SieukoAUvouv TNV Konn xwpig va unepBep-
paiveTal n puTn.

H eqpappoyn unepBolikd peydAng nieong Oa:

— YnepBeppdvel To Tpundvi.

— ®Bcipel Ta poulepdv.

— Oa kapwel ) Ba KAwel TIG PUTEG.

Anpioupyia pn €KKEVTPWY OMGV 1} 0NV

AKAVOVIOTOU OXNHATOG.

Bidwpa BiSwv (BAéne sik6va O)

MpoonaBeite va xpnoiponoleite KoIveg Bideg

yia eUKoAn odrynon kai KaAUTepn NPOCpUOT.

m TonoBetroTe TNV KATAMNNAN pUTH TPUNO-
viou.

m BePaiwBeite 611 0 SakTUNIOG pUBUIONG
ponng oTPEYNG xel puBuioTei oTnv
KaTaAAnAoTepn puBbpion. 2 nepinTwon
appiBoliag, ekiviioTe pe pia xapnAn pub-
Hion Kai au§dverte oTadiakd Tn puBuion
olppwva pe TIg avaykeg. Mnv aAhaleTe
TN pUBUIoN TNG PONNG OTPEWNG OTAV TO
epyaleio gival EveEpyomnoinuEvo.

m XpnoiponoinoTe TN owoTn TaxuTnTa («1%
f «2») yia TNV epyacia Kal apxIKda aokn-
oTe TNV eAaxioTn duvatn nieon oto dia-
konTn-okavdahn peraPAnTrg TaxuTnTag.
AugaveTe TV TaxUTnTa HOVO, EPOCOV
pnopeiTe va diaTnpeiTe Tov NArpn €Aeyxo.

® JUVIOTATAI VO AVOIYETE NPTA Hia MiAo-
TIKA onr). AUTr n onr) npénei va givai Aiyo
nio Pabid ano T Bida nou Ba PiSwOsi
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Kal Aiyo oTevoTepn and tn S1apeTpo Tou
oteleéyoug Tng Ridag. H mAoTikA onr) Ba
Aerroupynoel wg odnyodg yia Tn Bida kai
Ba dieukoAulvel Tn cuopign Tng Bidag.
‘OTtav o1 Bideg npenel va TonoBetnBouv
KOVTA OTNV AKpr) Tou UNIKOU, pia MAOTIKA
onn Ba BonBroel eniong va anopeuyBei
TO OXioIpo Tou §UAou.

m XpnoigonoinoTe pia puTn Siupuvong
(nwAeital EexwpioTad) yia va TonoBeTnoe-
Te TNV KepaAn Tng Bidag, npokeipévou va
MNV NPOoegEXel ano TNV eMipAVEIaA.

m AOCKEITE ENApPKT) MiEcN OTO TPUNAVI yid va
anoTpeweTe TNV €£080 TNG PUTNG anod TNV
kepaln Tng Ridag. H kepalr) Tng Bidag pno-
pei eUKOAA va kaTaoTpagei, kabioTwvTag
duokoAn To Bidwpa f TNV agpaipeon TnG.

= [a va anevepyonoiroete To dpanavo-
katodaPido, anodeopevoTe To S1AKO-
nTN-okav&AdAn Kal NEPIPEVETE WOMOU va
akivnronoinBei NANPwG To NAEKTPIKO
epyaleio.

AiaTpnon os Toixonoiia (u6vo PD
2G 18-EC HD2) (BA. sikova P)

MNa péyiotn anodoon, XPnOIHONOIEITE HUTEG
Toixonoliag pe dkpa kapRidiou 6Tav TpUNATE
TouBAa, nAakdkia, cKup66epq, KTA.

= AiaTnpeite pia TaxdTnTa Kail nigon nou va
dieukoAuvouv ™mv KOI'II’] xooplg va unep-
Beppaiveral n putn A To TPUNAVI.

H eqpappoyn unepfolika psycﬁ\qg nicong Ba:
— YnepBeppdvel To Tpunavi.

— O6eipei Ta poudepav.

— Oaxapyern Ba kaye! T poTES.

— Anpioupyia pn EKKEVTPGY ONGv ) oncov
aAKAVOVIOTOU GXNHATOG.

m Epappudote ehagppid nicon kai pétpia
TaxuTNTa yia KAAUTEPA AnoTEAECUATA OE
ToUBAa.

m EqappdoTte npdobetn nieon yia okAnpd
UAIKQ, ONwG TO OKUPOJENQ.

m ‘Otav avoiyeTe ongg o nAakdkia, e§a-
oknBeiTe Og €va NPOXEIPO KOPPATI yIa va
npoodiopicete Tn BEATIOTN TaXUTNTA KAl
nieon. Na va anoTpéyeTe Tnv peTatonion/
oAicBnon Tou Tpunavioy, TonoBeTr|oTE
NEWTA dUO KOPPATIA KOAANTIKAG TAIVIAg
oxnuaTiCovrag éva «X» navw oTo enidiw-
KOMEVO onpeio didTpnong.

m ZeKkivr|oTe Tn S1ATPNON O NOAU HIKPN
TaxUTNTA, YIQ VO ANOTPEWETE TNV HETATO-
nion TnG MUTNG anod To onEio ekKivnong.

MNa va anevepyonoinoeTe Tn Acl-
TOUPYia KATA TOU KAWTOHHATOG
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(BA. eixova Q1-Q6)

m TonoBetroTe TNV pnartapia.

m [igoTe 1o SiakdnTn npoemAoyng KaTeu-
Buvong otn AsiToupyia NePICTPOPNG
npPog Ta EUNPOG.

m [li€oTe Tov diakdnTn okavddaAng 5 ou-
VEXOMEVEG (pOPEG pe KABe nigon va pnv
Siapkei navw ano 5 deutepolenTa.

m QOnoTe Tov SiakdNTN NpoemAoyng Ka-
TeVBuvong oTn AeiToupyia avTioTpopng
NepPICTPOPNG.

m MéoTe Tov diakdnTn okavdaing 5 ou-
VEXOUEVEG (POPEG PE KABE nigon va pnv
Siapkei navw anod 5 deutepodenTa.

m HAuxvia LED Ba apyioel va avaBoofrvel
yla va unodei§el 0TI £xel anevepyonoinBei
n AeiToupyia KATd Tou KAWTONHATOG.

SHMEIQZH

H Asiroupyia katd Tou kAwTorjuarog Ba evep-

yonomnBei aurduara perd ano 30 Asnra adpa-

VEIOS 1} UETA TNV QPAIPEDT) TN UNATAPICS.
MeTagopa

O1 pnaTapieg 16vTwv AiBiou undkeivral oTig
anaimoeig Tng vopoBeaiag yia Ta enikivduva
gunopevpaTa.

H peTagpopd Twv ev AOyw pnatapiwv npénsi
va YIVETAI CUP( VA PE TIG TOMIKEG, EBVIKEG
kai diebveig diaTdeig kal kavoviopoUg.

O1 xpnoTeg pnopoUV va HETAPEPOUV AUTEG
TIG HNATAPIEG ODIKWG XWPIG NEPAITEPW aAnal-
TNOEIG.

H epnopikn peTapOPA PNaTapicV 1OVTwV
AiBiou ano vauTiNiakég eTalpeieg unokeiTal
OTOUG KAVOVIOHOUG YIA TN HETAPOPA NI
Kivduvwv epnopeupdaTwy. H npoeToipacia
TNG ANOCTOANG KAl N HETAPOPA ENITPENETAI
va NPAyHATONOIEITAl HOVO and KATAANAa
eknaideupéva aTtopa. MNa tnv 6An diadikacia
NPEMel va undpxel ENayyEAYATIKN EMITHPNON.
KaTtd Tn peTagopd enavapopTiOpEVLV
MNaTapiwyV NPEMEl va TPOoUvVTal Ta akOAou-
Ba onpeia:

BePaiwBeite 0TI 01 aKkpOSEKTEG ENAPNG TNG
MNATApPIag €ival MPOCTATEUUEVO! KAl HOVOUEVOI
yia TNV NpoANWn BEAXUKUKAWHPATWV.
BePaiwbeiTe 0TI n cucToIkia pnatapiwy gival
aopaNICPEVN EVAVTI HETATOMNIONG HECA OTN
ouokeuaaoia.

O1 ynarapieg nou exouv unoaTei BAGRN f
Siappon dev Npenel va HETAPEPOVTAL.
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EnikoveovioTe pe Tn VauTIAIOK 0ag eTaipeia
yIa NEPICCOTEPEG NANPOPOPIEG.

MPOSOXH!

Mnv ronoBeTeiTe unarapieg nov Exyouv kare-
oTpauugvo nepifAnua.

ZuVTRHPNON Kal ppPovTIda

AN\ TTPOEIAOINOIHZH!

Apaipeite T ouoTolyia punarapiwv npiv anod
TNV eKTEAEON OnoIaodnoTE Epyaciag oTo
nAekTpiké pyalsio.

KaO@apiopog
[MPOSOXH!

Orav kaBapilete e Enpd nemeousvo acpa,
POopPATE NAVTA NPOCTATEUTIKA yUalid.
KaBapilete TakTIKG TO NAeKTPIKS EpPYya-
Aeio kai TIg onég e§agpiopou. H ouyvoTnTa
kaBapiopou e§apTdaTal and To uAikd Kai TN
Sidpkeia xphong. KaBapilere TakTika To
€0WTEPIKO TOU NEPIPAAUATOG KAl TOU HOTEP
He Enpd neniecpévo agpa.

Enmiokeugg

O1 eniokeugg Npéenel va yivovTal povo anod
egouciodoTtnuevo kévtpo e&unnpéTnong
neAaTov.

[i]  sHMEIQzH

Kara tn didpkeia tng nepiédou gyyunong
pn Aaokdperte 1i5 Bideg oro nepifAnua. H un
OULINIGPPWOT [IE QUTI] TNV AnaiTnon aKkupw-
ver tuyov aéidoerg BAoer TnG eyyunong Tou
KQTQOKEUAOTI].

AvTaAAakTIKA Kal napeAKOHEVaA
Ma aA\a a&eooudp, 181ka yia epyaleia kal
NapeAKOPEVA, avaTpeETe OTOUG KATAAOYOUG
TOU KATAOKEUAOTN. 2x£d1a o AenTopepn
Hoppn kal AioTeg avTaAAakTIKowV diaTiBevTal
oTov 10TéTONO pag: www.flex-tools.com.

MAnpocpopisg 81a0song

AN\ TTPOE/AOINOIHZH!

Axpnoreuvete ta nalia nAextpika epyaleia:

—  apaipwVTas TNV UNnarapia ota NAEKTPIKA
gpyaleia nouv Asiroupyouv ue unarapia.

Movo yia xowpeg Tng EE
ﬁ Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA Epya-
Aeia oTa oikiaka anoppippaTal
SUppuVa PE TNV Eupwnaikh odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnTta nAe-
KTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €§ONAIGHOU Kal
TNV EVOWHATWON TNG 0dnyiag auThg oTo
€Bviko Sikalo, Ta axpnoTa nAekTpIKA epya-
Aeia npénel va cuN\éyovTal §exwpIoTd yia
VA avaKUKAQVOVTAl HE TPOMO PIAIKO NPOG TO
nepifaiiov.
Avdkrnon npdrwv uAwv avri yia
81a6=son anoppiuudrwy.
H cuokeur), Ta napgAkdpeva Kai n CUCKEU-
aocia NPENEI va avakukKAWVovVTal HE TPOMO (I-
Ak npog To nepiBdaMov. Ta nAaoTikd uépn
gnicnuaivovTal yia avakUkAwon avaloya pe
Tov TUno uAikoU.

/\  IPOEIAOIMOIHZH!

Mnv anoppinTeTe TI§ UNATAPIES OTA OIKIOKA
anoppiupara, orn pwTid 1j o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TI§ AXPNOTES UNATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUppwva pe Tnv odnyia 2006/66/EK, ol
ENATTWHATIKEG ) ABEIEG uNATAPIEG NPENEl va
AvakukAGvovTal.

[i]  sHMEIQsH

Sag napakalovue va {nTrioeTe ano to
KardoTnua ayopds va oag unoderiéer Toug
Tponoug Siabsong!

AnAwon Zuppoppwong EE

O1 AnAwoEI§ CUPPOPPWONG nepIAapPfdvo-
vtail oto NMapdpTtnua 1 Tou NapovTog eyxel-
p18iou 0dnyicv.

AnaAAayr) gubuvng

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOTWNOG TOU
dev euBuvovTal yia kapia {nuid ) anwAeia
K€pOoug Adyw TnG diakonrg enayyeAPaTIKhG
SpacTnp1d6TNTAg, n onoia enfABe Adyw Tou
npPoIoVTOG 1) eVOG AXPNOTOU NPOTOVTOG.

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOTWNOG TOU
dev euBuvovTai yia kapia {npid nou npokAn-
Onke ano akaTAAANAn xpron Tou NPoiovTog
1 and Tn XpPron Tou npoiovTog Ye npoidovra
AAAWV KATOOKEUAOTOV.
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ICINDEKILER Onemli giivenlik bilgileri

Bu kilavuzda kullanilan semboller. .. ... .. 120 & UYARI!

Uriin iizerindeki semboller.............. 120  Elektrikli aleti kullanmadan énce liitfen asagidaki-
Onemli giivenlik bilgileri ............... 120 leri okuyun ve buna gore hareket edlin:

Ses ve titresim 129~ burada yer alan calistirma talimatlarini,

. .§ """"""""""""" —  elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
Teknik veriler................o oL 122 ekteki kitapgikta yer alan “Genel giivenlik
GenelBakis. ... 122 talimatlari“ni (brogsdir no.: 315915),
Calistirma talimatlari ................... 123 — aletin kullanilacagi alana iliskin gecerli

kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
Tasima ..o 126 diizenlemeleri
izenlemeleri.
Bakim......... ...l 127 Bu elektrikli alet son teknoloji (iriindi olup, kabul
Bertaraf bilgileri.................... ... 127  edlilen giivenlik diizenlemelerine uygun olarak
CE Uygunluk beyani ................... 127  dretilmisti. o
X Bununlia birlikte kullanim sirasinda elektrikii alet.
Sorumluluktan muafiyet ................ 127

Bu kilavuzda kullanilan sem-
boller

UYARI!
Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddj hasara neden olabilir.

NOT
Uygulama jpuglarini ve nemlyi bilgileri belir-
tir.

Uriin Gizerindeki semboller

Elektrikli aleti calistrmadan
6nce kullanim kilavuzunu oku-
yun.

Eskiyen aletin bertaraf edilme-
sine iliskin bilgiler (bkz. sayfa
127)

c € CE isareti

UK

UKCA isareti

120

kullanicinin veya bir d¢dincd tarafin hayat ve

saghgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin kendlisi

veya baska esyalar zarar gorebilir.

Elektrikli alet sadece

—  kullanim amacina yénelik olarak

—  ve mikemmel calisir durumdayken kulla-
nilabilir.

Giivenligi tehlikeye atan anizalar derhal onarilma-

hdlr.

Kullanim amaci

Akiili vidalama aleti/darbeli matkap, asagida-

ki kullanim amaglarina yéneliktir:

— sanayi ve ticari amach kullanim igin,

— delik delme, ahsap delme, metal delme,
vidalama ve duvar delme icin (bu, yalnizca
darbeli matkap igindir).

Vidalama aleti/darbeli matkap

icin giivenlik talimatlan
é UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim giiven-
lik uyarilarin, talimatlar, cizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tama-
mina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/
veya cidd/ yaralanma ile sonuclanabilir.

Tiim uyari ve talimatlar gelecekte basvuru
amaciyla muhafaza edin.

Tiim islemler icin giivenlik tali-

matlan

m Kesme aksesuarinin veya baglant: parca-
sinin gizli kablolar ile temas edebilecegi
bir islem gerceklestirirken elektrikli aleti
yalitimh kavrama yiizeylerinden tutun.
"“Elektrikli” bir kabloya temas eden kesme
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aksesuari veya baglanti parcasi, elektrikli
aletin metal kisimlarini da "elektrikli” ya-
pabilir ve kullaniciya elektrik carpilmasina
neden olabilir.

m Is parcasini sabitleyin. Sikistirma aletleri
veya bir mengene, is parcasini elle tutmak-
tan daha iyi ve daha glvenli bir sekilde
yerinde tutar.

= Yardimai tutma kollarini kullanin. Kontrol
kaybi yaralanmalara neden olabilir.

m Darbeli delme yaparken koruyucu kulak-
ik takin. Guriltiye maruz kalmak isitme
kaybina yol acabilir.

m Elektrik kablolarinin bulunabilecegi
mevcut duvarlar veya diger kér alanlan
delmeyin, kirmayin veya buralara bir sey
sabitlemeyin. Boyle bir sey yapmaniz gere-
kiyorsa bu calisma alanini besleyen tim
sigortalar veya devre kesicileri sékiin.

m Alet veya duvarlar veya direkler arasinda
sikismayacak sekilde pozisyon alin. Ug
calisma yerinde takilir veya sikigirsa aletin
tepki torku elinizi veya bacaginizi ezebilir.

= Yere koymadan 6nce daima makinenin
tamamen durmasini bekleyin. Alet ek
parcasi sikisabilir ve elektrikli alet Gizerinde
kontrol kaybina neden olabilir.

m Elektrikli aletle calisirken, aleti her za-
man iki elinizle sikica tutun ve giivenli bir
pozisyonda durun. Elektrikli alet, her iki el
kullanilarak daha guvenli bir sekilde yon-
lendirilir.

Uzun matkap uclarn kullanirken

giivenlik talimatlar:

= Asla matkap ucunun maksimum hiz dege-
rinden daha yiiksek bir hizda calistirmayin.
Yiiksek hizlarda matkap ucunun is parcasi-
na temas etmeden serbestce dénmesine
izin verilirse ug bikilebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

m Delmeye her zaman diisiik hizda ve mat-
kap ucu is parcasiyla temas halindeyken
baglayin. Yiksek hizlarda, ucun is pargasina
temas etmeden serbestce dénmesine izin
verilirse ug bukdilebilir ve bu da yaralanma-
ya neden olabilir.

= Basinci yalnizca ugla dogrudan ayni hizada
uygulayin ve asiri basing uygulamayin.
Uclar, kinlma veya kontrol kaybina neden
olacak sekilde bukiilebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

m Elektrik kablolarinin bulunabilecegi

mevcut duvarlan veya diger kér alanlan
delmeyin, kirmayin veya buralara bir sey
sabitlemeyin. Boyle bir sey yapmaniz gere-
kiyorsa bu calisma alanini besleyen tim
sigortalari veya devre kesicileri sékiin.

m Alet veya yan tutamak ile duvarlar veya
direkler arasina sikismayacak sekilde
pozisyon alin. U¢ calisma yerinde takilir
veya sikisirsa aletin tepki torku elinizi veya
bacaginizi ezebilir.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile uyumlu
olarak 6l¢iilmusgtar.
Elektrikli aletin A agirlikli giiriilty seviyesi tipik

olarak:
— Ses basinci seviyesi L:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Ses glicli seviyesi Lya:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Belirsizlik: K=5dB
Toplam titresim degeri:
— Emisyon degeri ayp:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/sn.?

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/sn.?
— Emisyon degeri ay, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/sn.?
— Belirsizlik: K=1,5m/sn.’

DIKKAT!

Belirtilen lgciim degerleri yeni elektrikli aletler icin
gecerlidir. Glinliik kullanim, gdrdiftd ve titresim
dederlerinin degismesine neden olur.

NOT
Bu talimatlarda belirtilen titresim emisyonu EN
62841 de belirtilen standart teste gére Sl¢iil-
midistdir ve bir lirdindi digeri ile karsilastirmak icin
kullanilabilir. Ayni zamanda maruz kalmanin 6n
degerlendirmesinde kullanilabilir.
Beyan edlilen titresim emisyonu seviyesi, aletin
ana uygqulamalarini temsil eder.
Bununla birlikte, alet farkl uygulamalar icin farkls
aksesuarlarla kullanillyorsa veya bakimsizsa tit-
resim emisyonu seviyesi farkli olabilir. Bu durum,
toplam ¢alisma stiresi boyunca maruz kalma
seviyesini Snemly lciide artirabilir.
Titresime maruz kalma seviyesinin dogru bir
tahminini yapmak icin aletin kapall oldugu veya
calisir durumda oldugu ancak fiilen kullanimda
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olmadiigr zamanlan da hesaba katmak gerekir.
Bu, toplam calisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemly ol¢ciide azaltabilir:

Operatdrii titresimin etkilerinden korumak icin
ek giivenlik énlemlerini belirleyin, Srnegin: Aletin
ve aksesuarlarin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak
tutulmasi, calisma bicimlerinin diizenlenmesi.
DIKKAT!

Ses basinct 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken

kulak koruyucularr takin.

Teknik veriler
Uriin tipi DD 2G 18- |PD 2G 18-
ECHD2 EC HD2
Oriin Vidalama |Darbeli
aleti Matkap
Nominal voltaj|Vdc |18
Iﬁ”akti‘;; hnlqu 4u |rm|[0-550/0-2400
Yiiksliz Turbo
Hizi_Cekig/ rpm |0-550/0-2400
vida modu
Yiikstiz Turbo
Hizi_matkap |rpm|0-700/0-3000
modu
Yiiksliz Turbo
Hizi_Cekic/ rpm |0-600/0-2550
vida modu
. 0-8800
Darbe hizi ipm |Yok 0-38400
. 0-9600
Turbo darbe  |ipm |/ 0-40800
Mgnd_ren kap- mm 113
asitesi
Metal igin
maks. delik mm (13 13
cap!
Ahsap icin
maksimum de-|mm |160 160
lik capi
Duvar igin
maksimum de-|mm |Yok 16
lik capi
Tork, maks.
- Yumusak
vidalama
- Sert vida Nm |75/170 75/170
vidalama ka-
sasi
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:;:::/rama ayar- 2244wt 22+4n1+§=—
FLEX
Prosedurii 01'elkg |1,6
gbre agirhk
AP 18,0/2,5
Akii 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5|0,4
Aki agirhg  |kg |AP 18,0/5,0(0,7
AP 18,0/8,0{1,1
CA12/18
. . CA 18,0-LD
sarjaraligl  1ca 10,8/18,0
CASP 2x12/18
3arj 0~40°C
sicakhgr
Galisma -10~40°C
sicakhgr
Depolama (o
sicakligi -20-50°C

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar igin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.

1

2
3
4

o »

10
11
12
13
14
15

Mandren agzi

Mandren

Tork ayar halkasi

islev segme halkasi

(PD 2G 18-EC HD2 icin)

iki devirli hiz degistirici

Y6n 6n secim diigmesi
(ileri/orta-kilit/geri)

Degisken hiz tetigi

Yumusak tutma sapi

Kayis baglama yeri

Aletinizin digme ihtimalini azaltmak ama-
ciyla bir bilek kayisi (tirtine dahil degildir)
takmak icindir.

Turbo islevi géstergesi

Turbo islevi diigmesi

LED 11k

Cikarilabilir kemer klipsi

Sabitleme vidasi

Cikarilabilir ug braketi
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16 Yardimc tutma kolu

Calistirma talimatlan

UYARI!
Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akdiyd cikarin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan
¢ikarin ve eksik veya hasarli parca olup ol-
madigini kontrol edin.

[i] wor

Teslimatta akiiler tam olarak sarj edilmemistir.
llk calistirmadan énce akdiydi tam olarak sarf
edin. Sarj cihazinin kullanim kilavuzuna bakin.

Uzun akii kullanim émrii icin

ipuclan
DIKKAT!
— Akdileri asla 0 °C'nin altinda veya 40 °C'nin

lzerindeki sicakliklarda sarj etmeyin.
—  Akdileri yiiksek nem veya ortam sicakligi
olan ortamlarda sarj etmeyin.
—  Sarj islemi sirasinda akiileri ve sarj cihazini
ortmeyin.
—  Sarj islemi sonunda sarj cihazinin fisini cekin.
Sarj islemi sirasinda akii ve sarj cihazi isinir. Bu
durum tamamen normaldir!

[i] wor

Akdindin dogru sarj edilmesi icin kullanim kila-
vuzunda yer alan talimatlari izleyin.

Akdler uzun siire kullaniimayacaksa kismen

sarj edilmis halde serin bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Akiiyii takma/degistirme (bkz.

sekil B1-B2)

m Sarj edilmis akiiyl tik sesi gikararak yerine otu-
runcaya kadar alete bastirin (bkz. sekil B1).

m Cikarmak icin ¢itkarma diigmesine (1) basin
ve aki]yi].gekin (2) (bkz. sekil B2).

DIKKAT!

Alet kullamimda degilken akdi kutuplarini

koruyun. Gevsek metal parcalar kutuplara kisa

devre yaptirabilir, patlama ve yangin tehlikesi

olusturabilir!

Cikanlabilir kemer kancasi ve ug
braketi (bkz. sekil C)

m Akl takimini aletten cikarin.

m Kemer kancasinin (13) ve ug braketinin (15)
deligini aletin tabanindaki vida deligi ile
hizalayin.

m Sabitleme vidasini (14) takin ve bir tornavi-
da (urline dahil degildir) ile vidayi sikin.

Kayis sabitleme (bkz. sekil D)
Aletinizi dlslirme olasiligini azaltmak ama-
ciyla bir bilek kayisi (trline dahil degildir) icin
kayis baglama yeri (9) bulunmaktadir. Aleti
tasirken kayisi elinizin etrafina sarin.

Yardimci tutma kolu (bkz. Sekil E)

VAN UYARI!

Giivenlik ve kullanim kolayligi icin her
kullanimdan énce yardimcr tutma kolunu si-
kica sikin. Kontrol kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

m Akiyi aletten ¢ikarin.

= Yardimci tutma kolunu (16) saat yéniiniin
tersine gevirerek kolu gevsetin.

m Yardimci tutma kolundaki (16) kalkik kismi
aletin disli kutusundaki oluklarla hizalayin
ve ardindan yardimci tutma kolunu alete
yerlestirin.

m Kolu saat yéniinde cevirerek elle sikin.

Uclan takma ve cikarma (bkz.

sekil F1-F3)

DIKKAT!

Elektrikli alet izerinde herhangi bir islem yapma-

dan dnce yén én segcim diigmesini (6) ortadaki

konuma getirin.

m Tetigi (7) kilitlemek icin y6n se¢im diigme-
sini (6) orta konuma getirin.

m  Aki takimini gikarin. Mandren agzini (1) agmak
icin mandreni (2) saat yéniinlin tersine gevirin.

m Ucu gidebildigi yere kadar sokun ve mand-
reni (2) saat yéniinde déndiriin ve elle
iyice sikin.

= Ucu cikarmak icin mandreni (2) saat yonii-
niin tersine cevirerek mandren agzini agin
ve ucu ¢ikarin.

VAN UYARI!

Matkap ucunu dogrudan mandren agzina
taktiginizdan emin olun. Matkap ucunu
mandren agzina acili takmayin ve mandreni
Sekil F3'de gdsterildigi gibi sikmayin. Aksi
halde matkap ucu disari firlayabilir ve ciddi
yaralanmalara veya mandrenin hasar gérme-
sine neden olabilir.
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AN\ UYARI!

Uzun sdreli kullanimdan sonra ug isinabilir.
Ucu aletten cikarirken koruyucu eldivenler
kullanin veya énce ucun sogumasini bekleyin.

Y6n 6n secimi (bkz. sekil G)
DIKKAT!

Dénlis yoniind sadece elektrikli alet dururken

degistirin.

Yén 6n secim diigmesini (6) gerekli konuma getirin:

= Vidalarn takmak veya sikmak icin yén 6n se-
¢im diigmesini (6) aletin en soluna getirin.

m Vidalar ¢ikarmak veya gevsetmek icin yon
6n secim diigmesini aletin en sagina getirin.

m Alet kullanimda degilken yanlighkla ¢cahs-
tirma ihtimalini azaltmaya yardimci olmak
icin yén 6n secim digmesini "KAPALI"
(orta-kilitli) konumuna getirin.

[i] wor
Alet, yon én secim diigmesi tamamen sola
veya saga getirilmedikce calismaz.

AN\ UYARI!

Akdi ile calisan aletler her zaman calisma
durumundadir. Bu nedenle yon én secim diig-
mesi, alet kullanimda degilken veya aleti yan
tarafinizda tasirken her zaman orta konumda
kilitlenmelidir.

Iki devirli hiz degistirici (bkz. sekil H)
Hiz degistirici (5) aletin Gst kisminda bulunur
ve "1" ve "2" kademeleri arasinda gegis yapil-
masini saglar.

m "1" kademesi, agir hizmet isleri veya vida-
lari vidalamak, blytk capl delikler delmek
veya dis agmak icin daha yliksek tork ve
daha yavas hiz degerleri saglar. Merkezle-
me zimbasina gerek olmadan metal veya
plastik delmek, seramik delmek veya daha
yiiksek tork gerektiren uygulamalar igin “1”
modunu kullanin.

m "2" kademesi, darbeli delme (yalnizca PD
2G 18-EC HD2) veya daha hafif delme
isleri icin daha dusuk tork ve daha yiiksek
hiz degerleri saglar. "2" kademesindeki hiz,
ahsap ve ahsap kompozitlerin delinmesi ve
asindirici ve polisaj aksesuarlarinin kullanil-
mast i¢in daha uygundur.

Islev se¢me halkasi (sadece PD 2G
18-EC HD2) ve tork ayar halkasi
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/A UYARI!

Alet calisirken torku veya islev secme halkasi-
ni1 ayarlamayin.

Aletiniz, gesitli uygulamalar icin bir islev segme
halkasi (4) (yalnizca PD 2G 18-EC HD2) ve tork
ayar halkasi (3) ile donatilmistir. Gérevinizin
gereksinimlerine gére halkayi hareket ettirin.
Dogru ayar, ige ve ug tipine, sabitleyiciye ve
Gzerinde calisacaginiz malzemeye baglidir.
Genel olarak, daha biytk vidalar icin daha
bilyuk tork degeri kullanin. Tork ¢cok yiiksekse
vidalar hasar gérebilir veya kirilabilir.

DD 2G 18-EC HD2 (bkz. Sekil 11)
Matkabinizda vidalama igin 22 tork ayari ve 1
delme ayari vardir. Halka 1'den 22'ye déondu-
rildikge cikis torku artar.

Tork ayar halkasi (2) cevirerek torku ayarla-
yin. Tork ayari ne kadar yiiksek olursa alet bir
nesneyi déndiirmek igin o kadar fazla kuvvet
Uretir.

Delme ayari awy, delme ve diger agir hizmet
uygulamalarini yapabilmeniz icin kavramay:
kilitler.

PD 2G 18-EC HD2 (bkz. sekil 12)

Darbeli matkabiniz 22 tork ayarina,

1 delme ayarina ve 1 darbeli delme ayarina
sahiptir. Halka 1'den 22'ye déndirildikee
cikis torku artar.

Delme ayari awy, (darbesiz) delme ve diger
agir hizmet uygulamalarini yapabilmeniz icin
kavramayi kilitler.

Darbeli Delme ayari §=, yalnizca darbeli del-
me yapabilmeniz icin kavramayi kilitler.

DiKKAT: Matkap/vida ucunun hasar gérmesi-
ni 6nlemek igin ahsap, metal, seramik ve plas-
tikte delme islemi icin darbeli delme ayarini
kullanmayin.

Turbo modu (bkz. sekil J)

Turbo modunda alet daha yiiksek dénme hizi
ve RPM saglar. Tork degeri ayni kalir.

[i] wor
Turbo modunda calisirken aletin bataryasi
daha hizli tiikenir.

[i] wor
Alet calisirken turbo modu etkinlestirilemez
veya devre disi birakilamaz.
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Aletin turbo modunu etkinlestirmek icin
turbo islevi digmesine (11) basin. Turbo islevi
gosterge 15131 (10) ayni anda yanar. Tetige (7)
bastiginizda alet turbo modunda calisir.
Turbo islevi modunu kapatmak icin tetigi (7)
birakin ve ardindan turbo islevi diigmesine
(11) basin. Gésterge 15131 séner ve alet “nor-
mal” moda déner.

LED is1k (bkz. sekil K)

Aletiniz, aletin tabaninda bulunan bir LED 1s1k
(12) ile donatilmigtir. Bu, diistik aydinlatma
kosullarinda calismak icin is parcasinin yiize-
yinde ek aydinlatma saglar.

LED 1sik (12), degisken hiz tetigine (7) hafifce
basildiginda alet calismaya baglamadan énce
otomatik olarak yanar ve degisken hiz tetigi (7)
birakildiktan yaklasik 10 saniye sonra sdner.
LED 151k, alet ve/veya aki asgin yiklendiginde
ya da ¢ok sicak oldugunda hizlica yanip séner
ve dahili sensérler aleti kapatir. Aleti bir siire
dinlendirin veya aleti ve akiiyli sogumalari igin
ayri ayri hava akiminin altina yerlestirin.

LED 151k, akiiniin dustik kapasitede oldugunu
go6stermek icin daha yavas yanip séner. Aku
paketini yeniden sarj edin.

Elektrikli aleti calistirma (bkz.
sekil L)

m Elektrikli aleti calistirmak icin:

Tetige (7) basin.

Degisken hiz tetigi, tetik basinci artirildikca
daha yiiksek hiz ve tetik basinci azaltildik¢a
daha dustk hiz saglar.

m Elektrikli aleti kapatmak igin:

Tetigi (7) birakin.

Vi UYARI!

Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlislkla calismayr 6nlemek icin, parcalarr
monte ederken akdliyi mutlaka aletten cikarin.

VAN UYARI!

Hasarlr veya eksik parca varsa bu parcalar
degistirilinceye kadar diriini calistirmayin.
Bu driindin hasarli veya eksik parcalar ile kulla-
nilmasi ciddj yaralanmalara yol acabilir.

Delme (bkz. sekil M)
AN\ UYARI!

Elektrikli aletin calismasi esnasinda veya goz
korumasi veya yan siperleri olan koruyucu
gozliik takin. Calisma ortami tozlu ise bir toz
maskesi de takin.

= Yon 6n secim diigmesinin (6) dogru ayarda
(ileri veya geri) olup olmadigini kontrol edin.

m Matkap ucu dénerken dénmesini 6nlemek
icin delinecek malzemeyi bir mengene
veya kelepcelerle sabitleyin.

m  Matkabr sikica tutun ve ucu delinecek nok-
taya yerlestirin.

m Matkabi calistirmak icin degisken hiz tetigi-
ne (7) basin.

m Matkap ucunu is parcasinin icine dogru
itin, ucu "déner durumda” tutmak icin yete-
ri kadar basing uygulayin. Bir deligi genis-
letmek icin matkabi zorlamayin veya yana
dogru gli¢ uygulamayin. Aletin isi yapmasi-
na izin verin.

m Sert ve pirlzsiz yuzeyleri delerken, de-
ligin istenen yerini isaretlemek icin bir mer-
kezleme zimbasi kullanin. Bu islem, delme
basladigi sirada matkap ucunun merkez-
den disari kaymasini énler.

m Metalleri delerken, asiri isinmayi nlemek
icin matkap ucuna biraz yag siiriin. Yag, ucun
émriinl uzatir ve delme verimliligini artirir.

m Ugis parcasinda sikisirsa veya matkap
durursa aleti hemen durdurun. Ucu is
parcasindan cikarin ve sikismanin nedenini
belirleyin.

Sert malzemeleri delmek icin iki kural vardir.

|lk olarak, malzeme ne kadar sert olursa alete

uygulamaniz gereken basing o kadar biyiik olur.

lkincisi, malzeme ne kadar sertse hiz o kadar
yavas olmalidir. Delinecek delik biiylikse 6nce
daha kiictik bir delik agin ve ardindan daha bi-
yuik bir ucla gerekli boyuta biyitiin, bu sekilde
calismak genellikle uzun vadede daha hizhidir.

Ahsap delme (bkz. sekil N)

Maksimum performans icin ahsap delmede

yuksek hiz celigi veya sivri uclu uglar kullanin.

m Ucun baslangi¢ noktasindan kaymasini
6nlemek icin delmeye cok dusik bir hizda
baslayin.

m Matkap ucu malzemeye girdikge hizi artirin.

m "Acik” delikler acarken, is pargasinin arka
tarafinda kenarlarin pirizlii veya kiymik
olmasini dnlemek igin is parcasinin arkasi-

. na bir tahta blok sabitleyin.

DIKKAT: Uclar, oluklardan talaglar temizlemek

icin ters cevrilmedikge ve sik sik cekilmedikce

asiri isinabilir.

Metal delme
Maksimum performans icin metal veya celik
delme igin ylksek hizl celik uglar kullanin.
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= Metalleri delerken, asiri 1sinmayi 6nlemek
icin matkap ucuna biraz yag siiriin. Yag, ucun
omriini uzatir ve delme verimliligini artinir.

= Ucun baglangi¢ noktasindan kaymasini
o6nlemek icin delmeye ¢ok dustik bir hizda
baslayin.

= Ucg agin isinmadan delik agmayi saglayan bir
hizda ve basincta aleti kullanin.

Cok fazla basing uygulamak:

— Matkabi agiri isttir.

— Rulmanlari agindirir.

— Ucglar biker veya yakar.

— Merkezden sapmis veya diizensiz sekilli
delikler olugturur.

Vidalan vidalama (bkz. sekil O)

Kolay vidalama ve daha iyi kavrama icin stan-

dart tip vidalari kullanmayi deneyin.

m Dogru vidalama ucunu takin.

m Tork ayar halkasinin en uygun ayara ayar-
landigindan emin olun. Tereddiit ederseniz
dustk bir ayarla baslayin ve gerekirse ayari
kademeli olarak artirin. Alet calisirken tork
ayarini degistirmeyin.

= Ise uygun kademeyi (“1" veya “2") kullanin
ve baslangicta degisken hiz tetigine mini-
mum basing uygulayin. Hizi yalnizca tam
kontrol saglanabildiginde artirin.

m Once bir kilavuz delik agilmasi énerilir. Bu
delik, vidalanacak vidadan biraz daha uzun
ve vidanin gévde ¢apindan biraz daha
kiiciik olmahdir. Kilavuz delik, vida icin bir
kilavuz gérevi gérecek ve ayrica vidanin
sikilmasini daha az zorlagtiracaktir. Vidalar
malzemenin bir kenarina yakin yerlestiril-
diginde, kilavuz delik ahsabin yariimasini
6nlemeye de yardimci olur.

m Yizeyden cikinti yapmamasi igin vida basi-
ni yerlestirmek igin bir havsa agma ucu (ayn
satilir) kullanin.

m Ucun vida basindan disari ¢gikmasini 6n-
lemek icin matkap lzerine yeterli basing
uygulayin. Vida basi kolayca hasar gérebi-
lir, bu da viday vidalamayi veya ¢ikarmayi
zorlastinr.

m Matkabi/vidalama aletini durdurmak icin
tetigi birakin ve aletin tamamen durmasini
bekleyin.

Duvar delme (yalnizca PD 2G 18-
EC HD2) (bkz. sekil P)

Maksimum performans icin tugla, fayans, be-
ton vb. lizerinde delikler acarken karbiir uclu
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duvar uglari kullanin.

m Uc veya matkap asir isinmadan delik
acmayi saglayan bir hizda ve basincta aleti
kullanin.

on fazla basing uygulamak:

Matkabi agiri isitir.

— Rulmanlari agindirir.

— Uclar biiker veya yakar.

— Merkezden sapmis veya diizensiz sekilde
delikler olusturur.

m Tuglada en iyi sonucu elde etmek igin hafif
basing ve orta hiz uygulayin.

m Beton gibi sert malzemeler icin ek basing
uygulayn.

m Fayans lizerinde delikler acarken, en iyi hizi
ve basinci belirlemek icin 1skartaya ayrilan
bir parca tzerinde aligtirma yapin. Matkap
ucunun kaymasini/savrulmasini nlemek
icin amaglanan delme noktasi lizerinde
bir "X" sekli olusturmak icin énce iki parca
maskeleme bandi uygulayin.

m Ucun baslangi¢ noktasindan kaymasini
6nlemek icin delmeye cok dustik bir hizda
baslayin.

Geri tepme 6nleme islevini devre

d|§| birakmak icin (bkz. sekil Q1-Q6)

Akuyu yerle§t|r|n

m Y6n 6n segim digmesini ileri doniis modu-
na getirin.

m Tetige 5 kez sirekli basin ve her basista 5
saniyeden fazla beklemeyin.

m Y6n 6n secim digmesini geri déniis modu-
na getirin.

m Tetige 5 kez stirekli basin ve her basista 5
saniyeden fazla beklemeyin.

m Geri tepme 6nleme islevinin kapali oldu-
gunu belirtmek icin LED 1sik yanip sénme-

e baglar.
NOoT

30 dakika kullaniimadiktan veya akdi cikaril-

diktan sonra geri tepme Snleme islevi otoma-

tik olarak devreye girer.

Tasima

Lityum-iyon akiiler Tehlikeli Maddeler Mevzu-
ati gereksinimlerine tabidir.

Bu akdlerin tasinmasi yerel, ulusal ve uluslara-
rasi mevzuat ve yénetmeliklere uygun olarak
yapilmalidir.

Kullanicilar bu akiileri herhangi bir ek gereksi-
nime gerek kalmadan kara yoluyla tasiyabilir-
ler.
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Lityum-iyon akdlerin nakliye sirketleri tarafin-
dan ticari olarak taginmasi, tehlikeli maddele-
rin tasinmasina iliskin yénetmeliklere tabidir.
Tasima hazirliklari ve tagima islemi yalnizca
uygun sekilde egitilmis kisiler tarafindan
yapilabilir. Tim sirecin profesyonelce denet-
lenmesi gerekir.

Sarj edilebilir akilerin taginmasi sirasinda
asagidaki noktalara dikkat edilmelidir:

Kisa devreleri 6nlemek icin akii temas kutuplari-
nin korundugundan ve yalitildigindan emin olun.

Aki takiminin ambalaj icerisinde hareketlere
karsi guvenli bir sekilde sabitlendiginden
emin olun.

Hasarli veya akmis akiler taginmamalidir.
Daha detayli bilgi icin kargo sirketinizle iletisi-
me gegin.

DIKKAT!

Muhatazasi hasarli akiileri gondermeyin.

Bakim

VN UYARI!
Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akiiyd aletten gikarin.

Temizlik
DIKKAT!

Kuru basingl hava ile temizlik yaparken mutla-
ka koruyucu gozlik takin.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini du-
zenli olarak temizleyin. Temizleme sikligi mal-
zemeye ve kullanim siiresine baglidir. Gévde
icine ve motora kuru basinch hava tfleyerek
diizenli olarak temizleyin.

Onarim
Onarimlar yalnizca yetkili misteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.

[i] wor

Garanti siresi icerisinde muhafaza lzerindeki
vidalar gevsetmeyin. Bu gereksinime uyulma-
masi durumunda dreticinin garanti kapsamin-
daki tim talepler gecersiz sayilacaktir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, ézellikle aletler ve akse-
suarlar Ureticinin kataloglarinda bulunabilir.
Parca yerlesim cizimleri ve yedek parca listele-

ri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com.

Bertaraf bilgileri

VAN UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale

getirin:

— akdiile calisan cihazlarin akdsdnd ¢ikarin.
Sadece AB ilkeleri igindir

E Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkin-

daki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve

ulusal yasalara uygun olarak kullanilan elekt-

rikli aletler ayr olarak toplanmali ve cevre
dostu bir sekilde geri dénustirilmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu bir
sekilde geri dénustirilmelidir. Plastik parca-
lar malzeme tiirtine gére geri déntigiim igin
tanimlanmistir.

AN\ UYARI!

Akiileri evsel atiklara, atese veya suya atma-
yin. Kullaniimis akdileri acmayin.

Sadece AB iilkeleri icindir:

2006/66/EC sayili Direktife gére hatali veya
kullanilmis akiiler geri dénustirilmelidir.

[i] wor

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

CE Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, Giriiniin veya kullanilamaz
bir Griiniin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, Urlinlin yanhs kullanilma-
st veya Urtinln diger ureticilerin Grinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukcji

Vi OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie. Zignoro-
wanie tego ostrzezenia moze doprowadzic
do smierci lub bardzo powaznych, ciezkich
obrazen.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze dopro-
wadzic do lekkich urazow lub uszkodzenia
mienia.

[i] ouwacGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na produkcie

Przed wtgczeniem elektro-
narzedzia nalezy przeczytad
instrukcje obstugi.

©

h{
g:

UK
CA

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona
136)

Oznaczenie CE

Oznaczenie UKCA

128

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE!

Przed uzyciem elektronarzedzia naleZy przeczytac
nastepujace informacje i zastosowac sig do nich:
—  niniejsza instrukcja obstugi,

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’,
dotyczace postugiwania sie elektronarze-
dziami, podane w zalaczonej broszurze
(ulotka nr 315915),

— zasady aktualnie obowigzujace w miejscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiega-
nia wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane z wy-

korzystaniem najnowszych technologii i w sposocb

spefniajacy uznane przepisy bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieocpowiednie uzyt-

kowanie elektronarzedzia moze zagrazac Zyciu

lub zdrowiu uZytkownika lub osob postronnych,

a takze grozi zniszczeniem elektronarzedzia lub

innego mienia.

Elektronarzedzie moze byc uzywane wylacznie

— zgodnie z jego przeznaczeniem

— gdyjest w petni sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo nalezy

natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka udarowa

jest przeznaczona

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do wiercenia otwordw, wiercenia w drew-
nie, wiercenia w metalu, wkrecania wkre-
téw i wiercenia w murze (tylko w przypad-
ku wiertarko-wkretarki udarowej).

Wiertarko-wkretarka / wiertarko-
-wkretarka udarowa - instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa

/N OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia i in-
strukcje oraz przestudiowac specyfikacje i ilu-
stracje dostarczone wraz z elektronarzedziem.
Niezastosowanie sie do wszystkich podanych
nizej instrukgji moze doprowadzic do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw.
Wszystkie ostrzeZenia i instrukcje naleZy za-
chowac na przyszfosc.



DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

pl

Instrukcje bezpieczenstwa doty-
czace wszystkich rodzajéow prac

obrotach niz maksymalna znamionowa
predkosc obrotowa wiertta. Na wyzszych

Podczas prac, w trakcie ktérych osprzet
tnacy lub element mocujacy moze natrafi¢
na ukryty przewéd elektryczny, elektro-
narzedzie nalezy trzymac za izolowane
uchwyty. Dotkniecie osprzetem tngcym
lub elementem mocujacym przewodu pod
napigciem moze spowodowac, ze przez
nieizolowane elementy metalowe narze-
dzia poptynie prad, co grozi operatorowi
porazeniem.

Element, w ktérym wykonywana jest pra-
ca, nalezy zamocowac. Zaciski lub imadto
przytrzymaja obrabiany przedmiot na miej-
scu lepiej i bezpieczniej niz w przypadku,
gdyby byt trzymany w rekach.

Nalezy uzywa¢ uchwytu/-6w pomocnicze-
go/-ych. Utrata kontroli nad narzedziem
moze doprowadzi¢ do obrazen ciafa.

Na czas wiercenia udarowego nalezy
zaktadac¢ nauszniki ochronne. Hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Nie nalezy nawiercaé¢, mocowac lub sku-
wac istniejacych scian lub innych miejsc, w
ktorych brak jest widocznosci, a w ktérych
moga znajdowac sie przewody elektrycz-
ne. Jezeli nie da sie unikna¢ takiej sytuacji,
nalezy wylaczy¢ wszystkie bezpieczniki lub
wylaczniki automatyczne obwoddéw znaj-
dujacych sie w miejscu pracy.

Nalezy ustawic sie tak, aby uniknac zak-
leszczenia sie¢ miedzy narzedziem a scia-
nami lub filarami. Jezeli wiertto zablokuje
sie lub zakleszczy w materiale, moment
obrotowy narzedzia moze spowodowad
zmiazdzenie reki lub nogi.

Przed odlozeniem nalezy zawsze odcze-
ka¢, az urzadzenie catkowicie si¢ zatrzyma.
Wktadka narzedzia moze sie zaklinowaé,
co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli
nad elektronarzedziem.

Podczas pracy elektronarzedziem nalezy
je zawsze mocno i pewnie trzymac oby-
dwiema rekoma i w bezpiecznej pozycji.
Narzedzie elektryczne prowadzi sie bez-
pieczniej, gdy jest trzymane obydwiema
rekoma.

Instrukcje dotyczace bezpieczen-

obrotach, jesli pozwoli mu sie swobodnie
sie kreci¢ bez dotykania nawiercanego ele-
mentu, wiertto moze sie skrzywié, co moze
doprowadzi¢ do urazéw.

m Wiercenie nalezy zawsze rozpoczyna¢
na niskich obrotach, z czubkiem wiertta
dotykajacym nawiercanego elementu.
Na wyzszych obrotach, jesli pozwoli mu
sie swobodnie sie kreci¢ bez dotykania
nawiercanego elementu, wiertto moze sie
skrzywié, co moze doprowadzi¢ do urazéw.

= Narzedzie mozna dociskac tylko w kierun-
ku wyznaczonym przez wiertfo, nie nalezy
go jednak naciskaé zbyt mocno. Wiertta
moga sie wygiaé, co moze spowodowad
ich ztamanie sie, utrate kontroli nad narze-
dziem i w konsekwencji urazy.

= Nie nalezy nawiercaé¢, mocowac lub sku-
wac istniejacych scian lub innych miejsc, w
ktorych brak jest widocznosci, a w ktérych
moga znajdowac sie przewody elektrycz-
ne. Jezeli nie da sie unikna¢ takiej sytuacji,
nalezy wytaczyé wszystkie bezpieczniki lub
wytaczniki automatyczne obwodéw znaj-
dujacych sie w miejscu pracy.

= Nalezy ustawic sie tak, aby uniknac¢ za-
kleszczenia si¢ miedzy narzedziem lub
uchwytem bocznym a $écianami lub filara-
mi. Jezeli wiertto zablokuje sige lub zaklesz-
czy w materiale, moment obrotowy narze-
dzia moze spowodowaé zmiazdzenie reki
lub nogi.

Hatas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
normg EN 62841.
Poziom hatasu skorygowany charakterystyka

A elektronarzedzia wynosi zazwyczaj:
- Poziom ciénienia akustycznego L

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Poziom mocy akustycznej Lya:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-ECHD2: 85 dB(A)
— Niepewnosé: K=5dB

Catkowita wartos$¢ drgan:
— Wartos¢ emisji aj,p:

stwa uzywania diugich wiertet:
= Nigdy nie nalezy pracowac na wyzszych

DD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s?
PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s?
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— Wartos¢ emisji a, p:
PD 2G 18-EC HD2:
— Niepewnosé:
OSTROZNIE!
Sprecyzowane wartosci pomiarowe dotycza
nowych elektronarzedzi. Codzienne uzytkowanie
Ssprawia, Ze wartosci hafasu i drgari ulegaja zmia-
nie.

[i] wuwaGa

Poziom emisji drgari podany w niniejszej karcie
informacyjnej zostat zmierzony zgodnie ze stan-
dardowymi metodami testowymi okreslonymi w
normie EN 62841 i moze stuzyc do porownywa-
nia réznych narzedzi. Parametr ten moze réwniez
stuZyc do wstepnej oceny narazenia na drgania.
Deklarowany poziom emisji drgari odnosi sie do
najwazniejszych zastosowari narzedzia.

Jezeli narzedzie bedzie uzywane do roznych
zastosowari, z roznymi akcesoriami lub jezZeli be-
dzie niedoktadnie konserwowane, poziom emisji
drgari moze byc inny. Moze to istotnie zwiekszyc
poziom narazenia uZytkownika na drgania w
calym okresie pracy.

W celu doktadnego oszacowania poziomu nara-
Zenia na drgania, konieczne jest uwzglednienie
rowniez czasu, gdy narzedzie jest wylaczone lub
pracuje, ale nie jest w rzeczywistosci uzywane.
Moze to istotnie zmniejszyc poziom narazenia
uzZytkownika na drgania w catym okresie pracy.
NalezZy okreslic dodatkowe srodki ostroznosci
zabezpleczajace operatora przed skutkami drgari,
takie jak np.: Konserwacja narzedzia i akcesoriow,
utrzymywanie ciepfa rak, organizacja schematow
pracy.

OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego przekra-
cza 85 dB(A), nalezy nosic ochronniki stuchu.

<2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Dane techniczne

Predkos$é bez
obcigzenia_
Tryb udaru/
wkrecania

0-550/0-2400

Predkosé
turbo bez
obcigzenia_
tryb wiercenia

0-700/0-3000

Predkos¢ turbo
bez obciaze-
nia_Tryb udaru/
wkrecania

obr./

min

0-600/0-2550

Predkos¢ udaru N

ud-
r.
zen/
min

Nie dotyczy

0-8800
0-38400

Uderzenie
turbo

ud-

zen/
min

0-9600
0-40800

Wielkos¢
uchwytu

13

Maks. $redni-
ca wiertta do
metalu

mm

13

13

Maks. sredni-
ca wiertta do
drewna

mm

160

160

Maks. $redni-
ca wiertta do
betonu

mm

Nie dotyczy

Moment
obrotowy,
maks.

- Wkrecanie
miekko wcho-
dzacych $rub
- Wkrecanie
ciezko wcho-
dzacych $rub

Nm

75/170

Ustawienia
sprzegta

22+awy

Ciezar wg Pro-
cedury FLEX
01

1.6

Tvo orodukt DD 2G 18- |PD 2G 18-
yp produktu ECHD2  |ECHD2
- Wiertar-
Produkt Wiertar- ko-wkretar-
ko-wkretarka k
a udarowa
Napiecie zna- V.
mionowe prad |18
staty
Predkosé bez obr./
obcigzenia_ m'n' 0-550/0-2400
tryb wiercenia|™"

Akumulator

AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
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Ciezar aku-
mulatora

AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0 |1,

75/170

22+auvH=—
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CA12/18
Asortyment |CA 18.0-LD
tadowarek CA10.8/18.0
CASP 2x12/18
Tempera.tura 0~40°C
tadowania
Temperatura 10 - 40°C
pracy
Temperatura
przechowy- [-20~50°C
wania

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do rysunku

narzedzia na stronie z elementami graficzny-

mi.

1 Szczeki zaciskowe uchwytu

2  Uchwyt wiertarski

3 Pierscien regulacji momentu obroto-
wego

4  Pierscien wyboru funkcji

(Dla PD 2G 18-EC HD2)

Dwubiegowy przetacznik biegow

6 Przetacznik wyboru kierunku
(do przodu/centralna blokada/do tytu)

7 Przetacznik spustowy z regulacja pred-

kosci

Migkki uchwyt

9 Zaczep na pasek
Do mocowania paska na reke (do do-
kupienia osobno), co zmniejsza ryzyko
upuszczenia narzedzia.

10 Wskaznik funkcji turbo

11 Przycisk funkcji Turbo

12 Lampka LED

13 Zdejmowany klips na pasek
14 Sruba mocujaca

15 Zdejmowany uchwyt na bity
16 Uchwyt pomocniczy

[3,}

-]

Instrukcja obstugi

AN\ OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy

elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia
Prosimy wypakowac elektronarzedzie i akce-
soria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje zadnych
czesci i czy nie sg one uszkodzone.

[i] uwaca

W momencie dostawy akumulatory nie sa
catkowicie natadowane. Przed rozpoczeciem
uZytkowania naleZy catkowicie natadowac
akumulatory. Wiecej informacji - patrz instruk-
¢ja obstugi fadowarki.

Wskazowki dotyczace diugiej

otnosci akumulatorow

/N OSTROZNIE!

—  Nigdy nie nalezy fadowac akumulatoréw
w temperaturach ponizej 0°C lub powyzej
40°C.

—  Akumulatoréw nie nalezy fadowac w sro-
dowiskach o wysokiej wilgotnosci powie-
trza lub temperaturze otoczenia.

—  Podczas procesu fadowania nie nalezy
przykrywac akumulatorow i fadowarki.

—  Po zakoriczeniu procesu fadowania nalezy
wyjac wtyczke tadowarki z kontaktu.

Podczas procesu tadowania akumulator i tad-

owarka nagrzewaja sie. Jest to catkowicie nor-

malne!

[i] uwaca

NaleZy przestrzegac instrukcjfi wfasciwego
fadowania akumulatora podanych w instrukcji
obstugi akumulatora.

Jesdli akumulatory nie beda przez dtuzszy czas
uzywane, nalezy je przechowywac w chtodnym
miejscu, w stanie czesciowo natadowanym.

Wktadanie/wymiana akumulato-
ra (patrz rysunek B1-B2)

n Wiozy¢ na’fadowany akumulator do elek-
tronarzedzia i docisngé, aby zablokowat sie
na swoim miejscu (patrz rysunek B1).

m Aby wyjac¢ akumulator, wystarczy nacisnaé
przycisk odblokowujacy (1.) i wysunaé
akumulator (2.) (patrz rysunek B2).

OSTROZNIE!

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy chro-

nic styki akumulatora. LuZzne czesci metalowe

moga doprowadzic do zwarcia stykow; ryzyko
wybuchu i pozaru!
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Zdejmowany klips na pasek i

uchwyt na bity (patrz rysunek C)
= Wyjac akumulator z narzedzia.

m Dopasowac otwér w klipsie na pasek 13
i uchwyt na wiertta 15 do gwintowanego
otworu w podstawie narzedzia.

m Wtozy¢ Srube mocujaca 14 i mocno dokre-
ci¢ $Srubokretem (do dokupienia osobno).

Zaczep na pasek (patrz rysunek D)
Zaczep na pasek 9 stuzy do zamocowania na
rece paska (do dokupienia osobno), ktéry
zmniejsza ryzyko upuszczenia narzedzia. Pod-
czas noszenia narzedzia pasek nalezy mieé
owiniety wokét reki.

Uchwyt pomocniczy (patrz rysu-
nek E)

Vi OSTRZEZENIE!

Aby zapewnic bezpieczeristwo i fatwos¢
obstugi, przed kazdym uZyciem naleZy
dokfadnie dokrecic uchwyt pomocniczy.
Utrata kontroli nad narzedziem moze dopro-
wadzic do obrazeri ciafa.

m Wyjac akumulator z narzedzia.

m Aby poluzowaé uchwyt pomocniczy 16,
przekreci¢ go w lewo (przeciwnie do kie-
runku ruchu wskazéwek zegara).

m Dopasowac gdrna czesé uchwytu po-
mocniczego 16 do rowkdéw na przektadni
narzedzia i zatozy¢ uchwyt pomocniczy na
narzedzie.

= Dokreci¢ recznie uchwyt, krecié¢ w prawo (zgod-
nie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara).

Zaktadanie i wyjmowanie bitow

(patrz rysunek F1-F3)

OSTROZNIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy

elektronarzedziu nalezy przestawic przelgcznik

wyboru kierunku 6 w pozycje srodkowa.

m Ustawié przetacznik wyboru kierunku 6 w
pozycji Srodkowej, aby zablokowac prze-
tacznik spustowy 7.

»  Wyjac akumulator. Obréci¢ uchwyt wiertar-
ski 2 w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu
wskazéwek zegara), aby otworzy¢ szczeki
uchwytu 1.

m  Wiozy¢ koncoéwke (wiertto lub bit) do oporu,
obréci¢ uchwyt 2 w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara i dokrecic recznie.
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m Aby wyjac¢ wiertto, nalezy obréci¢ uchwyt
wiertarski 2 w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, aby otworzy¢
szczeki uchwytu i wyjac wiertfo.

/A OSTRZEZENIE!

Wiertfo musi byc wloZone prosto w szcze-
ki uchwytu. Nie wolno wkiadac wiertla w
szezeki uchwytu wiertarskiego pod katem,
a nastepnie dokrecac uchwytu, tak jak
pokazano na rysunku F3. Mogfoby to spo-
wodowac wyrzucenie wiertfa z uchwytu, co
mogfoby doprowadzic do powaznych urazow
ciata lub uszkodzenia uchwytu.

A OSTRZEZENIE!

Pod wptywem dfugotrwatego uzywania
wiertfo moze byc gorace. Przy wyjmowaniu
wiertfa z narzedzia nalezy albo uzywac reka-
wic ochronnych, albo najpierw odczekac, aby
wiertfo ostygfo.

Wstepny wybér kierunku (patrz
rysunek G)

OSTROZNIE!

Kierunek obrotow naleZy zmieniac dopiero
wtedy, gdy elektronarzedzie catkowicie sie
zatrzyma.

Przestawi¢ przetacznik wyboru kierunku 6 w

zadane potozenie:

m Aby wkrecaé lub dokrecac $ruby, prze-
tacznik wyboru kierunku 6 nalezy ustawié
maksymalnie po lewej stronie narzedzia.

m Aby odkrecaé lub poluzowac $ruby, prze-
tacznik wyboru kierunku nalezy ustawic
maksymalnie po prawej stronie narzedzia.

m Ustawienie przetacznika wyboru kierunku
w pozycji ,OFF" (wylaczenie, blokada -
pozycja srodkowa) zmniejsza mozliwosc
przypadkowego uruchomienia, gdy urza-
dzenie nie jest uzywane.

[i] uwaca

Jesli przetacznik wyboru kierunku nie zostanie
catkowicie przesuniety w lewo lub w prawo,
narzedzie nie bedzie w ogdle dziatac.

A OSTRZEZENIE!

Narzedzia akumulatorowe sa zawsze gotowe
do pracy. Dlatego tez, gdy narzedzie nie jest
uzywane lub gdy uzytkownik nosi je przy boku,
przelacznik wyboru kierunku powinien byc
zawsze zablokowany w pozycji srodkowey.
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Dwubiegowy przetacznik biegéw

(patrz rysunek H)

Przetacznik 5 znajduje sie w gdrnej czesci

narzedzia i umozliwia przetgczanie miedzy

biegami ,1"i,2".

m Bieg ,1"” oznacza wyzszy moment obro-
towy i nizsze predkosci obrotowe, jest on
przeznaczony do prac ciezkich, wkrecania
$rub, wiercenia otwordw o duzej srednicy
lub gwintowania. Biegu ,1” nalezy uzywa¢é
do rozpoczynania wiercenia otworéw bez
uzycia punktaka, wiercenia otworéw w me-
talach, tworzywach sztucznych i ceramice
lub do innych zastosowan wymagajacych
wiekszego momentu obrotowego.

m Bieg ,2" zapewnia nizszy moment obro-
towy i wieksze predkosci przy wierceniu
udarowym (tylko PD 2G 18-EC HD2) lub
Izejszych pracach wiertniczych. Bieg ,2"
jest bardziej odpowiedni do wiercenia w
drewnie i kompozytach drewnopochod-
nych oraz do stosowania akcesoriéw $cier-
nych i polerujacych.

Pierscien wyboru funkgji (tylko PD
2G 18-EC HD2) i pierscien regulacji
momentu obrotowego

AN\ OSTRZEZENIE!

Gdly narzedzie pracuje, nie wolno zmieniac
momentu obrotowego ani ustawienia pier-
Scienia wyboru funkcji.

Narzedzie jest wyposazone w pierscien
wyboru funkgji 4 (tylko PD 2G 18-EC HD2) i
pierscien regulacji momentu obrotowego 3
do réznych zastosowan. Pierscien ten nalezy
przestawia¢ odpowiednio do wymagan wyko-
nywanego zadania.

Prawidtowe ustawienie zalezy od rodzaju pra-
cy, typu bitu/wiertta, elementu potaczeniowe-
go i materiatu, w ktérym bedzie wykonywana
praca. Ogdlnie rzecz biorac, w przypadku
wigkszych $rub nalezy stosowac wigkszy mo-
ment obrotowy. Jesli moment obrotowy jest
zbyt duzy, moze doj$¢ do uszkodzenia $rub
lub zerwania gwintu.

DD 2G 18-EC HD2 (patrz rysunek 11)

Wiertarka posiada 22 ustawien momentu obro-
towego do wkrecania i 1 ustawienie do wierce-
nia. W miare przekrecania pierscienia od 1 do
22 wzrasta wyj$ciowy moment obrotowy.

Moment obrotowy nalezy ustawic pierscie-
niem regulacji momentu obrotowego 2. Im
wyzsze jest ustawienie momentu obrotowego,
tym wigksza jest sita, z jaka narzedzie obraca
przedmiot.

Ustawienie na wiercenie aw1 powoduje zablo-
kowanie sprzegta, co umozliwia wiercenie i
inne ciezkie zastosowania.

PD 2G 18-EC HD2 (patrz rysunek 12)

Wiertarka udarowa posiada 22 ustawienia
momentu obrotowego,

1 ustawienie wiercenia i 1 ustawienie wierce-
nia udarowego. W miare przekrecania pier-
Scienia od 1 do 22 wzrasta wyjsciowy moment
obrotowy.

Ustawienie na wiercenie aw1 powoduje zablo-
kowanie sprzegta, umozliwiajac wiercenie bez
uzycia udaru oraz inne ciezkie zastosowania.

Ustawienie na wiercenie udarowe = po-
woduje zablokowanie sprzegta i umozliwia
wytacznie wiercenie udarowe.

INFORMACJA: Do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i plastiku nie wolno wtaczac
pozycji wiercenia udarowego, poniewaz mo-
gtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia wiertfa.

Tryb turbo (patrz rysunek J)

W trybie turbo narzedzie zapewnia wyzsza
predkosé obrotowa (obr./min). Moment obro-
towy pozostaje niezmieniony.

il ouwaGa
Podczas pracy w trybie Turbo narzedzie szyb-
ciej rozfadowuje akumulator.

[i] uwaca

Trybu Turbo nie mozna wiaczac lub wyfaczac
w czasie, gdy narzedzie pracuje.

Aby wiaczyé tryb Turbo narzedzia, nalezy
nacisna¢ przycisk funkcji Turbo 11. Jednocze-
$nie zaswieci sie kontrolka funkcji turbo 10. Po
naci$nieciu przycisku spustowego 7 narzedzie
zacznie pracowac w trybie turbo.

Aby wylaczyé tryb turbo, zwolnij przetacznik
spustowy 7, a nastepnie nacisénij przycisk
funkcji turbo 11. Wskaznik zgasnie, a narze-
dzie powrdci do ,normalnego” trybu.

Lampka LED (patrz rysunek K)
Narzedzie jest wyposazone w umieszczona na
podstawie lampke LED 12. Lampka zapewnia

133



pl

DD 2G 18-ECHD2 / PD 2G 18-EC HD2

dodatkowe o$wietlenie miejsca pracy przy
stabym oswietleniu.

Po lekkim wcisnigciu przetacznika spustowe-
go z regulacja predkosci 7, jeszcze przed roz-
poczeciem pracy narzedziem, automatycznie
wilacza sie lampka LED 12. Lampka wytacza
sie po okoto 10 sekundach od chwili puszcze-
nia przetacznika spustowego 7.

Jesli narzedzie i/lub akumulator zostang prze-
cigzone lub beda zbyt gorace, lampka LED
zapali sie i zacznie szybko miga¢, a czujniki
wewnetrzne spowoduja wytaczenie narzedzia.
Narzedzie nalezy wtedy na chwile odtozy¢ lub
nalezy wyja¢ akumulator i potozy¢ osobno
narzedzie i akumulator w miejscu, w ktérym
beda chtodzone strumieniem powietrza.

Jesdli lampka LED miga wolniej, oznacza to,

ze akumulator jest juz bliski roztadowania.
Nalezy wtedy natadowaé akumulator.

Wiaczanie elektronarzedzia
(patrz rysunek L)

m Aby wiaczyc¢ elektronarzedzie, nalezy:
Nacisna¢ przetacznik spustowy 7.
Przetacznik spustowy z regulacja predkosci
zwieksza obroty w miare wiekszego wcisnie-
cia spustu oraz zmniejsza je, gdy spust jest
naciskany stabiej.

m Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy:
Pusci¢ przetacznik spustowy 7.

VAN OSTRZEZENIE!

Aby zapobiec przypadkowemu wilaczeniu,
ktére mogfoby spowodowac urazy ciafa, na
czas mocowania czesci z narzedzia nalezy
zawsze wyjmowac akumulator.

VAN OSTRZEZENIE!

W przypadku braku lub uszkodzenia kto-
rejs z czesci nie naleZy wiaczac urzadzenia
az do momentu wymiany lub naprawy
czesci, UzZywanie urzadzenia z uszkodzonymi
czesciami lub gdy ktorejs z czesci brakuje
moze doprowadzic do powaznych urazow
ciafa.

Wiercenie (patrz rysunek M)
VAN OSTRZEZENIE!

W czasie pracy elektronarzedziem oraz podczas
zdmuchiwania pyfu naleZzy miec zawsze zafozo-
ne gogle ochronne lub okulary ochronne z osfo-
nami bocznymi. Jezeli praca powoduje pylenie,
naleZy zakladac takze maske przeciwpyfowa.
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m Sprawdzié, czy przetacznik wstepnego wy-
boru kierunku 6 jest ustawiony na wtasciwe
ustawienie (do przodu lub do tytu).

m Materiat, w ktérym wykonywane jest
wiercenie nalezy zamocowac w imadle lub
za pomoca zaciskéw, aby nie obracat sie
podczas pracy wiertta.

m Mocno chwyci¢ wiertarke i przytozy¢ wier-
tto w miejscu, w ktérym ma by¢ wykonany
nawiert.

m Aby wigczy¢ wiertarke, nalezy wcisngé prze-
tacznik spustowy z regulacja predkosci 7.

m Wsuwacd wiertto w materiat i jednoczesnie
naciskad tylko tyle, ile potrzeba, aby wier-
tlo ,wgryzato sie” w materiat. Narzedzia
nie wolno forsowac ani dociska¢ bokiem w
celu wydtuzenia otworu. Nalezy pozwoli¢,
aby narzedzie samo wykonato prace.

m Podczas wiercenia w twardych, gtadkich
powierzchniach nalezy uzyé punktaka cen-
trujacego, aby zaznaczy¢ zagdane miejsce
wykonania otworu. Zapobiegnie to zesli-
zgnieciu sie wiertta z wybranego punktu
po rozpoczeciu wiercenia otworu.

m Podczas wiercenia w metalach nalezy sma-
rowac wiertto lekkim olejem, aby zapobiec
jego przegrzewaniu sie. Olej przedtuza
zywotnos¢ wiertta i zwieksza wydajno$é
wiercenia.

m Jezeli wiertto zakleszczy sie lub zablokuje
w nawiercanym elemencie, nalezy natych-
miast zatrzymac narzedzie. Nalezy wyjac
wiertlo z elementu i ustali¢ przyczyne
zakleszczenia.

Istnieja dwie zasady dotyczace wiercenia w

twardych materiatach.

Po pierwsze, im twardszy jest materiat, tym

mocniej nalezy dociskaé narzedzie.

Po drugie, im twardszy materiat, tym mniejsza

powinna by¢ predkosé. Jezeli otwér, ktéry ma

zostac¢ wywiercony, jest duzy, nalezy najpierw
nawierci¢ mniejszy otwodr, a nastepnie powiek-
szy¢ go do wymaganego rozmiaru wiekszym
wierttem; na dtuzsza mete tak jest szybciej.

Wiercenie w drewnie (patrz rysu-
nek N)

Aby uzyskaé maksymalna wydajnos¢, do

wiercenia w drewnie nalezy stosowaé wiertta

ze stali szybkotnacej lub wiertta spiralne.

m Rozpoczaé wiercenie z bardzo mata pred-
koscia, aby zapobiec zeslizgnieciu sie
wiertta z punktu poczatkowego.



DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

pl

m Zwiekszac obroty w miare zagtebiania sie
wiertta w materiat.

m Podczas wiercenia otworéw przelotowych
za nawiercanym elementem nalezy za-
mocowac klocek drewna, aby zapobiec
powstawaniu nieréwnosci lub odpryskéw
na tylnej powierzchni elementu

UWAGA: Wiertta moga sie przegrzewad, jesli

nie s czesto odwracane i wyciggane w celu

usuniecia wiéréw z rowkow.

Wiercenie w metalu

Aby uzyskaé maksymalna wydajnos¢, do

wiercenia w metalu lub stali nalezy stosowac

wiertta ze stali szybkotnace;j.

m Podczas wiercenia w metalach nalezy sma-
rowac wiertto lekkim olejem, aby zapobiec
jego przegrzewaniu sie. Olej przedtuza
zywotno$c¢ wiertta i zwieksza wydajnosc¢ wier-
cenia.

m Rozpoczaé wiercenie z bardzo matg predko-
$cig, aby zapobiec zeslizgnieciu sie wiertta z
punktu poczatkowego.

m Utrzymywac predkosc i nacisk umozliwiajace
wiercenie bez przegrzewania wiertfa.

Zbyt silny docisk spowoduje:

— Przegrzanie sie wiertarki.

— Zuzycie tozysk.

— Zginanie lub spalanie sie wiertet.

— Wykonywanie otwordw niecentrycznych
lub o nieregularnych ksztattach.

Wkrecanie srub (patrz rysunek O)
Aby zapewnic¢ sobie fatwo$¢ wkrecania i lep-
sze trzymanie, nalezy starac sie uzywac srub
typu standardowego.

m Zainstalowad wtasciwy bit.

m Upewnic sie, ze pierécien regulacji mo-
mentu obrotowego jest ustawiony na naj-
bardziej odpowiednie ustawienie. W razie
watpliwosci nalezy zacza¢ od niskiego
ustawienia i w razie potrzeby stopniowo
je zwiekszaé. Nie nalezy zmieniac ustawie-
nia momentu obrotowego w czasie, gdy
narzedzie pracuje.

m Nalezy uzy¢ odpowiedniego dla danej
pracy biegu (,1" lub ,2") i poczatkowo
wywiera¢ minimalny nacisk na przetacznik
spustowy z regulacja predkosci. Predkosé
mozna zwiekszy¢ dopiero wtedy, gdy
mozna bedzie przy niej zachowad petna
kontrole.

m Zaleca sie wczesniejsze wywiercenie
otworu pilotazowego. Otwdr ten powinien

by¢ nieco dtuzszy niz $ruba, ktéra ma byé
wkrecona, i nieco mniejszy niz jej Srednica.
Otwor pilotazowy bedzie stuzyt jako pro-
wadnica dla $ruby, a takze utatwi dokreca-
nie. Jesli Sruby maja zosta¢ umieszczone
blisko krawedzi materiatu, otwér pilotazo-
wy pomoze réwniez zapobiec rozszczepie-
niu drewna.

m Aby wpuscic teb $ruby tak, aby nie wy-
stawat ponad powierzchnig, nalezy uzy¢
wiertta do pogtebiania (do dokupienia
osobno).

m Aby zapobiec wykreceniu sie bitu z gniaz-
da w tbie $ruby, bit nalezy odpowiednio
mocno dociskaé. keb $ruby moze fatwo
ulec uszkodzeniu, co utrudni dokrecenie
lub wykrecenie takiej sruby.

m Aby zatrzymad wiertarko-wkretarke, nalezy
puscié przetacznik spustowy i pozwoli¢
narzedziu catkowicie sie zatrzymac.

Wiercenie w murze (tylko PD 2G
18-EC HD2) (patrz rysunek P)

Aby uzyskaé maksymalna wydajnos¢, do wier-
cenia otworéw w cegle, ptytkach, betonie itp.
nalezy uzywac wiertet do betonu z koncéwka
weglikowa.

m Utrzymywad predkos$c i nacisk umozliwia-
jace wiercenie bez przegrzewania bitu lub
wiertta.

Zbyt silny docisk spowoduje:

Przegrzanie wiertarki.

— Zuzycie tozysk.

— Zginanie lub spalanie sie wiertet.

— Wykonywanie otworéw niecentrycznych lub
o nieregularnych ksztattach.

m Aby uzyskac najlepsze efekty, w przypadku
cegiet, nalezy stosowac lekki docisk i $red-
nig predkosc.

m W przypadku twardych materiatéw takich
jak beton, nalezy stosowa¢ dodatkowy
docisk.

m W przypadku wiercenia otworéw w ptyt-
kach nalezy najpierw poc¢wiczy¢ na niepo-
trzebnym kawatku materiatu, aby ustali¢
optymalna predkosc i site docisku. Aby
zapobiec zeslizgiwaniu sig wiertta, nale-
zy najpierw przyklei¢ dwa kawatki tasmy
maskujacej, tworzac ksztatt litery , X" nad
planowanym miejscem wiercenia.

m Rozpoczaé wiercenie z bardzo mata pred-
koscia, aby zapobiec zeslizgnieciu sie
wiertta z punktu poczatkowego.
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Aby dezaktywowac funkcje za-
bezpieczenia przed odbiciem
(patrz rysunek Q1-Q6)

m Wiozy¢ akumulator.

m Przestawi¢ przetacznik wyboru kierunku na
tryb obrotéw do przodu.

= Nacisna¢ wiacznik spustowy 5 razy pod rzad,
na nie diuzej niz 5 sekund za kazdym razem.

m Ustawié przetacznik wyboru kierunku na
tryb obrotéw do tytu.

m Nacisna¢ wtacznik spustowy 5 razy pod
rzad, na nie dtuzej niz 5 sekund za kazdym
razem.

m Dioda LED zacznie miga¢, informujac, ze
funkcja zabezpieczenia przed odbiciem

jest wytaczona.
Iﬂ UWAGA
Po 30 minutach bezczynnosci lub po wyjeciu

akumulatora funkcja zabezpieczenia przed
odbiciem wilaczy sie automatycznie.

Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg wymo-
gom wynikajacym z przepiséw dotyczacych
towaréw niebezpiecznych.

Transport takich akumulatoréw musi sie odby-
wac zgodhnie z lokalnymi, krajowymi i miedzy-
narodowymi przepisami i regulacjami.
Uzytkownicy moga przewozic tego typu
akumulatory droga ladowa bez dodatkowych
wymagan.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-
-jonowych przez firmy spedycyjne podlega
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowaniem do wysytki
i transportem moga sie zajmowac wytgcznie
osoby odpowiednio do tego przeszkolone.
Caty proces musi by¢ profesjonalnie nadzoro-
wany.

Podczas transportu akumulatoréw nalezy
przestrzegac¢ nastepujacych zalecen:

Aby nie dopusci¢ do zwarcia, nalezy dopilno-
wag, aby styki akumulatora byly zabezpieczone i
zaizolowane.

Nalezy dopilnowaé, aby akumulator byt
zabezpieczony przed przemieszczaniem sie
wewnatrz opakowania.

Nie wolno transportowaé akumulatoréw, kté-
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re sg uszkodzone lub nieszczelne.
Aby uzyskaé wiecej informacji, nalezy skon-
taktowac sie ze swoja firma przewozowa.

OSTROZNIE!
Nie naleZy wysyfac akumulatora z uszkodzona
obudowa.

Konserwacja i utrzymanie

A OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac z narzedzia
akumulator.

Czyszczenie
OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia suchym sprezonym
powietrzem naleZy zawsze zakfadac okulary
ochronne.

Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyjne
nalezy regularnie czysci¢. Czestotliwos¢ czysz-
czenia zalezy od materiatu i czasu uzytkowa-
nia. Wnetrze obudowy i silnik nalezy regular-
nie przedmuchiwaé sprezonym powietrzem.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

[i] uwaGa

W okresie gwarancyjnym nie nalezy odkrecac
srub na obudowie. Niespefnienie tego wy-
mogu spowoduje uniewaznienie wszelkich
roszczen z tytufu gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas na-
rzedzia i akcesoria, znalezé mozna w katalo-
gach producenta. Rysunki rozstrzelone i listy
czesci zamiennych znalezé mozna na naszej
stronie: www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

A OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,

nalezy uniemoZliwic uzywanie go:

—  wprzypadku elektronarzedzi akumulato-
rowych przez wyjecie akumulatora.
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Tylko kraje UE

Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucac do
zmieszanych odpadéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywag 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie
i poddawane recyklingowi w sposéb przyja-
zny dla $Srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi w przyjazny dla $ro-
dowiska sposdb. Identyfikacja czesci plastiko-
wych przeznaczonych do recyklingu odbywa
sie na podstawie materiatu, z ktérego sg one
wykonane.

AN\ OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie nalezy wyrzucac do
zmieszanych odpadow komunalnych (zwy-
ktych smieci w gospodarstwach domowych),
ani wrzucac do ognia lub wodly. Zuzytych
baterii/akumulatorow nie wolno otwierac.
Dotyczy tylko krajow UE:

Zgodnie z Dyrektywa 2006/66/WE, uszko-
dzone lub zuzyte baterie i akumulatory musza
zosta¢ poddane recyklingowi.

[i] uwaca
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

Deklaracja zgodnosci WE

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w zatgczni-
ku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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Fontos biztonsagi informaciok
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimboélumok

Vi FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagydsa haldlt vagy kiiléndsen silyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez. A jel-
zéEs figyelmen kivil hagydsa kénnyd sérdilést
vagy anyagi kart okozhat.

[il MEGJEGYZES
Alkalmazdsi tippeket és fontos informdcickat
jelez.

A terméken lévd szimbélumok

Az elektromos szerszam be-
kapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési utmutatot.

©

)54
Ce

UK
CA

A régi eszkoz artalmatlanita-
séra vonatkozd informécidk
(lasd: 146 oldal)

CE-jeldlés

UKCA-jeldlés
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A FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam hasznélata eléit olvassa

el a kbvetkezbket, s ennek megfeleléen jarjon el:

— ezta haszndlati dtmutatct,

— az elektromos eszk6zok kezelésére vo-
natkozo ,Altalanos biztonsagi eléirdsok”
c. részt a mellékelt kiadvanyban (szama:
315915),

— azlizem aktudlis szabalyait és a balesetek
megelézésére vonatkozd eldirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszeriibb tech-

nologia alapjan, az elismert biztonsdgi eldirdsok-

nak megfeleléen késziilt.

Ennek ellenére hasznalat kézben az elektromos

szerszam veszélyeztetheti a hasznald vagy harma-

dik fél életét és vegtagjart, illetve az elektromos

eszkoz vagy mds vagyontdrgy karosodasat is

okozhatja.

Az elektromos szerszamot kizardlag

— rendeltetésének megfeleléen haszndlhato

— tOkéletesen lizemképes allapotban sza-
bad hasznalni.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibdkat azonnal meg

kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A vezeték nélkili furé-csavarbehajté / ttve-

csavaroz6 rendeltetése szerint alkalmas

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— lyukak furasa, fa furasa, fém furasa, csava-
rozas és a falazat furdsa (ez utdbbi csak
Utvefurd esetén).

A furé-csavarbehajtéra / iitvefu-
réra vonatkozé biztonsagi utasi-
tasok )

N\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos szerszamhoz mellé-
kelt 6sszes biztonsdgi figyelmeztetést, utasi-
tast, abrdt és specifikaciot. Az alabb felsorolt
utasitdasok be nem tartasa aramdiitést, tizveszélyt
és/vagy stlyos seriilést idézhet eld.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasi-
tast, hogy késobb is elé tudjfa majd venni.

Az 6sszes miiveletre vonatkozé

biztonsagi utasitasok
m Az elektromos szerszamot a szigetelt tar-
tofeliileteknél fogva tartsa, amikor olyan
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miiveletet végez, ahol a flrészerszam
vagy a tokmany rejtett vezetéket érinthet.
Afesziiltség alatti vezetékkel érintkezg
furészerszam vagy tokmany fesziiltség ala
helyezheti az elektromos kéziszerszam
burkolat nélkili fémrészeit, és a gépkezels
aramitést szenvedhet.

m Roégzitse a munkadarabot. Egy régzitSeszkoz
vagy satu jobban és biztonsdgosabban tartja
a munkadarabot, mintha csak kézzel tartana.

m Hasznélja a segédfogantyu(ka)t. A szer-
szam feletti uralom elvesztése személyi
sériiléseket okoz.

m Viseljen fiilvédét iitvefuras soran. A zaj-
nak térténd expozicid hallaskarosodashoz
vezethet.

= Ne furjon és ne torjon at olyan meglévé fa-
lakat vagy mas vak teriileteket, ahol elekt-
romos vezetékek futnak, és ne régzitsen
semmit ezekre. Ha ez mégis elkeriilhetet-
len, vélassza le az &sszes biztositékot vagy
megszakitot, amely ezt a munkateriletet
taplalja.

» Ugy helyezkedjen el, hogy ne szorulhas-
son a szerszam és a fal vagy oszlop kozé.
Ha a szerszdm megszorul vagy elakad a
munka soran, a szerszam reakciényomaté-
ka 6sszezlizhatja a kezét vagy a labat.

=m Mindig varja meg, amig a gép teljesen
leall, miel6tt letenné. A betét elakadhat, és
6n elveszitheti az irdnyitast az elektromos
kéziszerszam felett.

m Amikor az elektromos kéziszerszammal
dolgozik, mindig tartsa er6sen mindkét
kezével, és vegyen fel biztonsagos testtar-
tast. Az elektromos kéziszerszamot bizton-
sagosabban vezetheti két kézzel.

Hosszu furészar hasznalatara vo-

natkozé biztonsagi utasitasok:

m Soha ne lizemeltesse a flirészar maximalis
sebességbesorolasanal magasabb sebes-
séggel. Magasabb sebesség mellett a fej
hajlamos elgérbiilni, ha szabadon hagyjak
forogni a munkadarabhoz torténé hozzaé-
rés nélkiil, ezzel személyi sériilést okozva.

= Mindig alacsony sebességen kezdje meg a
farast, ugy, hogy a firészar a munkadarab-
hoz ér. Magasabb sebesség mellett a szar
hajlamos elgérbiilni, ha szabadon hagyjak
forogni a munkadarabhoz t6rténd hozzaé-
rés nélkil, ezzel személyi sériilést okozva.

= Egyenes vonalban és ne til nagy erével

gyakoroljon nyomast a szarra. A flrészarak
elgorbilhetnek, ami a furészar téréséhez
vagy a szerszam feletti irdnyitas elvesztésé-
hez vezethet, ez pedig személyes sériilést
okozhat.

= Ne fuarjon és ne torjon at olyan meglévé fa-
lakat vagy mas vak teriileteket, ahol elekt-
romos vezetékek futnak, és ne régzitsen
semmit ezekre. Ha ez mégis elkeriilhetet-
len, vélassza le az 8sszes biztositékot vagy
megszakitét, amely ezt a munkateriletet
taplélja.

n Ugy helyezkedjen el, hogy ne szorul-
hasson be a szerszam vagy az oldalsé
fogantyu és a fal vagy oszlop kézé. Ha a
szerszam megszorul vagy elakad a munka
soran, a szerszam reakciényomatéka &sz-
szezlzhatja a kezét vagy a labat.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatérozasa az EN
62841 szabvany szerint tortént.
Az elektromos szerszam A-stilyozasu zajszint-

jének altalanos adatai:
— Hangnyomasszint L,:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Hangteljesitményszint Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Bizonytalansag: K=5dB
Teljes rezgési érték:
- Kibocsétasi érték ay, p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
- Kibocséatasi érték ay, o

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Bizonytalansag: K=1,5m/s

VIGYAZAT!

A megadott mért értékek uj elektromos szersza-
mokra vonatkoznak. A napi haszndlattol a zaj €s a
rezgési adatok modosulhatnak.

[il MEGJEGYZES

Az ezeken az utasitaisokon megadott rezgéskibo-
csatasi szint az EN 62841 szabvanyban megadott
szabvanyositott teszt alapjan lett lemérve, és
felhasznalhatc mds szerszamokkal valo 6ssze-
hasonlitashoz. Haszndlhato a kitettség eldzetes
értékelésere /s.

A megadott rezgéskibocsatasi szint a szerszam &
alkalmazdsara vonatkozik.
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Ha a szerszémot mds célokra haszndljak, kilonbé-  [Max. furasi
z0 tartozékokkal vagy nem megfeleléen végzett atméré fém  |mm [13 13
karbantartds mellett, a rezgéskibocsatasi szint esetén
eltérhet. Ez jelentSsen megndvelheti a teljes mun- [ farasi
kaidé alatti kitettségi szintet. éfm";fgjte“ @t 1mm 160 160
A rezgésnek valo kitettségi szint pontos megha- Falazat max
tarozasahoz figyelembe kell venni azt az idét is, firasi tmardie |MM N/A 16
p P p urasi atmergje
amikor a szerszam ki- vagy bekapcsolt dllapotban -~
van, de nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csck- Nyomaték,
kenthet a teljes munkaidd alatti kitettségi szintet. ~ |M ax}.\
Azonositson be tovabbi biztonsagi intézkedése- ;‘ Pul f Esava ™ INm |75/170 75/170
ket, amelyek a kezeld rezgéstd] valo védelmet UKZO °
szolgdljak, peldaul: A szerszam é€s a tartozékok - emehn’y ctok
karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a munka- csavarhuzoto
ritmus megszervezese. Tengelykapc- . 22 +emt 22 +anr+—
VIGYA’ZA T/ sold beéllitasai
85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen Sly a
fiilvédct. «FLEX 01-es kg |1,6
eljaras” !
Miiszaki adatok szerint
AP 18,0/2,5
Termékti DD 2G 18- |PD 2G 18- Akkumulator |18V |AP 18,0/5,0
ermextipus ECHD2 |ECHD2 AP 18,0/8,0
T sk Firé-csa- |Utvecsa- Az akku- AP 18,0/2,5(0,4
erme varbehajté |varozé mulator kg |AP 18,0/5,0|0,7
Névleges sulya AP 18,0/8,0|1,1
feszilltség V4|18 CA12/18
Uresjarati T6!t6 tarto- CA 18,0-LD
fordulatszdm_ |rpm [0-550/0-2400 many CA10,8/18,0
Furas méd CASP 2x12/18
Uresjarati E‘?,'té?' et |0~40°C
fordulatszam_ omerseklet
Kalapécs/csa- |P™ 0-550/0-2400 Uzemi 10~40°C
varozas méd hémérséklet
Terhelés Tarolasi o
nélkiili turbé hémérséklet |20750°C

fordulatszam_ ["P™ 0-700/0-3000

Faras méd
Terhelés
nélkili turbd
fordulatszadm_
Kalapacs/csa-
varozas mod

rpm [0-600/0-2550

S . 0-8800

Utésszam ipm [N/A 0-38400
i . 0-9600

Turbo ités ipm |/ 0-40800

IT('okma}n,y mm |13

apacitasa
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Attekintés (lasd az A abrat)

Atermék elemeinek szamozéasa megfelel a
gép illusztracidjan lathaté szamoknak a rajzo-
kat dbrazolo oldalon.

1 Tokmany pofak

2 Tokmany

3 Nyomatékbeallité gydirii
4  Funkciévalaszté gyiiri

(PD 2G 18-EC HD2 esetén)
Kétsebességes sebességvalto
Forgasirany valasztékapcsolo
(elére/kozépen - zarva/hatra)

o »
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7 Allithaté sebességii inditékapcsolé

Puha fogantyu

9 Csuklépant régzités
A csuklopant (nem tartozék) régzitéséhez,
hogy csékkentse a szerszam leejtésének
esélyét.

10 Turbo funkci6 jelzéfény

11 Turbo funkcié gomb

12 LED-lampa

13 Leveheté 6vkapocs

14 Rogzité csavar

15 Leveheté bittarté

16 Segédfogantyu

©

Hasznalati utmutaté

/N FIGYELMEZTETES!
Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az elektro-
mos szerszamon barmilyen munkat végezne.

Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt

Csomagolja ki az elektromos szerszamot és a
tartozékokat, és ellendrizze, hogy nem hian-
yoznak vagy nem sériiltek-e alkatrészek.

[i] MEGJEGYZES

Az akkumuldtorok a szallitaskor nincsenek
teljesen feltoltott dllapotban. Az elsé haszna-
lat elStt toltse fel teljesen az akkumuldtorokat.
Tekintse dt a tolté hasznalati utasitdsat.

Tippek a hossza akkumulator

élettartam eléréséhez

VIGYAZAT!

—  Soha ne toltse az akkumulatort 0 °C alatti
vagy 40 °C feletti hémérsékleten.

—  Ne téltse az akkumuldtort magas pdra-
tartalmd vagy kornyezeti hémérséekletd
helyeken.

—  Ne takarja le az akkumuldtorokat és a
toltot a téltési folyamat sordn.

— Atéltési folyamat végén huzza ki a tolté
csatlakozodugdjat.

A tltési folyamat sorén a akkumulator és a tolté

felmelegszik. Ez teljesen normalis!

[i]  MEGJEGYZES
Az akkumuldtor megfeleld toltéséhez kéves-
se az akkumulator haszndlati utmutatdjaban

szerepld utasitdsokat.

Ha az akkumulatorokat hosszabb ideig nem
hasznélja, részlegesen feltdltve, hiivés helyen
tarolja Gket.

Az akkumulator berakasa/cseréje
(lasd a B1-B2 abrat)

m Tolja a felt6ltétt akkumulatort az elektro-
mos szerszamba, amig be nem kattan a
helyére, (lasd a B1 abrat).

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a kioldd
gombot (1) és huzza ki az akkumulatort (2)
(Iasd a B2 abrat).

VIGYAZAT!

Amikor az eszkdz nincs hasznalatban, védje az

akkumulator-csatlakozokat. A laza fém alkat-

részek rovidre zarhatjdk a csatlakozokat, €s
robbands-, illetve tizveszély allhat fenn!

Levehet6 6vkapocs és faro-

szar-tarté (lasd C abra)

m Vegye ki az akkumulatoregységet a szer-
szambol.

m lgazitsa a 13-as 6vkapocs és a 15-6s
farészar-tartd furatéat a szerszam aljan 1évd
menetes furathoz.

m lllessze be a 14-es régzitScsavart, és szoro-
san huzza meg a csavart egy csavarhizéval
(nem tartozék).

Pantrogzités (lasd a D abrat)

A 9-es pantrégzités a csuklédpant (nem tarto-
2ék) felhelyezésére szolgal, hogy csékkentse a
szerszam leejtésének esélyét. Tekerje a pantot
a kezére, amikor viszi a szerszamot.

Segédfogantyu (lasd az E abrat)

VAN FIGYELMEZTETES!

A biztonsdg és a kénnyii kezelhetéség ér-
dekében minden hasznalat el6tt hiizza meg
szorosan a segédfogantyiit. A szerszam feletti
uralom elvesztése személyi sériiléseket okoz.

m Vegye ki az akkumulatort a szerszambal.

m Lazitsa meg a 16-os segédfogantyut ugy,

hogy a fogantyut az éramutaté jarasaval

ellentétes iranyba tekeri.

lllessze a 16-0s segédfogantyd megemelt

részét az szerszam hajtém(ivének hor-

nyaihoz, majd tegye a segédfogantyut a

szerszamra.

m Kézzel szoritsa meg a fogantyut tgy, hogy az
Sramutato jarasaval megegyez§ irdnyba tekeri.
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A farészarak behelyezése és ki-
vétele (lasd az F1-F3 abrat)
VIGYAZAT!

Mieldtt az elektromos szerszamon barmilyen
munkat végezne, dllitsa a 6-os forgdsirany vélasz-
tokapcsolot a kézépsd dlldsba.

n Allitsa kdzépsé lldsba az 6-os irdnyvalasztd
kapcsolét az inditokapcsold (7) reteszeléséhez.

m Vegye le az akkumulatoregységet. Forgassa
el a 2-es tokmanyt az dramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba a 1-es tokmanypofak
kinyitasahoz.

m lllessze be a fardszérat Utkézésig, forgassa
el a 2-es tokményt az éramutaté jarasaval
megegyez§ irdnyba, majd kézzel szorosan
huzza meg.

m Afurészaér eltdvolitdsdhoz forgassa el a 2-es
tokmanyt az dramutatd jarasaval ellentétes
irdnyba, majd nyissa ki a tokmanypofat, és
vegye ki a farészarat.

/\  FIGYELMEZTETES!

Ugyeljen arra, hogy a fiiro bitet egyenesen
helyezze a tokmany pofai kézé. Ne gy
hidzza meg a tokmdanyt az F3 dbran lathato
mddon, hogy ferdén helyezi be a fircszar-
at a tokmanypofikba gy kieshet a furctok-
manybdl, ami silyos személyi sériilést vagy a
tokmany karosoddsat okozhatja.

VAN FIGYELMEZTETES!

A bit hosszabb hasznalat utan forrd is lehet.
Haszndljon véddkesztydt, amikor a fejet kiveszi a
szerszambdl, vaqy elészor hagyja a fejet lehdint.

Irany elévalasztas (lasd a G abrat)
VIGYAZAT!

Csak akkor vdltoztassa meg a forgasiranyt, ha

az elektromos szerszam ledllt.

Allitsa a 6-os forgasirany elévélaszté kapcso-

16t a kivant allasba:

n Allitsa a 6-os forgésirany-elévalaszté kap-
csolét a szerszam bal oldaléra a csavarok
behajtasahoz, illetve a csavarok/anyak
meghuzasahoz.

» Allitsa a forgasirany-el8valaszté kapcso-
|6t a szerszam jobb oldaléra a csavarok
eltdvolitdsdhoz, illetve a csavarok/anyak
meglazitdsdhoz.

m Allitsa a forgésirany-elévélaszté kapcsolét
JKI" (kbzépsé-reteszel) pozicidba, hogy
csokkentse a véletlen inditas lehetségét,
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ha nincs hasznélatban.

li] MEGJEGYZES
A furékalapdcs csak akkor mikédik, ha a for-

gdsirany-elévdlaszto kapcsolot teljesen balra
vagy jobbra tolja.

N\ FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatoros szerszamok mindig mdko-
dési dllapotban vannak. Ezért a forgdsirdny
elévélaszto kapcsolot mindig kézéphelyzet-
ben kell reteszelni, ha a szerszam nincs hasz-
ndlatban, vagy ha maga mellett hordozza.

Kétsebességes sebességvalté (lasd

a H abrat)

A 5-6s sebességvalté a szerszam tetején talal-

hatd, és lehetévé teszi az ,1" és 2" fokozatok

kozotti valtast.

m Az ,1"-es sebesség nagyobb nyomatékot
és lassabb sebességet biztosit nagy igény-
bevételli munkakhoz vagy csavarozashoz,
nagy atmérdgj( lyukak furédsdhoz vagy
menetfurdshoz. Hasznélja az ,1"-es médot
kozéplyukaszté nélkdli furatok inditasédhoz,
fém vagy mianyag furaséhoz, keramia fu-
rasdhoz vagy nagyobb nyomatékot igénylé
alkalmazésokhoz.

m A ,2" sebesség kisebb nyomatékot és
nagyobb sebességet biztosit Gtvefirashoz
(csak a PD 2G 18-EC HD2 esetén), vagy
kénnyebb furadsi munkakhoz. A ,2"-es
sebességfokozat inkdbb fa és fa kompozi-
tok furasara, valamint csiszol6 és polirozé
tartozékok hasznalatara alkalmas.

e

Funkciévalaszt6 gyiirii (csak a PD
2G 18-EC HD2 esetén) és nyoma-
tékbeallito gydirii

/A FIGYELMEZTETES!

Ne dllitson a nyomaték- és funkcidvdlaszto
gydrdn, amikor a szerszam mikédik.

A szerszam a 4-es szammal jeldlt funkcidva-
laszté gydir(ivel (csak PD 2G 18-EC HD2), és
3-as szammal jel6lt nyomatékbeallité gydird-
vel van felszerelve a kiilonféle alkalmazasok-
hoz. Mozgassa a gy(ir(it az adott feladatnak
megfelelGen.

A megfeleld beallitds fligg az adott feladattdl,
a furészér tipusatdl, a régzitéelemtsl és az
anyagtél, amelyen dolgozni fog. Altaldban
hasznéljon nagyobb forgatényomatékot a
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nagyobb csavarokhoz. Ha a nyomaték tul
magas, a csavarok megsérilhetnek vagy
eltérhetnek.

DD 2G 18-EC HD2 (lasd az 11 abrat)
A furé 22 nyomatékbeallitassal és 1 farasi
beallitassal rendelkezik. A kimeneti forgato-
nyomatékot ugy névelheti, ha a gydir(it 1-rél
22-re forgatja.

Allitsa be a nyomatékot a 2-es nyomatékbe-
allité gytiri elforgatasaval. Minél nagyobb a
nyomaték beallitdsa, annal nagyobb erét fejt
ki a szerszam egy targy elforditasdhoz.

A farasi bedllitas aw reteszeli a tengelykapcso-
16t, lehet&vé téve a furdst és mas nagy igény-
bevételt jelentd feladatokat.

PD 2G 18-EC HD2 (lasd az 12 abrat)

Az Utvefird 22 nyomatékbeallitassal,

1 furési beallitassal és 1 Gtvefarasi beallitassal
rendelkezik. A kimeneti forgatényomatékot
ugy novelheti, ha a gydirtit 1-r6l 22-re forgatja.
A Furé beallitas aw reteszeli a tengelykapcsoldt,
lehet&vé téve a (nem kalapéacsos) furast és mas
nagy igénybevételt jelents alkalmazasokat.

A Farékalapacs b= bedllitas reteszeli a ten-
gelykapcsolét, hogy csak a furékalapalast
tegye lehetévé.

MEGJEGYZES: Ne alkalmazza a farékalapacs
bedllitast fa, fém, kerdmia és mianyag fara-
sara, hogy megel&zhesse a furé/csavarozéd
fardészér kdrosodasat.

Turbo méd (lasd a J abrat)

Turbé médban a szerszam nagyobb forgasi
sebességgel és fordulatszammal miikédik. A
nyomaték ugyanaz marad.

[i]  MEGJEGYZES
Ha a szerszam turbo modban lizemel, az ak-
kumulator gyorsabban meriil le.

[i] MEGJEGYZES
A turbé mod nem kapcsolhatd ki és be a szer-
szdm mdkédése kézben.

A szerszam turbé médjénak bekapcsoldsdhoz
nyomja meg a turbo funkcié gombot (11).
Ekkor a turbo funkcié jelz&fény (10) vildgitani
kezd. Amikor megnyomja az inditékapcsolot
(7), a szerszadm turbo médban kezd tizemelni.
A turbo funkcié kikapcsoldsdhoz engedje el az

inditékapcsolét (7), majd nyomja meg a turbo
funkcié gombot (11). A jelzéfény elalszik, a
szerszam pedig visszaall ,normal” médba.

LED-lampa (lasd a K abrat)

A szerszam LED lampéval (12) van felszerelve,
amely a szerszdm aljan talalhaté. Ez gyen-
gén megvildgitott terlileteken valé hasznalat
kézben kiegészitd fényt bocsat a munkadarab
feltletére.

A LED lampa (12) automatikusan bekapcsol,
ha enyhén megnyomja az llithaté sebességl
inditokapcsolot (7), mielStt a szerszam elindul-
na, és kb 10 masodperccel az llithaté sebes-
ségl inditdkapcsold (7) felengedése utan.
Amikor a szerszam és/vagy az akkumulato-
regység tulterheltté vélik vagy felforrésodik, a
LED-ldampa gyorsan kezd villogni, a belsé érzé-
kelék pedig kikapcsoljék a szerszamot. Egy kis
ideig hagyja nyugalomban a szerszamot, vagy
vélassza kiilon a szerszamot és az akkumulato-
regységet, hogy a leveg8aram lehlitse Sket.

A LED ldmpa lassabban villog, jelezve, hogy
az akkumulator toltéttsége alacsony. Toltse fel
Ujra az akkumulatoregységet.

Az elektromos szerszam bekap-

csolasa (lasd az L abrat)

m Az elektromos szerszam bekapcsoldséhoz:
Nyomja meg az inditékapcsolét (7).

Az allithat6 sebességi inditékapcsold na-
gyobb sebességet biztosit nagyobb ereji
nyomas mellett és alacsonyabb sebességet,
ha kisebb erével nyomjak a kioldot.

m Az elektromos szerszam kikapcsolasa:
Engedje fel az inditékapcsolot (7).

A FIGYELMEZTETES!

A véletlenszerd inditds elkerdilése érdekében,
amely sulyos személyi sériilést okozhat, mindig
vegye ki az akkumuladtoregységet a szerszam-
bdl, amikor Ssszeszereli az alkatrészeket.

VAN FIGYELMEZTETES!

Ha barmely alkatrész sériilt vagy hianyzik,

akkor addig ne hasznalja a terméket, amig
az alkatrészt ki nem cseréll. A sériilt vagy hi-
dnyzo alkatrészekkel térténd haszndlat silyos
személyi sériilést okozhat.

Faras (lasd az M abrat)
/N  FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszam mikodtetése
kézben vagy porfivds esetén mindig viseljen
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véddszemliveget vagy oldalsé véddlemezzel
elldtott véddszemdiiveget. Ha mikddtetés
kézben por keletkezik, akkor viseljen porvédd
maszkot is.

m Ellendrizze, hogy a forgasirdny-elvalaszto
(6) kapcsolé a megfelels allasban van-e
(elére vagy hétra).

m Rogzitse a farni kivant anyagot satuval
vagy bilincsekkel, nehogy elforduljon a
farészér forgasa kozben.

m Tartsa er8sen a farét, és helyezze a furé-
szarat a furni kivant pontra.

m Nyomija le az allithaté sebességi indité-
kapcsolét (7) a furd elinditasdhoz.

m |gazitsa a furdszérat a munkadarabba ugy,
hogy csak annyi nyomast gyakoroljon r3,
hogy a furé ,harapjon”. Ne erGltesse a
farét, és ne gyakoroljon oldalsé nyomast a
furat meghosszabbitasdhoz. Hagyja, hogy
a szerszam elvégezze a munkat.

m Kemény, sima feliiletek furdsakor kézéplyu-
kasztdval jeldlje meg a furat kivant helyét.
Ez megakadalyozza, hogy a furdszar el-
csusszon a kdzepétdl a faras elinditasakor.

m Fémek furdsakor hasznaljon kénnyi olajat
a furdszarra, hogy ne melegedjen tul. Az
olaj meghosszabbitja a furészar élettarta-
mat és noveli a furds hatékonysagat.

m Ha a farészar megszorul a munkadarabban,
vagy ha a furé leéll, azonnal éllitsa le a szer-
szamot. Vegye ki a firészérat a munkada-
rabbdl, és keresse meg az elakadas okat.

A kemény anyagok furasara két szabaly vonatkozik.

El&szor is, minél keményebb az anyag, annal

nagyobb nyomast kell gyakorolnia a szer-

szamra.

Maésodszor, minél keményebb az anyag, annal

lassabbnak kell lennie a sebességnek. Ha

a farni kivant lyuk nagy, el&szér farjon egy

kisebb lyukat, majd egy nagyobb faréval

bévitse a kivant méretre; ez sokszor gyorsabb
hosszu tavon.

Fa furasa (lasd az N abrat)

A maximélis teljesitmény érdekében hasznal-

jon gyorsacél furészarat vagy harompontos

farébitet a fa fardsdhoz.

m Kezdje a furast nagyon alacsony fordulat-
szammal, nehogy a flrészar lecsisszon a
kezd8pontrdl.

m Novelje a sebességet, amikor a farészar
.beleharap” az anyagba.

m Amikor ,atmend” lyukat fdr, régzitsen

144

egy fatémbot a munkadarab mégé, hogy
elkeriilje az érdes, széttdredezett éleket a
munkadarab hatoldalan

FIGYELEM: A firdszérak tilmelegedhetnek, ha

nem forditjak meg és hizzak ki ket gyakran, és

nem tavolitjdk el a forgacsot a spiralrdl.

Fém farasa

A maximalis teljesitmény érdekében hasznal-

jon nagy sebességl acél furészarakat fém- és

acél furaséhoz.

m Fémek fardsakor hasznaljon kénny( olajat a
furészarra, hogy ne melegedjen tdl. Az olaj
meghosszabbitja a furdszar élettartamat és
néveli a furas hatékonysagat.

m Kezdje a furast nagyon alacsony fordulat-
szammal, nehogy a furészar lecsusszon a
kezdépontrol.

m Olyan sebességet és nyomast tartson, amely
lehet&vé teszi a vagast a furd tulmelegedése
nélkal.

Ha tul nagy nyomast alkalmaz:

— Afuarészar tulmelegszik.

— A csapagyak elkopnak.

— Afurészarak elhajlanak vagy megégnek.

— Eltér a kézépponttdl, vagy rendellenes
formaju furatok keletkeznek.

Meghajté csavarok (lasd az O

abrat)

Prébaljon meg szabvanyos csavarokat hasz-

nélni a kénny( irdnyitas és a jobb tapadas

érdekében.

= Amegfelelé meghajté flrészérat helyezze be.

m Gyd6z8djon meg arrdl, hogy a nyomatékbe-
allité gylirl a legoptimalisabb beallitadson
van. Ha kétségei vannak, kezdje alacsony
fokozattal, és sziikség szerint fokozatosan
névelje a bedllitast. Ne valtoztassa meg a
nyomaték beallitdsat a szerszam mikddése
koézben.

m Hasznélja az adott feladathoz megfeleld
fokozatot (,1" vagy ,2"), és kezdetben
minimaélis nyomast gyakoroljon az éllithaté
sebességli inditokapcsoléra. Csak akkor
névelje a sebességet, ha teljesen meg
tudja tartani az iranyitast.

m Célszer(i el8szor egy vezérl8lyukat farni.
Ennek a furatnak valamivel hosszabbnak
kell lennie a behajtani kivant csavarnal, és
kisebbnek kell lennie, mint a csavar szara-
nak dtmérdje. A vezérlSlyuk a csavar veze-
tésére szolgal, és a csavar meghuzasat is
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kénnyebbé teszi. Ha a csavarokat az anyag
széléhez kozel helyezik el, egy vezérlSlyuk
segit megel&zni a fa felhasadasat.

m Hasznéljon lyuktagité furészarat (kiilén
megvasarolhatd), hogy ugy helyezhesse el a
csavarfejet, hogy az ne légjon ki a feliiletbdl.

m Fejtsen ki elegendd nyomast a faréra ah-
hoz, hogy megakadalyozza a farészar kifor-
dulasét a csavarfejbdl. A csavarfej kénnyen
megsérilhet, ami megneheziti a behajtast
és az eltavolitast.

m A faré/csavarbehajté leédllitdsahoz engedje
el az inditékapcsoldt, és hagyja, hogy a
szerszam teljesen ledlljon.

Falazat farasa (csak PD 2G 18-EC
HD2) (lasd a P abrat)

A maximalis teljesitmény érdekében hasznal-
jon keményfém hegy(i falazatfarékat, amikor
tégldba, csempébe, betonba stb. fur lyukat.

m Olyan sebességet és nyomast tartson,
amely lehet&vé teszi a vagast a furdszar és
a furé tulmelegedése nélkil.

Ha tul nagy nyomast alkalmaz:

— Afuaré talmelegszik.

— A csapagyak elkopnak.

— Afuarészarak elhajlanak vagy megégnek.

— Eltér a kézépponttdl, vagy rendellenes for-
maju furatok keletkeznek.

m Fejtsen ki enyhe nyomast és valasszon
kézepes sebességet a legjobb eredmény
eléréséhez, ha téglaval dolgozik.

m Alkalmazzon fokozott nyomast kemény
anyagokhoz, példdul betonhoz.

m Amikor csempébe fur lyukat, gyakoroljon
egy selejt darabon, hogy meghatarozhas-
sa a legjobb sebességet és nyomast. A
furészar megcsuszasanak/elcsuszasanak
megakadalyozasa érdekében el&szér
ragasszon fel két darab maszkoldszalagot
X" alakban a tervezett farasi hely folé.

m Kezdje a furast nagyon alacsony fordulat-
szammal, nehogy a furdszar lecsusszon a
kezdSpontrdl.

A visszarugas elleni funkcié ki-
kapcsolasa (lasd Q1-Qé6 abra)

= Tegye be az akkumulatort.

m Allitsa az irdny-el6vélaszté kapcsolot elSre-
menetbe.

m Nyomja meg az inditékapcsolé6t folyama-
tosan 6tszér egymads utan, ugy, hogy egy
gombnyomas ne tartson tovabb 5 masod-

percnél.

n Allitsa az irdny-elvélaszté kapcsolét hatra-
menetbe.

m Nyomja meg az inditékapcsolét folyama-
tosan 6tsz8r egymas utan, ugy, hogy egy
gombnyomas ne tartson tovabb 5 masod-
percnél.

m A LED-fény villogni kezd, jelezve, hogy a
visszarugas elleni funkcié ki van kapcsolva.

li]  MEGJEGYZES

A visszarugas elleni funkcié automatikusan

bekapcsol, ha az eszkozt 30 percig nem hasz-

ndljak, vagy ha eltavolitigk az akkumuldtort.

Szallitas

A litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozé jogszabalyok kévetelmé-
nyei érvényesek.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti
és nemzetkdzi rendelkezéseknek és elGirasok-
nak megfelelen kell végezni.

A felhasznalék ezeket az akkumulatorokat
tovabbi kévetelmények nélkil szallithatjak
kozaton.

A litium-ion akkumulatorok fuvarozé tar-
sasagok altali kereskedelmi szallitasara a
veszélyes aruk széllitasara vonatkozo szaba-
lyok érvényesek. A feladas elGkészitését és a
szallitast csak megfelelSen képzett személyek
végezhetik. A teljes folyamatot szakmailag
feltigyelni kell.

Az Gjratdlthetd akkumulatorok széllitdsakor a
kdvetkez8 pontokat kell betartani:

A rovidzarlat elkeriilése érdekében gy&zEdjon
meg arrdl, hogy az akkumulator érintkezé kap-
csai védettek és szigeteltek.

Gydz8djén meg arrdl, hogy az akkumulator
régzitve van, hogy ne tudjon elmozdulni a
csomagolason belil.

Sériilt vagy szivargé akkumulatort nem sza-
bad széllitani.

Tovabbi informacidért forduljon szallité tarsa-
saghoz.

VIGYAZAT!
Ne kiildjén el olyan akkumulatorokat, ame-
lyeknek a haza megsériilt.
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Karbantartas és apolas

Vi FIGYELMEZTETES!

Mieldtt az elektromos szerszamon bdarmilyen
munkat végezne, vegye ki az akkumulatoregy-
séget az eszk6zbdl.

Tisztitas
VIGYAZAT!

Sidritett levegdvel végzett tisztitaskor mindig
viseljen véddszemliiveget.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szell6z8nyilasait. A tisztitds gyakorisaga fligg
az anyagtdl és a hasznalat hosszatdl. Szaraz
s(iritett leveg6vel rendszeresen fujja ki a haz
belsejét és a motort.

Javitasok
Mindennemi javitast kizardlag a kijeldlt szer-
vizek végezhetnek.

[i]  MEGJEGYZES

A garancidlis iddszak alatt ne lazitsa meg a
hdz csavarjait. A kbvetelménynek valo meg
nem felelés érvényteleniti a gyarto garancidja
alatti barmilyen igényt.

Potalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiildndsen szerszamokat
és tartozékokat a gyarté katalégusaiban talal-
hat. A robbantott dbrék és alkatrészjegyzékek
a honlapunkon megtalalhaték:
www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék

VAN FIGYELMEZTETES!
Tegye haszndlhatatlanna a redundans elektro-
mos szerszamokat:
—  az akkumuldtorral mikédé elektromos szer-
szamokat az akkumulator eltavolitdsaval.
Csak EU tagallamok
E Ne dobjon elektromos szerszamokat a

haztartasi hulladékok kozé!
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Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz6l6 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
elGirasaival 6sszhangban az elektromos szer-
szamokat elkilénitve kell 6sszegydjteni, és
gondoskodni kell a kérnyezetbarét Gjrahasz-
nositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitisa helyett.
Gondoskodni kell az eszkdz, a tartozékok és a
csomagoldéanyagok kérnyezetbarat djrahasz-
nositasardl. A mianyag alkatrészek djrahasz-
nositdsa az anyag tipusanak figgvényében
torténik.
VAN FIGYELMEZTETES!
Az akkumulatorokat ne tegye a haztartdsr
hulladékok kézé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa
fel a haszndlt akkumuldtorokat.
Csak EU tagéllamok:
A 2006/66/EK iranyelv értelmében gondos-
kodni kell a hibas vagy hasznalt akkumulato-
rok Ujrahasznositasarol.

[i] MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjén az drtalmatlanitdsi
lehetéségekrdl abban az iizletben, ahol a
terméket vasarolta!

CE megfeleléségi nyilatkozat

A megfelelSségi nyilatkozatok a hasznalati
utmutaté 1. mellékletében taldlhaték.

Felel6sség aléli mentesség

A gyarté és képviselSje nem vallal felel&ssé-
get semmilyen, a termék vagy egy hasznal-
hatatlan termék altal okozott miik&édési zavar
miatt bekdvetkezett karért és kiesett nyeresé-
gért.

A gyarté és képviselSje nem vallal felel&s-
séget semmilyen karért, amelyet a termék
helytelen hasznalata vagy a termék mas
gyartdk termékeivel egyitt térténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto na-
vodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto varovani mdzZe mit za nasledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.
UPOZORNEN/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
Nedodrzeni tohoto upozornéni maze mit za
nasledek lehké zranéni nebo skodu na majetku.

[i] POzNAMKA

Oznacuje tipy pro pouZiti a dileZité informace.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického
naradi si prectéte navod k ob-
sluze.

©

)54
Ce

UK
CA

Informace o likvidaci starého
zafizeni (viz strana 154)

Oznaceni CE

Oznaceni UKCA

Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby, nebo
muiZe dojit k poskozeni’samotného elektrického
ndradi nebo jiného majetku.

Elektrické ndradi'smi' byt provozovéano pouze

—  pro zamyslené pouZiti

— v perfektnim provoznim stavu.

Zavadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt bez-

odkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Akumulatorovy vrtaci sroubovak / pfiklepovy

vrtaci Sroubovék je uréen

— komeréni vyuziti v prdmyslu a obchodu,

— pro vrtani otvord, vrtani do dreva, vrtani do
kovu, Sroubovani sroubd a vrtani do zdiva
(pouze pro priklepové vrtacky/Sroubova-
ky).

Bezpecnostni pokyny pro vrta-
ci Sroubovak /priklepovy vrtaci
Sroubovak

Vi VAROVANI/!

Prectéte si vsechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané

s timto elektrickym naradim. NedodrZeni vsech
niZe uvedenych pokynd muze vést k drazu elek-
trickym proudem, poZaru anebo vaznému drazu.
Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro
budouci pouZiti.

Bezpecnostni pokyny pro vSech-
ny operace
m Elektrické naradi drzte pouze za izolova-

né casti rukojeti, protoZe se vrtaci nebo
upeviiovaci prislusenstvi mize dostat do
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kontaktu se skrytym vedenim. Vrtaci nebo
upeviiovaci pfisluSenstvi, které je v kontak-
tu s vodi¢em ,pod proudem”, mize rozvést
proud do nechranénych kovovych &asti
elektrického naradi a zpusobit obsluze
uraz elektrickém proudem.

m Zajistéte obrobek. Upinaci zafizeni nebo
svérak udrzi obrobek na misté lépe a bez-
peénéji nez drzeni v ruce.

= PouZijte pomocné rukojeti. Ztrata kontroly
muze vést ke zranénim.

m Pri pfiklepovém vrtani pouzivejte chrani-
e sluchu. Vystaveni hluku mize zpasobit
ztratu sluchu.

= Nevrtejte, nepfipeviiujte ani nepronikejte
do stavajicich stén nebo jinych slepych
oblasti, kde muze byt pfitomné elektrické
vedeni. Pokud je tato situace nevyhnutel-
nd, odpojte véechny pojistky nebo jisti¢e
napajejici toto pracovisté.

m Postavte se do takové polohy, abyste
se zabranili zachyceni mezi nastrojem,
sténami nebo sloupky. Pokud by se vrtak
zachytil nebo zasekl béhem prace, reakéni
moment naradi maze rozdrtit ruku nebo
nohu.

m Vzdy pockejte, dokud se stroj zcela neza-
stavi, nez jej polozite. Vlozka néstroje se
muze zaseknout a vést ke ztraté kontroly
nad elektrickym naradim.

m P¥i praci s elektrickym naradim jej vidy
pevné drzte obéma rukama a zaujméte
bezpecny postoj. Elektrické naradi je vede-
no bezpecnéji obéma rukama.

Bezpecnostni pokyny pfi pouziti

dlouhych vrtaka:
ledy nepracujte s vyssimi otackami, nez
jsou maximalni jmenovité otacky vrta-
ku. P¥i vyssich rychlostech se hrot maze
ohybat, pokud se necha volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, coz mé za nasledek
zranéni osob.

m VZdy zacnéte vrtani pfi nizkych otackach
a s hrotem vrtaku v kontaktu s obrob-
kem. P¥i vyssich rychlostech se hrot mlze
ohybat, pokud se nechd volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, coz ma za nasledek
zranéni osob.

= Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s hrotem
a nevyvijejte nadmeérny tlak. Vrtaky se mo-
hou ohybat a zpusobit zZlomeni nebo ztratu
kontroly, coz ma za nasledek zranéni osob.
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= Nevrtejte, nepfipeviiujte ani nepronikejte
do stavajicich stén nebo jinych slepych
oblasti, kde muze byt pfitomné elektrické
vedeni. Pokud je tato situace nevyhnutel-
nd, odpojte vSechny pojistky nebo jistice
napajejici toto pracovisté.

m Postavte se tak, abyste se nedostali mezi
naradi nebo boc¢ni rukojet a stény nebo
sloupky. Pokud by se vrték zachytil nebo
zasekl béhem prace, reakéni moment néra-
di maze rozdrtit ruku nebo nohu.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny v sou-
ladu s normou EN 62841.
Hodnocend hladina hluku elektrického naradi

a je typicky:
- Hladina akustického tlaku L

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Hladina akustického vykonu Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Nejistota: K=5dB
Celkova hodnota vibraci:
- Hodnota emise a, o

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s
- Hodnota emise a5

PD 2G 18-EC HD2: < 2,5 m/s?
— Nejistota: K=1,5m/s

UPOZORNENI!

Uvedené namérenée hodnoty plati'pro novée
elektrické naradl; Denni'pouZiti zpdsobuje zménu
hodnot hluku a vibraci;

[i]  POzNAMKA

Uroveri emisi'vibraci uvedend v tomto navodu
byla zmérena podlle standardizovaného testu uve-
deného v normé EN 62841 a muze byt poufZita
pro porovnani jednoho naradi's jinym. Lze ji také
pouzit pro predbézné posouzeni expozice.
Deklarovand droveri emisi vibraci predstavuje

hlavni pouZiti naradli.

Pokud se vsak naradi pouZzivd pro rizné pouZit;

s ruznym prislusenstvim nebo pri spatné udrzbe,
mdize se droveri emisi vibraci lisit. Diky tomu se
muZe vyrazné zvysit droveri expozice v prubéhu
celého pracovniho obdobi.

Pro presny odhad urovné expozice vibracim je
nutné vzit v uvahu také casy, kdy je naradi' vypnuté
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nebo spusténé, ale ve skutecnosti se nepouziva.
Diky tomu muiZe byt vyrazné snizena droveri
expozice v ramci celé pracovni doby.

Urcete dalsi bezpecnostni opatreni na ochranu
obsluhy pred ucinky vibraci jako jsou: Udrzba
naradli a prislusenstvi, udrZovani'rukou v teple,
organizace pracovnich postupd.
UPOZORNENI!

Pouzivejte chrdnice sluchu pri akustickém
tlaku vyssim nez 85 dB(A).

Technicka data

Tvo Wrobku DD 2G 18- |PD 2G 18-
ypvy ECHD2 |ECHD2
Aku- - .
. Pfiklepovy
Vyrobek mvullator- vrtaci
ovy ., |Sroubovak
Sroubovak
Jmevnclwlté v= |18
napéti
Rychlost
ﬁ;‘p‘}g‘z’g:o rpm |0-550/0-2400
rezim vrtani
Rychlost
pfi chodu
naprazdno_  |rpm|0-550/0-2400
ReZim kladivo/
Sroubovak
Rychlost turba
bez zatizeni_ |rpm|0-700/0-3000
rezim vrtani
Rychlost turba
Sroubovak
Priklepova pr/ [Neu- 0-8800
rychlost min |platiiuje se|0-38400
-~ pr/ 0-9600
Turbo priklep min / 0-40800
Kapacita sk-
licidla mm 13
Max. vrtaci
prdmérpro  |mm |13 13
kov
Max. vrtaci
primér do mm (160 160
dfeva

Max. vrtaci
L Neu-
primér pro mm | kUi 16
Zdivo platiuje se
Tocivy mo-
ment, max.
- Mékké
Sroubovaci \Nn 175170 |75/170
pouzdro
- Pevné
Sroubovaci
pouzdro
};‘(;Stavem spo- 22+am1 22+aur+=—
Hmotnost
podle postupulkg |1,6
FLEX 01
18 AP 18,0/2,5
Akumulator v AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Hmotnost AP 18,0/2,5/0,4
akumulatoru kg |AP18,0/5,0/0,7
AP 18,0/8,0|1,1
CA12/18
% ~ + |CA18,0-LD
Rada nabijecek CA 10.8/18,0
CASP2x12/18
jl'epllota nabi- 0 ~ 40 °C
jeni
Provozni 10 a3 40 °C
teplota
Skladovaci 20 a5 50 °C
teplota
Prehled (viz obr. A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na vyobra-
zeni pfistroje na strance s obrazky.
Upinaci celist

2 Sklicidlo

3 Krouzek pro nastaveni tocivého mo-

mentu

4 Krouzek pro volbu funkce
(Pro PD 2G 18-EC HD2)

(3]

6 Prepinac predvolby sméru
(vpred/stfedova zajisténa poloha/vzad)

0 N

Dvourychlostni fadici pfepinac

Spoustéci spinac s nastavenim rychlosti
Mékka rukojet
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9 Upevnéni feminku
Pro pfipojeni feminku k zapésti (neni
soudasti), aby bylo snizeno riziko padu
naradi.

10 Kontrolka funkce turbo

11 Tladitko funkce turbo

12 LED svétlo

13 Odnimatelna spona na opasek

14 P¥ipeviovaci Sroub

15 Odnimatelny drzak hrotu

16 Pomocna rukojet

Navod k pouziti
VN VAROVANI/!

Pred provddénim jakychkoli praci na naradr
nejprve vyjméte akumuldtor.

Pred zapnutim elektrického naradi
Vybalte elektrické nafadi a pfislusenstvi a zkon-
trolujte, zda nechybi nebo nejsou poskozené
zadné dily.

[i] POzNAMKA

Akumuldtory nejsou pfi dodani plné nabity.
Pred prvnim uvedenim do provozu akumulato-
ry piné nabijte. Viz ndvod k obsluze nabijecky.

Tipy pro dlouhou Zivotnost aku-

mulatoru

UPOZORNEN/!

—  Nikdy nenabijejte akumulatory pri tep-
lotdch pod 0 °C nebo nad 40 °C.

—  Nenabijejte akumulatory v prostreds
s vysokou vihkosti vzduchu nebo okolni
teplotou.

—  Béhem procesu nabijeni nezakryvejte
akumulatory a nabijecku.

—  Na konci procesu nabijeni vytahnéte sito-
vou zastrcku nabijecky.

Akumulatory a nabijecka se béhem procesu

nabijeni zahfivaji. To je naprosto normalni!

[i] POzNAMKA

Dodrzujte pokyny pro spravné nabijeni bate-

rie uvedené v ndvodu a obsluze baterie.

Pokud akumulatory del$i dobu nepouzivate,

uloZte je ¢asteéné nabité chladné misto.

Vlozeni/vyména akumulatoru (viz
obrazek B1-B2)
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m VloZte nabity akumulator do elektrického
naradi, dokud nezapadne na své misto (viz
obrazek B1).

m Chcete-li akumulétor vyjmout, stisknéte
uvolnovaci tlaéitko (1.) a vytahnéte jej (2.)
(viz obrazek B2). o

UPOZORNENI/!

Pokud zarizeni nepouzivate, chrarite kontakty

akumulatoru. Volné kovové cdsti mohou zkra-

tovat kontakty; nebezpeci vybuchu a poZaru!

Odnimatelna spona na opasek

a drzak na hroty (viz obrazek C)

= Vyjméte akumulator z naradi.

m Vyrovnejte otvor spony na opasek 13 a dr-
zaku na hroty 15 se zavitovym otvorem na
zékladné néradi.

m VloZte upeviiovaci Sroub 14 a pevné jej utah-
néte Sroubovakem (neni souéasti baleni).

Upevnéni feminku (viz obr. D)
Upevnéni feminku 9 slouzi k pfipevnéni fe-
minku na zapésti (neni soudasti baleni), aby se
snizilo riziko padu naradi. Pfi pfenaseni naradi
omotejte feminek kolem ruky.

Pomocna rukojet (viz obrazek E)

VAN VAROVANI/!

Pro bezpecnost a snadnou obsluhu pred
kazZdym pouZitim bezpecné utihnéte po-
mocnou rukojet. Ztrata kontroly miZe vést ke
zranénim.

m Vyjméte akumulator z naradi.

m Povolte pomocnou rukojet 16 otac¢enim
rukojeti proti sméru hodinovych rudiéek.

m Vyrovnejte vyvySenou ¢ast na pomocné
rukojeti 16 s drazkami na pfevodovce naradi
a poté nasadte pomocnou rukojet na naradi.

m Rukou utdhnéte rukojet otacenim rukojeti
ve sméru hodinovych ruciéek.

Nasazeni a vyjmuti nastavci (viz

obr. F1-F3) o

UPOZORNENI!

Pred jakoukoli praci na elektrickém narady presuri-

te prepinac predvolby sméru 6 do stredni polohy.

m Pfepinaé sméru jizdy 6 nastavte do stfedni
polohy, abyste zablokovali spoustéci spinac 7.

= Vyjméte akumulétor. Otocenim skli¢idla 2
proti sméru hodinovych ruéi¢ek oteviete
celisti sklicidla 1.

m VloZte hrot tak daleko, jak to pdjde a oto-
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¢te sklicidlo 2 ve sméru hodinovych rudi-
cek a bezpecné utdhnéte rukou.

m Chcete-li hrot vyjmout, otoéte skli¢idlem
2 proti sméru hodinovych ruciéek, abyste
otevreli Celisti skli¢idla a hrot vyjméte.

/N VAROVAN/!

Ujistéte se, Ze jste vioZili vrtak pfimo do
celisti sklicidla. Nevkladejte hrot do celisti
sklicidla pod tuhlem a utihnéte sklicidlo,
Jak je zndzornéno na obrazku F3Jinak by
to mohlo zpisobit, Ze hrot bude vyhozen ze
sklicidla, coz by mohlo vést k vaznému zrané-
ni nebo poskozeni sklicidla.

AN\ VAROVAN/!

Ndstavec muze byt po delsim pouZivani hor-
ky. Pii vyjimdni ndstavce z naradi pouZivejte
ochranné rukavice, nebo jej nejprve nechejte
vychladnout.

Predvolba sméru (viz obrazek G)
UPOZORNEN/!

Smér otaceni mérite pouze pri zastaveném

elektrickém naradi.

Presunte prepinac predvolby sméru 6 do

pozadované polohy:

m Umistéte prepinac predvolby sméru 6 zce-
la vlevo od néstroje, abyste zaSroubovali
nebo utahli Srouby.

m Umistéte prepinac predvolby sméru zcela
vpravo od nastroje, abyste Srouby odsrou-
bovali nebo povolili.

m Umistéte prepinaé pfedvolby sméru do
polohy ,,OFF” (VYP) (stfedova zajisténa
poloha), abyste sniZili moznost nédhodného
spusténi, kdyz se nafadi nepouziva.

[i] POzNAMKA

Ndradi se nespusti; pokud neni prepinac

predvolby sméru zcela zapnuty vievo nebo

vpravo.

AN\ VAROVANI/!

Akumulatorové naradi je vZdy v provo-
zuschopném stavu. Proto by mél byt spinac
predvolby sméru vZdy zajistén ve stredni po-

loze, kdyZ naradi nepouZivate nebo jej nosite
u sebe.

Dvoustupiiova fadici paka (viz obra-
zek H)

Pfepinani 5 je umisténo na horni ¢asti nastroje

a umoziuje pfepinat mezi pfevody ,1" a ,2".

m Prevod 1" poskytuje vyssi todivy moment
a pomalejsi otacky pro tézkou praci nebo
pro utahovani Sroubd, vrtani otvoru s vel-
kym prdmérem nebo fezani zavitd. Pouzijte
rezim , 1" pro pfedvrtavani otvort bez
dérovace, vrtani kovl nebo plastd, vrtani
keramiky nebo pfi pracich vyzadujicich
vyssi tocivy moment.

m Prevodovy stupeii 2" poskytuje nizsi toCivy
moment a vyssi otacky pro vrtani s piiklepem
(pouze PD 2G 18-EC HD2) nebo lehéi vrtaci
prace. Pfevod ,2" je vhodnéjsi pro vrtani
dreva a dievénych kompozitd a pro pouziti
brusného nebo lesticiho pfislusenstvi.

Krouzek pro vybér funkci (pouze
PD 2G 18-EC HD2) a krouzek pro
nastaveni momentu

N\ VAROVANI!
Nenastavujte kroutici moment ani krouZek
pro volbu funkce, kdyz je ndstroj spustén.

Vase néradi je vybaveno krouzkem pro vybér
funkci 4 (pouze PD 2G 18-EC HD2) a krouz-
kem pro nastaveni to¢ivého momentu 3 pro
rdzné aplikace. Nastavte krouzek v zavislosti
na pozadavcich vaeho ukolu.

Spravné nastaveni zavisi na praci a typu hrotu,
spojovaciho prvku a materidlu, na kterém
budete pracovat. Obecné plati, Ze pro vétsi
Srouby pouzijte vétsi tocivy moment. Pokud je
tocivy moment pfili§ vysoky, mohou se Srouby
poskodit nebo zlomit.

DD 2G 18-EC HD2 (viz obrazek 11)
Vase vrtacka mé 22 nastaveni to¢ivého mo-
mentu pro Sroubovani a 1 nastaveni pro vrta-
ni. Vystupni to¢ivy moment se zvysuje, kdyz se
krouzek otaciz 1 na 22.

Nastavte tocivy moment otacenim krouzku
pro nastaveni to¢ivého momentu 2. Cim vy$si
je nastaveni toc¢ivého momentu, tim vétsi silu
nastroj vytvafi k otaceni predmétu.

Nastaveni vrtani awt zablokuje spojku, aby
bylo mozné vrtani a dalsi ndroéné aplikace.

PD 2G 18-EC HD2 (viz obrazek 12)

Vase pfiklepova vrtacka ma 22 nastaveni toci-
vého momentu,

1 nastaveni vrtani a 1 nastaveni vrtani pfikle-
pem. Vystupni to¢ivy moment se zvysuje, kdyz
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se krouzek ota¢iz 1 na 22.

Nastaveni vrtani aw zablokuje spojku tak,

aby bylo mozné vrtani (bez pfiklepu) a dalsi
Nastaveni pfiklepového vrtani §= zablokuje
spojku, aby bylo mozné pouze vrténi s pfikle-
pem.

POZNAMKA: Nastaveni vrtani s piiklepem
nepouzivejte pro vrtani do dfeva, kovu, kera-
miky a plastu, aby nedoslo k poskozeni vrtaku
/ sroubovaciho hrotu.

Turbo rezim (viz obrazek J)
V rezimu turbo ma néradi vyssi rychlost a vice

otaéek za minutu. Todivy moment zGstava stejny.

[i] POzNAMKA
P¥i provozu v reZimu turbo se baterie nastroje
vybiji rychleji.

[i] POzNAMKA

ReZim turbo nelze aktivovat ani deaktivovat,
kdyZ je naradi'v provozu.

Stisknutim tlacitka funkce turbo 11 aktivujte
rezim turbo u naradi. Soucasné se rozsviti
kontrolka funkce turbo 10. Po stisknuti spous-
téciho spinace 7 bude néafadi pracovat v turbo
rezimu.

Chcete-li reZim turbo vypnout, uvolnéte
spoustéci spinac 7 a poté stisknéte tlacitko
turbo 11. Kontrolka zhasne a néstroj se vrati
do ,normalniho” rezimu.

LED svétlo (viz obrazek K)

Vas nastroj je vybaven LED svétlem 12 umis-
ténym na predni strané nastroje. To zajistuje
dalsi svétlo na povrchu obrobku pro praci

v prostorach s hor§im osvétlenim.

LED svétlo 12 se automaticky rozsviti lehkym
stisknutim spoustéciho spinace s nastavenim
rychlosti 7 pfed spusténim nafadi a zhasne
pfiblizné 10 sekund po uvolnéni spinacde s na-
stavenim rychlosti 7.

LED svétlo zaéne rychle blikat, kdyz je nara-
di a/nebo akumulator pretizeny nebo pfilis
horky a vnitini senzory naradi vypnou. Nechte
naradi chvili odpocinout nebo néfadi a aku-
mulator umistéte zvlast pod proud vzduchu,
aby se ochladili.

LED svétlo bude blikat pomaleji, coz zname-
na, ze je akumulator témér vybity. Nabijte
akumulator.
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Zapnuti elektrického naradi (viz
obrazek L)

m Zapnuti elektrického nafadi:

Stisknéte spoustéci spinac 7.

Spoustéci spinac s nastavenim rychlosti po-
skytuje vyssi rychlost se zvySenym pfitlakem
na spinac a nizsi rychlost se snizenym pfitla-
kem na spinaé.

m Vypnuti elektrického naradi:

Uvolnéte spoustéci spinac 7.

VAN VAROVANI/!

Pokud provadite montaz dila, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k nedmysinému
spusténi, které muzZe zpusobit vazny uraz.

/AN VAROVANI/!

Pokud jsou nékteré dily poskozené nebo
chybi, nepouZivejte vyrobek, dokud se dily
nevyméni. PouZiti tohoto vyrobku s poskoze-
nymi nebo chybéjicimi dily mizZe vést k vaz-
nému drazu.

Vrtani (viz obrazek M)
VAN VAROVANI!

Pred pouZitim elektrického naradli'si vZdy na-
sadlte ochranné bryle, ochranné bryle s boc-
nimi kryty nebo v pripade potreby oblicejovy
stit. Pokud pri pouZiti vznikd prach, noste
protiprachovy respirator.

m Zkontrolujte, zda je pfepinac volby sméru
6 spravné nastaven (vpred nebo vzad).

m Zajistéte material, ktery ma byt vyvrtan, do
svéraku nebo pomoci svorek, aby se pfi
otaéeni vrtaku neotécel.

m Drzte vrtacku pevné a umistéte vrtak na
misto, které ma byt vyvrtano.

m Stisknéte spoustéci spinac s nastavenim
rychlosti 7 pro spusténi vrtacky.

m PoloZte vrték na obrobek a aplikujte pouze
dostatecny tlak, aby se vrtak rovhomérné
.zakousaval”. Netlaéte na vrtacku silou ani
nevyvijejte boéni tlak, abyste prodlouzili
diru. Nechte nastroj délat praci.

m P¥ivrténi tvrdych hladkych povrchi pouzijte
dérovac k oznaceni pozadovaného umisté-
ni otvoru. Tim se zabrani sklouznuti vrtaku
mimo stfed pfi zahdjeni vrtani otvoru.

m P¥i vrténi kovd pouzijte lehky olej na vrtak,
aby se nepfehfal. Olej prodlouzi Zivotnost
vrtdku a zvysi Géinnost vrtani.

m Pokud se vrtdk zasekne v obrobku nebo pokud
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se zastavi, okamzité zastavte nastroj. Odstrarite

vrtak z obrobku a uréete divod zaseknuti.
Existuji dvé pravidla pro vrtani tvrdych materiald.
Za prvé, &im tvrdsi material, tim vétsi je tlak,
ktery musite aplikovat na nastroj.
Za druhé, ¢im tvrdsi materidl, tim pomalejsi
by méla byt rychlost. Pokud je otvor, ktery ma
byt vyvrtan, velky, vyvrtejte nejprve mensi ot-
vor a poté zvétSete na pozadovanou velikost
vétsim vrtdkem; z dlouhodobého hlediska je
to asto rychlejsi postup.

Vrtani do dieva (viz obrazek N)

Pro maximalni vykon pouZijte pro vrtani dieva

vysokorychlostni ocelové nebo spirdlové vrtaky.

m Zaénéte vrtani velmi nizkou rychlosti, abys-
te zabranili sklouznuti vrtdku z vychoziho
bodu.

m Zvyste rychlost, kdyz se vrtak zakousne do
materidlu.

m P¥ivrténi ,prachozich” otvorid podlozte
dfevény blok za obrobek, abyste zabranili
roztrhani nebo roztfisténi hran na zadni
strané obrobku

POZNAMKA: Vrtéky se mohou prehfat, pokud

se neotaceji a Casto se nevytahuji, aby se z dra-

zek odstranily trisky.

Vrtani do kovu

Pro maximalni vykon pouzijte vysokorychlost-

ni ocelové vrtadky pro vrtani kovi nebo oceli.

m P¥ivrtani kovl pouzijte lehky olej na vrtak,
aby se neprehral. Olej prodlouzi Zivotnost
vrtaku a zvysi aéinnost vrtani.

m Zacnéte vrtani velmi nizkou rychlosti, abyste
zabranili sklouznuti vrtdku z vychoziho bodu.

m UdrZujte rychlost a pfitlak, ktery umoziuje
vrtani bez prehfati vrtaku.

Pouziti pfilis velkého pfitlaku zpusobi:

— Prehfati vrtacky.

— Opotiebeni loZisek.

— Ohybani nebo spaleni vrtaku.

— Vrtédni mimo stfed nebo nepravidelné tva-
rované otvory.

Utahovani sroubi (viz obrazek O)
Zkuste pouZzit Srouby standardniho typu pro
snadné zaSroubovani a lepsi zédbér.

m Nainstalujte spravny Sroubovaci hrot.

m Ujistéte se, ze krouzek pro nastaveni toci-
vého momentu je nastaven na nejvhodnéj-
$i nastaveni. V pfipadé pochybnosti zacné-
te s nizkym nastavenim a podle potfeby
postupné zvysujte nastaveni. Neménte

nastaveni to¢ivého momentu, kdyz je na-
stroj spustén.

m Pro danou ulohu poutzijte spravny prevod
(,1" nebo ,2") a nejprve vyvijejte minimalni
tlak na spinaé s nastavenim rychlosti. Zvys-
te rychlost pouze v pfipadg, Ze Ize udrzet
plnou kontrolu.

m Doporucujeme nejprve vyvrtat vodici
otvor. Tento otvor by mél byt o néco delsi
nez Sroub, ktery ma byt zasroubovan, a jen
o néco mensi nez primér stopky Sroubu.
Vodici otvor bude fungovat jako voditko
pro Sroub a také bude utahovani Sroubu
méné obtizné. Kdyz jsou Srouby umistény
v blizkosti okraje materialu, vodici otvor
také pomiize zabranit §tépeni dieva.

m Pouzijte zahloubovaci hrot (prodava se
samostatné) pro ulozeni hlavy Sroubu tak,
aby nevyc¢nivala z povrchu.

= Vyvijejte dostatec¢ny tlak na hrot, aby se
zabranilo vyhazovani hrotu z hlavy Sroubu.
Hlava Sroubu se mizZe snadno poskodit,
coz ztéZuje vySroubovani nebo vyjmuti.

m Chcete-li zastavit vrtacku / Sroubovak,
uvolnéte spoustéci vypinac a nechte na-
stroj Gplné zastavit.

Vrtani do zdiva (pouze PD 2G 18-
EC HD2) (viz obrazek P)

Pro maximalni vykon pouzivejte pfi vrtani
otvorl do cihel, dlazdic, betonu atd. vrtdky do
zdiva s tvrdokovem.

m UdrZujte rychlost a pfitlak, ktery umoznuje
vrtani bez prehfati vrtaku nebo vrtacky.

Pouziti pfilis velkého pfitlaku zpasobi:

— Prehrati vrtacky.

— Opotiebeni lozisek.

— Ohybani nebo spaleni vrtakd.

— Vrtdni mimo stfed nebo nepravidelné tvaro-
vané otvory.

m Pro dosaZeni nejlepsich vysledku v cihle
pouzijte lehky pfitlak a stfedni rychlost.

m Vyvijejte dodatecny pfitlak na tvrdé mate-
ridly, jako je beton.

m P¥ivrtani otvorG do dlazdic si precvicte
vrtani na odpadovém kousku, abyste uréili
nejlepsi rychlost a pfitlak. Abyste zabranili
sklouznuti vrtaku, pfiloZte nejprve dva kusy
maskovaci pasky a vytvoite nad zamysle-
nym mistem vrtani tvar pismene ,X".

m Za¢néte vrtani velmi nizkou rychlosti, abyste
zabranili sklouznuti vrtdku z vychoziho bodu.
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Pro deaktivaci funkce proti zpét-

nému razu (viz obrazek Q1-Q6)

m Vlozte akumulator.

m Prepnéte prepinac predvolby sméru do
rezimu dopredného otaceni.

m Stisknéte spoustéci spinac Skrat nepretrzi-
té a kazdé stisknuti ne déle nez 5 sekund.

m Prepnéte pfepinac predvolby sméru do
rezimu zpétného otaceni.

m Stisknéte spoustéci spinaé 5krat nepretrzi-
té a kazdé stisknuti ne déle nez 5 sekund.

m LED kontrolka za¢ne blikat, coZz znamen3,
Ze funkce proti zpétnému razu je vypnuta.

[i] POZNAMKA

Funkce proti zpétnému razu se automaticky

zapne po 30 minutach necinnosti nebo po

vyjmuti akumulatoru.

Preprava

Lithium-iontové akumulatory podléhaji poza-
davkdm pravnich predpist o nebezpeéném
zbozi.

Preprava téchto akumulatort musi byt pro-
vadéna v souladu s mistnimi, vnitrostatnimi

a mezinarodnimi predpisy a nafizenimi.
UzZivatelé mohou tyto akumulatory prepravo-
vat po silnici bez dalSich pozadavka.

Komeréni preprava lithium-iontovych aku-
mulatort prepravnimi spole¢nostmi podléha
predpisim pro pfepravu nebezpecéného zbo-
Zi. Pfipravy na prepravu a pfepravu mohou
provadét pouze nélezité vyskolené osoby.
Cely proces musi byt odborné kontrolovan.
Pri pfepravé dobijecich akumulatort je tfeba
dodrzovat nasledujici body:

Ujistéte se, ze kontakty akumulatoru jsou chrané-
ny a izolovany, aby nedoslo ke zkratu.

Ujistéte se, Ze je akumulator zajistén proti
pohybu uvnitf obalu.

Poskozené nebo vytékajici akumulatory se
nesmi prepravovat.

Pro dalsi informace kontaktujte svou pieprav-
ni spolecnost.

UPOZORNENI!
Nevklddejte akumulatory s poskozenym pouz-
drem.
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Udrzba a skladovani

VAN VAROVANI/!
Pred provedenim jakychkoliv zésahu na elek-
trickém naradj, nejprve odstrarite akumulator.

Cisténi
UPOZORNENI/!

PYi cisténi suchym stlacenym vzduchem vZdy
pouZivejte ochranné bryle.

Néradi a vétraci otvory pravidelné Cistéte.
Cetnost cisténi zavisi na materialu a délce po-
uzivani. Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

[i] PozNAMKA

Béhem zdrucni doby nepovolujte Srouby na
krytu. NedodrZeni tohoto pozadavku md za
ndsledek neplatnost jakychkoli ndrokd v ramci
zdruky vyrobce.

Nahradni dily a pfislusenstvi
Dalsi prislusenstvi, zejména naradi a pfi-
sluSenstvi, naleznete v katalozich vyrobce.
Schematické vykresy a seznamy ndhradnich
dilli naleznete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci

VAN VAROVANI/!

Nepotrebné elektrické naradi ucirite nepouZi-

telnym:

- vymutim akumulatoru v pripadé akumu-
/atorového elektrického naradl.

Pouze v zemich EU
Elektrické naradi nelikvidujte v rdmci

domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/

EU o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano zpu-
sobem Setrnym k Zivotnimu prosttedi.

Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
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Zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou urceny pro recyk-
laci podle druhu materiélu.

Vi VAROVAN/!

Akumuladtory nevhazujte do domovniho
odpadu, ohné ani vody. PouZité akumulatory
neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu se smérnici 2006/66/ES musi byt

vadné nebo pouzité akumulatory recyklovény.

[i] POzNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce o moznos-
tech likvidace!

CE Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouZiti.

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za $ko-
dy a usly zisk v disledku preruseni podnikani
zpUsobeného vyrobkem nebo nepouzitelnym
vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zplisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobca.
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Symboly pouzité v tomto na-
vode

Vi VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo. Nedodr-
Zanie tohto varovania méZe mat za nasledok
smrt alebo mimoriadne tazké zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moznd nebezpecnd situdciu. Ne-
dodrZanie tohto upozornenia méze matza
nasledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] POzNAMKA

Oznacuje aplikacné radly a déleZité informdacie.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického
naradia si preditajte navod na
obsluhu.

©

)54
Ce

UK
CA

Informécie o likvidacii starého
nastroja (pozri strana 164)

Oznacenie CE

Oznacenie UKCA
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Dolezité bezpecnostné infor-
macie
/\  VAROVANIE!

Pred pouzitim elektrického naradia si precitajte
nasledujiice pokyny a postupujte podla:
— tohto ndavodu na obsluhu,
VSeobecnych bezpecnostnych pokynov”
o zaobchddzani s elektrickym naradim
v priloZenej prirucke (leték ¢.: 315915),
—  aktudlnych platnych miestnych pravidiel
a predpisov na prevenciu nehéd.
Toto elektrické ndradie je najmodernejsie zariade-
nie a bolo skonstruované v sulade s uznavanymi
bezpecnostnymi predoismi.
Napriek tomu méze elektrické naradie pri pou-
Zivani predistavovat' nebezpecenstvo pre Zivot
a zdravie pouZivatela alebo tretej osoby, pripadne
mdéZe déjst k poskodeniu elektrického naradia
alebo iného majetku.
Elektrické ndradie sa méZe pouZivat'len
—  nazamyslané pouZitie
— vbezchybnom prevadzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuji bezpecnost, sa musia
okamZite odlstranit,

Zamyslané pouzitie

Akumulatorovy vitaci skrutkovac / priklepovy

vitaci skrutkovac je uréeny

— komeréné poutzitie v priemysle a obchode,

— na vitanie otvoroyv, vitanie do dreva, vfta-
nie do kovu, vitanie skrutiek a vitanie do
muriva (to plati len pre priklepovy vitaci
skrutkovag).

Bezpecnostné pokyny pre vitaci
skrutkovac / priklepovy vitaci
skrutkovac

A VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné vystrahy,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym naradim. NedodrZanie
niZste uvedenych pokynov méze mat'za ndsledok
uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne
zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadni potrebu v budticnosti,

Bezpecnostné pokyny pre vsetky

cinnosti
m Pri vykonavani prace, pri ktorej sa vitacie
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alebo upeviiovacie prislusenstvo méze
dostat do kontaktu so skrytym vedenim,
drzte elektrické naradie za izolované
uchopovacie povrchy. Vitacie alebo upev-
novacie prislusenstvo, ktoré sa dotkne
J2ivého" vodi¢a, méze spdsobit, Ze odhale-
né kovové casti elektrického naradia budu
Lpod napatim” a mozu spdsobit obsluhe
elektricky Sok.

m Zaistite obrobok. Upinacie zariadenia ale-
bo zverak udrzia obrobok na mieste lepsie
a bezpeénejsie ako drzanie obrobku ruéne.

m PouzZivajte pomocné rukovite. Strata kon-
troly méze spbsobit zranenie osdb.

m Pri priklepovom vitani noste chranice slu-
chu. Vystavenie hluku méze spésobit stratu
sluchu.

= Nevitajte, neupeviiujte ani neprenikajte
do existujucich stien alebo inych slepych
oblasti, kde méZzu existovat elektrické
vedenia. Ak sa tejto situacii neda vyhnut,
odpojte vietky poistky alebo istice napéja-
juce toto pracovisko.

= Postavte sa tak, aby ste sa nezachytili
medzi nastroj, steny alebo stlpiky. Ak by
sa vrtak pri praci zachytil alebo zasekol,
reakény kratiaci moment naradia by vam
mohol rozdrvit ruku alebo nohu.

= Pred odloZenim stroja vzdy pockajte, kym
sa Uplne nezastavi. Vlozka nastroja sa
méze zaseknut a viest k strate kontroly nad
elektrickym naradim.

m Pri praci s elektrickym naradim ho vzdy
drzte pevne oboma rukami a zaujmite bez-
pecny postoj. Elektrické naradie sa vedie
bezpeénejsie oboma rukami.

Bezpecnostné pokyny pri pouzi-

vani dlhych vrtakov:

= Nikdy nepracujte pri vyssich otackach, nez
je maximalna menovita rychlost vrtaka.

Pri vys$Sich rychlostiach sa vrtédk pravdepo-
dobne ohne, ak sa necha volne otacat bez
kontaktu s obrobkom, ¢o mé za néasledok
zranenie osdb.

m Vzdy zacnite vitat pri nizkej rychlosti
s hrotom vrtaka v kontakte s obrobkom.
Pri vyssich rychlostiach sa vrtak pravdepo-
dobne ohne, ak sa nechd volne otadat bez
kontaktu s obrobkom, ¢o ma za nasledok
zranenie osdb.

m Tlacte iba v priamej linii s vrtdkom a ne-
vyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky sa mézu

ohnut a spdsobit zlomenie alebo stratu
kontroly, ¢o méze viest k zraneniu osdb.

= Nevitajte, neupeviiujte ani neprenikajte
do existujlicich stien alebo inych slepych
oblasti, kde mézu existovat elektrické
vedenia. Ak sa tejto situdcii neda vyhnut,
odpojte vietky poistky alebo istice napdja-
juce toto pracovisko.

m Postavte sa tak, aby ste sa nezachytili
medzi naradie alebo boéni rukovit a ste-
ny alebo stlpiky. Ak by sa vrték pri praci
zachytil alebo zasekol, reakény kratiaci
moment naradia by vdam mohol rozdrvit
ruku alebo nohu.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené
v stlade s normou EN 62841.
Vyhodnotena hladina hluku elektrického nara-

dia je zvycajne:
— Hladina akustického tlaku L,

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Hladina akustického vykonu Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Neistota: K=5dB
Celkova hodnota vibracii:
— Emisné hodnota ay,p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Emisnd hodnota ay, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Neistota: K=1,5m/s

UPOZORNENIE!

Uvedené namerané hodnoty sa vztahuji na nové
elektrické naradlie. Denné pouzivanie spdsobuje
zmenu hodndt hluku a vibracir.

[i] POZNAMKA

Uroveri emisie vibracii uvedend v tomto navode
na poutzitie bola merand v stlade so standardli-
Zzovanym testom uvedenym v norme EN 62841
a méZe sa pouZit na porovnanie jedného néradia
s inym. MéZe sa pouzit na predbezné postidenie
expozicie.

Deklarovand hladlina vibracii predstavuje pouZitie
ndradlia na hlavné cinnosti.

Ak sa vsak naradlie pouZiva na rézne aplikacre,

s réznym prislusenstvom alebo pri nedostatoc-
ney udrzbe, droveri emisii vibracii sa méZe lisit,
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To méZe vyrazne zvysit hladinu expozicie pocas Max. vitaci
celého pracovného obdobia. priemer do mm |160 160
Na presny odhad drovne expozicie na vibracie je dreva
tieZ potrebné vziat' do uvahy casy, ked'je naradlie Max. vitaci
vypnuty alebo spusteny, ale v skutocnosti sa ne- priemerdo  |mm Neu- 16
pouZiva. To moéZe vyrazne zniZit hladinu expozicie | muriva platfiuje sa
pocas celého pracovného obdobia. Kritiaci mo-
Identifikujte dalsie bezpecnostné opatrenia na ment. max
ochranu obsluhy pred iicinkami vibracif ako na- ~Mikké
priklad: UdrZba ndradia a prislusenstva, udrziava- puzdro na
nie rik v teple, organizacia pracovnych postupov. g utkovanie |NM |75/170 175/170
UPOZORNENIE! - Tvrdé puzdro
PouZivajte chranice sluchu pri akustickom na skrutko-
tlaku nad 85 dB (A). vanie
o« 1z - . Nastavenia
Technické udaje spojky 22+ |22+
Hmotnost
. DD 2G 18- |PD 2G 18- .
Typ vyrobku ECHD2 |EC HD2 Elc_)é:l)l(aoﬂostupu kg (1.6
/r-\ntl;é ror. |Priklepovy 18 |AP 18,0725
Vyrobok ovy skrut- vitaci skrut- Akumulator v |AP18,0/5,0
. kovaé AP 18,0/8,0
kovac e
Menovité Hmotnost AP 18,0/2,50,4
napati V= (18 p kg |AP 18,0/5,0/0,7
apatie akumulatoru AP 18.0/8.01.1
Rychlost bez CA12/18 —
zatazenia_ rpm |0-550/0-2400 Sorti ¢ CA 18.0-LD
rezim vitania oramen Y
- - nabijaciek CA10,8/18,0
Rychlost bez CASP 2x 12/18
zatazenia_
Regim kladivo/|"P™ 0-550/0-2400 Te[gllc.)ta. 0~40°C
skrutkovaéd na 'Jama,‘
Rychlost bez Pracovna 10 ~ 40 °C
zatazenia Tur- rom |0-700/0-3000 teplota -
bo_rezim vita- P Skladovacia 20 ~ 50 °C
nia teplota

Rychlost bez
zatazenia

Turbo_Rezim |rpm [0-600/0-2550
kladivo/skrut-

Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na ilu-
straciu pristroja na stranke s nakresom.

kovaé
1 Celuste sklu¢ovadla
, pr/ |Neu- 0-8800 .
Priklep min |platiiuje sa|0-38400 2 Sklucovadlo
y pr/ 0-9600 3 Kruzok na nastavenie kratiaceho mo-
Turbo priklep |/ \/ 0-40800 mentu
Kapacita mm 113 4 Kruzok na vyber funkcii
skfucovadla (Pre PD 2G 18-EC HD2)
Max. vitaci P 2
D hl k
priemer do o |13 13 5 vo;Irycv ostna prevodovka
kovu 6 Prepinac smeru

(dopredu/ stredové uzamknutie/dozadu)
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7 Spustaci spinac s nastavenim rychlosti

Makka rukovat

9 Upevnenie remienka
Na pripevnenie remienka na zapastie (nie
je sucastou balenia) pre znizenie pravde-
podobnosti padu vasho naradia.

10 Kontrolka funkcie turbo

11 Funkéné tlacidlo turbo

12 LED svetlo

13 Odnimatelna spona na opasok
14 Upeviiovacia skrutka

15 Odnimatelny drZiak hrotov

16 Pomocna rukovat

©

Navod na obsluhu
VAN VAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom
ndrady vyberte akumulator.

Pred zapnutim elektrického naradia
Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo

a skontrolujte, ¢i nechybaju alebo nie st posko-
dené Ziadne diely.

[i] POzNAMKA

Akumulatory nie su pri dodani dplne nabité.
Pred prvym pouZitim dp/ne nabite akumulato-
ry. Pozrite si navod na obsluhu nabijacky.

Tipy pre dlha Zivotnost akumula-

tora

UPOZORNENIE!

—  Akumulator nikdy nenabijajte pri teplotich
niZsich ako 0 °C alebo vyssich ako 40 °C.

— Nenabijajte akumulatory v prostredy's vy-
sokou vihkostou vzduchu alebo okolitou
teplotou.

—  Pocas nabijania nezakryvajte akumulatory
a nabijacku.

—  Na konci nabijania vytiahnite sietovi
zdstrcku nabijacky.

Akumulatory a nabijacka sa pocas nabijania

zahrievaju. To je Gplne normaélne!

[i] PoOzNAMKA

Riadlte sa pokynmi pre spravne nabijanie ba-
térie uvedenymi v ndvode na obsluhu batérie.
Ak akumulatory dlhsi ¢as nepouzivate, usklad-
nite ich Ciastoéne nabité na chladnom mieste.

VloZenie/vymena akumulatora
(pozrl obrazok B1-B2)

Nabity akumulator zatlaéte do naradia,
kym nezacvakne na svoje miesto (pozri
obr. B1).

m Ak chcete akumulator vybrat, stlacte
uvoliovacie tlacidlo (1.) a vytiahnite ho (2.)
(pozri obrazok B2).

UPOZORNENIE!

Ked'naradie nepouZivate, chrdrite kontakty

akumulatora. Uvolhené kovové casti mézu

skratovat kontakty; nebezpecenstvo vybuchu

a poZiaru!

Odnimatelna spona na opasok
a drziak na hroty (pozri obrazok C)

m Vyberte akumulator z naradia.

m Zarovnajte otvor spony na opasok 13 a dr-
Ziaka hrotov 15 so zavitovym otvorom na
zakladni nastroja.

m VloZte upeviiovaciu skrutku 14 a pevne ju
utiahnite skrutkovac¢om (nie je sucastou
balenia).

Upevnenie remienka (pozri obr. D)
Upevnenie remienka 9 je uréené na pripev-
nenie remienka na zdpastie (nie je sudastou
balenia), aby sa znizila pravdepodobnost
padu naradia. Pri prenasani nastroja si omo-
tajte remienok okolo ruky.

Pomocna rukovit (pozri obrazok E)

VAN VAROVANIE!

Pre bezpecnost a jednoduchsiu obsluhu
pred kazdym pouZitim bezpecne dotiahni-
te pomocni rukovat. Strata kontroly méZe
spbsobit zranenie oséb.

m Vyberte akumulator z naradia.

m Uvolnite pomocnu rukovat 16 otacanim
rukovate proti smeru hodinovych rudiciek.

m Zarovnajte vyvysenu cast na pomocnej
rukovati 16 s drazkami na prevodovke na-
radia a potom nasadte pomocnu rukovét
na nastroj.

m Rukou utiahnite rukovat otaéanim rukovate
v smere hodinovych ruciciek.

Instalacia a odstranenie nastav-

cov (pozri obr. F1-F3)
UPOZORNENIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom naradi
presurite prepinac smeru 6 do strednej polohy.
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m Prepinaé smeru jazdy 6 umiestnite do
strednej polohy, aby ste zablokovali hlavny
vypinac 7.

= Vyberte akumulator. Otocte sklu¢ovadlo 2
proti smeru hodinovych rudiciek, aby ste
otvorili ¢eluste sklu¢ovadla 1.

m VloZte hrot aZ na doraz a otocte skluco-
vadlo 2 v smere hodinovych ruciciek a bez-
pecne utiahnite rukou.

m Ak chcete hrot vybrat, otoéte sklucovadlo
2 proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste
otvorili ¢eluste skluc¢ovadla a vyberte hrot.

VAN VAROVANIE!

Dbajte na to, aby ste vrtak vloZili priamo
do celusti sklucovadla. Nevkladajte hrot
do celusti sklucovadla pod uhlom a po-
tom sklucovadlo dotiahnite tak, ako je to
zndzornené na obrazku F3. Mohlo by déjst
k vymrsteniu hrotu a k vaznemu zraneniu
0s6b alebo poskodeniu sklucovadla.

AN\ VAROVANIE!

Hrot méze byt po dlhsom pouZivani horu-

ci. Privyberani hrotu z ndradia pouzivajte
ochranné rukavice alebo ho najskér nechajte
vychladnut

Predvolba smeru (pozri obrazok G)
UPOZORNENIE!

Smer otdcania merite iba vtedy, ked'je elek-
trické ndradje zastavené.

Prepnite prepinac¢ smeru 6 do pozadovanej

polohy:

m Umiestnite prepinaé smeru 6 Uplne vlavo
na nastroji, aby ste mohli zaskrutkovat
alebo utiahnut skrutky.

m Umiestnite prepinac smeru Gplne vpravo
na nastroji, aby ste vybrali alebo uvolnili
skrutky.

m Umiestnite prepinac¢ smerového predvolby
do polohy ,VYP" (centralny zdmok), aby ste
znizili mozZnost ndhodného nastartovania,
ked'sa nepouziva.

[i]

POZNAMKA
Naradie sa nerozbehne, pokial nie je prepinac
smeru zasunuty dplne dolava alebo doprava.

VAN VAROVANIE!

Akumulatorové naradlie je vZdy v prevadz-
kyschopnom stave. Preto by mal byt prepinac
smeru vZdy zaisteny v strednej polohe, ked’
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sa ndradje nepouZiva alebo ked'ho nosite pri
sebe.

Dvojrychlostna radiaca paka (pozri

obrazok H)

Prepinac 5 je umiestneny na vrchnej strane

naradia a umozriuje prepinanie medzi pre-

vodmi ,1"a ,2".

m Prevod ,1” poskytuje vyssi kratiaci mo-
ment a nizsie otacky pre naro¢né prace
alebo pre skrutkovanie skrutiek, vitanie
otvorov s velkym priemerom alebo rezanie
zavitov. ReZzim , 1" pouzite na predvitanie
otvorov bez dierovaéa, vitanie do kovov
alebo plastov, vitanie do keramiky alebo
pri aplikacidch vyzadujuacich vyssi kratiaci
moment.

m Prevod ,2" poskytuje nizsi kratiaci moment
a vyssie otacky na vitanie s priklepom (len
PD 2G 18-EC HD2) alebo lahsie vitacie
préace. Prevod ,2" je vhodnejsi na vitanie
do dreva a drevenych kompozitov a na po-
uzitie brisneho a lestiaceho prislusenstva.

Krazok na vyber funkcie (PD 2G
18-EC HD2) a kriizok na nastavenie
kratiaceho momentu

/N VAROVANIE!
Nenastavujte kritiaci moment ani kriZok na
vyber funkcii, ked'je ndradie v chode.

Vase naradie je vybavené kruzkom na vyber
funkcii 4 (len PD 2G 18-EC HD2) a krizkom na
nastavenie kritiaceho momentu 3 pre rézne
aplikacie. Nastavte krdzok podla poziadaviek
vasej ulohy.

Spravne nastavenie zavisi od ulohy a typu
hrotu, upeviovacieho prvku a materiélu, na
ktorom budete pracovat. Vo vieobecnosti po-
uzite vacsi kratiaci moment pre vadsie skrutky.
Ak je kratiaci moment prili§ vysoky, skrutky sa
mozu poskodit alebo zlomit.

DD 2G 18-EC HD2 (pozri obrazok 11)
Vasa vitacka ma 22 nastaveni kratiaceho
momentu pre skrutkovanie a 1 nastavenie pre
vitanie. Vystupny kratiaci moment sa zvysi,
ked'sa krizok otaéa od 1 do 22.

Upravte kritiaci moment otdcanim krazku na
nastavenie kritiaceho momentu 2. Cim vyssie
je nastavenie kratiaceho momentu, tym vacsiu
silu ndstroj vyvinie na otacanie predmetu.
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Nastavenie vitaniaawt zablokuje spojku, aby sa
umoznilo vitanie a iné naro¢né aplikacie.

PD 2G 18-EC HD2 (pozri obrazok 12)

Vasa vitacka s priklepom ma 22 nastaveni
krdtiaceho momentu,

1 nastavenie pre vitanie a 1 nastavenie pre
vitanie s priklepom. Vystupny kratiaci mo-
ment sa zvysi, ked'sa krdzok otac¢a od 1 do 22.
Nastavenie vitania awi zablokuje spojku, aby
sa umoznilo vitanie (bez priklepu) a iné naro¢-
né aplikacie.

Nastavenie priklepového vitania §=zablo-
kuje spojku, aby sa umoznilo iba priklepové
vitanie.

POZNAMKA: Nastavenie priklepového vit-
ania nepouzivajte na vitanie do dreva, kovu,
keramiky a plastu, aby ste predisli poskodeniu
vrtédka/skrutkovacieho hrotu.

Turbo rezim (pozri obrazok J)

V rezime turbo poskytuje nastroj vyssiu rych-
lost otécania a vyssie otacky. Kratiaci moment
zostava rovnaky.

[i] POzNAMKA
Pri prevddzke v reZime turbo ndstroj vybija
akumulator rychlejsie.

[i] POzNAMKA
Rezim turbo nie je mozZné aktivovat ani deak-
tivovat, ked'je ndstroj v prevddzke.

Stlaéenim funkéného tlacidla turbo 11 aktivuj-
te rezim turbo nastroja. Sucasne sa rozsvieti
kontrolka funkcie turbo 10. Po stlaeni hlavné-
ho vypinaca 7 bude naradie pracovat v rezime
turbo.

Ak chcete vypnut rezim funkcie turbo, uvol-
nite hlavny vypina¢ 7 a potom stlacte tlacidlo
funkcie turbo 11. Kontrolka sa vypne a nara-
die sa vrati do ,normélneho” rezimu.

LED svetlo (pozri obrazok K)
Vase néradie je vybavené LED svetlom

12, ktoré sa nachadza na zakladni naradia.
Kontrolka poskytuje dodatoéné osvetlenie
povrchu obrobku pre pracu v oblastiach so
slabym osvetlenim.

LED svetlo 12 sa automaticky rozsvieti mier-
nym stlaéenim hlavného vypinaca s nastave-
nim premenlivej rychlosti 7 pred spustenim
naradia a vypne sa priblizne 10 sekind po

uvolneni hlavného vypinaca s nastavenim pre-
menlivej rychlosti 7.

Ked'je néradie a/alebo akumulator pretazeny
alebo prili$ horuci, LED svetlo za¢ne rychlo
blikat a vnutorné snimace naradie vypnu.
Nastroj na chvilu odstavte alebo umiestnite
nastroj a akumulator oddelene do prudu
vzduchu, aby sa ochladili.

LED svetlo bude blikat pomalsie, ¢o zname-
nd, ze akumulator ma nizku kapacitu. Nabite
akumulator.

Zapnutie elektrického naradia

(pozri obrazok L)

m Zapnutie elektrického naradia:

Stlacte hlavny vypinac 7.

Spinaé s nastavenim premenlivej rychlosti
poskytuje vyssiu rychlost so zvy$§enym pritla-
kom na spinac a nizsiu rychlost so znizenym
pritlakom na spinac.

m Ak chcete elektrické naradie vypnut:
Uvolhite hlavny vypina¢ 7.

AN\ VAROVANIE!

Pri montazi dielov vZdy vyberte akumulator z
ndradia, aby ste zabrdnili nahodnému spuste-
niu, ktoré by mohlo spésobit' vizne zranenia.

VAROVANIE!
Ak akykolivek diel chyba, alebo je poskode-
ny, nepouZzivajte tento vyrobok, kym nie sid
vymenené diely. Ak pouZivate tento vyrobok
s poskodenymi alebo chybajicimi castami,
méZe déjst k vaZznemu zraneniu.

Vitanie (pozri obrazok M)
N\ VAROVANIE!

Pocas prdce s elektrickym naradim alebo pri
vyfukovani prachu noste ochranné okuliare
alebo bezpecnostné okuliare s bocnymi kryt-
mi. V prasnom prostred/ si tieZ nasadte masku
proti prachu.

m Skontrolujte, ¢i je prepinac smeru 6 v sprav-
nej polohe (dopredu alebo dozadu).

m Zaistite material, ktory sa ma vtat, vo
zverédku alebo pomocou svoriek, aby sa pri
otacani vrtaka neotacal.

m Pevne drzte vitacku a umiestnite vrtak na
miesto, ktoré chcete vitat.

m Na spustenie vitacky stlacte hlavny vypinac
s premenlivou rychlostou 7.

m Zasunte vrtdk do obrobku a vyvijajte len
taky tlak, aby sa vrték ,zahryzol”. Netlacte
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na vitacku silou ani nevyvijajte boény tlak
na predlzenle otvoru. Nechajte nastroj
robit pracu.

m Privitani tvrdych, hladkych povrchov si
pomocou dierovaca oznacte pozadované
miesto otvoru. Tym sa zabrani skiznutiu
vrtdka mimo stredu pri zaéati vitania.

m Privitani kovov naneste na vrtak fahky olej,
aby sa neprehrleval Olej predlzi zivotnost
vrtaku a zvysi Gcinnost vitania.

m Ak sa vrtdk zasekne v obrobku alebo ak sa
vrtdk zastavi, okamzite zastavte naradie.
Odstrante vrtak z obrobku a zistite dévod
zaseknutia.

Pri vitani tvrdych materialov platia dve pra-

vidla.

Po prvé, &im tvrdsi materidl, tym vadsi tlak

musite na nastroj vyvinut.

Po druhé, &im tvrdsi materidl, tym nizsia by

mala byt rychlost. Ak je vyvitany otvor vel-

ky, vyvitajte najskér mensi otvor a potom

ho zvédsite na pozadovanu velkost vaésim

vrtdkom; ¢asto je to z dlhodobého hladiska

rychlejsie.

Vitanie do dreva (pozri obrazok N)
Pre maximalny vykon pouZivajte na vitanie
do dreva vrtaky z rychloreznej ocele alebo

s ostrym hrotom.

m Zacnite vitat pri velmi nizkej rychlosti, aby
ste zabranili skiznutiu vrtéka z vychodisko-
vého bodu.

m Zvyste rychlost, ked'sa vrtak zahryzne do
materialu.

m Privitani ,priechodnych” otvorov podlozte
dreveny blok za obrobok, aby ste predisli
roztrhaniu alebo rozstiepeniu hran na
zadnej strane obrobku

OZNAMENIE: Hroty sa mdzu prehriat, pokial’

sa neotacaju a Casto nevytahuju, aby sa z drazok

odstranili triesky.

Vitanie do kovu

Pre maximalny vykon pouzivajte vrtaky z rych-

loreznej ocele na vitanie do kovu alebo ocele.

m  Privitani kovov naneste na vrtak fahky olej,
aby sa neprehrleval Olej predlzi zivotnost
vrtdku a zvysi ucinnost vitania.

m Zacnite vitat pri velmi nizkej rychlosti, aby ste
zabranili skiznutiu vrtaka z vychodiskového
bodu.

= UdrZujte rychlost a tlak, ktoré umoziuja
vitanie bez prehriatia vrtaka.

Pouzitie prilis velkého tlaku sposobi:
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Prehriatie vitacky.

Opotrebovanie loZisk.

Ohnutie alebo spélenie vrtakov.

— Vyvitanie otvorov mimo stredu alebo s ne-
pravidelnym tvarom.

Skrutkovanie (pozri obrazok O)
Vyskusajte pouzit skutky standardného typu
pre lahké zaskrutkovanie a lepsi zéber.

= Nainstalujte spravny skrutkovaci hrot.

m Uistite sa, Ze kriZzok na nastavenie krutia-
ceho momentu je nastaveny na najvhod-
nejsie nastavenie. Ak mate pochybnosti,
zacnite s nizkym nastavenim a podla potre-
by postupne zvySujte nastavenie. Nemerite
nastavenie krdtiaceho momentu, ked'je
naradie v chode.

m PouZite spravny prevod (,1" alebo ,2")
pre danu ulohu a najprv vyvijajte minimal-
ny tlak na hlavny vypinaé s premenlivou
rychlostou. Zvyste rychlost iba vtedy, ked
je mozné udrzat pInd kontrolu.

m Odporiacame najskoér vyvitat vodiaci otvor.
Tento otvor by mal byt o nie¢o dlhsi ako
skrutka, ktorad sa ma zaskrutkovat, a len
o nie¢o mensi ako priemer drieku skrut-
ky. Vodiaci otvor bude sluzit ako vodidlo
pre skrutku a tiez zjednodusi utahovanie
skrutky. Ked'su skrutky umiestnené blizko
okraja materialu, vodiaci otvor tiez poméze
zabranit Stiepeniu dreva.

m PouZzite zahlbovaci hrot (predéava sa samo-
statne) na umiestnenie hlavy skrutky tak,
aby nevytic€ala z povrchu.

m UdrZujte dostatocny pritlak na skrutkova-
ci hrot, aby ste zabranili jeho vyskoéeniu
z hlavy skrutky. Hlava skrutky sa méze lah-
ko poskodit, ¢o stazuje jej vyskrutkovanie
a odstranenie.

m Ak chcete vitacku/skrutkovac zastavit,
uvolhite hlavny vypinaé a nechajte naradie
uplne zastavit.

Vitanie do muriva (iba PD 2G 18-
EC HD2) (pozri obrazok P)

Pre maximalny vykon pouZivajte pri vitani

otvorov do tehly, dlazdice, betéonu atd. vrtaky

do muriva s tvrdokovovymi hrotmi.

m UdrZujte rychlost a tlak, ktoré umoziuju
rezanie bez prehriatia vrtdka alebo vitacky.

Pouzitie prilis velkého tlaku spésobi:

— Prehriatie vitacky.

— Opotrebovanie loZisk.
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— Ohnutie alebo spélenie vrtdkov.

— Vyvitanie otvorov mimo stredu alebo s ne-
pravidelnym tvarom.

m Najlepsie vysledky v tehle dosiahnete
s miernym pritlakom a strednou rychlostou.

= Na tvrdé materialy, ako je betdn, pouzite
dodatoény pritlak.

m Pri vitani otvorov do dlazdic si najprv pre-
cvicte vitanie na kasku odpadu, aby ste urili
najlepsiu rychlost a pritlak. Aby ste zabranili
sklznutiu vrtéka, najprv prilepte dva kusy
maskovacej pasky a vytvorte nad pléanova-
nym miestom vitania tvar pismena ,X".

m Zacnite vitat pri velmi nizkej rychlosti, aby
ste zabranili sklznutiu vrtédka z vychodisko-
vého bodu.

Deaktivacia funkcie proti spatné-

mu razu (pozri obrazok Q1-Qé)

m Vlozte akumulator.

m Posuriite prepinac¢ predvolby smeru do rezi-
mu otacania dopredu.

m Stlacte spust 5-krat za sebou, pri¢om kazdé
stlaenie nesmie trvat dlhsie ako 5 sekdnd.

m Posuiite prepinac¢ predvolby smeru do rezi-
mu otacania dozadu.

m Stlacte spust 5-krat za sebou, pricom kazdé
stlaenie nesmie trvat dlhsie ako 5 sekdnd.

m LED kontrolka za¢ne blikat, &im signalizuje,
Ze funkcia proti spatnému razu je vypnuta.

[i]  POzNAMKA

Funkcia proti spdtnému rdzu sa automaticky

zapne po 30 mindtach necinnosti alebo po

vybrati akumuldtora.

Doprava

Na litium-iénové akumulatory sa vztahuju po-
Ziadavky pravnych predpisov o nebezpeénom
tovare.

Preprava tychto akumulatorov sa musi vyko-
navat v sulade s miestnymi, vnutrostatnymi

a medzinarodnymi ustanoveniami a predpismi.
PouzZivatelia mozu tieto akumulatory prepra-
vovat po ceste bez dalsich poZiadaviek.

Komeréna preprava litium-iénovych akumu-
latorov prepravnymi spolo¢nostami podlieha
predpisom o preprave nebezpecného tovaru.
Pripravy na prepravu a prepravu mozu vy-
konavat len naleZite vyskolené osoby. Cely
proces musi byt pod odbornym dohladom.

Pri preprave nabijatelnych akumulatorov je

potrebné dodrziavat nasledujice body:

Uistite sa, Ze kontaktné svorky akumulatora su
chrénené a izolované, aby sa zabranilo skratu.

Uistite sa, ze je akumulator v obale zabezpe-
&eny proti pohybu.

Poskodené alebo vytekajlice akumulatory sa
nesmu prepravovat.

Dalsie informacie vam poskytne vasa preprav-
na spolo¢nost.

UPOZORNENIE!

Nevkladajte akumulatory, ktoré maju posko-
dené puzdro.

Udrzba a starostlivost

AN\ VAROVANIE!
Pred vykondvanim akychkolvek prac na elek-
trickom ndradi vyberte akumulator z ndradja.

Cistenie
UPOZORNENIE!

Pri &isteni suchym stlacenym vzduchom vZdy
pouZivajte ochranné okuliare.

Pravidelne &istite naradie a vetracie otvory.
Frekvencia Cistenia zavisi od materidlu a doby
pouzivania. Vnutro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlaéenym vzduchom.

Opravy
Opravy mdze vykondvat len autorizované
zakaznicke servisné stredisko.

[i] POzNAMKA

Pocas zdrucnej doby neuvolfiujte skrutky na
kryte. NedodrZanie tejto poZiadavky md za
ndsledok neplatnost akychkolvek narokov
vyplyvajicich zo zaruky vyrobcu.

Nahradné diely a prislusenstvo
DalSie prislusenstvo, najma naradie a doplnky,
ndjdete v katalégoch vyrobcu. Vykresy a zo-
znamy nahradnych dielov najdete na nasej
domovskej stranke: www.flex-tools.com.

Informacie o likvidacii

VAN VAROVANIE!

Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradie:
— odstranenim akumuldtora z elektrického
ndradia.
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Len v krajinach EU
E Elektrické naradie nevyhadzujte do
domového odpadul!

V sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a transpozicii do vnitrostatneho prava
musia byt pouzité elektrické naradia zbierané
oddelene a recyklované spésobom Setrnym

k Zivotnému prostrediu.

Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prisluSenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na recyk-
laciu podla druhu materialu.

VAN VAROVANIE!

Nevyhadzujte akumuldtor do domového od-
padu, ohria alebo vody. Neotvdrajte pouzité
akumulatory.

Len pre krajiny EU:

V stlade so smernicou 2006/66/ES musia byt

chybné alebo pouzité akumulatory recyklované.

[i] PoOzNAMKA

O moznostiach likvidécie sa informujte u vas-
ho predajcu!
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CE - Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode st uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na poutzitie.

Vyliéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za $kody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim elektric-
kého nastroja s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
priru¢niku

AN\ UPOZOREN.JE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost. Za-
nemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati
smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju. Zane-
marivanje ovog upozorenja moze rezultirati
laksim ozljedama ili materijalnom stetom.

[i] MAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne infor-
macije.

Simboli na proizvodu

©
H

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, proditajte priruénik za
upotrebu.

Informacije o zbrinjavanju sta-
rog alata (pogledajte stranicu

172)
c € CE oznaka
UK UKCA oznaka

CA

Vazne informacije u vezi sigur-
nosti

Vi UPOZORENJE!

Prife upotrebe elektricnog alata procitajte sljede-

Ce i postupite sukladno:

—  ovim uputama za rukovanje,

-, Opdim uputama u vezi sigurnosti” u
pogledu rukovanja elektricnim alatima u
priloZenoj brosuri (letak br.: 315915),

—  pravilima i propisima za sprjecavanje
nesreca koji vaZe na mjestu primjene.

Ovaj elektricni alat izraden je u skladu s najnovijim

dostignucima tehnike i priznatim sigurnosno-teh-

nickim propisima.

lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme upotrebe

predstavijati opasnosti za tijelo i Zivot korisnika il

drugih osoba, odnosno moZe doci do ostecenja

elektricnog alata ili drugrih materijalnih steta.

Elektricni alat moZe se koristiti samo

—  za predvidene svrhe

— /ako je u besprijekornom radnom stanju.

Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se od-

mah otklonity,

Namjena

Akumulatorska busilica / udarna busilica na-

mijenjena je

— za komercijalnu upotrebu u industriji i obrtu,

— za busenje rupa, busenje u drvu, buenje u
metalu, uvrtanje vijaka i busenje u zidu (ovo
vrijedi samo za udarnu busilicu - odvijac).

Upute u vezi sigurnosti za udarnu
busilicu - odvija¢

Vi UPOZOREN.JE!

Procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene s
ovim elektricnim alatom. Zanemarivanje svih
uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati elek-
tricnim udarom, poZarom i/ili teskim ozljedama.
Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za budu-
ce potrebe.

Sigurnosne upute za sve postupke
m Kada obavljate radove gdje rezni pribor ili
pri€vrsni elementi mogu do¢i u kontakt sa
sakrivenim oZi¢enjem, elektricni alat drzite
za izolirane povrsine rucke. Rezni pribor
ili pri¢vrsni elementi koji dodu u kontakt
sa zicom pod naponom, izloZzene metalne
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dijelove elektri¢nog alata mogu staviti pod
napon i prouzroditi strujni udar.

m Pricvrstite obradak. Stezni uredaji ili
Skripac bolje i sigurnije drze obradak od
drzanja rukom.

m Koristenje pomoénih rucki. Gubitak kon-
trole moze uzrokovati tjelesne ozljede.

m Tijekom udarnog busenja nosite stitnike za
usi. IzloZenost buci moze rezultirati gubit-
kom sluha.

m Nemojte busiti, pricvrscivati ili probijati
postojece zidove ili druge slijepe prostore
gdje se moZe nalaziti elektriéno oZicenje.
Ako je to neizbjezno, iskljudite sve osigura-
Ce ili prekidace koji napajaju to radiliste.

m Pozicionirajte se tako da izbjegnete polo-
Zaj izmedu alata, zidova ili stupova. Ako se
svrdlo zaglavi tijekom rada, zakretni mo-
ment reakcije alata mogao bi vam zgnjediti
ruku ili nogu.

m Uvijek pricekajte da se uredaj potpuno
zaustavi prije nego ga odlozite. Ulozak ala-
ta moze se zaglaviti i rezultirati gubitkom
kontrole nad elektriénim alatom.

m Tijekom rada elektri¢ni alat uvijek évrsto
drzite objema rukama i vodite racuna da
bude u sigurnom polozaju. Elektri¢nim ala-
tom sigurnije se upravlja objema rukama.

Napomene u vezi sigurnosti pri
upotrebl dugackih svrdala:

= Nemojte raditi na VISOj brzini od maksimal-
ne brzine svrdla. Pri vis$im brzinama svrdlo
se moze saviti ako se dopusti slobodno
okretanje bez doticanja obratka, $to moze
rezultirati tjelesnim ozljedama.

= Uvijek pocnite busiti pri niskoj brziniis
vrhom svrdla u kontaktu s obratkom. Pri
vi§im brzinama svrdlo se moze saviti ako
se dopusti slobodno okretanje bez dotica-
nja obratka, §to moze rezultirati tjelesnim
ozljedama.

= Primijenite pritisak samo u izravnoj liniji
sa svrdlom i nemojte primjenjivati pre-
komjerni pritisak. Svrdla se mogu saviti
i prouzrociti lom ili gubitak kontrole, §to
moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

m Nemojte busiti, priévrscivati ili probijati
postojece zidove ili druge slijepe prostore
gdje se moze nalaziti elektricno oZicenje.
Ako je to neizbjezno, iskljucite sve osigura-
ce ili prekidace koji napajaju to radiliste.

m Pozicionirajte se tako da izbjegnete polo-
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Zaj izmedu alata ili bo¢ne rucke i zidova
ili stupova. Ako se svrdlo zaglavi tijekom
rada, zakretni moment reakcije alata mo-
gao bi vam zgnjediti ruku ili nogu.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841.
A-ponderirana razina buke elektri¢nog alata

obi¢no je:
- Razina zvu¢nog tlaka L,

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB (A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB (A)
— Razina zvuéne snage Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB (A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB (A)
— Nesigurnost: K=5dB
Ukupna vrijednost vibracija:
- Vrijednost emisija a;

DD 2G 18-EC HD2: < 2,5 m/s?

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
- Vrijednost emisija a, o

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Nesigurnost: K=1,5m/s

OPREZ!

Navedene izmjerene vrifednosti vrijede za nove
elektricne alate. Svakodnevna uporaba uzrokuje
promyjenu vrijednosti buke i vibracija.

[i] MAPOMENA

Razina emisije vibracija navedena u ovim uputa-
ma izmjerena fe u skladu sa standardliziranim isp/-
tivanjem navedenim u normi EN 62841 i moZe se
upotrijebiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Ona se takoder moZe upotrijebiti za preliminarnu
progienu izloZenost.

Deklarirana razina emisife vibracifa predstavija
glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose odr-
Zava, razine emisija vibracija mogu biti razlicite. To
moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom
ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu progienu razine izloZenosti vibraci-
Jjama, u obzir bi se trebala uzeti i vremena kada
Je alat iskljucen ili kada radl ali se zapravo ne
upotrebljava. To moZe znacajno smanyjiti razinu
izloZenosti tifekom ukupnog razdoblja rada.
Utvrdiite dodatne myjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djjelovanya vibracija, kao sto su: odr-
Zavanje alata i pribora, odrZavanje topline ruku,
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organizacija nacina rada. Zakretni mo-
OPREZ! ment, maksi-
Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A), nosite malan
zastitu za sluh. - Uvrtanje vi-
cor W . jaka u mekani [Nm |75/170 75/170
Tehnicki podaci materijal
- Uvrtanje
Vrst i7vod DD 2G 18- |PD 2G 18- vijaka u tvrdi
rstaproizveda  lecHD2  |ECHD2 materijal
ol Udarna Postavke spo-
Proizvod Busill -« [busili- jke 22+ |22+
) ca-odvijac Tezina
Nazivni napon [Vdc |18 prema FLEX |kg [1,6
Brzina bez postupku 01
optereéenja_ . i AP 18.0/2.5
na&inradaza |P™ 0-550/0-2400 Baterija ;]/8 AP 18.0/5.0
busenje AP 18.0/8.0
Brzina bez Tesina AP 18.0/2.5|0,4
optereéenja_ bateriie kg |AP 18.0/5.0|0,7
Nacin rada rpm|0-550/0-2400 ) AP 18.0/8.0|1,1
za vibriranje/ CA 12/18
vijke Raspon pun- |CA 18,0-LD
Turbo brzi- jaca CA10,8/18,0
na bez CASP 2x12/18
optereéenja_ |rpm|0-700/0-3000 Temperatura R
nacin rada za punjznja 0~40°C
busenje Radna
TU"EO brzi- temperatura -10-40°C
nabez Temperatura o
opterecenja_ | om|(0-600/0-2550 skladistenja_|" 20~ °0"C
Nacin rada
za vibriranje/ . .
vijke Pregled (pogledaijte sliku A)
; ; Nije prim- |0-8800 Brojc k Cajki proizvoda odnose
B d Nije jéane oznake znadajki p
raina udara |tem jenjivo 0-38400 se na ilustraciju uredaja na stranici s grafickim
Turbo udar iom |/ 0-9600 prikazom.
Y Y 'P 0-40800 1  Celjusti stezne glave
Kapacitet mm 113 2 Steznaglava
stezne 9'*“’? 3 Prsten za podesavanje zakretnog mo-
Maks. promjer mm 13 13 menta
svrdla za metal . .
- 4  Prsten za odabir funkcije
Maks. promjer mm 160 160
svrdla za drvo (Za PD 2G 18-EC HD2)
Maks. promjer mm Nije prim- 16 5 Mjenjacs dvije brzine
svrdla za zid jenjivo 6 Sklopka za odabir smjera

(naprijed / fiksirano u sredini / unatrag)
Sklopka okidaca s regulacijom brzine
8 Mekani rukohvat

Pri¢vrsni element za traku

N

o
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Za pri¢vriéivanje trake za zapesce (nije
u sadrzaju isporuke) kako biste smanjili
mogucnost ispustanja alata.

10 Indikator funkcije turbo

11 Gumb funkcije Turbo

12 LED svjetlo

13 Skidljiva kop¢a za pojas

14 Vijci za pricvrséenje

15 Uklonjivi drzac svrdla

16 Pomocna rucka

Upute za uporabu

VAN UPOZOREN.JE!
Uklonite bateriju prije svih radova na elektric-
nom alatu.

Prije ukljucivanja elektriénog alata
Raspakirajte elektri¢ni alat i pribor te provjerite
ima li izgubljenih ili ostecenih dijelova.

[i] NAPOMENA

Baterije pri isporuci nisu potpuno napunjene.
Prije prve uporabe potpuno napunite baterije.
Pogledajte upute za uporabu punjaca.

Savjeti za dug radni vijek baterije

OPREZ!

—  Nemojte puniti baterije na temperatura-
ma ispod 0 °C ili iznad 40 °C.

—  Ne punite baterije u okruZenjima s viso-
kom vilaznoscu zraka ili temperaturom
okoline.

—  Nemojte pokrivati baterife i punjac tije-
kom punjenja.

— [zvucite mrezni utikac punjaca po zavrset-
ku punjenyja.

Baterija i punjac zagrijavaju se tijekom punjenja.

To je sasvim normalno!

[i] NAPOMENA

Slijedite upute za ispravno punjenje baterije u
prirucniku za rukovanje baterjjom.

Ako se baterije ne koriste duze vrijeme, pohran-
ite ih djelomi¢no napunjene na hladno mjesto.

Umetanje/zamjena baterije (po-
gledajte slike B1 i B2)

m Pritisnite napunjenu bateriju u elektri¢ni
alat tako da ¢ujno ulegne u svoje mjesto
(pogledajte slika B1).
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m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpusta-
nje (1.) i izvadite bateriju (2.) (pogledajte
slika B2).

OPREZ!

Kada ne upotrebljavate uredaj, zastitite kon-

takte baterije. Nepricvrsceni metalni djjelovi

mogu prouzrociti kratak spoj kontakata;
postoji opasnost od eksplozije i pozara!

Skidljiva kop¢a za remen i nosac
za svrdla (pogledajte sliku C)

m lzvadite baterijski modul iz alata.

m Poravnajte otvor na kvadici za pojas 13 i
drzaéu svrdla 15 s otvorom s navojem na
kudistu alata.

m Ubacite vijak za pri¢vr§éivanje 14 i ¢vrsto
ga stegnite odvijacem (nije dio isporuke).

Pri¢vrsni element za traku (pogle-
dajte sliku D)

Element za pri¢vr§éenje trake 9 sluZi za pri-
¢vrscivanje trake za zapesce (nije u sadrzaju
isporuke) kako biste smanjili moguénost ispu-
$tanja alata. Omotajte remen oko ruke kada
nosite alat.

Pomocna rucka (pogledajte sliku E)
VAN UPOZOREN.JE!

Rad/i sigurnosti i lakseg rukovanja, prije
svake upotrebe cvrsto zategnite pomocnu
rucku. Gubitak kontrole moZe uzrokovati
tielesne ozljede.

m Uklonite bateriju iz alata.

m Otpustite pomoénu rucku 16 okretanjem
rucke ulijevo.

m Poravnajte podignuti dio na pomo¢noj
rucki 16 s utorima na prijenosnom meha-
nizmu busilice/pogona, a zatim postavite
pomoc¢nu rucku na alat.

m Ruéno zategnite ru¢ku okretanjem udesno.

Ugradnja i uklanjanje nastavka

(pogledajte sliku F1-F3)

OPREZ!

Prije izvodenya bilo kakvih radova na elektricnom

alatu, pomaknite sklopku za odabir smjera 6 u

srednji poloZaj.

m Za blokadu okidacke sklopke 7 postavite
sklopku za odabir smjera 6 u sredi$nji po-
lozaj.

m Uklonite baterijski modul. Okrenite steznu
glavu 2 ulijevo kako biste otvorili Celjusti
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stezne glave 1.

m Umetnite svrdlo do kraja, okrenite steznu
glavu 2 u smjeru kretanja kazaljki na satu i
¢vrsto pritegnite rukom.

m Za uklanjanje svrdla okrenite steznu gla-
vu 2 u smjeru suprotnom smjeru kretanja
kazaljki na satu da otvorite ¢eljusti stezne
glave i uklonite svrdlo.

VAN UPOZOREN.JE!

Vodlite racuna da svrdlo umetnete ravno

u celjusti stezne glave. Svrdlo nemojte
umetati u celjusti stezne glave pod kutom,
a zatim pritegnite steznu glavu kako je
prikazano na slici F3. To bi moglo prouzro-
Citi izbacivanje svrdla iz stezne glave, a time i
ozbiljne tjelesne ozljede ili ostecenje stezne
glave.

Vi UPOZOREN.JE!

Svrdlo moZze biti vruce nakon dulje uporabe.
Pri uklanjaju svrdla iz alata upotrebljavajte za-
Stitne rukavice ili pricekajte da se svrdlo ohladl.

Odabir smjera (pogledaijte sliku G)
OPREZ!

Smyjer vrtnje promifenite samo kada se elek-
tricni alat zaustavi.

Postavite prekidac za odabir smjera 6 u potre-

ban polozaj:

m Za uvrtanje ili pritezanje vijaka, sklopku za
predodabir smjera 6 pozicionirajte krajnje
lijevo od alata.

m Za uklanjanje ili otpustanje vijaka sklopku
za predodabir smjera pozicionirajte krajnje
desno od alata.

m Za smanjenje mogucénosti nehoti¢nog
pokretanja alata kada se ne upotrebljava,
sklopku za predodabir smjera pozicioniraj-
te u polozaj "OFF” (fiksirano u sredini).

[i] NAPOMENA

Alat nece raditi ako sklopka za odabir smjera
nije u krajnjem lijevom il krajnjem desnom
poloZaju.

N\ UPOZOREN.JE!

Akumulatorski alati su stalno u radnom stanju.
Stoga sklopka za predodabir smjera stalno
treba biti blokirana u sredisnjem polozaju
kada ne upotrebljavate alat ili kada ga nosite
sa strane.

Mjenjac s dvije brzine (pogledajte

sliku H)

Mjenja¢ 5 nalazi se na gornjoj strani alata i omo-

guduje prebacivanje izmedu brzina ,1"i ,2".

m Brzina "1" osigurava veci zakretni moment
i sporije brzine za teske radove ili za uvrta-
nje vijaka, busenje rupa velikog promjera
ili urezivanje navoja. Naéin rada "1" upotre-
bljavajte za zapocinjanje rupa bez tockala,
busenje metala ili plastike, busenje kerami-
ke ili u primjenama gdje je potreban veci
zakretni moment.

m Brzina 2" osigurava manji zakretni moment
i vece brzine udarno busenje (samo PD 2G
18-EC HD2) ili lakse radove busenja. Stupan;j
prijenosa "2" prikladniji je za busenje drveta
i sloZzenih materijala na bazi drveta, kao i za
upotrebu pribora za brusenje i poliranje.

Prsten za odabir funkcije (samo PD
2G 18-EC HD2)i prsten za podesa-
vanje zakretnog momenta

AN\ UPOZOREN.JE!

Prsten za podesavanje zakretnog momenta ili
prsten za odabir funkcije nemojte podesavati
kada alat radl.

Alat je opremljen prstenom za odabir funkcije
4 (samo PD 2G 18-EC HD2) i prstenom za po-
desavanje zakretnog momenta 3 za razlic¢ite
primjene. Prsten pomicite ovisno o zahtjevima
vaseg zadatka.

Pravilna postavka ovisi o poslu i vrsti svrdla,
pri¢vrsnih elemenata i materijalu na kojem
éete raditi. Za vece vijke u pravilu upotreblja-
vajte vedi zakretni moment. Ako je okretni
moment prevelik, vijci se mogu ostetiti ili
polomiti.

DD 2G 18-EC HD2 (pogledajte
sliku 11)

Vasa busilica ima 22 postavki zakretnog
momenta za uvrtanje i 1 postavku za busenje.
Izlazni zakretni moment povecavat ce se kako
se prsten okreée od 1 do 22.

Zakretni moment podesite okretanjem prste-
na za podesavanje zakretnog momenta 2. Sto
je postavka zakretnog momenta veca, to ¢e
alat stvarati vecu silu za okretanje predmeta.

Postavka busenja aw blokirat ¢e spojku kako bi
se omogucilo busenje i ostale teske primjene.
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PD 2G 18-EC HD2 (pogledajte
sliku 12)

Ova udarna busilica ima 22 postavke okret-
nog momenta,

1 postavka za busenje i 1 postavka za udarno
busenje. Izlazni zakretni moment povecavat
ée se kako se prsten okrece od 1 do 22.

Postavka busenja awy blokirat ¢e spojku kako
bi se omogucilo (neudarno) busenje i ostale
teske primjene.

Postavka udarnog busenja §= blokirat ¢e
spojku kako bi se omoguéilo samo udarno
busenje.

OBAVUJEST: Postavku udarnog busenja ne-
mojte upotrebljavati za busenje u drvu, meta-
lu, keramici i plastici da izbjegnete osteéenje
svrdla/vijka.

Turbo nacin rada (pogledajte sli-
ku J)

U turbo nacinu rada alat pruza vecu brzinu
okretanja i vedi broj okretaja u minuti. Zakret-
ni moment ostaje isti.

[i] MAPOMENA
Kad radlite u turbo nacinu rada, alat brze pra-
zni baterijski modul.

[i] MAPOMENA
Turbo nacin rada se ne moZe aktivirat/ ili de-
aktivirati dok je alat u radu.

Pritisnite gumb funkcije turbo 11 da biste
aktivirali turbo nacin rada alata. U isto vrijeme
ée zasvijetliti indikator funkcije turbo 10. Kad
pritisnete okidacku sklopku 7, alat ¢e raditi u
turbo nadinu rada.

Za isklju¢ivanje naéina rada funkcije turbo,
otpustite okidacku sklopku 7, a zatim priti-
snite gumb funkcije turbo 11. Indikator ce se
iskljuciti i alat ¢e se vratiti u ,normalni” nacin
rada.

LED svjetlo (pogledajte sliku K)
Vas alat je opremljen LED svjetlom 12 koje se
nalazi na postolju alata. Ono osigurava dodat-
no svjetlo na povrsini izradevine u uvjetima
slabog osvjetljenja.

LED svjetlo 12 automatski ¢e se ukljuéiti uz
lagani pritisak na okidacku sklopku s regula-
cijom brzine 7 prije pokretanja alata i iskljucit
ce se otprilike 10 sekundi nakon otpustanja
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okidacke sklopke s regulacijom brzine 7.
LED svjetlo brzo ¢e treperiti kada se alat i/ili
baterijski modul preopterete ili previse zagri-
ju, a unutarnji senzori ¢e iskljuditi alat. Neka
uredaj odstoji neko vrijeme ili zasebno izlozi-
te uredaj i baterijski modul struji zraka da se
ohlade.

LED svjetlo ce treperiti sporije sto ukazuje da
je baterija skoro prazna. Napunite baterijski
modul.

Ukljucivanje elektricnog alata
(pogledajte sliku L)

m Za ukljucivanje elektri¢nog alata:

Pritisnite okidacku sklopku 7.

Sklopka okidaca s regulacijom brzine omo-
guduje vecu brzinu uz jaéi pritisak na okidac i
manju brzinu uz manji pritisak na okidaé.

m Iskljucivanje elektri¢nog alata:

Otpustite okidacku sklopku 7.

VAN UPOZOREN.JE!

Kako biste sprijecili slucajno pokretanje
koje moZe prouzrociti teske tjielesne ozljede,
baterijski modul uvijek uklonite iz alata kada
sastavijate djjelove.

VAN UPOZOREN.JE!

Ako je bilo koji dio ostecen ili ako nedosta-
Jje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod
dok se ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog
proizvoda ostecenih djjelova ili dijelova koji
nedostaju moZze rezultirati teskim tjelesnim
ozljedama.

Busenje (pogledajte sliku M)
VAN UPOZOREN.JE!

Tijekom rada elektricnog alata ili otpuhivanja
prasine uvijek nosite zatvorene zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bocnim stitnicima.
Ako se pri upotrebi stvara prasina, nosite i
masku za prasinu.

m Provjerite je li sklopka za odabir smjera 6
na ispravnoj postavci (naprijed ili unatrag).

m Materijal za busenje priévrstite u skripac ili
sa stezaljkama kako biste sprijecili okreta-
nje pri okretanju svrdla.

m Cvrsto drzite busilicu i svrdlo postavite na
mjesto za busenje.

m Za pokretanje busilice pritisnite okidacku
sklopku s regulacijom brzine 7.

m Ulazite svrdlom u obradak i djelujte samo
onolikom silom koliko je potrebno da svrd-
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lo moze busiti. Nemojte potiskivati busilicu
ili nemojte primjenjivati boéni pritisak kako
biste izduzili rupu. Neka alat obavi posao.

m Kada busite tvrde, glatke povrsine upotre-
bljavajte tockalo za oznacavanje Zeljenog
mjesta rupe. Time Ce se sprijeciti da svrdlo is-
klizne iz sredine prilikom zapoéinjanja rupe.

m Kada busite metale, na svrdlo nanesite
tanak sloj ulja kako biste sprijeili njegovo
pregrijavanje. Ulje ¢e produljiti Zivotni vijek
svrdla i povecati ucinkovitost busenja.

m Ako se svrdlo zaglavi u obratku ili ako busilica
blokira, odmah zaustavite alat. Izvadite svrdlo
iz obratka i otkrijte uzrok zaglavljivanja.

Postoje dva pravila za busenje tvrdih materijala.

Prvo: §to je materijal tvrdi, potrebno je primi-

jeniti vise pritiska na alat.

Drugo: §to je materijal tvrdi, brzina bi trebala

biti manja. Ako je rupa koju treba izbusiti veli-

ka, prvo izbusite manju rupu, a zatim je ve¢im
svrdlom povedajte na Zeljenu veli¢inu; ovo je

Cesto brze na duge staze.

Busenje drva (pogledaijte sliku N)
Za maksimalan radni uc¢inak upotrebljavajte
&eli¢na svrdla visoke brzine ili svrdla s vihom
za busenje drva.

m Zapocnite s buSenjem pri vrlo niskoj brzini
kako biste izbjegli otklizavanje svrdla s
pocetne tocke.

m Povecavajte brzinu s ulaskom svrdla u ma-
terijal.

m Kada busite kroz rupe, stavite komad drva
iza obratka kako biste izbjegli neravne
ili odlomljene rubove na straznjoj strani
obratka

OBAVIJEST: Svrdla se mogu pregrijati ako se

Cesto ne okrecu i ne izvlace kako bi se uklonile

strugotine iz zljebova.

Busenje metala

Za maksimalan ucinak busenja metala ili

Celika upotrebljavajte ¢eli¢na svrdla visoke

brzine.

m Kada busite metale, na svrdlo nanesite tanak
sloj ulja kako biste sprijecili njegovo pregri-
javanje. Ulje ¢e produljiti Zivotni vijek svrdla i
povecati ucinkovitost busenja.

m Zapocnite s busenjem pri vrlo niskoj brzini
kako biste izbjegli otklizavanje svrdla s po-
Cetne tocke.

m Odrzavajte brzinu i pritisak koji omogucuju
rezanje bez pregrijavanja svrdla.

Primjena prevelikog pritiska moze prouzroditi:

— Pregrijavanje busilice.

— Tro$enje lezajeva.

— Savijanje ili spaljivanje svrdla.

— lzrada ekscentri¢nih rupa ili rupa nepravil-
nog oblika.

Uvrtanje vijaka (pogledajte sliku O)
Pokusajte upotrebljavati standardne vijke za
lakse uvrtanje i bolji prihvat.

m Postavite odgovarajudi nastavak odvijaca.

m Provjerite je li prsten za podeSavanje
zakretnog momenta postavljen na najpri-
kladniju postavku. Ako ste u nedoumici,
zapocnite s niskom postavkom i postupno
povecavajte postavku po potrebi. Nemojte
mijenjati postavku zakretnog momenta
kada alat radi.

m Upotrijebite ispravnu brzinu ("1"ili "2") za
posao i u poéetku primijenite minimalni
pritisak na okidacku sklopku s regulacijom
brzine. Brzinu povecajte samo kada moze-
te odrzati potpunu kontrolu.

m Preporucujemo najprije izbusiti probnu
rupu. Ova rupa treba biti nesto duza od vi-
jka koji se uvrée i nesto manja od promjera
tijela vijka. Probna rupa sluzi kao vodilica
za vijak i olakSava i pritezanje vijka. Kada
se vijci postavljaju blizu ruba materijala,
probna rupa ¢e pomodi i u sprjeavanju
cijepanja drva.

m Upotrijebite nastavak za upustanje (proda-
je se zasebno) za podesavanje glave vijka
tako da ne strsi iznad povrsine.

m Odrzavajte dovoljan pritisak na busilicu
kako biste sprijecili da se nastavak odvrne
s glave vijka. Glava vijka moze se lako oste-
titi, Sto otezava uvrtanje ili uklanjanje.

m Za zaustavljanje busilice/odvijaca, otpusti-
te okidacku sklopku i pri¢ekajte da se alat
potpuno zaustavi.

Busenje zida (samo PD 2G 18-EC
HD2) (pogledajte sliku P)

Za maksimalni u¢inak kod busenja rupa u ci-
gli, ploéici, betonu, itd., upotrebljavajte svrdla
za zid s vrhom od karbida.

m Odrzavajte brzinu i pritisak koji omogu-
¢uju rezanje bez pregrijavanja nastavka ili
svrdla.

Primjena prevelikog pritiska moze prouzroditi:

— Pregrijavanje busilice.

— Tro$enje lezajeva.

— Savijanje ili spaljivanje svrdla.
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— lzrada ekscentri¢nih rupa ili rupa nepravilnog
oblika.

m Za najbolje rezultate busenja u cigli pri-
mijenite blagi pritisak i osrednju brzinu
busenja.

m Primijenite dodatni pritisak za tvrde mate-
rijale kao Sto je beton.

m Kod busenja rupa u plocici obavite probno
busenje na otpadnom komadu kako biste
odredili najbolju brzinu i najbolji pritisak.
Kako biste izbjegli pomicanje/klizanje
svrdla, na predvideno mjesto za busenje
najprije zalijepite dva komada trake u obli-
ku slova ,X".

m Zapocnite s busenjem pri vrlo niskoj brzini
kako biste izbjegli otklizavanje svrdla s
pocetne tocke.

Za deaktiviranje funkcije zastite
od povratnog udarca (pogledajte
sllku Q1-Q6)

Umetnite bateriju.

m Gurnite sklopku za odabir smjera u naéin
rada s vrtnjom prema naprijed.

=  Gurnite okidacku sklopku 5 puta zaredom i
svaki pritisak neka ne traje vise od 5 sekundi.

m  Gurnite sklopku za odabir smjera u nacin
rada s vrtnjom prema unatrag.

= Gurnite okidacku sklopku 5 puta zaredom i
svaki pritisak neka ne traje vise od 5 sekundi.

m LED svjetlo ¢e poceti treptati kako bi ozna-
¢ilo da je funkcija zastite od povratnog
udarca iskljué¢ena.

[i] NAPOMENA

Znacafka zastite od povratnog udarca auto-
matski ce se iskljuciti nakon 30 minuta nekori-
Stenja ili nakon uklanjanja baterife.

Transport

Litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima zako-
nodavstva o opasnoj robi.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu

s lokalnim, nacionalnim i medunarodnim
odredbama i propisima.

Korisnici mogu transportirati te baterije ce-
stom bez dodatnih zahtjeva.

Komercijalni prijevoz litij-ionskih baterija od
strane tvrtki za otpremu podlijeze propisima
za prijevoz opasnih tereta. Pripreme za otpre-
mu i transport mogu obavljati samo osobe
odgovarajuce struénosti. Cijeli postupak mora
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biti profesionalno nadziran.

Prilikom prijevoza punjivih baterija moraju se
postivati sljedede tocke:

Provjerite jesu li kontaktni prikljuéci baterije zasti-
ceni i izolirani kako bi se sprijecili kratki spojevi.
Provjerite je li onemoguceno pomicanje bate-
rije unutar ambalaze.

Ostecene ili baterije koje cure ne smiju se
transportirati.

Obratite se svojoj tvrtki za otpremu trebaju li
vam dodatne informacije.

OPREZ!
Ne postavijajte baterije koje imaju osteceno
kuciste.

Odrzavanje i njega
AN\ UPOZOREN.JE!

lzvadlite baterijski modul iz alata prije izvode-
nja bilo kakvih radova na elektricnom alatu.

Cisc¢enje

OPREZ!

Prilikom suhog ciscenja komprimiranim zra-
kom, nosite naocale.

Redovito cistite elektriéni alat i ventilacijske
otvore. Ucestalost ¢is¢enja ovisi o materijalu i
trajanju uporabe. Unutrasnjost kuéista i motor
redovito propusite suhim stlacenim zrakom.

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni kori-
snicki servisni centar.

[i] M~APOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemoyjte ot-
pustati vijke na kucistu. Nepostivanjem ovog
zahtjeva izgubit Cete pravo na jamstvo proi-
zvodaca.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema
Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potraZite u katalozima proizvodaca.
Sklopne crteze i popise rezervnih dijelova
mozete pronaci na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com.
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Informacije o zbrinjavanju

CE izjava o sukladnosti

AN\ UPOZOREN.JE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe upotreblja-

vati ucinite neupotrebljivim:

—  Elektricni alat na baterijsko napajanje
uklanjanjem baterife.

Samo za zemlje EU
Elektri¢ne alate nemojte odlagati s

otpadom iz kucanstva!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon, isko-
ristene elektricne alate potrebno je zasebno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nadin.
Povrat neobradenog materijala umje-
sto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalaZu potreb-
no je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za reciklira-
nje prema vrsti materijala.

Vi UPOZOREN.JE!

Baterije nemojte odlagati u otpad iz kucan-
stva, vatru ili vodu. Nemojte otvarati iskoriste-
ne baterjje.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2006/66/EZ neispravne
ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati.

[i] NAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatrazZite od svog dobavijacal

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog prirucnika s uputama.

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodad i njegov zastupnik nisu odgovor-
ni za $tete i izgubljenu dobit uslijed prekida
u poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za $tetu prouzro¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s proizvo-
dima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh na-
vodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube Zivije-
nja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost. Neuposte-
vanje tega opozorila lahko privede do lazZjih
telesnih poskodb ali materialne skode.

[i] orPomBa
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektri¢nega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo.

©

)54
Ce

UK
CA

Informacije o odstranjevanju
starega orodja (glejte stran
181)

Oznaka CE

Oznaka UKCA
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Pomembne varnostne infor-
macije
A\ OPOZORILO!

Pred uporabo elektricnega orodja preberite sle-

dece in ustrezno ukrepajte:

— navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravljanja elektricnih orodjj v priloZeni
knjiZici (st. navodil: 315915),

— trenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodjje smo izdelali v

skladu z uvelfavijenimi varnostnimi preajpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja

obstaja nevarmost izgube Zivijenja ali okoncine

uporabnika in/alj tretje osebe oz. lahko pride do
poskodb elektricnega orodja ali druge materialne
skode.

Elektricno orodjje se lahko uporablja le

—  za predvideni namen

— in Ce je v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo vamosti, je treba

nemudoma odjpraviti.

Predvidena uporaba

Akumulatorski vrtalni vijac¢nik / udarni vrtalni

vijaénik je namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in trgo-
vini,

— zavrtanje lukenj, vrtanje lesa, vrtanje kovi-
ne, vijacenje in vrtanje v zid (slednje samo
za udarni vrtalni vija¢nik).

Varnostna navodila za vrtalni
vija€nik / udarni vrtalni vija¢nik
VAN OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
slike in tehnicne podatke, ki so priloZeni temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate vseh
spodaj navedenih navodli, lahko pride do elektric-
nega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.
Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejso
uporabo.

Varnostna navodila za vsa dela

m Elektri¢no orodje drzite za izolirane opri-
jemalne povrsine, kadar opravljate delo,
pri katerem lahko rezalni pripomocek ali
pritrdilni element pride v stik s skritimi ele-
ktriénimi vodniki. Rezalni pripomocek ali
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pritrdilni element, ki pride v stik z ,nape-
tostnim” vodnikom, lahko izpostavi ko-
vinske dele elektri¢cnega orodja in povzroci
elektri¢ni udar.

m Pritrdite obdelovanec. Pritrdilni elementi
ali primezi bodo obdelovanec bolje in
varneje drzali na mestu, kot ¢e ga drzite z
roko.

s Uporabite pomozZni rocaj (rocaje). Izguba
nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

= Pri udarnem vrtanju nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroéi izgu-
bo sluha.

= Ne vrtajte, pritrjujte ali prebijajte obstoje-
¢ih sten ali drugih slepih obmodji, kjer so
lahko vgrajene elektricne napeljave. Ce
se temu ni mogode izogniti, odklopite vse
varovalke ali odklopnike, ki napajajo to
delovisce.

= Postavite se tako, da ne boste ujeti med
orodjem in stenami ali stebri. Ce bi se na-
stavek pri delu zataknil ali zagozdil, bi vam
reakcijska sila navora orodja lahko zmecka-
la roko ali nogo.

m Vedno pocakajte, da se stroj popolno-
ma ustavi, preden ga odlozite. Nastavek
orodja se lahko zatakne in povzroci izgubo
nadzora nad elektri¢nim orodjem.

m Pri delu elektri¢no orodje vedno trdno
drzite z obema rokama in zavzemite varen
polozaj. Elektri¢no orodje je varneje voditi
z obema rokama.

Varnostna navodila za uporabo

dolgih svedrov:

= Nikoli ne delajte s hitrostjo, ki presega
hitrostih se sveder lahko upogne, ce se
prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovan-
ca, kar lahko povzrodi telesne poskodbe.

= Vrtanje vedno zacnite z nizko hitrostjoin s
konico svedra v stiku z obdelovancem. Pri
vi§jih hitrostih se lahko sveder upogne, ce
se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
kar lahko vodi v telesne poskodbe.

m Pritiskajte samo v neposredhni liniji s sve-
drom in ne pritiskajte premocno. Svedri se
lahko upognejo in povzrodijo poskodbe
ali izgubo nadzora, kar lahko privede do
poskodb.

= Ne vrtajte, pritrjujte ali prebijajte obstoje-
¢ih sten ali drugih slepih obmogji, kjer so
lahko vgrajene elektri¢ne napeljave. Ce

se temu ni mogoce izogniti, odklopite vse
varovalke ali odklopnike, ki napajajo to
delovisce.

m Postavite se tako, da ne boste ujeti med
orodje ali stranski rocaj in stene ali stebre.
Ce bi se nastavek pri delu zataknil ali za-
gozdil, bi vam reakcijska sila navora orodja
lahko zmeckala roko ali nogo.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile doloc¢ene
v skladu s standardom EN 62841.
A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obiéajno znasa:
- Raven zvocnega tlaka L

DD 2G 18-EC HD2:

PD 2G 18-EC HD2:
— Izmerjena raven zvoéne modi Ly,:

77 dB(A)
77 dB(A)

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-ECHD2: 85 dB(A)
— Negotovost: K=5dB
Skupna vrednost vibracij:
— Vrednost emisij .}, p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Vrednost emisije ,, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Negotovost: K=1,5m/s’

POZOR!

Navedene izmerjene vrednosti veljajo za nova
elektricna orodjja. Ce orodjje pogosto uporabljate,
se lahko vrednosti hrupa in vibracij spremenijo.

[i] orPomBa

Raven emisije vibracij, navedena v teh navodiilih,
Je bila izmerjena v skladu s standardliziranim tes-
tom iz EN 62841 in se lahko uporablja za primer-
Javo enega orodjja z drugim. Uporablja se lahko
tudli za predhodno oceno izpostavijenosti,
Deklarirana raven oddajanja vibracij fe predsta-
vijena za glavne nacine uporabe orodja.

Toda ce orodjje uporabljate v druge namene, z
drugacnimi nastavki oz. je orodje slabo vzdrZeva-
no, se raven oddajanja vibracij lahko razlikuje. To
pa lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v
celotnem delovnem casu.

Ce Zelite dobiti natancno oceno izpostavijenosti
tresljafem, morate upostevati tudj case, ko je
orodjje izklopljeno ali deluje, vendar ga dejansko
ne uporabljate. To pa lahko znatno zmanjsa raven
izpostavijenosti v celotnem delovnem casu.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
operaterja pred ucinki vibracij, kot so: VzdrZeva-
nje orodja in pripomockov, ohranjanje toplih rok,
organizacija delovnih vzorcev.

POZOR!

Pri zvocnem tlaku nad 85 dB(A) nosite scitnike

za usesa.

Tehnicni podatki

tost

. DD 2G 18- |PD 2G 18-
Vrsta izdelka ECHD2 |EC HD2
. Udarni
lzdelek V.':ta,ln.' vrtalni vi-
vijaénik oo
jacnik
Nazivna nape- vDCl18

Hitrost brez
obremenitve_
Nacin vrtanja

rem

0-550/0-2400

Hitrost brez
obremenitve_

Navor, najv.
- Mehka torba
za vrtalnik Nm |[75/170 75/170
- Trdna torba
za vrtalnik
Nastavitve 22+4n1 22+anvHp=—
sklopke
Teza
v skladu s
postopkom kg [1,6
»FLEX Proce-
dure 01«

AP 18,0/2,5
Akumulator 18V |AP 18,0/5,0

AP 18,0/8,0
Te3a AP 18,0/2,5|0,4
akumulatoria kg |AP18,0/5,0/0,7

) AP 18,0/8,0(1,1
CA12/18
Razpon polnil- |CA 18,0-LD
nika CA 10,8/18,0
CASP 2x 12/18

Tempergtura 0~40°C
polnjenja
Delovna -10~40 °C
temperatura
Tempera}tura |-20~50°c
za shranjevanje

Pregled (glejte sliko A)

Osteviléenje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1 Celjusti vpenjalne glave

Vpenjalna

glava

2

3 Regulirni obro¢ navora

4  Obroc¢ za izbiro funkcije
(Za PD 2G 18-EC HD2)

Nacin kladiva/ |P™ |0-550/0-2400
vijaénika
Turbo hitrost
::ﬁifge' rpm |0-700/0-3000
Nacin vr?anja
Turbo hitrost
brez obre-
menitv_Nacin [rpm |0-600/0-2550
kladiva/vi-
jacnika

. . 0-8800
Hitrost udarca |ipm [N/V 0-38400

. . 0-9600

Turbo vpliv ipm |/ 0-40800
Zmogljivost
vpenjalne mm |13
glave
Najv. premer
vrtanja v kovino mm |13 13
Najv. premer
vrtanja v les mm 160 160
Najv._premer mm INV 16
vrtanja v opeko
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5 Dvostopenjska prestavna rocica

6 Smerno predizbirno stikalo
(naprej/sredinski polozaj - zaklep/na-
zaj)

7 Sprozilno stikalo za spreminjanje hitrosti

8 Mehak rocaj

9 Spona za trak

Za pritrditev zapestnega traku (ni prilo-
Zen), da zmanjSate moznost padca orodja.

10 Indikator funkcije turbo
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11 Gumb za vklop nacina turbo
12 Lucka LED

13 Odstranljiva pasna sponka
14 Pritrdilni vijak

15 Odstranljiv nosilec za svedre
16 Pomozni rocaj

Navodila za uporabo

/N  OPOZORILO!
Preden pricnete uporabljati elektricno orodje,
od’stranite baterijo.

Pred vklopom elektriénega orodja
Elektriéno orodje in priklju¢ke vzemite iz em-
balaze in se prepricajte, da noben del ne manj-
ka in ni poskodovan.

[i] orPomBA

Ob dostavi baterija ni v celoti napolnjena.
Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo.
Preberite si navodila za uporabo polnilnika.

Nasveti za dolgo Zivljenjsko dobo

baterije

POZOR!

—  Baterif ne polnite pri temperaturah pod 0
°C ali nad 40 °C.

— Baterij ne polnite v okolju z visoko via-
Znostjo zraka ali visoko temperaturo
okolja.

—  Med polnjenjem ne pokrivajte baterif in
polnilnika.

—  Po koncanem polnjenju izvlecite vtic pol-
nilnika iz elektricnega omreZja.

Baterija in polnilnik se med polnjenjem segreje-

ta. To je povsem normalno!

[i] orPomBA

Upostevajte navodila za pravilno polnjenje
baterij v navodilih za polnjenje baterije.

Ce baterij ne uporabljate dlje ¢asa, jih delno
napolnjene shranite na hladnem.

Vstavljanje/zamenjava baterije
(glejte sliko B1-B2)

Napolnjeno baterijo potisnite v elektri¢no
orodje, dokler ne zaslisite, da se zaskoci
(glejte sliko B1).

m Ce ga Zelite odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulator (2.)
(glejte sliko B2).

POZOR!

Ko naprave ne uporabljate, zascitite kontakte

baterije. Zaradli zrahljanih kovinskih delov lah-
ko pride do kratkega stika, nevarnosti eksplo-
Zzije in poZara!

Odstranljiva pasna sponka in no-

silec za svedre (glejte sliko C)

m Baterijski sklop odstranite iz orodja.

m Poravnajte luknjo pasne sponke 13 in
nosilca za svedre 15 z navojno luknjo na
podnozju orodja.

m Vstavite pritrdilni vijak (14) in ga tesno
privijte z izvijaéem (ni priloZen).

Spona za trak (glejte sliko D)

Za pritrditev zapestnega traku (ni prilozen) je
na voljo spona za trak 9, ki zmanj$a moznost
padca orodja. Trak si med prenasanjem orod-
ja ovijte okoli zapestja.

Pomozni rocaj (glejte sliko E)

VAN OPOZORILO!

Zaradli varnosti in preprostega upravljanja
pred vsako uporabo trdno privijte pomozni
rocaj. lzguba nadzora lahko povzroci telesne
poskodbe.

m Odstranite baterijo iz orodja.

m Sprostite pomozni roéaj 16 tako, da ga
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

m Poravnajte dvignjeni del na pomoznem ro-
¢aju 16 z utori na menjalniku orodja, nato
pa pomozni roc¢aj namestite na orodje.

m Rocico privijte z roko, tako da jo zavrtite v
desno.

Namestitev in odstranitev sved-

rov (glejte sliko F1-F3)

POZOR!

Preden zacnete izvajati kakrsnakoli dela na elek-

tricnem orodjju, premaknite smerno predizbirno

stikalo (6) na sredlino.

m Smerno izbirno stikalo 6 namestite v
sredinski poloZaj, da zaklenete sprozilno
stikalo 7.

= Odstranite baterijski sklop. Zavrtite vpenjal-
no glavo 2 v nasprotni smeri urinega kazalca,
da odprete €eljusti vpenjalne glave 1.

m Vstavite nastavek do konca, zavrtite vpe-
njalno glavo 2 v smeri urinega kazalca in jo
évrsto zategnite z roko.

n Ce Zelite sveder odstraniti, zavrtite vpenjal-
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no glavo 2 v nasprotni smeri urinega kazal-
ca, da odprete ¢eljusti vpenjalne glave, in
odstranite sveder.

Vi OPOZORILO!

Prepricajte se, da je sveder vstavijen na-
ravnost v celjusti vpenjalne glave. Nikoli
ne vstavite svedra pod kotom v celjusti
vpenjala in zategnite vpenjalne glave, kot
Je prikazano na sliki F3 . To lahko povzroci
izmet svedlra iz orodja, kar lahko povzroci
hude telesne poskodbe oseb ali poskodbe
vpenjalne glave.

VAN OPOZORILO!

Po daljsi uporabi se lahko sveder segreje.
Pri odstranjevanju svedra z orodja uporabite
zascitne rokavice ali pa najprej pocakajte, da
se sveder ohladl.

Predizbira smeri (glejte sliko G)
POZOR!

Smer vrtenja lahko spremenite samo, ko je
elektricno orodje zaustavijeno.

Smerno predizbirno stikalo (6) premaknite v

zeleni polozaj:

m Smerno predizbirno stikalo 6 premaknite
na skrajno levo stran orodja za vijacenje ali
privijanje vijakov.

m Smerno predizbirno stikalo premaknite na
skrajno desno stran orodja za odstranjeva-
nje ali odvijanje vijakov.

m Smerno predizbirno stikalo premaknite v
polozaj ,OFF" (Izklop) (centralno zaklepa-
nje), da zmanjSate mozZnost nenamernega
zagona, ko orodje ni v uporabi.

[i] oPomBa

Orodjje ne bo delovalo, ce stikalo za prediz-
biro smeri ni v popolnoma levem ali desnem
poloZaju.

VAN OPOZORILO!

Akumulatorska orodja so vedno v delovnem
stanju. Zato mora biti smerno predizbirno
stikalo vedno zaklenjeno v sredinskem polo-
Zaju, ko orodjje ni v uporabi ali ko ga nosite
ob telesu.

Dvostopenjska prestavna rocica
(glejte sliko H)

Prestavna rodica 5 je na vrhu orodja in omogo-
¢a preklapljanje med prestavama "1" in "2".
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m Prestava "1" zagotavlja vedji navor in nizje
hitrosti za tezka dela ali za vijaenje vija-
kov, vrtanje lukenj velikega premera ali
rezanje navojev. Nacin ,1"” uporabite za
zacetek vrtanja brez sredis¢nega udarca,
vrtanje kovin ali plastike, vrtanje keramike
ali v primerih, ko je potreben vedji navor.

m Zobnik ,2" zagotavlja niZji navor in hitrejse
hitrosti za udarno vrtanje (samo PD 2G 18-
EC HD2) ali laZja vrtalna dela. Zobnik »2«
je primernejsi za vrtanje v les in sestavljene
proizvode iz lesa ter za uporabo abrazivnih
in polirnih pripomockov.

Obroc za izbiro funkcij (samo PD
2G 18-EC HD2) in obro¢ za nastavi-
tev navora

N\ OPOZORILO!

Regulirnega obroca navora ali obroca za iz-
biro funkcije ne nastavijajte med delovanjem
orodja.

Vase orodje je opremljeno z obro¢em za
izbiro funkcij 4 (samo PD 2G 18-EC HD2) in
obrodem za nastavitev navora 3 za razli¢cne
namene. Obro¢ premaknite glede na zahteve
vase naloge.

Ustrezna nastavitev je odvisna od dela in vrste
nastavka, pritrdilnega elementa ter materiala,
s katerim boste delali. Naceloma se za vecje
vijake uporablja vegji navor. Ce je navor pre-
velik, se vijaki lahko poskodujejo ali zlomijo.

DD 2G 18-EC HD2 (glejte sliko 11)
Vrtalnik ima 22 nastavitev navora za vijacenje
in 1 nastavitev za vrtanje. Izhodni navor pove-
cate z vrtenjem obroca od 1 do 22.

Navor nastavite z vrtenjem obroc¢a za nasta-
vitev navora 2. Visja kot je nastavitev navora,
ve¢ modi bo orodje porabilo za obraéanje
predmeta.

Nastavitev za vrtanje aw blokira sklopko, kar
omogoca vrtanje in druge tezje aplikacije.

PD 2G 18-EC HD2 (glejte sliko 12)

Vas udarni vijaénik ima 22 nastavitev navora,

1 nastavitev za vijacenje in 1 nastavitev za
udarno vijaéenje. Izhodni navor povecdate z
vrtenjem obroca od 1 do 22.

Nastavitev za vrtanje aw blokira sklopko, kar

omogocda vrtanje (brez udara) in druga tezja
dela.
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Nastavitev za udarno vrtanje §= bo blokirala
sklopko, da bo omogoéeno samo udarno
vrtanje.

OBVESTILO: Ne uporabljajte nastavitve za
udarno vrtanje za vrtanje v les, kovino, kera-
miko in plastiko, da ne poskodujete svedra/
vijaka.

Turbo nacin (glejte sliko J)

V nadinu turbo deluje orodje z visjo hitrostjo
vrtenja in vi§jim Stevilom vrtljajev na minuto.
Navor se ne spremeni.

[i] oromBA
Pri delovanju v nacinu turbo, se baterija orod-
Ja hitreje izprazni.

[i] orPomBA

Nacina turbo ni mogoce vklopiti ali izklopiti
med delovanjem orodjja.

Pritisnite gumb za funkcijo turbo (11), da
vklopite nadin turbo orodja. Hkrati bo zasve-
til indikator turbo funkcije 10. Ko pritisnete
sprozilno stikalo 7, bo orodje delovalo v turbo
nacinu.

Ce Zzelite izklopiti nacin turbo, spustite sprozil-
no stikalo 7 in pritisnite gumb turbo funkcije
11. Indikator se bo izklopil in orodje se bo
vrnilo v svoj »obiéajni« nadin.

Lucka LED (glejte sliko K)

Vase orodje je opremljeno z lu¢ko LED 12, ki
se nahaja na podnozju orodja. To zagotavlja
dodatno osvetlitev povriine obdelovanca za
delovanje v obmogjih z manj svetlobe.

Lucka LED 12 se samodejno vklopi z rahlim
pritiskom na stikalo za spreminjanje hitrosti 7
pred zacetkom delovanja orodja in se izklopi
priblizno 10 sekund po sprostitvi stikala za
spreminjanje hitrosti 7.

Ko je orodje in/ali baterijski sklop preobre-
menjen, bo lu¢ka LED hitro utripala, notranji
senzorji pa bodo izklopili orodje. Odlozite
orodje za nekaj ¢asa ali pa postavite orodje
in baterijski sklop za nekaj ¢asa na zrak, da se
ohladita.

Lu¢ka LED bo utripala pocasneje, kar pome-
ni, da je stanje napolnjenosti baterije nizko.
Znova napolnite baterijski sklop.

Vklop elektriénega orodja (glejte
sliko L)

m Za vklop elektri¢nega orodja:

Pritisnite sprozilno stikalo (7).

Stikalo za spreminjanje hitrosti zagotavlja
vi§jo hitrost s povecanim pritiskom na sprozi-
lecin nizjo hitrost z zmanj$anim pritiskom na
sprozilec.

m Zaizklop elektri¢cnega orodja:

Sprostite sprozilno stikalo 7.

VAN OPOZORILO!

pri namescanju delov vedno odstranite bate-
rifski sklop, da preprecite nenamerni zagon, ki
bi lahko povzrocil resno telesno poskodbo.

OPOZORILO!
Ce so katerikoli deli poskodovani ali many-
kajo, izdelka ne uporabljajte, dokler niso
deli zamenjani. Uporaba tega izdelka s
poskodovanimi ali manjkajocimi deli lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Vrtanje (glejte sliko M)
VAN OPOZORILO!

Pri upravijanju elektricnega orodja ali izpiho-
vanju prahu vedno nosite zascitna ocala ali
varnostna ocala s stransko zascito. Ce se pri
delu proizvaja veliko prahu, nosite tudi protip-
rasno masko.

m Preverite, ali je smerno predizbirno stika-
lo 6 pravilno nastavljeno (smer naprej ali
nazaj).

m  Material, ki ga zZelite vrtati, pritrdite v
primez ali z objemkami, da se ne obrada,
medtem ko se sveder vrti.

m Vrtalnik trdno drZite in postavite sveder na
tocko vrtanja.

m Zazagon vrtalnika pritisnite sproZilno stika-
lo za spreminjanje hitrosti 7.

m Sveder pomaknite na obdelovanec, pri
tem pa uporabite le toliko pritiska, da se
sveder "zagrize". Vrtalnika ne potiskajte na
silo in ne pritiskajte od strani, da bi podalj-
Sali luknjo. Pustite, da orodje opravi svoje
delo.

m Ko vrtate v trde in gladke povrsine, s sre-
dinskim luknjaéem oznacite Zeleno mesto
luknje. To bo prepredilo, da bi sveder med
vrtanjem zdrsnil iz sredine nastale luknje.

m Ko vrtate v kovine, na sveder nanesite lah-
ko olje, da preprecite njegovo pregreva-
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nje. Olje podaljsa Zivljenjsko dobo svedra
in poveca ucinkovitost vrtanja.

m Ce se sveder zatakne v obdelovancu ali ¢e
vrtalnik zastane, orodje takoj izkljuéite. Od-
stranite sveder z obdelovanca in ugotovite
vzrok za zatikanje.

Za vrtanje v trde materiale veljata dve pravili.

Prvi¢, ¢im trsi je material, tem vedji mora biti

pritisk na orodje.

Drugig, ¢im trsi je material, tem nizja mora biti

hitrost. Ce je luknja, ki jo Zelite izvrtati, velika,

najprej izvrtajte manj$o luknjo, nato pa jo z

vedjim svedrom povecajte na zeleno velikost;

to je obicajno ucinkovitejse.

Vrtanje v les (glejte sliko N)

Najvedjo ucinkovitost dosezete z uporabo

svedrov iz hitroreznega jekla ali spiralnih sve-

drov za vrtanje v les.

m Zvrtanjem pricnite pri zelo nizki hitrosti, da
preprecite zdrs svedra iz zacetne tocke.

= Ko se sveder zagrize v material, povedajte
hitrost.

m Privrtanju ,skozi” luknje pritrdite leseni
blok za obdelovanec, da preprecite raztr-
gane ali odcepljene robove na zadnji strani
obdelovanca

OBVESTILO: Svedri se lahko pregrejejo, razen

&e pogosto zamenjate smer delovanja ter svedre

pogosto izvlecete in odistite ostruzke iz zlebov.

Vrtanje v kovino

Najvecjo ucinkovitost dosezete z uporabo

svedrov iz hitroreznega jekla za vrtanje v kovi-

no ali jeklo.

m Ko vrtate v kovine, na sveder nanesite lahko
olje, da prepredite njegovo pregrevanje. Olje
podaljsa Zivljenjsko dobo svedra in povecda
ucinkovitost vrtanja.

m Zvrtanjem pricnite pri zelo nizki hitrosti, da
preprecite zdrs svedra iz zacetne tocke.

= Ohranite hitrost in pritisk, ki omogocata reza-
nje brez pregrevanja svedra.

Pri prevelikem pritisku:

— Se vrtalnik pregreva.

— Boste obrabili lezaje.

— Se svedri upognejo ali zazgejo.

— Luknje niso centrirane ali pa so nepravilno
oblikovane.

Vijacenje (glejte sliko O)

Poskusite uporabiti standardne vijake za eno-
stavno vijacenje in boljsi oprijem.

m Namestite ustrezni vijaéni nastavek.
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m Prepricajte se, da je regulirni obro¢ navora
nastavljen na najprimernej$o nastavitev. Ce
ste v dvomih, zacnite z nizko nastavitvijo
in jo po potrebi postopoma povecujte. Ne
spreminjajte nastavitve navora med delo-
vanjem orodja.

m Za delo uporabite ustrezno prestavo ("1"
ali "2") in na zacetku narahlo pritisnite
stikalo za spreminjanje hitrosti. Hitrost
povecajte Sele, ko lahko ohranite popoln
nadzor.

m Priporoéljivo je, da najprej izvrtate pilotno
luknjo. Ta luknja mora biti nekoliko daljsa
od vijaka, ki ga Zelite priviti, in le malo
manjsa od premera stebla vijaka. Pilotna
luknja sluzi kot vodilo za vijak in omogoc¢i
lazje zategovanje vijaka. Kadar so vijaki
names&eni blizu roba materiala, pilotna
luknja pomaga preprediti cepljenje lesa.

m Z nastavkom za grezilo (naprodaj posebej)
namestite glavo vijaka tako, da ne bo strle-
la iz povrsine.

m Obhranite zadosten pritisk na vrtalnik, da
prepredite, da bi se sveder premaknil iz
glave vijaka. Glava vijaka se lahko zlahka
poskoduje, kar otezi odvijanje ali odstrani-
tev vijaka.

m Za zaustavitev vrtalnika/vija¢nika sprostite
sprozilno stikalo in pocéakajte, da se orodje
popolnoma ustavi.

Vrtanje zidov (samo PD 2G 18-EC
HD2) (glejte sliko P)

Za najboljSo zmogljivost uporabljajte s kar-
bidom ojaéene svedre za zidake pri vrtanju
lukenj v opeko, ploscice, beton itd.

m Obhranite hitrost in pritisk, ki omogocata
rezanje brez pregrevanja svedra ali vrtalni-
ka.

Pri prevelikem pritisku:

— Se vrtalnik pregreje.

— Boste obrabili lezaje.

— Se svedri upognejo ali zazgejo.

— Luknje niso centrirane ali pa so nepravilnih
oblik.

m NajboljSe rezultate pri vrtanju v opeko
dosezete z rahlim pritiskom in srednjo
hitrostjo.

m Pri trdih materialih, kot je beton, povecajte
pritisk.

m  Privrtanju lukenj v plos¢ice vadite na od-
padnem kosu, da doloéite najbolj$o hitrost
in pritisk. Da bi preprecili drsenje svedra,
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najprej na predvideno mesto vrtanja namesti-

te dva kosa lepilnega traku v obliki érke "X".
m Zvrtanjem pricnite pri zelo nizki hitrosti, da

preprecite zdrs svedra iz zacetne tocke.

Za deaktivacijo funkcije proti
povratnemu udarcu (glejte sliko
Q1-Q6)

m Vstavite baterijo.

m Smerno predizbirno stikalo nastavite na
vrtenje naprej.

m Sprozilec pritisnite 5-krat zaporedoma,
vsak pritisk pa naj ne traja dlje kot 5 se-
kund.

m Smerno predizbirno stikalo premaknite na
vrtenje nazaj.

m Sprozilec pritisnite 5-krat zaporedoma,
vsak pritisk pa naj ne traja dlje kot 5 se-
kund.

m LED-luc¢ka bo zacela utripati, kar pomeni,
da je funkcija proti povratnemu udarcu
izklopljena.

[i] OPOMBA

Funkcija proti povratnemu udarcu se bo sa-

modejno vklopila po 30 minutah neuporabe

ali po odstranitvi baterije.

Transport

Litij-ionske baterije so predmet zahtev zako-
nodaje o nevarnem blagu.

Transport teh baterij mora potekati v skladu
z lokalnimi, nacionalnimi in mednarodnimi
dolo¢bami in predpisi.

Uporabniki lahko te baterije prevazajo po
cesti brez dodatnih zahtev.

Komercialni transport litij-ionskih baterij s
strani ladijskih podijetij je predmet predpisov
za transport nevarnih snovi. Priprave na po-
Siljanje in transport lahko izvajajo le ustrezno
usposobljene osebe. Celoten postopek mora
biti pod strokovnim nadzorom.

Pri prevozu polnilnih baterij je treba uposte-
vati naslednje tocke:

Zagotovite, da so kontaktni terminali baterije zas-
Citeni in izolirani, da prepredite kratke stike.
Poskrbite, da je baterijski sklop varno zas¢iten
pred gibanjem znotraj embalaze.
Poskodovanih baterij ali baterij, ki puséajo, ni
dovoljeno prevazati.

Kontaktirajte svojo dostavno podjetje za do-
datne informacije.

POZOR!
Ne odlagajte baterij, ki imajo poskodovano
ohisje.

VzdrZevanje in nega

/N  OPOZORILO!
Pred izvajanjem kakrsnih koli del na elektric-
nem orodjju odstranite baterijski sklop z orodja.

Cis¢enje
POZOR!

Pri cis€enju s suhim stisnjenim zrakom vedno
nosite ocala.

Redno odistite elektricno orodje in prezrace-
valne odprtine. Pogostost ¢is€enja je odvisna
od materiala in trajanja uporabe. S kompre-
sorjem redno spihajte notranjost ohisja in
motor.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

[i] oPomBa

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju. Neupostevanje te zahteve
bo razveljavilo vse zahtevke po garanciji proi-
zvajalca.

Nadomestni deli in nastavki

Ce Zelite izvedeti ve¢ o drugih nastavkih,
zlasti o orodjih in dodatni opremi, si oglejte
prodajno gradivo proizvajalca. Risbe z deli in
sezname nadomestnih delov najdete na nasi
spletni strani: www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

Vi OPOZORILO!
Onemogocite uporabo elektricnih orodlj, ki
Jih ne potrebujete vec:
—  baterijska elektricna orodja tako, da od-
stranite baterifo.
Velja samo za drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
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odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroSene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in
jih reciklirati na okolju prijazen naéin.

Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalazo je treba reci-
klirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni deli so
namenjeni reciklazi glede na vrsto materiala.

VAN OPOZORILO!

Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke, v
vodo ali ogeny. Ne odpirajte iztrosenih bater.
Velja samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba
okvarjene ali iztroSene baterije reciklirati.

[i] orPomBa

O moznostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

CE - Izjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista od-
govorna za kakr$no koli $kodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali uporabe izdel-
ka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cuprins Informatii privind siguranta
Simboluri utilizate in acest manual. ... ... 183 A AVERTISMENT!
Simbolurile de pe produs............... 183 Ihainte de a utiliza scula electrica, vd rugam sa
Informatii privind siguranta . ............ 183  citifi urmatoarele 5isa actionafi in consecinga:
Zgomotul si vibratiile 184 ~— dceste instructiuni de utilizare,

N T — Instructiunile generale de siguranta”
Date tehnice ......... ... ... 185 privind manipularea sculelor electrice din
Prezentare generala.................... 185 brosura anexata (brosura nr.: 315915),
Instructiuni de utilizare ................. 186 — normele de santier in vigoare si regle-
Transport 190 mentarile pentru prevenirea accidentelor.
R ! oIy Aceasta sculd electrica este de ultimd ord si a fost
Intretinerea siingrijirea................. 191 construits in conformitate cu reglementsrile de
Informatii privind eliminarea ............ 191 siguranta recunoscute.
Declaratie de conformitate CE .......... 191 Insé, pe durata utilizéri; scula electrica poate
Exonera’ re de responsabilitate. . ......... 191 "= rezenta un pericol pentru viata si membrele

Simboluri utilizate in acest manual

/\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea aces-
tui avertisment poate duce la deces sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasd. Neres-
pectarea acestui avertisment se poate solda
cu vatamare usoara sau cu pagube.

[i] w~orA
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
iImportante.

Simbolurile de pe produs

Tnainte de a porni scula electri-
c3, cititi manualul de utilizare.

©

h5¢
Ce

UK
CA

Informatii privind eliminarea
sculei vechi (a se vedea pagina
191)

Marcaj CE

Marcaj UKCA

utilizatorului sau ale unui tert, ori scula electrica
sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Scula electrica poate fi utilizatd numar

—  pentru utilizarea prevazuta

— in stare perfectd de functionare.
Defectele care ii afecteazd siguranta trebuie
remediate imediiat.

Utilizarea prevazuta

Masina de gaurit fara fir / masina de gaurit cu

percutie este destinata

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru efectuarea de gauri, gaurirea
lemnului, gdurirea metalului, insurubarea
suruburilor si gaurirea zidariei (aceasta
numai pentru burghiul cu percutie).

Instructiuni de siguranta pentru
masina de gaurit / masina de ga-
urit cu percutie

Vi AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de sigurantd, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
cu aceasta sculd electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda
cu soc electric, incendliu si/sau vatamare corporald
grava.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

Instructiuni de siguranta pentru

toate operatiile
= Tineti scula electrica de suprafetele de
prindere izolate, atunci cand efectuati o
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operatiune in care accesoriul de tiiere sau
dispozitivul de fixare poate intra in contact
cu cabluri ascunse. Accesoriul de tdiere sau
dispozitivul de fixare care intra in contact
cu un fir ,sub tensiune” poate face ca par-
tile metalice expuse ale uneltei electrice

sa fie ,sub tensiune” si ar putea provoca
operatorului un soc electric.

m Fixati piesa de prelucrat. Dispozitivele de
prindere sau o menghina vor tine piesa de
lucru in pozitie mai bine si mai sigur decat
daca o tineti cu mana.

n Utilizati manerul (manerele) auxiliar(e).
Pierderea controlului poate cauza vatama-
re corporala.

m Purtati protectoare pentru urechi la ga-
urirea cu percutie. Expunerea la zgomot
poate duce la pierderea auzului.

= Nu gauriti, nu fixati si nu patrundeti in pe-
retii existenti sau in alte zone oarbe in care
pot exista cabluri electrice. Dac3 aceasta
situatie este inevitabild, deconectati toate
sigurantele sau intrerupatoarele de circuit
care alimenteaza acest loc de munca.

m Pozitionati-va astfel incat sa evitati sa fiti
prinsi intre sculd, pereti sau stalpi. In cazul
n care burghiul se prinde sau se blocheaza
n piesa, cuplul de reactie al sculei va poate
strivi ména sau piciorul.

m Asteptati intotdeauna pana cand masina
se opreste complet inainte de a o lasa jos.
Scula introdusa se poate bloca si poate
duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

m Atunci cand lucrati cu scula electrica,
tineti-o intotdeauna ferm cu ambele maini
si adoptati o pozitie sigura. Scula electrica
este ghidatad mai in siguranta cat este tinu-
ta cu ambele maini.

Instructiuni de siguranta la utili-

zarea burghielor lungi:

= Nu actionati niciodata la o viteza mai mare
decét viteza maxima admisa a burghiului.
La viteze mai mari, este foarte probabil ca
burghiul sa se indoaie daca i se permite ro-
tirea in gol fara a intra in contact cu piesa,
rezultand vatamari.

n Incepetiintotdeauna giurirea la viteza
mica si cu varful burghiului in contact cu
piesa de prelucrat. La viteze mai mari, este
foarte probabil ca burghiul sa se indoaie
dacé i se permite rotirea in gol fara a intra
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n contact cu piesa, rezultdnd vatamari.

m Aplicati presiune numai in linie directa cu
burghiul si nu aplicati presiune excesiva.
Burghiele se potindoi, ducand la rupere
sau la pierderea controlului, cauzand vata-
mari.

= Nu gauriti, nu fixati si nu patrundeti in pe-
retii existenti sau in alte zone oarbe in care
pot exista cabluri electrice. Dacd aceasta
situatie este inevitabila, deconectati toate
sigurantele sau intrerupatoarele de circuit
care alimenteaza acest loc de munca.

m Pozitionati-va pentru a evita sa fiti prins in-
tre unealta sau manerul lateral si pereti sau
stalpi. In cazul in care burghiul se prinde
sau se blocheaza in pies3, cuplul de reactie
al sculei va poate strivi mana sau piciorul.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841.

Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta scula

electrica este tipic:
- Nivel de presiune sonora L,:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Nivel de putere sonoréa Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Incertitudine: K=5dB
Valoarea totala a vibratiilor:
- Valoarea emisiilor a, p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2.5 m/s?
- Valoarea emisiilor a,, o

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Incertitudine: K=1,5m/s

ATENTIE!

Valorile masurate specificate se aplica sculelor
electrice noi, Utilizarea zilnicd duce la modiificarea
valorilor de zgomot si vibrati,

[i] w~oTA

Nivelul de emisie de vibratii mentionat in aceste
Instructiuni a fost masurat in conformitate cu un
test standardizat prezentat in EN 62841 si poate

fi utilizat pentru a compara o sculd cu alta. Acesta
poate fi, de asemenea, utilizat pentru o evaluare
preliminara a expuneri.

Nivelul declarat al vibratiilor emise reprezinta prin-
cipalele aplicatii ale sculer.
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Cu toate acestea, in cazul in care scula este utiliza-  [Diametrul
ta pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau max. de g3uri-
cu intretinere necorespunzétoare, nivelul emisilor  |re pentru met- | 13 13
de vibratii poate fi diferit. Acest lucru poate mari al
semnificativ nivelul de expunere in cadrul perioa- Diametrul
dei totale de lucru. max. de gauri- |/mm |160 160
Pentru a face o estimare exacta a nivelului de re pentru lemn
expunere la vibratii, este, de asemenea, necesar Diametrul
sd se tind seama de momentele in care scula este max. al burghi- Nu este
oprita sau functioneaza, dar nu este de fapt utiliza- ului ben trug mm| 16
td. Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul Zids ge
de expunere in cadrul perioader totale de lucru.
Identificati masurile suplimentare de sigurants Cépl u d max.
pentru a proteja operatorul de efectele vibratii- - az be
lor, cum ar fi: Intretinerea sculei si a accesoriilor, insurubare Nm |75/170 75/
mentinerea cldurii méinilor, organizarea tjparelor ~|43°2" m 5/170
e lucru. T_nES :uiz re
 ATENTIE! , durs
Purtati protectii pentru urechi la o presiune Setari
acustica de peste 85 dB(A). b(rae?arjl am- 22+4ant 22+anH=—
Date tehnice Greutate in
conformitate kg |1,6
Tioul de brodus |PD 2G 18-[PD 2G 18- cu procedura '
P P ECHD2 |ECHD2 FLEX 01
Produs Masind de |Bormasina AP 18,0/2,5
gaurit cu percutie Acumulator |18V [AP 18,0/5,0
Tensiune nom- AP 18,0/8,0
inala vde|'s Greutate bat- AP 18,0/2,5/0.4
- S kg |AP 18,0/5,0/0,7
Turatie de eriei
N AP 18,0/8,0|1,1
mersin 9oL |rpm|0-550/0-2400 CA12/18
suri Gama CA 18,0-LD
gaurire Gama ) !
Turatic d incarcatorului [CA 10,8/18,0
arans e CASP 2x 12/18
mers in gol_ 0-550/0-2400
Mod ciocan/ |"P™[% i Len)pevraturé 0~40°C
surub e incarcare
Viteza turbo la Temperatura -10~40°C
mers in gol_ 0-700/0 de functionare
modul de rpm U -3000 Temperaturd | 0 oo
gaurire de depozitare
Viteza turbo la . .o
mersingol_ | 14 £00/0-2550 Descriere (consultati figura A)
Mod ciocan/ |P
surub Numerele ce indica specificatiile produsului
Rata de per- om Nu oste 0-8800 ?r;;ii;erire la ilustratia masinii de pe pagina
cutie cazul 8:32380 1 Falcile mandrinei
Impact turbo |ipm |/ 0-40800 2 Mandrina
Capacitatea 1 3 Inel de reglare a cuplului
mandrinei mm |13 4  Inel de selectare a functiilor
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(Pentru PD 2G 18-EC HD2)

Schimbator de viteze cu doua trepte

6 Comutator preselector directie
(inainte/blocare centrald/inapoi)

7 intrerupator declansator cu selector de
viteza

8 Maner moale

9 Fixarea curelei

Pentru atasarea unei curele de incheie-
turd (nu este inclusa) pentru a reduce
sansele de a scapa scula.

10 Indicator de functie turbo

11 Buton functie Turbo

12 Lumina LED

13 Clema detasabila pentru curea
14 Suruburi de fixare

15 Suport detasabil pentru bituri
16 Maner auxiliar

[3,}

Instructiuni de utilizare

Vi AVERTISMENT!
Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculer electrice.

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile si asig-
urati-va daca exista piese lipsa sau deteriorate.

[i] worAd

Bateriile nu sunt incarcate complet in momen-
tul livrarii. Inainte de prima utilizare, incércati
complet bateria. Consultati manualul de
Instructiuni al incarcatorului.

Sfaturi pentru o durata lunga de

viata a bateriei

ATENTIE!

—  Nu incarcati niciodata bateriile la tempe-
raturi sub 0 °C sau peste 40 °C.

—  Nuincarcati bateriile in medii cu umidi-
tate ridicatd a aerului sau temperaturd
ambianta.

—  Nu acoperiti bateriile si incarcatorul in
timpul procesului de incércare.

— Scoateti stecherul incarcatorului la sférsi-
tul procesului de incarcare.

Bateria si incarcatorul se incalzesc in timpul

procesului de incarcare. Acest lucru este perfect
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normal!

[i] w~orA

Urmati instructiunile pentru incarcarea corecta
a acumulatorului din instructiunile de utilizare
pentru acumulator.

Dac3 bateriile nu sunt utilizate pentru o perio-
ada lunga de timp, depozitati-le partial incar-
cate intr-un loc racoros.

Instalarea/inlocuirea acumulato-

rului (a se vedea figurile B1-B2)

m Introduceti bateria incarcat in scula electrica
péna la auzul unui clic (a se vedea figura B)1.

m Pentru scoatere, apasati butonul de elibe-
rare (1.) si scoateti bateria (2.) (consultati
figura B2).

ATENTIE!

Cénd dispozitivul nu este utilizat, protejati

bornele acumulatorului. Piesele de metal pot

scurtcircuita bornele, pericol de explozie si

de incendiu!

Clema detasabila pentru curea si
suport pentru bituri (a se vedea
figura C)

m Scoateti acumulatorul din scula.

m Aliniati orificiul clemei pentru curea 13 si
suportului pentru bit 15 cu orificiul filetat
de pe baza sculei.

m Introduceti surubul de fixare (14) si stran-
geti bine surubul cu o surubelnita (nu este
inclusa).

Fixarea curelei (a se vedea figura D)
Fixarea curelei 9 este prevazuta pentru atasa-
rea unei curele de incheietura (nu este inclu-
sa) pentru a reduce sansele de a scapa scula.
infasurati curelei in jurul mainii atunci cand
purtati scula.

Maner auxiliar (a de vedea figura E)
/N\  AVERTISMENT!

Pentru siguranta si usurintd in utilizare,
strangeti bine manerul auxiliar inainte de
fiecare utilizare. Pierderea controlului poate
cauza vatamare corporald.

m Scoateti bateria din scula.

m Desfaceti manerul auxiliar 16 rotind méane-
rul in sens invers acelor de ceasornic.

m Aliniati portiunea ridicata de pe manerul
auxiliar 16 cu canelurile de pe cutia de
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viteze a sculei, apoi puneti manerul auxiliar
pe scula.

m Strangeti manerul méanerului rotind méne-
rul in sensul acelor de ceasornic.

Instalarea si indepartarea bituri-
lor (a se vedea figura F1-F3)
ATENTIE!

Inainte de a efectua orice operatiune pe scula

electrica, deplasati comutatorul preselectorului de

dlirectie 6 in pozitia de mijloc.

m Pozitionati selectorul de directie 6 in pozi-
tia centrala pentru a bloca comutatorul de
declansare 7.

m Indepartati pachetul de baterii. Rotiti man-
drina 2 in sensul invers acelor de ceasornic
pentru a deschide falcile mandrinei 1.

m Introduceti un bit cat mai adanc posibil
si rotiti mandrina 2 in sensul acelor de
ceasornic si strdngeti-o bine cu mana.

m Pentru a scoate bitul, rotiti mandrina 2 in
sensul invers acelor de ceasornic pentru a
deschide falcile mandrinei si a scoate bitul.

/\  AVERTISMENT!

Asigurati-va ca introduceti burghiul drept
in falcile mandrinei. Nu introduceti bur-
ghiul in falcile mandrinei la un unghi si apoi
strdngeti mandrina, asa cum se arata in fi-
gura F3 Acest lucru ar putea cauza aruncarea
burghiului din scula, ceea ce ar putea duce /a
vatamari corporale grave sau la deteriorarea
mandriner.

/N\  AVERTISMENT!

Bitul poate fi fierbinte dupa utilizare prelun-
gita. Utilizati manusi de protectie atunci cand
scoateti bitul din sculd sau ldsati mai intéi sa
se raceasca.

Preselectia directiei (a se vedea
figura G)
ATENTIE!

Schimbati sensul de rotatie numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Mutati comutatorul preselectorului de directie

6 n pozitia dorita:

m Pozitionati comutatorul preselectorului de
directie 6 in extrema stédnga a sculei pentru
a insuruba suruburi sau a strange suruburi.

m Pozitionati comutatorul preselector de di-
rectie in extrema dreapta a sculei pentru a
indeparta suruburile sau a slabi suruburile.

m Pozitionati comutatorul preselectorului de
directie in pozitia "OFF" (blocare centrala)
pentru a reduce posibilitatea pornirii acci-
dentale atunci cand nu este utilizata.

[i] w~oTd

Scula nu va functiona decét daca comutatorul
de preselectie a directiei este cuplat complet
/a stinga sau la dreapta.

/N\  AVERTISMENT!

Sculele cu acumulatori sunt intotdeauna in
stare de functionare. Prin urmare, comutatorul
preselector de directie trebuie sa fie intot-
deauna blocat in pozitia centrald atunci cand
scula nu este utilizata sau cand este transpor-
tata de catre dumneavoastra.

Schimbator de viteze cu doua trepte

(vezi figura H)

Schimbatorul 5 este situat in partea superioa-

ra a sculei si permite comutarea intre treptele

de viteza ,1" si ,2".

m Viteza 1" ofera un cuplu mai mare si vite-
ze mai mici pentru lucrari grele sau pentru
fnsurubarea suruburilor, gaurirea de gauri-
lor cu diametru mare sau filetarea filetelor.
Folositi modul "1" pentru gauri de pornire
fara un perforator central, pentru gaurirea
metalelor sau a plasticului, pentru gaurirea
ceramicii sau in aplicatii care necesita un
cuplu mai mare.

m Angrenajul "2" oferd un cuplu mai mic si
viteze mai mari pentru gaurire cu percutie
(numai PD 2G 18-EC HD2) sau lucrari de
gaurire mai usoare. Viteza "2" este mai
potrivita pentru gaurirea lemnului si a
materialelor compozite din lemn si pentru
utilizarea accesoriilor abrazive si de lustrui-
re.

Inel de selectare a functiilor (PD 2G
numai 18-EC HD2) si inel de reglare
a cuplului

/\  AVERTISMENT!

Nu reglati cuplul sau inelul de selectare a
functiei atunci cdnd scula este in functiune.

Scula dumneavoastra este echipata cu un inel
de selectare a functiei 4 (numai PD 2G 18-EC
HD2) si un inel de reglare a cuplului 3 pentru
diverse aplicatii. Deplasati inelul in functie de
cerintele lucrarii dumneavoastra.
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Setarea corecta depinde de sarcina de lucru si
de tipul de burghiu, de dispozitivul de fixare
si de materialul pe care veti lucra. In general,
utilizati un cuplu mai mare pentru suruburile
mai mari. In cazul in care cuplul este prea
mare, suruburile pot fi deteriorate sau rupte.

DD 2G 18-EC HD2 (a se vedea
figura 11)

Masina dvs. de gaurit are 22 de setéari de
cuplu pentru insurubare si 1 setare pentru
gaurire. Cuplul de iesire va creste pe masura
ce inelul este rotit de la 1 la 22.

Reglati cuplul prin rotirea inelului de reglare

a cuplului 2. Cu cat este mai mare setarea
cuplului, cu atdt mai multa forta produce scula
pentru a roti un obiect.

Setarea de gaurire awtva bloca ambreiajul pen-
tru a permite gaurirea si alte aplicatii grele.

PD 2G 18-EC HD2 (a se vedea
figura 12)

Masina dvs. de gaurit cu percutie are 22 de
setari de cuplu,

1 setare de gaurire si 1 setare de gaurire cu
percutie. Cuplul de iesire va creste pe masura
ce inelul este rotit de la 1 la 22.

Setarea de gaurire awtva bloca ambreiajul
pentru a permite gaurirea (fara percutie) si
alte aplicatii grele.

Setarea de gaurire cu percutie §=va bloca
ambreiajul pentru a permite doar gaurirea cu
percutie.

NOTIFICARE: Nu folositi pozitia de gaurire cu
percutie pentru gaurire in lemn, metal, cera-
mica si plastic pentru a nu deteriora burghiul/
surubul.

Modul turbo (a se vedea figura J)
n modul turbo, scula ofera o viteza de rotatie
mai mare si un RPM mai mare. Cuplul raméne
acelasi.

[i] woT4d
Cand operati in modul turbo, scula descarca
mar repede acumulatorul.

[i] word
Modul turbo nu poate fi activat sau dezactivat
in timp ce scula este in functiune.

Apasati butonul de functie turbo 11 pentru a
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activa modul turbo al sculei. Indicatorul func-
tiei turbo 10 va lumina in acelasi timp. Cand
apasati comutatorul de declansare 7 scula va
functiona in modul turbo.

Pentru a dezactiva modul de functie turbo,
eliberati comutatorul de declansare 7, apoi
apasati butonul de functie turbo 11. Indica-
torul se va stinge si scula va reveni la modul
"normal".

Lumina LED (a se vedea figura K)
Scula dumneavoastra este echipata cu o lumi-
na LED 12, situat pe baza sculei. Acest lucru
asigura o lumina suplimentara pe suprafata
piesei de prelucrat pentru functionare in situ-
atii cu iluminat redus.

Lumina LED 12 se aprinde automat prin apa-
sarea usoara a comutatorului de declansare
cu viteza variabila 7 inainte ca scula sa incea-
pa sa functioneze si se stinge la aproximativ
10 secunde dupa ce comutatorul de declan-
sare cu viteza variabila 7 este eliberat.
Lumina LED va clipi rapid cénd scula si/sau
acumulatorul devin supraincarcate sau prea
fierbinti, iar senzorii interni vor opri scula. Ase-
zati scula un timp sau plasati scula si bateria
separat sub fluxul de aer pentru a le raci.
Lumina LED va clipi mai incet pentru a indica
faptul ca bateria are o capacitate redusa a
bateriei. Reincarcati acumulatorii.

Pornirea sculei electrice (a se ve-
dea figura L)

m Pentru a porni scula electrica:

Apasati comutatorul de declansare 7.
Comutatorul de declansare cu turatie variabi-
I3 oferad o vitezd mai mare, cu o presiune de
declansare crescuta si o viteza mai mica, cu o
presiune de declansare scazuta.

m Pentru a opri scula electrica:

Eliberati comutatorul de declansare 7.

/N  AVERTISMENT!

Pentru a preveni pornirea accidentald care

ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din
sculd cdnd asamblati componente.

/N  AVERTISMENT!

Daca unele piese sunt deteriorate sau
lipsesc, nu utilizati acest produs pana la
inlocuirea pieselor. Utilizarea acestui produs
cu piese deteriorate sau lijpsa s-ar putea solda
cu vatamari grave.



DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

Gaurirea (a se vedea figura M)
/N\  AVERTISMENT!

Echipati-vd intotdeauna cu ochelari de pro-
tectie sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale in timpul utilizarii sculei sau cdnd se
formeazd praf. Daca operatiunea produce
praf, purtati si o masca de protectie impotriva
prafului.

m Verificati daca selectorul preselectorului de
directie 6 se afla in pozitia corecta (inainte
sau Tnapoi).

m Fixati materialul care urmeaza sa fie gaurit
intr-o menghina sau cu cleme pentru a-
impiedica sa se roteasca pe masura ce se
roteste burghiul.

m Tineti bine masina de gaurit si plasati bur-
ghiul in punctul care urmeaza sa fie gaurit.

m Apasati comutatorul de declansare cu
vitez3 variabild 7 pentru a incepe gaurirea.

m  Mutati burghiul in piesa de prelucrat,
aplicand doar suficienta presiune pentru a
mentine ,muscatura” burghiului. Nu fortati
burghiul si nu aplicati presiune laterala
pentru a largi o gaura. Lasati scula sa-si
faca treaba.

m Cand executati o gaur3 intr-o suprafata
neteda si tare, utilizati un poanson pentru
a marca locul dorit al gaurii. Acest lucru va
preveni alunecarea burghiului din centru
dupa ce s-a inceput executarea gaurii.

m Cénd gauriti metale, folositi un ulei usor
pe burghiu pentru a evita supraincalzirea
acestuia. Uleiul va prelungi durata de viata
a burghiului si va creste eficienta gauririi.

m Daca burghiul se blocheaza in piesa de lu-
cru sau daca burghiul raméne prins, opriti
imediat scula. indepartati burghiul de pe
piesa de prelucrat si determinati motivul
blocajului.

Exista doua reguli pentru gaurirea materiale-

lor dure.

Prima, cu cat materialul este mai dur, cu atat

mai mare este presiunea pe care trebuie sa o

aplicati sculei.

A doua, cu cat materialul este mai dur, cu atat vi-

teza trebuie sa fie mai mica. In cazul in care gau-

ra care trebuie s fie efectuata este mare, gauriti
mai intdi o gaura mai mica si apoi mariti-o la
dimensiunea necesara cu un burghiu mai mare;
este adesea mai rapid pe termen lung.

Gaurirea lemnului (a se vedea

figura N)

Pentru performante maxime, utilizati biti din

otel de mare viteza sau bituri cu varfuri pentru

gaurirea lemnului.

m Incepeti gaurirea la o viteza foarte mica
pentru a preveni alunecarea burghiului de
la punctul de pornire.

m Cresteti viteza pe masura ce burghiul
»,musca” din material.

m Cand gauriti care trec ,complet” prin mate-
rial, fixati un bloc de lemn in spatele piesei
de prelucrat pentru a preveni marginile
zdrentuite sau ascutite pe partea din spate
a piesei de prelucrat

NOTA: Burghiele se pot supraincalzi daca nu

sunt inversate si scoase frecvent pentru a inde-

parta aschiile din caneluri.

Gaurirea metalului

Pentru performante maxime, utilizati burghie

de mare viteza din otel pentru gaurirea meta-

lelor sau a otelului.

m Céand gauriti metale, folositi un ulei usor
pe burghiu pentru a evita supraincalzirea
acestuia. Uleiul va prelungi durata de viata a
burghiului si va creste eficienta gauririi.

m Incepeti gaurirea la o viteza foarte mica
pentru a preveni alunecarea burghiului de la
punctul de pornire.

m  Mentineti o viteza si o presiune care sa per-
mita tdierea fara supraincalzirea burghiului.

Aplicarea unei presiuni prea mari va:

— Supraincalziti burghiul.

— Uzati rulmentii.

— Indoi sau arde burghiele.

Efectuarea de gauri descentrate sau de

forma neregulata.

Insurubare (a se vedea figura O)
Tncercati sa folositi suruburi de tip standard
pentru a facilita introducerea si o mai buna
aderenta.

m Instalati bitul surubelnita corect.

m Asigurati-va cd inelul de reglare a cuplului
de torsiune este setat la valoarea cea mai
potrivita. Daca aveti indoieli, incepeti cu
o setare scazuta si cresteti-o treptat, dupa
cum este necesar. Nu modificati setarea
cuplului de torsiune atunci cand scula este
in functiune.

m Folositi treapta de viteza corecta (,1" sau
.2") pentru treaba respectiva si aplicati
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initial o presiune minima asupra comuta-
torului de declansare a vitezei variabile.
Cresteti viteza numai atunci cand controlul
complet poate fi mentinut.

m Este recomandabil sa faceti mai inti o
gaura pilot. Aceasta gaura ar trebui sa fie
putin mai lunga decét surubul care urmea-
za sa fie insurubat si putin mai micad decat
diametrul tijei surubului. Gaura pilot va
servi drept ghid pentru surub si, de aseme-
nea, va face ca stréngerea surubului sa fie
mai putin dificila. Atunci cand suruburile
sunt pozitionate aproape de o margine
a materialului, o gaura pilot va ajuta, de
asemenea, la prevenirea ruperii lemnului.

m Folositi un burghiu de sanfrenare (vandut
separat) pentru a acomoda capul surubului,
astfel incat acesta sa nu iasa in afara suprafetei.

m Mentineti o presiune suficienta asupra
burghiului pentru a impiedica iesirea bur-
ghiului din capul surubului. Capul surubu-
lui se poate deteriora cu usurinta, ceea ce
fngreuneaza insurubarea sau indepartarea
acestuia.

m Pentru a opri surubelnita/masina de gaurit,
eliberati comutatorul de declansare si
Iasati scula sa se opreasca complet.

Gaurirea zidariei (numai PD 2G
18-EC HD2) (a se vedea figura P)

Pentru performante maxime, utilizati burghie
de zidarie cu varf de carbura atunci cand gau-
riti gauri in caramida, tigla, beton etc.

m Mentineti o viteza si o presiune care sa
permita taierea fara supraincalzirea bur-
ghiului sau surubelnitei.

Aplicarea unei presiuni prea mari va:

— Supraincalzirea burghiul.

— Uzati rulmentii.

— Indoi sau arde burghiele.

— Produceti gauri descentrate sau de forma
neregulata.

= Aplicati o presiune usoara si o viteza medie
pentru cele mai bune rezultate in caramida.

m Aplicati o presiune suplimentara pentru
materiale dure, cum ar fi betonul.

= Atunci cdnd efectuati gauri in gresie,
exersati pe o bucata de resturi pentru a
determina cea mai buna viteza si presiune.
Pentru a preveni alunecarea/deraparea
burghiului, aplicati mai intai doud bucati
de banda adeziva pentru a crea o forma de
"X" peste locul de gaurire prevazut.
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m Incepeti gaurirea la o viteza foarte mica
pentru a preveni alunecarea burghiului de
la punctul de pornire.

Pentru a dezactiva functia anti-re-
cul (a se vedea figura Q1-Q6)

m Introduceti acumulatorul.

» Impingeti comutatorul de preselectie a
directiei in modul de rotatie inainte.

m Apaésati comutatorul de declansare de 5
ori consecutiv, fiecare apasare nu mai mult
de 5 secunde.

» Impingeti comutatorul de preselectie a
directiei in modul de rotatie inversa.

m Apaésati comutatorul de declansare de 5
ori consecutiv, fiecare apasare nu mai mult
de 5 secunde.

m Lumina LED va incepe sa clipeasca pentru
a indica faptul c& functia anti-recul este
dezactivata. _

[i] NOTA

Functia anti-recul se va activa automat dupa

30 de minute de inactivitate sau dupa inde-

pdrtarea bateriel.

Transport

Bateriile cu litiu-ion sunt supuse cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase.

Transportul acestor baterii trebuie efectuat in
conformitate cu prevederile si reglementarile
locale, nationale si internationale.

Utilizatorii pot transporta aceste baterii pe
drum fara cerinte suplimentare.

Transportul comercial al bateriilor litiu-ion de
catre companiile de transport maritim este su-
pus reglementarilor pentru transportul marfu-
rilor periculoase. Pregatirile pentru expediere
si transportul pot fi efectuate doar de persoa-
ne corespunzator instruite. Intregul proces
trebuie sa fie supravegheat profesional.

Urmatoarele puncte trebuie respectate atunci
cand se transporta baterii reincarcabile:
Asigurati-va ca terminalele de contact ale ba-
teriei sunt protejate si izolate pentru a preveni
scurtcircuitele.

Asigurati-va ca bateria este fixatd impotriva
miscarilor in interiorul ambalajului.

Bateriile deteriorate sau care pierd nu trebuie
transportate.

Contactati compania de transport pentru
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informatii suplimentare.

ATENTIE!

Nu expuneti baterii care au carcasa deteriorata.

intretinerea si ingrijirea

/N\  AVERTISMENT!
Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatie asupra sculei electrice.

Curatarea
ATENTIE!

La curatarea cu aer comprimat uscat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Frecventa curatarii depinde
de material si de durata de utilizare. Curatati
periodic interiorul carcasei si motorul cu aer
comprimat uscat.

Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

[i] woTA

Nu slabiti suruburile de pe capul angrenaju-
lui in perioada de garantie. Nerespectarea
acestei cerinte va invalida orice pretentii in
temeiul garantiei producatorulur.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului. Dese-
nele detaliate si listele de piese de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea

/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:

— indepartati acumulatorul sculei alimentate

cu acumulator.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationa-
14, sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea recicla-
rii in functie de tipul de material.

/N\  AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apd
sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu Directiva 2006/66/CE,
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.
[i] woTd

V& rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

Declaratia de conformitate CE

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba si pier-
dere de profit suferitd ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzate de produs sau
de un produs neadecvat.

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauza-
ta de utilizarea neadecvata a produsului sau
de utilizarea produsului cu produse de la alti
producatori.
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CMMBOAM U3MNOA3BaHU B TOBA
PBKOBOACTBO

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!

O3Ha4YaBa HeNoCpPEACTBEHa 0racHocT. He-
Cr1a3BaHETO Ha TOBA MPEAYITPEKAEHNE MOXKE
A3 AOBEAE AO CMBPT MAM UIKAOYUTEAHO
TEXKKU HAaPaHABAaHNA.

BHUMAHME!

O3HavaBa Bb3MOXKHA ONacHa cutyauyms. He-
Cr1a3BaHETO Ha TOBA MPEAYIIPErKAEHUE MOXKe
Ad AOBEAE AO N€KO HapPaHABAaHE AU MaTepiu-
anHu Lertu.

[i] BEAE)KKA

O3Ha4aBa rnpuAOXKHU CbBETU 1 BaXKHA UH-
popmayms.

CuMBOAM BbpXy NPOAYKTa

Mpeayn pa BKAIOUUTE eAEKTPO-
WHCTPYMEHTa, NpoYeTeTe pbKo-
BOACTBOTO 32 €KCMAOaTaums.

MHpopMauma 3a n3xebpAsHe
Ha CTapua MHCTPYMEHT (BUXK
cTpaHuua 201)

CE mapkupoBka

&)
)5
q3
UK UKCA mapkupogka
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BaxkHa nHpopMauums 3a 6e3o-
nacHocr

A\ TTPEAYTIPEXAEHUE!

[pean aa n3ron3Bare eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
MO/A, [POYETETE CAEAHOTO M ACHCTBAKTE 10
CbOTBETHUA HAYMH:

—  HacToAwmTe UHCTPYKLUMU 33 yrnoTpeba,

- ,06uure UHCTPYKLMHu 3a 6e3onacHocr” 3a
b60opaBeHe € eASKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
B [IPUAOXKEHATa KHUXKKa (bpoLuypa Ne:
315915),

—  AeliCTBalynTe BaAMAHM MPAaBUAG HA
MACTOTO Ha yrnotpeba u peryiaumnnre 3a
Npe4AoTBPATABAHE HA 3NOMOAYKM.

TO311 EAEKTPUYECKN MHCTPYMEHT € CbBPEMEHEH

U € KOHCTPYMpaH B CbOTBETCTBUE C IPHU3HATUTE

npasmna 3a 6e30rnacHocT.

Bbripexun toBa, Koraro e B yrotpeba, eAeKTpue-

CKUAT MHCTPYMEHT MOXK€e Ad TOCTaBH B Of1aCHOCT

JKUBOTA U 34PABETO HA MOTPEOUTENA UAM TPETA

CTaHa, MM eAEKTIPNYECKUAT MHCTPRYMEHT AU

Apyra cobCTBEHOCT MOrar Aa 6bAAT MOBPEAEHM.

ENEKTPHYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKE Ad CE 13-

1oA3Ba camo

— 110 npesHasHayeHue

— B reppeKkTHO paboTHO CbCTOAHME.

HeusnpasHocTy, KomTo HamaaAaBaT 6€30nacHocT-

78, TPA6BA Aa OBAAT PEMOHTUPAHN HE3aOABHO.

Ynorpeba no npepHasHauyeHue
AkyMynaTopHaTta 6opMatunHa / yaapHa 6op-
MallMHa e NpeAHasHayeHa

— 3a KoMepcuaAHa ynotpeba B UHAYCTpUATa
M TbProeuATa,

— 3anpobueBaHe Ha oTBOpPU, NpobuBaHe Ha
AbPBO, NpobrBaHe Ha MeTaA, 3aBUHTBa-
He Ha BMHTOBE 1 NpobuBaHe Ha 3uaapwua
(ToBa ce oTHaca caMo 3a yaapHa 6opma-
LUMHA-BUHTOBEPT).

MHcTpykuum 3a 6e3onacHocCT 3a
6opmMalumHa / ynapHa 6opmMalumHa
Vi TMPEAYTIPEXKAEHUE!
lMpoverere Bcnyuky npesynpexxaermna 3a 6e3o-
NAacHOCT, MHCTPYKLUMM, MAIOCTPALNH U crieyn-
¢MI(¢?I.{MM pPEAOCTAaBEHHN € TO3H ENEKTPHUYECKH
MHCTPYMEHT. HecriazBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYK-
ymn M36poeH14 AONY MOXKe A8 4A0BEAE A0 TOKOB
YAGP, 1OXKap 1/MAN CEPHO3HO HAPAHABAHE.
3anazere Bcuuxkm TIPEAYIIPEXACHNA U UH-
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CTPYKUMH 3a 6bAeLya CrpaBKa.

MNHcTpykumum 3a 6e3onacHocT 3a

BCUYKMU onepauvun

m  ApPbXKTe eAeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
CaMo 3a USOAMPAHUTE NOBbPXHOCTU 3a
3axBalllaHe, KoraTo UsnbAHABaTe onepa-
LMA, NPY KOATO PEXKELLMUAT akcecoap AU
3aKpenBalLUAT eA€MEHT MOXKE Aa BAE3€e B
KOHTaKT CbC CKpMUT KabeA. Pexxell akceco-
ap WAM 3aKpenBall, €AeMEHT B KOHTaKT C
KabeA noa HanpeXeHne MoxXe Aa NOCTaBU
OTKPUTUTE METAAHU HacTW NMOA Hanpeke-
HUe N A2 NPUYMHU Ha onepaTopa TOKOB
yAap.

m 3atAaranTe peTamaa. 3aTAarawuTe ycTpomn-
CTBa VAU MEHTeMe LLe 3aAbpP>KaT AeTanAa
Ha MACTO No-pA0bpe 1 no-6esonacHo,
OTKOAKOTO A2 IO AbPXWTE C pbKa.

= MsnoasBanre cnomarareAHaTa(ure) pbKo-
xBaTKa(m). 3arybaTa Ha KOHTPOA MOXe Aa
NPUYMHU TEAECHA MOBpPEAA.

m Hocete aHTUdOHM, KOraTo nsBbpLUBaTE
yAapHo npobueane. VsnaraHeTto Ha WwyMm
MO>Ke Aa NpUYMHM 3aryba Ha cayxa.

m He npobuBaiite, 3akpensaiTte u He pas-
6uBanTe ChluecTBYBalUy CTEHU AU APYTU
HEBMAMMMU 30HU, KbAETO MOXKE AQ UMA
eneKTpuyeckn Kabeamn. Ako Tasm cuty-
aumna e HemsbexkHa, U3KAIOYETE BCUYKMN
npeAnasMTeAn AU NPEKbCBaYM Ha BEpU-
rv, 3axpaHBalLm To3n paboTeH obekKT.

m PasnonoxkeTte ce Taka, ue Aa He 6bpeTe
XBaHaTU MeXAY UHCTPYMEHTA UAU CTEHU,
WUAM cTbAGOBE. AKO HaKpPalHUKDBT ce 3a-
KAMHU UAM 3acepHe Mo BpeMe Ha paboTa,
PEeaKUMOHHUAT MOMEHT Ha MHCTPYMEHTa
MOXKe Aa NpeMaxke pbKaTa UAM KpaKa BU.

m BuHarm usuyakeanrte, A0OKaToO MalUMHaTA
crpe HambAHO, NPEeAU Aa A OCTaBUTe.
BAoxKKkaTa Ha MHCTpyMeHTa MOXKe Aa 3a-
cepHe U A AOBeae A0 3aryba Ha KOHTPOA
BbPXY EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

m KoraTto pa6oTuTte c eA€KTPOUHCTPYMEHTA,
BMHAarum ro Apb>KTe 3APaBo C ABE PbLe U
3aeManTe curypHa ctomka. Enektpmyecku-
AT NHCTPYMEHT Ce HanpaBAABa No-CUFYPHO
C ABe pble.

MNHcTpykuum 3a 6esonacHocT npu

U3MNOA3BaHe Ha AbAIru CBpeAAa:
= Hukora He paboTteTe ¢ No-BUCOKa CKOPOCT
OT MaKCMMaAHaTa CKOPOCT Ha CBPEAAOTO.

Mpn No-BUCOKN CKOPOCTU € BEPOATHO
CBPEAEADBT AQ Ce OrbHe, aKo Ce OCTaBM Aa
ce BbpTU cBOHOAHO, 6€3 Aa KOHTaKTyBa C
AeTalAa, KOeTO BOAWN AO HapaHABaHe.

n BuHarm 3anousanTe pa npobuBsare ¢
HMCKa CKOPOCT M € BbpXa Ha CBPEAAOTO B
KOHTaKT ¢ AeTarAa. [1py no-B1COKMU cKo-
POCTU € BEPOATHO CBPEAEABT A3 CE OrbHE,
aKo ce ocTaBM pa ce BbpTu cBO60AHO, 6e3
Aa KOHTaKTyBa C AeTallAa, KOETO BOAWN AO
HapaHABaHe.

n [lpuaarainTe HaTUCK caMo B NpaBa AUHUA
CbC CBPEAEAA U HE NPUAaranTe npeKko-
MepeH HaTUCK. HakpaliHmunte Morart aa
ce orbHaT, NPUYNHABaNKM CHYNBaHE AU
3ary6a Ha KOHTPOA, KOETO BOAU AO Hapa-
HABaHe.

n He npobusaire, 3akpenBanTe u He pas-
6uBaiTe ChlLueCcTBYBaLUY CTEHU UAU APYTU
HEBMAVIMU 30HU, KbAETO MOXKE Aa MMa
eneKTpuyeckmn kabeam. Ako Tasn cuTy-
auma e HensberkHa, U3KAIOUETE BCUUKM
npeAnasUTeAr UAU NPEKbCBaYY Ha BEPU-
'Y, 3aXpaHBaLLn To3mn paboTeH obeKT.

= Pasnonoxerte ce TaKa, ye pa He 6baeTe
XBaHaTU MEXAY UHCTPYMEHTa UAU CTpa-
HMYHaTa pbKOXBaTKa U CTEHUTE UAM CTbA-
6oBeTe. AKO HaKPaMHUKBT Ce 3aKAMHU
VAU 3acepHe no BpeMe Ha paboTa, peak-
LMNOHHUAT MOMEHT Ha MHCTPYMEHTa MoXKe
Aa MpeMarke pbKaTa AU KpaKa BU.

Wym n Bubpaunn

CroiHocTuTE Ha WwyMa v Bubpaunnte ce
onpeaenaT B cbotBeTcTBue ¢ EN 62841.
MpeTerneHOTO HMBO Ha WyMa no MmeTop A Ha

eAEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT € OBNKHOBEHO:
— Hueo Ha 3ByKOBO HanaraHe Loa:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— HwuBo Ha cnAaTa Ha 3ByKa Lyt

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Heonpeaenerocr: K=5dB
O61ua cTonHoCT Ha BUbpaunuuTe:
— CroiHOCT Ha eMUcUmnTE ayp:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— CroiHocT Ha eMUcUnTE ay, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— HeonpeaeaeHocT: K=1,5m/s’
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BHUMAHMUE!

[TocoyeHure HN3MEPEHU CT OUIHOCTU C€ OTHACAT 38
HOBU EAEKTIPUYECKU MHCTPYMEHTU. EXKeqHeBHaTa
yro 7;0655 TIPUYNHABAE ITPOMAHAa Ha CT OUHOCTUTE
Ha LWyMa v Bubpauymmre.

[i] BEAE)KKA

HuBoTo Ha BubpaummTe noco4YeHo B Te3m nH-
CTPYKLMM € USMEPEHO CHINACHO CTAHAAPTUINPAH
rect ykasar B EN 62841 u moxxke 4a ce usrnoAssa
3a CPABHABAHE HA EANH MHCTPYMEHT C Apyr. To
MOXKe 4@ Ce U3BOA3BA 38 IPEABIPUTENHA OLEHKA
Ha eKCrIo3nUUATA.

AeKAaprparHoTo HUBO Ha BUOPALMN MPEACTABA
OCHOBHUTE IMPHUNOXKEHNA HA MHCTPYMEHTA.

Ako obave MHCTPYMEHTDBT Ce U3IT0A3BA 3@ Pas-
NHYHY [PUNOXKEHUSA, C PaSANYHI aKCECOapH MAN
CNOLUA MOAAPBXKKE, HUBOTO Ha BUOPALIMN MOXKE
Ad ce pazamnyaBa. ToBa MOXKe 3HaAYUTENAHO 43
YBeAMYM HUBOTO HA M3AaraHe 3a LeANA MEPHOL,
Ha pabora.

3a 4a HarpaBuTe TOYHA OLIeHKa Ha HUBOTO Ha
u3sNararHe Ha BUbPaLH, HEOOXOAMMO € CbLYO

Ad B3eMeTe 1104, BHUMaHNE BPEeMeHAaTa, B KOUTO
UHCTPYMEHTDBT € U3KNOYEH MAU PaboT, HO B
AEHCTBUTEAHOCT HE Ce U3MoA3Ba. ToBa MoXxe
3HaYUTEAHO A3 HAMAAW HUBOTO Ha M3AaraHe 3a
LeAMA EPHO4 Ha pabora.

Onpesenere A0rbAHUTENHM MEPKY 3a b6e30rac-
HOCT 3a 3aLYmTa Ha ONEPATOPa OT EPEKTUTE HA
BubpaLpmre Karo: [1044pbKKa Ha MHCTPYMEHTA
U aKCECOPUTE, MOAADBPIKAHE HA PBLIETE TOMM,
opraHn3aLma Ha MOAEAUTE Ha Pabora.

TTPEATIA3AUBOCT!
Hocere aHTUGOHM rpu 3BYKOBO HaAAraHe
Haa 85 dB(A).

TexHUUYeCcKu AaHHU

CkopocrT 6e3
HaToBapBaHe_
Pe>xnm Ha
yAapHo
npobusaHe/
BUHTOBEPT

rem

0-550/0-2400

Typ6o
cKopocT 6e3
HaToBapBaHe_
pexuM Ha
npobuBaHe

rem

0-700/0-3000

Typ6o
ckopocT 6e3
HaToBapBaHe_
PexxnM Ha
yAapHoO
npobusaHe/
BMHTOBEPT

rem

0-600/0-2550

YaapHa
yecToTa

Yaapa/
MWH

0-8800
0-38400

Henpwu-
AOXMMO

Typ6o yaapHa
yecToTa

Yaapa/
MWH

0-9600

/ 0-40800

Kanauyurtet Ha
naTpOHHMKa

MM

13

Makc.
AMaMeTbp Ha
CBPEAAOTO 3a
MeTaA

MM

13 13

Makc.
AMaMeTbp Ha
CBPEAAOTO 3a
AbpBecuHa

160 160

Makc.
AMaMeTbp Ha
CBPEAAOTO 3a
3npapus

MM

Henpwu-
AOXKMMO

16

DD 2G 18- |PD 2G 18-
Tun Ha npoAykTa ECHD2 |ECHD2
BopmalumHa |YaapHa
Mpoaykt BUHTOBEPT |6opMaLumHa
HomuHanHo Vdc 18
HanpexeHune
CkopocrT 6e3
HaToBapBaHe_| ,\  10.550/0-2400
pPexuM Ha
npobueaHe

BbpTauw,
MOMEHT, MaKc.
- Meko
3aABUKBaHe
Ha OTBEPTKM

- Tebpao
3aABUXKBaHE
Ha OTBEpPTKMU

75/170 75/170

Hactpoliku Ha
CbeAVHUTEAA

22+4an
+=

22+4an
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Terno
CbrAacHo
Jnpoueaypa
FLEX 01”

Kr

1,6




DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

bg

AP 18,0/2,5
Barepus 18V |AP 18,0/5,0

AP 18,0/8,0
Terao Ha AP 18,0/2,5(0,4
6aTepuaTa Kr AP 18,0/5,0(0,7

P AP 18,0/8,0(1,1

O6xBaT Ha gﬁlg/(;.sl_D
3apApHoTo CA 1 0:8/1 8.0
YCTPOWCTBO | CA 5P 2x 12/18
Temnepatypa
Ha 0~40°C
3apexApaHe
PaboTHa .
TeMnepatypa -10~40°C
TemnepaTtypa
Ha -20~50°C
CcbXpaHeHue
Mperaea (B ¢purypa A)

N3bpoAaBaHeTo Ha XxapaKTepUCTUKNUTE Ha
NpoAyKTa ce oTHacA 3a MAIOCTPaLUATa Ha
MallMHaTa Ha Fpad)VI‘-IHaTa CTpaHuua.

1 YearocTu Ha NaTPOHHUKA

2 MaTtpoHHuUK

3 TpbcTeH 3a peryAMpaHe Ha BbpTAWMA
MOMEHT

4 TpbcreH 3a n36op Ha GyHKUUA
(For PD 2G 18-EC HD2)

5 ABycTeneHeH NpeBKAIOYBaATEA Ha CKO-
poCTHaTa KyTusa

6 [peBKAlOuBaTeA 3a NpepABapUTEAEH
nsbop Ha nocokara
(Hanpea/ LeHTPaAHO 3aKAIOUBaHe/Ha-
3aa)

7 CnycbK npeBKAIOYBaTeA 32 NPOMEHAU-
Ba CKOpPOCT

8 Meka pbKoxBaTKa

9 AeHTOB dpuKcaTop
3a 3aKpenBaHe Ha AeHTa 3a KuTKa (He e
BKAIO‘-IeHa) 3a HaMaAABaHe Ha BE€POATHOCT-
Ta OT U3NyCKaHe Ha BallnA MHCTPYMEHT.

10 WUHaukaTop 3a Typ60 pyHKUMA

11 ByToH 3a Typ60 $pyHKUMA
12 LED cBeTAMHa

13
14
15
16

CHemaua ce cko6a 3a KOAaH
3akpenBaly BUHT

CHemaua ce cko6a 3a HaKpaMHULM
CnomaraTteAHa pbKoXBaTKa

NHcTpyKkunm 3a ynotpeba
[\ TPEAYTIPEXAEHUE!

OrcTpanere barepuAara rnpeamn 4a U3BbPLUNTE
KakBaTo u Aa 6UNO paboTa 110 eAeKkTpuye-
CKMA MHCTPYMEHT.

I1peAM BKAIOUBaHe Ha eAeKTpude-
CKuA ypea,

PasonakoBaliTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa

1 aKcecoapwTe 1 NPoBepeTe AaAM HAMa
AVIMNCBALLM UAN MOBPEAEHW YacTy.

[i]  BEAEXKA

barepuunre He ca HAMbAHO 3apPeAeHM TP
Aocraskara. [lpean nvpsara yriorpeba 3ape-
AeTe HanbAHO batepuunte. Buxre ppkoBo4-
CTBOTO 3a paboTa Ha 3apAAHOTO YCTPOVICTBO.

CbBeTH 3a AbADBI XKUBOT Ha baTe-

puara

TMPEAIA3SAUBOCT!

—  Hukora He zapexxaavire 6arepum ripm
remneparypm o4 0 °C uarm Haa 40 °C.

—  He zapexxasarite barepumn B cpeam ¢ Bu-
COKa BAaXXHOCT Ha Bb34YXa UAM OKOAHA
remneparypa.

—  He noxpusavire barepumnrte v 3apA4AHOTO
YCTPOHICTBO 110 BpeMe Ha poLeca Ha
3apeaaHe.

—  U3Bassarite wernceaa Ha 3apAAHOTO yC-
TPOYICTBO B KPaA Ha MpoLeca Ha 3apex-
AaHe.

BaTtepuaTta 1 3apAAHOTO ycTPOWCTBO ce

HarpaBaT Mo BpeMe Ha NpoLeca Ha 3apeXKAaHe.

ToBa e HaMbAHO HOpMaAHO!

[i]  BEAEXKA

ChesBavite UHCTPYKUMUTE 38 MPaBuAHO
3apexxaarHe Ha 6aTepuATa, OnmMcaHu B PboKo-
BOACTBOTO 3a yrorpeba Ha 6arepuAra.

Ako baTepunTte He ce N3MNOA3BaT 3a
NMPOABAYXKUTEAEH MEPUOA OT BpEME,
CbXpaHABaNTe ' YaCTUYHO 3apeAeHU Ha
XAAAHO MACTO.
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MocraBsHe/3aMaAHa Ha 6aTepuAaTa
(Bmx're ¢urypa B1-B2)

HaTtucHeTe 3apeaeHata 6aTepus B enek-
TPUYECKNA MHCTPYMEHT, AOKAaTO LpaKkHe
Ha MAcTo (BUXKTe durypa B1).

m 3a oTCcTpaHsABaHe HaTWCHeTe ByToHa 3a
ocBoboxxpaaBaHe (1) n nsabpnanTe barte-
pusTa (2.) (BuxkTe durypa B2).

TPEATASAUBOCT!

Koraro ycrporictBoro He e B yrnoTpeba,

3awuTeTe KOHTaKTUTe Ha b6arepuAara. CBo-

604HU METAAHM 4aCTU MOraT Aa CBbPXKAT Ha

KbCO KOHTAKTUTE, Ad MPUYHUHAT EKCIIAO3MA 1

noxap!

CHeMalla ce WunkKa 3a KOAaH U

ckob6a 3a HakpanHULM (BUXKTE

<I>Mrypa C)
M3BapeTe akymynaTopHaTa 6aTepua ot
WMHCTPYMeHTa.

m [loppaBHeTe OoTBOpa Ha LWMNKaTa 3a KOAaH
13 1 ckobarta 3a HakpanHuum 15 c oTBOpa
c pe3ba B 0CHOBaTa Ha MHCTPYMEHTa.

m BMmbKkHeTe 3akpenBawma BUHT 14 1 ro
3aTerHeTe c OTBEPTKA (He e BKAIOYEHa).

AeHtoB pukcatop (Bux ¢purypa D)
AeHToBUAT duKcaTop 9 e ocurypeH 3a 3ak-
penBaHe Ha AeHTa 3a KWUTKa (He e BKAloUYeHa)
3a HaMaAABaHe Ha BepPOATHOCTTa OT U3nycKa-
He Ha BalwuA NHCTPYMeHT. O6BuUITe AeHTaTa
OKOAO KMTKaTa U1, KOraTo HOCUTE UHCTPY-
MeHTa.

CnoMaraTeAHa pBPKOXBaTKa (BVI)K
durypa E)

AN\ TTPEAYTIPEMXKAEHUE!

3a 6esonacHocr 1 AecHa pabora, npean
BCAKa yrno rpeé'a 34paBo 3arerHere criomMa-

rareAHara ppKoxBaTKa. 3arybara Ha KOH-
TPOA MOXKe Aa INMPUYNHN TeAeCHa ITOBPEAA.

m /I3BapeTe 6aTepuATa OT UHCTPYMEHTA.

m PasxaabeTe cnomarateaHaTa pbKoxBaTKa
16 KaTo 3aBBPTUTE pbKOXBaTKaTa obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAKa.

m [loppaBHeTe noBaMrHaTaTa 4acT Ha croma-
raTeAHaTa pbKoxBaTka 16 c KaHaAuTe Ha
peAyKTOpa Ha MHCTPYMEHTa U CAeA TOBa
rnocraBeTe croMaraTeAHaTa pbKoxBaTKa
BbPXY MHCTPYMEHTA.

m 3aTerHeTe Ha pbKa pbKoxBaTKaTa KaTo A
3aBbPTUTE MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKaA.

196

MHcranmpaHe n oTcTpaHaBaHe Ha
HaKpanHuum (BuKTe ¢purypa F1-F3)
TIPEATIA3SAUBOCT!

lTpean aa nsBbpLIBaTE HAKAKBA PaboTa 110 EAEK-

TIOMYECKMS MHCTPYMEHT, [IPEMECTETE [PEBKNIOY-

BaTeAA 3a PeABapHUTENeH N3OOP HA 0COKa 6 B

CPEAHATA MTO3MLNA.

m [locTaBeTe npeBKAlOYBaTEAA 3a U360P
Ha nocoka 6 B CpeAHO MOAOXKEHME, 3a A
3aKAIOUNTE CMYCbKa NpPeBKAlOYBaTeA 7.

m [IpemMaxHeTe akyMyAaaTopHaTa 6aTepua.
3aBbpTeTe NaTPOHHUKa 2 0bpaTHO Ha
YaCcOBHMKOBaTa CTPEAK3, 3a Aa OTBOPUTE
YeAICTUTE Ha NaTPOoHHKKa 1.

m [locTtaBeTe HaKkpaMHUK AOKpaK 1 3aBbp-
TeTe NaTPOHHMKA 2 MO NOCOKa Ha YacoB-
HMKOBaTa CTPeAKa M 3APaBoO 3aTerHeTe
pbKa.

= 3a Aa NpeMaxHeTe HaKpalHWKa, 3aBbpTe-
Te NaTPOHHMKa 2 06paTHO Ha YaCOBHUKO-
BaTa CTPEAKa, 33 Aa OTBOPUTE YEAlOCTUTE
Ha MaTPOHHMKa 1 U3BaAeTe HaKpalHuKa.

A TTPEAYTIPEXCAEHUE!

VBepere ce, ve cre nocrasmnam cepesnoro
paBo B YeAIOCTHUTE Ha NaTpoHHMKa. He
nocraBayite CBPEAAOTO B YEAIOCTUTE Ha Na-
TPOHHMUKA 1104 BI'bA M CAE4 TOBA 3aTE€rHeTe
naTpOHHUKE, KAKTO e ITOKa3aHo Ha durypa
F3. ToBa Mosxe 4a A0BeAE AO UXBBLPAAHE HA
CBPEANOTO OT HErO, KOETO MOXKE Ad AOBEAE
AO CEPHO3HO HAPAHABAHE AW [TOBPEAA HA
naTpPOHHNKA.

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
HaKkpariHnkbT MOXe Aa ce Haropelym cAes,
TPOABNKUTENHA yrioTpeba. VI3rnorssarite
MPEANasHN PbKaBULM, KOrato OTCTPaHABA-
7€ HAKPAVIHUKA OT MHCTPYMEHTA UAU MTbPBO
N3YaKBANTE HAKPANHNKAE A3 CE OXAGAM.

MpeaBaputeAeH n3bop Ha nocoka-
Ta (B« purypa G)
TIPEATIA3SAUBOCT!
[lpomersarite nocokara Ha BbpTeTE CaAMO, KO-
raro eNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT € CrIPAH.
MpeMecTeTe NpeBKAlOYBaTEAA 3a NPeABa-
puTeneH n3bop Ha nocokata 6 B »KeAaHaTa
nosuuma:
m [losnumoHnpanTe npeBKAOYBaTEAA 3a
npeaBapuTeAeH nsbop Ha nocokata 6 B
AABaTa 4acCT Ha MHCTPYMEHTa, 3a Aa 3aBUe-
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Te UAM 3aTerHeTe BUHTOBE.

m [losnumoHMparTe NpeBKAOYBaTEAA 32
npeaBapuTeAeH n3bop Ha nocokara B
Hal-pACHaTa 4acT Ha MHCTPYMEHTa, 3a Aa
OTCTPaHUTE NAU Ad PasxAabuTe BUHTOBETE.

m [losnumoHMnpamnTe NpeBKAIOYBaTEAA 3a
npeABapUTEAEH CEAEKTOP Ha MocoKaTa B
nonoxkeHue "OFF" (ueHTpanHO 3akAtoYBa-
He), 3a A@ HAMaAMTE Bb3MOXHOCTTa OT CAY-
YalHO CTapTMpaHe, KoraTo He ce U3MOA3Ba.

[i]  BEAE)XKA

UIHCTPYMEHTDT HAMA Aa paboTi, OCBEH aKo
TP EBKNIOYBATENAT HA [1OCOKArTa Ha rpeaBapi-
TENHUA CENEKTOP He e ITPeBKANIOYEH USLANO
HANABO UIANU HGAACHO.

A TNPEAYTIPEXKAEHUE!
AKYMYyAaTOPHUTE MHCTPYMEHTH Ca BUHATY B
paborHo cocroaHmne. CAe40BaTeNHO rnpes-
KNIOYBATEAAT 3@ MPEABAPUTENEH U360P Ha
110COKaTa TPAGBA BUHAIN A € 3aKAIOYEH B
CPEAHO MMONOXKEHNE, KOraTo UHCTPYMEHTbT
HE €€ N3M10A3Ba AU KOraTo ro HOCUTE OT-
cTpanm.

ABYyCcKOpPOCTEH AOCT 3a NPEBKAIOUBA-

He Ha npeaaBkuTe (BUX ¢purypa H)
MpeBKAOUBaTEAAT 5 € PasMOAOXKEH B ropHa-
Ta YacT Ha UHCTPYMEHTa 1 NMO3BOAABa NpeB-
KAIOUBaHe MeXAy npeasaskn “1" n "2",

m [IpepaBka "1" ocurypsaea no-BMCOK Bbp-
TALL MOMEHT U MO-HUCKM CKOPOCTU 3a TEX-
Ka paboTa MAM 3a 3aBUHTBaHE Ha BUHTOBE,
npob6yBaHe Ha OTBOPU C FTOAAM ANAMETbP
VAU HapA3BaHe Ha pe36bu. MsnoasBante
pexum "1" 3a ctapTupaHe Ha oTBOpU
6e3 ueHTpupaly npobon, npobusaHe Ha
MeTaAMn UAM MAacTMaca, NnpobusaHe Ha
KepaMuKa VAU B MPUAOXKEHWA, U3NCKBALLMU
MoO-BUCOK BbPTALL MOMEHT.

m [lpeapaBka ,2" ocurypsBa no-HUCHK Bbp-
TALL MOMEHT U MO-BMCOKM CKOPOCTU 3a
yAapHo npobusaHe (camo 3a PD 2G 18-
EC HD2) nan no-aeku npobumeHu paboTu.
CkopocTTa Ha npeaaBKaTa "2" e no-noaxo-
AALLA 3a NpobrBaHe Ha AbPBO U AbPBEHMU
KOMMO3MTW 1 3a U3MNOA3BaHe Ha abpasus-
HW 1 NOAMPALLM aKcecoapu.

MpbcreH 3a u3bop Ha pyHKuma (PD

2G 18-EC HD2) 1 npbcreH 3a pery-
AVIpaHe Ha BbPTALWMA MOMEHT

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!

He peryanparire BbpTALYMA MOMEHT MAU
npbCTEHA 3@ N360P Ha PYHKLUMA, KOraro 1H-
CTPYMEHTDBT paboru.

BawmAaTt nHctpymMeHT e obopyaBaH C NPbCTEH
3a n3bop Ha pyHKumsa 4 (camo 3a PD 2G 18-
EC HD2) n npbcTeH 3a peryanpaHe Ha Bbp-
TALWMA MOMEHT 3 3a Pa3AUYHU NMPUAOIKEHUA.
MpeMecTeTe NpbCcTeHa Cropea U3MCKBaHUATA
Ha 3apauvara.

MpaBnAHaTa HacTponKa 3aBMcK oT paboTtaTta
M BUA@ Ha HaKpamHWKa, KpeneXKHUA eAneMeHT
M MaTepurana, Bbpxy KOUTO e paboTtute.
KaTo LuAAO n3noA3BalTe No-roAaM BbpPTALL,
MOMEHT 3a Mo-roAeMun BUHTOBe. AKO BbpTA-
LLMAT MOMEHT € TBbPAE BUCOK, BUHTOBETE
MoXe pa 6baaT MOBPEAEHUN NAK CUYMEHMN.

DD 2G 18-EC HD2 (Bux ¢purypa 1)
Bawara 6opMalunHa pasnoaara c 22 Ha-
CTPOWKW Ha BbPTALLMA MOMEHT 3a 3aABUXKBa-
He 1 1 HacTpoWKa 3a npobusaHe. MI3axopaHNAT
BbPTALL MOMEHT LLie Ce yBeAMYaBa, KoraTo
NPBCTEHBT ce 3aBbpTa oT 1 A0 22.

Peryanparite BbPTALLMA MOMEHT, KaTo 3aBbp-
TUTe NPbCTEHA 3a PEryAnpaHe Ha BbPTALLMA
MOMEHT 2. KOAKOTO Mo-BMCOKa € HacTponKa-
Ta Ha BbPTALLUA MOMEHT, TOAKOBA MO-roAAMa
CYAa NPOU3BEXKAA MHCTPYMEHTBT 3a 3aBbpTa-
He Ha obeKT.

HacTporikaTa 3a npobuBaHe anl e 3aKAI0HUN
CbeAMHUTEAR, 3a Ad MO3BOAU NpobuBaHe 1
APYTU TEXKKU NMPUAOXKEHUA.

PD 2G 18-EC HD2 (Bux ¢urypa 12)
BawwnAaTt yaapHo-BbpTALL Ce bOopMaLlnHa
pasnoaara c 22 HaCTPOWMKM Ha BbPTALLUA
MOMEHT,

1 HacTpoika 3a npobuBaHe 1 1 HacTponka
3a yAapHo npobusaHe. N3xoAHMAT BbPTALL,
MOMEHT Llie Ce yBeAMYaBa, Korato NpbCTeHbT
ce 3aBbpTa ot 1 A0 22.

HacTpornkaTa 3a npobuBaHe aul Le 3aKAI0HMN
CbeAMHUTEAS, 33 Ad NMO3BOAK (63 yaapHO)
npobuBaHe N APYIU TEXKU MPUAOIKEHNA.

HactporikaTa 3a yaapHo npobusaHe b= we
3aKAIOYM CbEAVHUTEAS, 33 A MO3BOAM CaMO
yAapHo npobusaHe.

BEAEXKKA: He nsnoassanTe HacTpolKaTa 3a
yAapHo npobusaHe 3a npobuBaHe B AbPBO,
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MeTaA, KepaMmKa 1 NAacTMaca, 3a Aa NPeAo-
TBpaTUTE NOBPEAA Ha HaKpalHMKa 3a Nnpobu-
BaHe/3aBUHTBaHe.

Typ6o pexxum (Bux ¢purypa J)

B Typ60 peXnM MHCTPYMEeHTbT NpeasocTaBsa
NO-BUCOKa CKOPOCT Ha BbpTeHE U NO-BUCOKA
060pOTI/I. B'prﬂLLI,I/IHT MOMEHT OCTaBa CbLUAT.

[i]  BEAB)KKA

Koraro pabotu B Typ60 peKkuM, MHCTPYMEH-
TBT U3PA3X0ABa aKyMyAaTopHaTa 6arepus
no-6pp3o.

[i] BEAE)XKA

Typbo pexumbT He MoXxe Aa bbAe aKTUBY-
PaH MAM AAKTUBUPAH, AOKATO MHCTPYMEHTbT
paboru.

HaTtucHete 6ytoHa 3a Typ6o pyHkumsTa 11,
3a Aa aKTMBUpaTe Typ6o pexxruMa Ha UHCTPY-
MeHTa. MiHamKkaTopsT 3a Typ60o dyHKuma 10
Lie CBETU B CbLLOTO BpeMe. Korato HaTUCHe-
Te CnycbKa 7, UHCTPYMEHTDT Lie paboTtun B
Typ60 pexmm.

3a Aa U3KAIOUMTE peXkrMa Ha Typ6o GyHK-
LuuATa, ocBoboaeTe Crycbka NpeBKAIOYBaTEA
7 n cAep TOBa HaTucHeTe byToHa 3a Typ6o
byHKuMA 11. IHAMKaTOP®BT Le Ce U3KAIoYM U
MHCTPYMEHTDBT e ce BbPHE B ,HOPMaAHUA"
CU PeXUM.

LED cBeTAuHa (B ¢purypa K)
BawmATt nHctpyMeHT e cHabaeH ¢ LED ceert-
AVHa 12, HaMMpalla ce B OCHOBaTa Ha WUH-
cTpyMeHTa. ToBa ocurypsaBa AOMbAHUTEAHO
OCBETAEHME Ha MOBBbPXHOCTTa Ha 3aroToBKa-
Ta 3a paboTa B 30HM C NO-HUCKa OCBETEHOCT.
LED cBeTAuHaTta 12 aBTOMaTU4HO We ce
BKAIOUM C A€KO HaTMCKaHe Ha crycbKa npes-
KAIOYBaTEA C MPOMEHAMBa CKOPOCT 7, MpeAn
VMHCTPYMEHTDBT Aa 3anoyHe Aa paboTu 1 we ce
M3KAIOUM NpubansntTeaHo 10 cekyHaM caep
0CBO60XAABaHETO Ha CMyCbKa NPeBKAIOYBa-
TeA C MPOMEHAMBA CKOpPOCT 7.

LED cBeTAnHaTa LWe Mura 6bp30, Korato
VMHCTPYMEHTBT U/MAM aKyMyAaTopHaTa baTe-
puA ce NpeToBapAT AU Ca TBBPAE ropeLLm n
BbTPELUHNUTE CEH30PM LLe U3KAIOYAT UHCTPY-
MeHTa. OcTaBeTe MHCTPYMEHTa 3a U3BECTHO
BpeMe UAM NocTaBeTe MHCTPYMEHTa U aKyMy-
AaTOpHaTa baTepuraA OTAEAHO MOA Bb3AyLLEH
NOTOK, 3a Aa CE& OXAAAAT.

LED cBeTAMHaTa Wwe Mura no-6aBHo, 3a Aa
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yKaxe, 4e baTepuATa € C HUCbK KanauuTer.
MpesapeaeTe akyMyAaaTopHaTa 6aTepua.

BkAlouBaHe Ha eAeKTpUuyeckKkua

MHCTPYMeHT (BMX ¢purypa L)

= 3a A2 BKAIOUYUTE EAEKTPUYECKUA UHCTPY-
MEHT:

HatucHete CnycbKa npeBKAOYBaTEA 7.

CnycbKbT NpPeBKAIOYBATEA C MPOMEHAMNBA

CKOPOCT ocurypsABa no-BMCOKa CKOPOCT C

NOBULUEH HAaTUCK Ha CnyCbKa U NMO-HUCKa

CKOPOCT C HaMaAeH HaTUCK Ha crnycCcbKa.

m 3a M3KAIOYBaHE Ha eAeKTPpU4YeCKnAa NH-
CTPYMEHT:

OcBoboaeTe cnycbka NpeBKAlOYBaTeA 7.

A TMPEAYTIPEXSAEHUE!

3a 4a NpesoTBpaTUTe CAYHaIHO CTapPTHPAaHE,
KOETO MOXKe Ad MPUYNHU CEPHUOIHO HAPAHA-
BaHe BUHAaru U3BaKAauite aKyMyAaTopHarTa
b6arepua OT UHCTPYMEHTA, KOrato crnobasare
yacrure.

A TTIPEAYTIPEXKAEHUE!

AKO HAKOM OT YacTUTE Ca MMOBPEAEHN UAU
AMIICBAT, He paboreTe ¢ TO3M MPOoAYKT,
AOKAaToO YacTure He ce NMoaAMEeHAT. V1311013-
BaHeTo Ha To3u I7,00,4_}/K TC ﬂOB,OeAeHM unu
AUICBALYN YaCTU MOXKE Ad AOBEAE AO CEPU-
O3HO NUYHO HapaHﬂBaHe.

Mpo6ueaHe (BMX purypa M)
VAN TTPEAYTIPEXXAEHUE!

Buraru Hocere npe4nasHm o41Aa cbe cTpa-
HUYHA 3aLYMTA 110 BPEMEe Ha paboTa C enek-
TPUYECKM UHCTPYMEHT MAM KOTaro M3AyXBare
npax. Ako paborara e fpaiuHa, Cbljo TaKa
HOCETE Mpaxo3aLymnTHa MacKa.

m [lpoBepeTe AaAM NPEBKAIOYBATEAAT 3a
npeaBaputeneH nsbop Ha nocokara 6 e
Ha NpaBMAHaTa HacTpolKa (Hanpea nAn
Ha3aa).

m 3aKkpeneTe MaTepuana 3a npobusaHe B
MEeHreMe UAM CbC CKObU, 3a Aa ro npeana-
31Te OT 3aBbpPTaHe NPU BbPTEHE Ha CBPEA-
AOTO.

m ApbXKTe CBPEAAOTO 3APaBO M NocTaBeTe
CBPEAAOTO B TOYKaTa, KOATO Lie ce Npobu-
Ba.

m HaTtucHeTe cnycbka 3a NPOMeHAMBa CKO-
poct 7, 3a pa cTapTupate bopMalumHarTa.

m [lpnaBu>KeTe CBPEAANOTO B A€TaNAQ, KaTo
npuAaraTe AOCTaTb4yHO HaTUCK, 33 Ad MOA-
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AbpXKaTe ,3aLenBaHeTo” Ha CBPEAAOTO.
He HacuABanTe CBPeAAOTO U He NpUAa-
ranTe CTpaHUYEH HaTUCK, 33 A YABAXKUTE
oTtBopa. OcTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa CBbp-
wmn paborarta.

m KoraTto npobuBate TBbpAU, FAAAKM MO-
BBPXHOCTU, U3MOA3BANTE LieHTpUpPaLL,
npobo, 3a Aa MapKMpaTe »KeAaHoTO Mec-
TOMOAOXEHNe Ha oTBopa. ToBa Lie Npeao-
TBPaTU U3MNAb3BaHE Ha CBPEAAOTO U3BbH
LeHTbpa Npu cTapTupaHe Ha oTBopa.

m KoraTto npobuBate MeTaAu, U3NOA3BaNTE
AEKO MaCAO BbpXY CBPEAAOTO, 3a Ad MO
npeanasuTe ot nperpasaHe. MacaoTo e
YABAXKU XKMBOTA Ha CBPEAAOTO U LUE YBE-
Avun epeKTUBHOCTTa Ha NpoburBaHe.

m AKO CBPeAAOTO 3acepHe B pAeTaliAa UAU
aKo crpe, HesabaBHO cnpeTe UHCTPYMEH-
Ta. VI3BapeTe cBpeaAOTO OT peTanaa u
onpeaeAeTe NpuYMHaTa 3a 3aKAMHBAHETO.

ViMa pABe npaBuAa 3a npobrBaHe Ha TBbpPAU

MaTepuanmn.

MbpBO, KOAKOTO MO-TBBPA € MaTePUaADT,

TOAKOBA MO-TOASIM HAaTUCK TpAbGBa Aa NPUAO-

XKUTE BbPXY NHCTPYMEHTA.

BTopo, KOAKOTO NO-TBbPA € MaTepPUaAbT, TOA-

KoBa no-6aeBHa TpAbBa pa 6bae ckopocTTa.

AKo oTBOP®BT, KONTO TpAbBa pAa ce npobue, e

roAsM, NpobuiiTe MbPBO MO-MaAbK OTBOP U

CAEp TOBa YBEAUYETE A0 HEOO6XOAMMUA pas-

Mep C No-rOAAMO CBPEAAO; HYECTO € No-6bp30

B ABATOCPOYEH MAaH.

NMpo6ueBaHe Ha AbpBO (BUXK duU-

rypa N)

3a MaKkcrMMaAHa NPOU3BOAUTEAHOCT U3MOA3-

BaliTe BUCOKOCKOPOCTHM CTOMaHEHU UAU

CBpPEeAAa C LeHTpupalLl, Bpbx 3a npobuBaHe

Ha AbPBO.

m 3anoyHeTe pa npobuBaTe C MHOTO HUCKA
CKOPOCT, 3a Aa NPEeAOTBpPaTUTE U3MNAb3Ba-
He Ha CBPEAAOTO OT HayaAHaTa TouKa.

m YBeAnyeTe CKOPOCTTa, KOraTo CBPEAAOTO
ce 3aLenu B MaTepuana.

m KoraTto npo6uBate "npoxoaHn" oteopw,
3aKpeneTe AbpBeHO GAOKYe 3ap peTan-
A3, 33 A2 NPEAOTBPATUTE HaKbCaHU AU
HaueneHn pbboBe OT 3apHaTa CTpaHa Ha
AeTanAa

3ABEAEXKA: Cepeanata MoraT Aa nNperpesr,

OCBEH aKO He ce peBepcupaT U He ce U3BaXKAaT

4ecTo, 3a Ad Ce U3YUCTAT CTPY>KKUTE OT XKnebo-

BeTe.

NMpo6buBaHe Ha MeTaA

3a MaKkcrMMaAHa NPOU3BOAUTEAHOCT U3MOA3-

BaviTe BUCOKOCKOPOCTHWN CTOMaHEeHU CBPeAAa

3a NnpobuBaHe Ha MeTaA MAK CTOMaHa.

m Korato npobuBate MeTaAm, U3MNOA3BaNTE
AEKO MacAO BbPXY CBPEAAOTO, 3a Ad O
npeanasute ot nperpasaHe. MacaoTo we
YABAXKM XKMBOTa HA CBPEAAOTO W LU YBEAU-
4n edpeKTMBHOCTTa Ha NpoburBaHe.

m 3anouHeTe pa NnpoburBaTe ¢ MHOTO HUCKa
CKOPOCT, 3a Ad MPEAOTBPATUTE U3MAB3BaHE
Ha CBPEAAOTO OT HayaAHaTa TouKa.

m [lopabprKanTe CKOPOCT M HaAAraHe, KOUTO
No3BOAABAT pA3aHe 6e3 nperpaABaHe Ha
CBPEAAOTO.

MpuaaraHeTo Ha TBbPAE FOAAM HATUCK Lue:

— [Mperpee 6opMalumnHarta.

— W3Hocu aarepuTe.

— OrbHe nAK Nperopwm cBpeaAarTa.

— HanpaBeu n3MecTeHn B LeHTbpa NAK OTBO-
pv ¢ HenpaBuaHa dopma.

3aBuBaHe Ha BUHTOBE (BMX ¢pu-

rypa O)

OnuTaiite ce pa U3noAsBaTe CTaHAAPTHU BUH-

TOBE 3a AeCHO 3aBUBaHe M No-p06po cuenae-

Hue.

m VlHcTaAnpaniTe NpaBUAHUA HaKpParHUK 3a
BMHTOBE.

m YBeperTe ce, Ye NPBCTEHDT 3a peryampa-
He Ha BbPTALLMA MOMEHT € HaCTPOEH Ha
Hal-NnoAxoAALLaTa HacTporKa. AKo ce CbM-
HABaTe, 3aMOYHEeTE C HUCKa HacTpoKa u
nocTeneHHo yBeAnyaBanTe HacTponKara,
aKo e HeobxoanMmo. He npomeHanTe Ha-
CTpoViKaTa Ha BbPTALLMA MOMEHT, KOraTo
MHCTPYMEHTLT paboTu.

= VIsnoasBawite npaBuAHaTa npeaaska ("1"
nAn "2") 3a paboTtata 1 NbpBOHaYaAHO
NPUAOXKETE MUHMMAAHO HaAAraHe BbPXY
CrycbKa 3a NPOMEHAMBA CKOPOCT. YBeAU-
YyeTe CKOPOCTTa CaMO KOraTo MoXe Aa ce
NoAAbP>Ka MbAEH KOHTPOA.

m [lpenopbynTeEAHO € MbPBO Aa NpobueTte
NUAOTEH OoTBOP. TO3M OTBOP TpAGBa pa €
MaAKO MO-AbABI OT BUHTa, KOWTO Lie ce
3aBMBa, 1 MAaAKO MO-MaAbK OT AMaMeTbpa
Ha onaluKaTta Ha BMHTa. [TMAOTHUAT oTBOP
lie AeMCTBa KaTo BOAAY 3a BUHTa U CbLLO
TaKa Llie HamnpaBu 3aTAraHeTo Ha BUHTa
no-mManko TpyaHo. Korato BuHTOBETE Ca
pasnoAo>keHn 6An3o Ao pbba Ha MaTepu-
ana, MMAOTEH OTBOP CbLLO e MOMOTHe A3
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ce NpeAOTBpaTU pasLenBaHeTo Ha AbPBO-
To.

m /I3noasBariTe 3eHKep (NpoaaBa ce oTAEA-
HO), 3a A@ MOCTaBUTE rAaBaTa Ha BUHTA3,
Taka 4ye Aa He CTbp4M OT MOBbPXHOCTTA.

m [lopabprKaliTe AOCTaTbyYeH HAaTUCK Bbp-
Xy bopMallnHaTa, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe
N3AM3aHEeTO Ha HaKparHMKa OT rAaBaTta Ha
BMHTa. [AaBaTa Ha BMHTa MOXKe AeCHO Aa
ce NoBpeAK, KOETO 3aTPYAHABA 3aBUBaHe-
TO VAW pa3BMBaHETO.

m 3a Aa cripeTe 6opMalunHaTa/HaKpalrHuKa,
ocBo6oAETe CrycbKa NPEBKAIOYBATEA U
ocTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa CMPe HaMbAHO.

Mpo6usaHe B 3upapu (camo 3a
PD 2G 18-EC HD2) (Bux ¢purypa P)

3a MaKcMMaAHa NPOU3BOAUTEAHOCT U3MOA3-

BalTe TBbPAOCMAABHW CBPEAAA 3a 3MAAPUS,

KoraTo npo6uBaTe OTBOPU B TyXAU, MAOYKH,

6eToH 1 Ap.

m [lopabprKaliTe CKOPOCT M HAaTUCK, KOUTO
no3BoAABaT NpobueaHe 6e3 nperpasaHe
Ha CBPeAAOTO MAM BopMalumMHarTa.

MpuAaraHeTo Ha TBbPAE FOAAIM HaTUCK LLe:

— [Mperpee 6opmMalumHarta.

— WVIsHocu Aarepute.

— OrbHe nAK Nperopwm cBpeaAara.

— [MpownsBeae 0TBOPU M3BBH LIEHTbPA UAM C
HenpaeuAHa popMa.

m [lpunoxeTe AeK HaTUCK N cpepHa CKopocT
3a Hal-A06puY pesyATaTu B TyxAa.

m [lpynroxeTe AOMBAHUTEAEH HAaTUCK 3a
TBBPAM MaTepuanm Kato 6eTOoH.

m KoraTto npob6uBaTe OTBOPU B MAOYKMN,
TpeHupanTe Bbpxy Napye cKkparn, 3a Aa on-
peaeAnTe Hali-p06paTa CKOPOCT U HaTUCK.
3a Aa NpeAoTBpPaTUTE NAb3raHe/XAb3raHe
Ha CBPEAAOTO, MbPBO HaHeceTe ABe Mnap-
YyeTa MacKuMpallia AeHTa, 3a Ad Cb3paAeTe
"X"-o6pasHa popMa BbpPXy NPEABUAEHOTO
MACTO 3a npobusaHe.

m 3anoyHeTe pa npobuBaTe C MHOTO HUCKa
CKOPOCT, 3a A@ MPeAOTBPaTUTE U3MNADB3Ba-
He Ha CBPeAAOTO OT HayaAHaTa TouKa.

3a peakTuBMpaHe Ha PyHKUMATA
NpPOTUB OTKaT (BMKTe purypa
Q1-Q6)

m [locTaBeTe akyMyAaTopHaTa 6atepus.

m HatucHete NpPeBKAIOYBaTeAA 3a NpeaBa-

puTeAeH N36op Ha MocoKaTta B PeXMM Ha
BbpPTEHE Hanpea.
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m HartucHeTe cnycbka npeBKAlouBaTeA 5
MbTU HEMPEKDBCHATO U BCAKO HaTUCKaHe 3a
He noBeye oT 5 cekyHAM.

m HaTucHeTe npeBKAlOUBaTeAs 3a NpeaBa-
puTeAeH n3bop Ha NocokaTta B PeXuM Ha
BbpTEHEe Ha3aA.

m HatuncHeTte cnycbKa npeBKAlouBaTeA 5
MbTU HEMPEKbCHATO W BCAKO HaTUCKaHe 3a
He noBeye OT 5 CEKyHAM.

m LED cBertAuHaTta uie 3anoyHe aa Mura, 3a
Aa Mokaxe, 4e GyHKLMATa NPOTUB OTKaT €
N3KAIOYEHa.

[i]

BENEXKA

QyHKUMATA MPOTHB OTKAT LYE CE€ BKAOYM
asromarnydHo cneq 30 muryTn 6e3 yrnorpeba
UAU CNEA U3BAXKAAHE HA baTEPUATA.

TpaHcnopT

ANTNEBO-NOHHUTE baTepun ca NpeaMeT Ha
M3NCKBaHWATA Ha 3aKOHOAATEACTBOTO 3a
onacHu ToBapwu.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Te3u baTepun Tpabea
Aa ce N3BbPLIBaA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE,
HaLMOHaAHM N MeXXAYHapOAHU pasnopeabun
1 peryaauuu.

MNoTpebuteanTte MoraT Aa TpaHcnopTupar
Te3n baTepun No woce 6e3 AOMbAHUTEAHMU
N3NCKBaHUA.

TbProBCKUAT TPAHCNOPT Ha AUTUEBO-NOHHU
6aTepunn oT KopabHM KOMMaHUN € MPeAMET Ha
pasnopeabuTe 3a NPeBO3 Ha OMacHW TOBapMU.
Moarotoekara 3a U3npaluaHe n TpaHcNopTUpa-
HeTO MoraT Aa Ce U3BbPLUBAT CaMO OT NMOAXOASA-
o obyyeHu amua. LleanaT npouec Tpabea aa
6bae NpodecnoHanHo HabaoAaBaH.

Mpw TpaHcnopTupaHe Ha akyMyAaTopHU ba-
Tepuu TpAbBa Aa Ce CrnasBaT CAEAHUTE TOUKU:

YBepeTe ce, 4e KOHTaKTHUTE KAeMW Ha baTepus-
Ta ca 3alMTEHN U U3OAVPaHW, 3a Aa MPEAOTBpa-
TUTE KbCO CbeANHEHME.

YBepere ce, 4e akyMyAaTopHaTa baTepusa e 3a-
LMTEHa CpeLLy ABMXEHMA BbTPE B OMakoBKaTa.
MoBpeaeHN NAN n3TeKAn baTepun He TpabBea
Aa ce TpaHcrnopTupar.

CebprkeTe ce ¢ BallaTa TPaHCMOPTHa KOMNa-
HUA 338 AOMbAHUTEAHA MHPOPMALUA.

TIPEATIA3BAUBOCT!
He nocrasavire 6barepum, KOUTO UMar rnospe-
AEH KOPIIyC.
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MoaApbKKa M NOAaraHe Ha
rpPUXu

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!
OrcrpaHere barepuAara OT ypeaa, MpPesn A4a
U3BBPLINTE KAKBATO 1 A3 6UAO paborTa o
ENEKTPUYECKUA YPEA.

MNMouncreaHe
TPEAA3AUBOCT!

Koraro noyucreare cbc CYX CI'bCTEH Bb34YX,
BUHarn Hocere ripeArasHy o4YmAa.

PeaoBHO nouncreante enekTpuyeckna
WHCTPYMEHT U BEHTUAALMOHHUTE OTBOPMU.
YecToTaTta Ha noyMcTBaHe 3aBMCK OT MaTe-
prana 1 NPOABAXKUTEAHOCTTa Ha paboTa.
MeproanyHo nspyxBanTe BbTPELIHOCTTA Ha
Kopryca 1 ABUFaTEAA CbC CyX CFbCTEH Bb3AYX.

PeMoHT

PeMoHTHUTe perHOCTM TpAbBa Aa ce U3BbPLU-
BaT CaMO OT OTOPMU3MpPaH LeHTbP 3a 06CAYXK-
BaHe Ha KAUEHTW.

[i]  BEAEXKA

[To Bpeme Ha rapaHLnOHHUA 1epros He pas-

xnabavite BUHTOBETE Ha Kopryca. Hecrnassa-
HETO Ha TOBA M3NCKBAaHE LYe aHYAMPa BCUYKHU
UCKOBE 10 rapaHynAaTa Ha rnpomn3BOANTENA.

Pe3sepBHM YacTn 1 akcecoapm

3a ApYyrv akcecoapu, NO-KOHKPETHO MHCTPY-
MEHTU U aKCecoapu, BUXKTE KaTaAo3uTe Ha
npousBoanTeAs. YepTexu B pasrAnobeH Bua,
M CMMCbLM Ha PE3EPBHUTE YaCTM MOXETe Ad
HaMepwuTe Ha HalaTa AOMaLLHa CTpaHuLa:
www.flex-tools.com.

NHopmMmaumsa 3a usxBbpAsaHe

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!
Hanpasere usNMIHUTE EAEKTPUYECKU HH-
CTPYMEHTU HENZTOA3BAEMMU.

—  paborewure Ha 6ATEPUA EACKTPUIECKN
UHCTPYMEHTU Ype3 rMpemMaxsaHe Ha bare-
puAra.

Camo 3a ctpanum ot EC

He n3xBbpAAnTe eAEKTPUYECKUN UH-
CTPYMEHTUN B AOMaKUHCKUTE OTNaAb-

un!

B cvoTtBeTcTBME Cc EBpOnenicka pAMpekTiBa
2012/19/EC 3a 0TNaaAb4HO €AEKTPUYECKO 1
eAeKTPOHHO obopyABaHe 1 HEMHOTO OTpa-
3ABaHe B HaUMOHAAHMTE 3aKOHM, N3MOA3Ba-
HUTE eAeKTPUYECKUN NHCTPYMEHTU TpAbBa Aa
6bAaT CbOMpPaHM OTAEAHO U PELMKAMPAHU MO
cbobpaseH c ona3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa
HauuH.

Peuynkaunparire cypoBnHUTE, BMECTO
Aa MM U3XBBPAATE Ha OTNaAbLUTE.
YcTporcTBa, akcecoapu U onakoBKn TpAb-
Ba Aa 6bAaT peuunKAMpaHmu no cbobpaseH
C OMa3BaHeTO Ha OKOAHATa cpeAa HauMH.
MAacTMacoBuTe YyacTn ca o603HaueHU 3a
peuuKAnpaHe cnopea Tuna Ha MaTepuana.

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

He nsxsvpraite barepunte B AOMaKUHCKUA
OTraAbK, OrbH MAU BoAAQ. He orBapavite usz-
oA3BaHuTe 6arepun.

Camo 3a cTpanu ot EC:

B cvoTtBeTcTBME € pAMpekTUBa 2006/66/EO
AebeKTHUTE AU M3NOoA3BaHUTe BaTepun
TpAabBa pa 6baaT peLMKAMpPaHW.

[i]  BEAE)KKA

Mons, nonuravite cBOA ThbpProBeL 3@ Bb3MOX-
HocTuTe 3a uaxebpraHe!

CE - Aeknaapauus 3a cboTBeT-
cTBUe

AeKknapaununTe 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYE-
HU B [pnaoxeHne 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO
C VHCTPYKLMU.

OcBob6oXpaBaHe OT OTroBOp-
HOCT

MMpon3BoAUTEAAT N HEeroBUTe NpeAcTaBUTe-
AV He ca OTTOBOPHM 3a KaKBaTo U Aa 6unao
noBpeAa UAM NpornycHaTta nevyanba nopasm
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT NPO-
AYKTa VAU OT HEN3MOA3BAEM MPOAYKT.
MMpon3BOAUTEAAT N HErOBUTE NPEACTAaBUTEAN
He ca OTTOBOPHM 3a KaKBaTo 1 Aa 61Ao no-
BpeAa NpUYMHeHa oT HenpaBUAHa ynoTpeba
Ha NPoAYKTa UAM OT ynotpeba Ha NpoAyKTa ¢
NPOAYKTU OT APYTV MPOU3BOAUTEAN.
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CoaeprxaHue
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Ba>kHble MHCTPYKLMN MO TEXHUKE
6E30MaCHOCTM .. viiiiiiie e 202
lyMunBuMbpauma. .....ccoovvi.. 203
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OB30P + v iii i 205
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YcanoBHbIe 0603HaueHus, UcC-
NnoAb3yeMblie B AQHHOM PYKO-
BOACTBE

VAN TTPEAYTIPEMMAEHUE!
ObosHa4YaeT uMeroLyIOCA 0nacHocTs. Heco-
OAI04AEHME ITOrO MPEAYTPEXKACHUA MOXKET
MPHUBECTU K CMEPTU UAU OYEHb CEPLEIHBIM
TPaBMaM.

BHUMAHME!

O603HaYaeT MOTEHLUNANbHO OMACHYIO CUTYa-
yumro. Hecobarogenmne sroro npesynpexase-
HUA MOXKET MPUBECTU K NEIKOU TPaBME AU
[10BPEXKACHUIO UMYLYECTBA.

[i]  APUMEYAHUE
O5o3HaL/aer COBEeTbHI 10 IMTPUMEHEHUIO U BaK-
HY'to MHGOpPMAaLiO.

CuMBOABI Ha ycTpOMCTBE

MNepea BKAIOYEHMEM IAEKTPO-
WHCTPYMEHTa 03HaKOMbTEChb C
WHCTPYKLMEN MO SKCNAyaTaLmu.

©

hi¢
Ce
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NHdopmauma o6 ytnamsa-
LMW CTapOro MHCTPYMeHTa
(c™m. cTp. 211).

Mapkuposka CE

UK
CA

Ba)xHblie UHCTPYKLUMU NO TeX-
HUKe 6e3onacHoCcTH

VAN TNPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tepes ncrionb30BaHNEM INEKTPOUHCTPYMEHTA

npoyTTe 1 cobArosaTe:

—  HacroAwme MHCTPYKUMM 10 IKCAyaTa-
Y,

—  obime MHCTPYKUMU 110 TeXHNKe b6e30-
1acHOCTY 1y O6PALLEHNM C INEKTPOUH-
CTPYMEHTaMU B IpuAaraemMom bysnere
(6yrner N°315915);

—  1IpaBuAa, AeVCTByowMeE B paboyeri 30He,
1 MEPBI 10 MPEAOTBPALYEHUIO HECHACT-
HbIX CAYHAEB.

10T 3AEKTPONHCTPYMEHT OTBEYAET CaMbIM

COBPEMEHHBIM TPEbOBaHNAM 1 bbiN CKOHCTPY-

UpoBaH B COOTBETCTBIM C OOLUENPHUIHAHHBIMI

npasuram 6e30racHoCT.

Tem He MeHee, rpu NCrIoNb30BaHNN SNEKTPO-

UHCTPYMEHT MOXKET MPEACTAaBAATE OIACHOCTH

ANA XKU3HN M KOHEYHOCTEH 10Ab30BATENA AU

TpeTENX AL KpOMe TOro, SAEKTPOMHCTPYMEHT 1

APYroe uMyLecTBO MOryT ObiTb TOBPEXKAEHDI.

NEKTPOMHCTDYMEHT MOXKHO SKCIINYATUPOBATH

TONbKO:

— 10 HA3HaYeHUto;

— B UAEANBHOM paboyeM COCTOAHMM.

HeucripasHocTn, KoTopsie BAUAIOT Ha 6e3orac-

HOCTB, AONXKHBI ObITb HEMEANEHHO Y/ CTPAHEHBI.

Mapkunposka UKCA

O6AaacTtb NnpuMeHeHuA
AKKYMyAsTOpHasA ApeAb-LuypynoBepT/yaap-
HaAa ApeAb-llypynoBepT NnpeAHa3HavYeHa:

— AAA KOMMep4eCKOro MCrnoAb3oBaHuA B
NMPOMDbILLUAEHHOCTUN U TOPIroBAE;

— AAA NPOCBEPANBAHUA OTBEPCTUN, CBEPAE-
HUNA AepeBa, MeéTaAha U KI/IpnI/I‘-{HOﬁ KAQA-
KM (TOABKO AASl yAQPHOM APEAM), @ TaKXKe
3aKpy4YMBaHUA LLYPYNOB.

UHcTpyKuum no TexHuke 6es-
onacHocTu npu pa6ore c ppe-
AblO-LLYpynoBepTOM/yAapHOM
APEeAbIO-LYPYNOBEPTOM
TTPEAYTIPEXSAEHUE!

lpounrasire Bce npasuna 6esomnacHocry,
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MHCTPYKUNU, MAAIOCTPALMU U CELNPHKALNY,
NPHAIraeMble K 3TOMY SAEKTPOUHCTPYMEHTY.
HeBbIMoAHEHNE UBNOIKEHHBIX HUKE UHCTRYKLIV
MOMKET MPUBECTI K MOPAXKEHMIO INEKTPNYECKUM
TOKOM, TOXKAapy 1 (MAM) TAXKENBIM TPABMAM.
CoxpaHuTe Bce MPEAYNPEXAEHN U MHCTPYK-
LMH AAA MUCTIONBb30BaHMA B 6yAYLLEM.

MNHcTpyKkumum no TexHuke 6eso-

NacHOCTU AAA BCEX Onepauun

m [lpu BbINOAHEHUM pPaboT, B XO0A€E KOTOPbIX
PEXYLMI SIAEMEHT UAU KPENAEHUE MO-
MKEeT KacaTbCA CKPbITOM SAEKTPONPOBOAKH,
AEpPXKNTe UHCTPYMEHT 3a USOAUPOBaHHbIE
noBepxHocTU. CONpPUKOCHOBEHME Pexy-
LLLe AETaAU UAV KPEMAEHMA C MPOBOAOM
NnoA, HanPAXXeHMEM MOXKET nepeaaTb Hanps-
>KeHMe Ha MEeTaAAMYECKME HacTU SAEKTPO-
VHCTPYMEHTa 1 MPUBECTU K MOPaXKeHUIo
ornepatopa 3AEKTPUYECKNM TOKOM.

= 3aKpenasuTe 3aroToBKy. 3a>KMMHble
NPUCNOCOBAEHUA NAK TUCKU BYAYT yaep-
>KMBaTb 3aroTOBKY Ha MecTe AyYlle U Ha-
AeXHee, YeM eCAM Bbl OHa yAepXKMBanachb
BPYUYHYIO.

m Wcnoabsyinte BcnoMorateAbHble pyKOAT-
KU. [loTepsa KOHTPOAA MOXKET NPUBECTU K
NMOAYYEHUIO TPaBMbI.

u [lpn yaapHOM cBEPAEHMM UCMIOAB3YNTE
CpeACTBa 3almTbl OPraHoB cAyxa. Bozaelt-
CTBUE LLIyMa MOXKET NMPUBECTM K NoTepe CAyXa.

m He cBepaute u He A0AGUTE CTEHDbI MAU
Apyrue HenpocMaTpuBaeMbie obaacty,
rA€ BO3MOXXHO HaAMYME IAEKTPONPOBOA-
KW. [Tp HeO6XOANMOCTU BbINOAHEHUA
Takux paboT OTKAIOUUTE BCE NPEeAOXPaHU-
TEAU VAW BbIKAIOYATEAM, NMUTAIOLLME STOT
y4acTok pabor.

= 3aMiMUTe TaKoe NOAOXKEHUe, UTobbl He
OKasaTbCA 3aXKaTbIM MEXAY MHCTPYMEH-
TOM U cTeHoM. Ecan Bo BpeMa paboThbl
CBEPAO 3aKAMHUT UAUM 3aCTPAHET, B pe-
3yAbTaTe BO3AEMCTBUA KPYTALLErO MOMEH-
Ta MHCTPYMEHT MOXeT pa3apobuTtb Hory
VAU PYKY.

m [pexae YeM NOAOGKUTb YCTPOMCTBO, BCET-
Aa AOXKMAANTECH €ro NMOAHOW OCTaHOBKMW.
HacapKy MHCTPYMeHTa MOXeT 3aKAUHUTD,
4YTO NPUBEAET K NMoTepe KOHTPOAA Haa,
SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

m [pun paborte c 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM
BCEraa Kpenko yaepKuBanrte ero o6eummn
PYKaMu 1 COXpaHANUTE YCTOMYMBOE MOAO-

MKEeHUe. DAEKTPOMHCTPYMEHT HapeKHee
AeprKkaTb 06enMu pyKkamu.

MHcTpyKuum no texHuke 6eso-
NacHOCTU NMPU UCNOAb3OBaHUMN

AAVHHDbIX CBEPA

= HuKoraa He npeBbilWafiTe MAKCUMaAbHYIO
cKopocTb paboTtbl cBepAa. [1pn BpalleHumn
C BbICOKOW CKOPOCTbio 6e3 KOHTaKTa ¢
paboyein NoOBEPXHOCTbIO CBEPAO MOXKET
COTHYTbCA, YTO MPUBEAET K TPaBMe.

m Bcerpa HaumHanTe cBepAeHME Ha HUSKOW
CKOPOCTH, MPU 3TOM KOHEL, CBEPAa AOA-
JKEeH KacaTbcA 3arotToBKu. [1pu BpaLueHnn
C BbICOKOW CKOPOCTbIO 6€3 KOHTaKTa ¢
paboyen MOBEPXHOCTbIO CBEPAO MOXKET
COTHYTbCA, YTO NMPUBEAET K TPaBMe.

= [MpuKAaaabiBaiiTe AaBA€HME TOABKO NO
NPAMOW AMHMM OTHOCUTEABHO CBEPAaA U
He AaBUTE CAULLKOM CUAbHO. CBepAO Mo-
>KeT COrHYTbCH, YTO NMPMUBEAET K MOAOMKeE,
rnoTtepe KOHTPOAA U TpaBMaM.

m He cBepauTte u He poOAGUTE CTEHDBI MAK
Apyrue HenpocMaTpuBaeMbie obaacty,
rA€ BO3MOXXHO HAAUUME IAEKTPONPOBOA-
KW. [Mpn He06X0ANMOCTU BbIMOAHEHMA
Takux paboT OTKAIOUUTE BCE NMPEAOXPaHU-
TEAU UAN BbIKAIOYATEAN, MUTaIOLLME 3TOT
y4acTok pabor.

= 3aMiMMTe TaKoe NMOAOXKEHUE, YTOObl He
OKasaTbCA 3aXKaTbiM MEXAY MHCTPYMEH-
TOM M CTeHOW. Ecan Bo Bpema paboThbl
CBEPAO 3aKAVHUT UAU 3aCTPAHET, B pe-
3yAbTaTe BO3AEMCTBUA KPYTALLErO MOMEH-
Ta MHCTPYMEHT MOXeT pa3apobuTb Hory

VAW PYKY.
lWym n Bu6bpaumsa

YpoBHU wyMa v BUBpaLmm 6bIAM ONpeAeAeHbl
B COOTBETCTBMM cO cTaHpapToM EN 62841.
CpeaHUN aMNAUTYAHO-B3BELLEHHbIA YPOBEHb
LIyMa 3AeKTPOUHCTPYMeHTa 06bI4HO nMeeT
CAepylOLLME 3HAYEHUA.

— YposeHb 3ByKOBOro AaBAeHUA L

DD 2G 18-EC HD2: 77 aB (A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 B (A)
— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLYHOCTU Lyy,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 aBb (A)

PD 2G 18-ECHD2: 85 aB (A)
— MNorpewHocTb: K=5ab

O6buee 3HayeHWe BUbpaumu:
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— 3HauyeHune BO3AEWNCTBUA ay,p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/c

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/c?
— 3HauyeHne BO3AENCTBUA ay, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/c?
— MorpewHocTb: K=1,5m/c

BHUMAHUE!

YKazaHHbIe 3HaYeHNA N3MEPEeHNY OTHOCATCA K
HOBBIM SNEKTPOMHCTPYMEHTaM. ExxeqHesHoe uc-
[10Ab30BaHUNE MPUBOANT K MBMEHEHMIO 3HAYEHINT
w1yMa v BubpaLmm.

(il  IPUMEYAHUE

Yposetp Bubpaumm, ykasaHHbIV B HACTOALLEN
MHCTPYKLMM, PACCYUTAH C TOMOLLBIO CTAHAAPTH-
3UPOBAaHHOIO TECTA, COOTBETCTBYIOLLENO AMPEK-
ruse EN 62841, u MOXeT ncrionb30BaTbCA ANA
CPABHEHMA OAHOIO MHCTPYMEHTA CAPYIMM. ITH
CBEACHMA MOXKHO MCIIONb30BATb ANA MPEABEPMU-
TeAbHOM OLIEHKU YPOBHHA BOIAEVICTBHA.
[MprBeserHble ypoBH BUOPaLMI COOTBETCTBY-
10T OCHOBHOMY Ha3HAYEHMIO MHCTPYMEHTA.

EcAu MHCTPYMEHT UCTIOAb3YETCA ANA APYIVX
LeAes, CAPYIMMA MPUHAANEXKHOCTAMU MAU B
HEHAANEXKALLEM COCTOAHMM, YPOBEHL BUOPALIM
MOMKET OTAMYATLCA. ITO MOXKET 3HAYUTENBHO [10-
BbICUTb ypOBEHb BOZAEHCTBHA B TEYEHNE BCEIO
BpeMeHH paborTsbl.

ANA TOYHOV OLIEHKM YPOBHA BO3ACHICTBIA BU-
bpaLr HEOOXOAMMO TaKXKE Y YUTLIBATH BPEMSF,
KOIAa MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH AU PaboTaeT, HO
PaKTYECKM HE HCTIONL3YETCA. ITO MOXKET 3HaYM-
TEAbHO CHU3UTD YPOBEHb BOIACHCTBIA B TEHEHNE
BCEro BpeMeHu pabors.

Heobxosmmo ripesycmoTpers A0MoAHUTENbHbIE
CI10CO6bI 3aLUYMUTBI ONEPATOPA OT BO3AESHCTBHUA BU-
bpaum, Takme Kak: 0OCAYIKUBAHNE UHCTPYMEH-
TOB U1 [PUHAANEXKHOCTEN, 3aLUYMNTA PYK OT XON04A4,
OpPraHU3aLMa PeKMMa pPaboTsl.

BHUMAHMUE!

EcAu ypoBeHb 3ByKOBOro AaBAEHUA rpe-
Boiaer 85 46 (A), ucrnonssyvire cpescraa
3aLNTbl OPraHoOB CAYXa.

B nocr.
TOKa

HoMuHanbHOe
HanpsKeHne

18

CkopocTb
BpallLeHun

6e3 Harpysku_
Pexxnm
CBEpPAEHUA

rom |0-550/0-2400

CkopocTb
BpalleHuA

6e3 Harpysku_
Pexxnm
yAapHoro
cBepAeHus/
3aKpy4mBaHuA

rom |0-550/0-2400

CkopocTb
BpalleHua be3
Harpysku B
pexume TUR-
BO_Pexum
cBepAeHUA

rpm |0-700/0-3000

CkopocTb
BpalleHua be3
Harpysku B
pexxume TUR-
BO_Pexum
yAapHoro
cBepAeHus/
3aKpy4YMBaHUA

rom  [0-600/0-2550

0-8800
0-38 400

YaapHas ya/ H/A,
CKOPOCTb MUH

0-9600

yal |,
0-40800

Typ6oyaap M

Anametp
naTpoHa

MM 13

Makc. anametp
CBEPAEHUA AAA |MM 13 13
MeTanAa

Makc. anameTp
cBepAa AAA MM 160
AepeBa

160

Makc. anameTp
CcBepAa AAA
KUpMNn4yHom
KAQAKM

MM H/A 16

TexHuueckue XapaKTepuctukm
Tun naseans DD2G18- |PD2G 18-
A ECHD2  |ECHD2
YaapHas
Cepuii-HbIlt HOMep Apene- Apenb-
LypynoeepT
LypynosepT

204

Makc. kpyTawmia
MOMeHT

- 3aKpyumBaHue B
MArKuWiA MaTepran |Hm
- 3aKpyumBaHue
B TBEPADIV
MaTepuan

75/170 75/170
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Koanuecteo
HacTpoek 22+4ny 22+anV+=—
MydTbI
Macca
B COOTBETCTBUN
. Kr 1,6

C npoueaypon
FLEX 01

AP 18.0/2.5
AKKyMyaaTOp 18B |AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0
Macca AP 18.0/2.5 [0,4
aKKyMyARTOPa Kr AP 18.0/5.0 |0,7

AP 18.0/8.0 1,1

CA12/18
3apAaHoe CA 18.0-LD
YCTPOWNCTBO CA10.8/18.0
CASP 2x 12/18

Temnepatypa 0710 A0 40 °C
3apAAKM
Pabouan O -10 A0 40 °C
TeMneparypa
Temnepanypa | 50 50 50 °C
XpaHeHust
0630p (cM. Puc. A)

HyMepauma yacter oTHOCUTCA K MAAIOCTPa-
LMAM Ha CTpaHuLEe CXeM.
1 Kyaauok 3aXKMMHOro naTtpoHa

2 NatpoH
3 Peryaatop KpyTAwero MOMeHTa
4 TMepekaouyaTeAb GyHKUMNA
(ana moaeam PD 2G 18-EC HD2)
5 ABYXNo3suUUOHHBbIV NEepeKAIloYaTeAb
CKopocTen
6 Mepekalouateab Bbi6opa HanpaBAe-
HusA
(Bnepea/6aoknpoBka/peBepc)
KypkoBbI peryaaTop ckopoctu
Msrkas pykosTka
9 KpenaeHue AAf HAPYYHOTO peMHA

McnoabsyeTca AnA KpenAeHUa Hapy4Ho-
ro peMHsA (He BXOAUT B KOMMAEKT), 4TObbI
YMEHbLUUTb BEPOATHOCTb MaAEHWUA UH-
CTpyMeHTa.

10 WUnaukaTop Typ6opexxkuma

11 Knonka typ6opexuma

12 CeBeTOAMOAHAA NOACBETKA

© N

13 CbeMHbIN 32)KNM AAA KPENnAeHUA K
peMHIo

14

15 CwbeMHasa ckoba ana 6ur

16 BcnomorateAbHasa pyKoATKa

Kpene»Hbivi BUHT

MHCTPYKLWIH no 3KCNAyaTaumuun
VAN TIPEAYIIPEXKAEHME!

[lepes BbinorHeHneM At0bbIX paborT o
OB6CNYKNBAHNIO SAEKTPONHCTPYMEHTa U3BAE-
Kavite aKkKyMyAAaTop.

I'IepeA BKAIOYE€HUEM IAEKTPOUH-
CTPYyMEeHTa

PacnakyiiTe aAeKTPOMHCTPYMEHT U
NMPUHAAAEXKHOCTM 1 y6eAUTEeCh, YTO BCE A€TaAU
MMEIOTCA B HAAMYUM U HE MOBPEXAEHbI.

(il  IPUMEYAHUE
AKKYMYAATOPDI TOCTABAAIOTCA YACTUYHO
36,0}7)/( EHHbIMU. /78,06',4 HadYanom pa6orb/
[TOAHOCTBIO 3aPAANTE aKKYMYAATOPBL. CM.
JPYKOBOACTBO 10 3KCIIAYaTaLnm 3apa4HOro
ycrpovicraa.

CoBeTbl MO0 NPOAAEHMUIO CPOKa
CAYXK6bl akKyMyAAaTOpa
BHUMAHMUE!

—  Hukoraa He 3apaxarite akKyMyAaTopbl
npu temneparype Hixe 0 °C v Bbile
40 °C.

—  He 3apakarite akKyMyAATOPbI B YCAOBUAX
BbICOKOU BAGXKHOCTU BO3AYXE MAM TEMITE-
[PATYPbl OKPYXKAIOLYEN CPEADI.

—  He HakpbiBariTe akKyMyAATOPbI 1 33PAA-
HOE YCTPOVICTBO BO BPEMA 3apAAKH.

—  [To okOHYaHMM 3apPAAKN U3BAEKUTE BUAKY
38pPAAHOIO YCTPOVICTBA U3 POIETKU.

B npouecce 3apAaAKM akKyMyAATOP 1 3apsaHoe

YCTPOWMCTBO HarpeBatoTca. 9TO HOPMAABHO.

[i]  APUMEYAHUE

Cheayvite yKas3aHnaM 10 MpaBHUAbHON 3aPAA-
K€ aKKyMYyAATOPaA, MoHBEAEHHBIM B MHCTPYK-
YU 110 SKCrinyaraymm akKyMyAaropa.

EcAn akKyMyAATOPbI HE UCMOAB3YIOTCA B
Te4eHne AANUTEAbHOTO BpEMEHU, XpaHUTe nx
HYaCTUYHO 3apAXXEeHHbIMU B MPOXAAAHOM MecTe.
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YcraHOBKa M 3aMeHa aKKyMYAS-
'ropa (cM. Puc. B1-B2)

BcTaBbTe 3apAXKeHHbIN aKKyMYAATOP
B 9AEKTPOUHCTPYMEHT AO LLEAYKA (CM.
Puc. B1).

m YTOb6bl N3BAEYD aKKYMYAATOP, HAXXMUTE
KHOMNKY ¢pukcaumm (1) n nssaekute ero (2)
(cM. Puc. B2).

BHUMAHME!

Koraa ycrporicTBO He UCIONb3YETCHA, 3aKpPbl-

BauTe KOHTaKTbl akKyMyAATopa. Merarrnye-

CKNE MPEAMETEI MOTYT 3aMKHYTb KOHTAKTbI,

B jp@3yAbTaTe YEero BO3MOXEH B3PblB UAM

noxap!

CbeMHbIN 32)KUM AAS KPpenAeHUs
K PeMHIO U ckoba aAnsa 6uT (cMm.
Puc. C)

m VI3BAeKMTe akKKYMYyAATOP 13 yCTPONCTBA.
m CoBMecTuTe oTBepcTUE 3aXKMMa AAA PEM-
HA 13 1 ckobbl pArs 6UT 15 ¢ pe3bboBbIM

OTBEPCTMEM Ha OCHOBaHUM MHCTPYMEHTA.

m BcraBbTe BUHT 14 1 HapeXKHO 3aKpyTUTE
€ro C NoMOLLbIO OTBEPTKM (HE BXOAUT B
KOMMAEKT).

KpenaeHue AAa Hapy4YHOro pem-

HA (cMm. Puc. D)

KpenaeHuve 9 npeaHasHa4yeHO AAA YCTAaHOBKM
Hapy4YHOro PeMHA (He BXOAUT B KOMMAEKT),
4YTO6bl YMEHbLUNTL BEPOATHOCTb MAAEHWNA UH-
cTpyMeHTa. O6epHUTE peMeHb BOKPYF PyKu
Npu NepeHoCKe NHCTPYMeHTa.

BcnoMorateAbHas pyKosTKa (cM.
Puc. E)

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!

Ana 6esonacHocTy u y,406cTBa KCNAyara-
LuM POBEPANTE HAAEIKHOCTb YCTAaHOBKU
BCIIOMOrareAbHOU PYKOATKU MEPEL KaXK-
AbIM UCIMTOAB3OBaHUNEM. /70 rep,q KOH TpO/l,q
MO?KeT NMpUBEeCTU K NMOAYYEeHUIO TPaBMbl.

m VI3BAeKUTE aKKYMYAATOP M3 UHCTPYMEHTA.

m  OcnabbTe BcnoMoraTenbHyto pykoaTtky (16),
NMOBEpPHYB ee MPOTUB YaCOBOWN CTPEAKM.

m CoeMmecTute peabedHyto 4acTb Ha BCMOMO-
raTeAbHon pykoAaTke 16 c nasamm Ha peayK-
TOpe MHCTPYMEHTa, a 3aTeM HapeHbTe BCro-
MOraTeAbHYIO PYKOATKY Ha MHCTPYMEHT.

m 3aTAHUTE PYKOATKY BPYYHYIO, MOBEPHYB
ee Mo YacoBOW CTPEAKe.
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YcTraHOBKa U nsBaeyeHue 6ur
(cM. Puc. F1-F3)
BHUMAHUE!

[Tepes, BbirnorHeHeM Kakux-Anbo pabor ¢ sAex-

TIOOUHCTPYMEHTOM [18PEBEAMITE NEPEKNOYATEND

BbIGOPA HAMPABAEHUA 6 B CPEAHEE MTONOXKEHME.

m YcTaHOBUTE NepeKAlodaTeAb HarnpaBAe-
HUA 6 B LEeHTPaAbHOE NMOAOXKEHME, YTObbI
3a6AOKMpPOBaTb KYPKOBbI PEeryAatTop
ckopocTtn 7.

m U3BAekuTe akkyMyaaTop. NoBepHUTe
NaTPOoH 2 NPOTMB HYaCOBOM CTPEAKMU, YTOObI
OTKPbITb KyAauku 1.

m BcraBbTe 6UTY A0 ynopa, noBepHUTe
NMaTPOH 2 MO YacOBOW CTPEAKE N HAAEXHO
3aTAHUTE ero BPYYHYo

m AAA U3BAEYEHUA BUTbI MOBEPHUTE Ma-
TPOH 2 NPOTUB YaCOBOM CTPEAKMN, YTOLbI
OTKPbITb KyA@YKU U U3BAEYD BUTY.

& TPEAYTIPEXSAEHUE!
Yb6equrecw, yro cBEpPAO BCTaBAEHO Hemno-
CPEACTBEHHO B KYyAAYKH 3aXKMMHOIO Na-
TpoHa. He BcTraBasaviTe cBepAO B KyAaYKu
3a)XXMMHOIO NaTpPoOHa Mo4 YrAoM MeEPEL
3ararnBaHueM NaTpPoHa B COOTBETCTBUMN

¢ Puc. F3. 310 moxxer npusecti K Bbi6pocy
CBEpAa U3 MHCTPYMEHTA U CEPLE3HbIM TPAB-
MaM UAU [TOBPEXKACHMIO NaTPOHaA.

A TPEAYTIPEXKAEHUE!

[Toche aAnTeAbHOro ucroAb3oBaHnA 6ura
MOKET HarpeBartbcA. [Tpn nssreyeHun 6uTs
U3 UHCTPYMEHTA UCTTOAbIYHTE 3aLLUNTHbIE
1epyYaTku AU CHa4YaNa AavuiTe ev OCTbITb.

Bbi6op HanpaBaeHus (cM. Puc. G)
BHUMAHME!

VIsmeHaviTe HarpaBAeHNE BPAaLLEeHNA TONb-
KO TOrAa, KOrAa 3AEKTPOUHCTPYMEHT OCTa-
HOBAEH.

YcTaHoBUTE NepeKkAtoyaTeAb Bbibopa Ha-
npaBAeHUA 6 B HY>KHOE MOAOXKEHME.

m YcTaHOBUTe NepeKkAlovaTeAb Bbibopa
HanpaBAeHWA 6 B KpallHee AeBOe NOAO-
>KeHNEe OTHOCUTEAbHO MHCTPYMEHTA AAA
3aKpy4MBaHMA UAM 3aTATMBAHUA LYPYNOB.

m YcTaHOBUTE NnepekAtloyaTeAb Bbibopa
HanpaBAEHWA B KpaWHee npaBoe MoAo-
>KeHNe OTHOCUTEAbHO MHCTPYMEHTa AAA
BbIKPYYMBaAHUA AU OCAAOAEHMA LYPYMOB.

m YcTaHOBUTE NepeKAlovaTenb Bbibopa
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HanpaBAeHUA B noAoxkeHne «OFF» (6ao-
KMPOBKa), 4TOObl CHU3NTb BEPOATHOCTD
CAYYaMHOrO 3aMnycka MHCTPYMEHTa, Koraa
OH He 1crnoAb3syeTca.

(il  APUMEYAHUE

VIHCTpyMeHT He byAeT paboTars, ecAu MepeKto-
yareAb BbI6OpPa HAMPABAEHMA HE TONHOCTBIO
YCTaHOBAEH B N\e@BOE MAM IPAaBOE [TONOXKEHME.

A TTPEAYITIPEXKAEHUE!
Paboratowymne or akKyMyAATOPOB UHCTPYMEH-
Tbl BCEI,4@ FOTOBbI K UCITOAb30BaHM0. [103-
TOMY r1epeKAOYaTENb BbIOOPA HAMPaBAEHUA
BCerAa AONXKEH ObITb 3a6NOKNPOBAaH B LJeH-
TPAABHOM [TONOXKEHUM, ECAU MHCTPYMEHT He
UCIIONB3YETCA MAU MTEPEHOCUTCA.

ABYyXNO3ULMOHHBIN NepeKAloYa-

TeAb ckopocTen (cM. Puc. H)
MepekatoyaTenb 5 pacnono>keH Ha BepxHen
4aCcTU MHCTPYMEHTa U NO3BOAAET NEPEKAIO-
yaTbca Mexay 1 1 2 ckopoctamu.

m Ckopoctb 1 obecneunBaet 6onee Bbico-
KU KPYTALLMIA MOMEHT 1 BoAee HU3BKYIO
CKOPOCTb AAA TAXKEABIX PAabOT NAK AAA
3aKpPy4YMBaHUA LWYPYNOB, CBEPAEHUA OT-
BepCTM BOABLLIOTO AMaMeTpa UAK Hape-
3aHuMA pe3bbbl. Vicnoabsynte pexxum 1 ana
HayaAa NPOCBEPANBaHUA OTBEPCTUM be3
HaKepHMBaHMA, CBEPAEHMNA METAaAAOB UAU
NAACTUKa, CBEPAEHUA KEPAMUKUN AW NPU
BbINOAHEHUU paboT, TpebyoLwmx boree
BbICOKOIO KPYTALLEro MOMEHTa.

m CkopocTb 2 obecneynBaet 6onee HU3-
KU KPYTALMIA MOMEHT 1 6oAee BbICOKYIO
CKOPOCTb AAl YAQPHOTO CBEPAEHUA (TOAb-
Ko ansa Mmoaeamn PD 2G 18-EC HD2) namn
Aerkux pabot no ceepaeHuio. Ckopoctb 2
60AbLLIE MOAXOAUT AAA CBEPAEHUA AEpPEBa
1N KOMMO3WUTHOW APEBECUHbI, @ TaKXKe AAA
MCNOAb30BaHWNA abpasmBHbIX U MOAUPO-
BaAbHbIX MPUHAAAEXKHOCTEN.

MepekAtouaTenb GyHKLMIA (TOABKO
Ana moaeam PD 2G 18-ECHD2) n
peryAarop KpyTawuero MoMeHTa

/N  TPEAYIIPEXKAEHUE!

He peryaupyiite KpyTaumi MOMEHT 1 He Bpa-

LYaviTe MepeKAtoYaTens QyHKUMI BO BPEMA
paboTsl UHCTPYMEHTA.

AaHHbIN NHCTPYMEHT OCHaLLEH NepeKAloYa-

TeneM OyHKUMIA 4 (TOAbKO AAs MOaeAn PD
2G 18-EC HD2) n peryaaTopoM KpyTALLero
MOMEeHTa 3 AAA BbIMOAHEHUA Pa3AUYHbIX
paborT. Bpalualite KOAbLLO B COOTBETCTBUM C
Tpe60oBaHNAMM BbINOAHAEMBIX 3aAa4.

MpaBUABHOCTb HACTPOWKM 3aBUCUT OT KOH-
KPEeTHOW 3aaauu, TUNa CBEPAA, Kpenexka u
MaTepunana, C KOTopbiM HeobxoamMo pabo-
TaTb. Kak npaBuAO, peKOMeHAyeTCA NCMOAb-
30BaTb 6OAbLLNI KPYTALLMIN MOMEHT AAA
60Aee KpynHbIX WypynoB. Ecan KpyTawmmn
MOMEHT CAMLLKOM BbICOK, LLYPYMbl MOTYT 6bITb
NOBPEXAEHbI AU CAOMaHbI.

Moaenb DD 2G 18-EC HD2 (cm.
Puc. 1)

Apenb MeeT 22 HaCTPONKM KPYTALLEro Mo-
MeHTa AAA 3aKpyumBaHua 1 1 HacTPOIKy AAA
cBepAeHua. BoixoaHOM KpyTALWMI MOMEHT
6yAeT yBeAMUMBaTLCA NPY BPaLLLEHUN PeryAn-
TOopa OT 3HayeHua 1 A0 3HavyeHuA 22,

HacTponTe KpyTALMIA MOMEHT C MOMOLLbIO
peryaaTopa KpyTAwero MoMeHTa 2. Yem
BbiLLie 3HaYEHMEe KPYTALLEero MOMeHTa, TeM
6oAbluee ycnane npuaaraeTt MHCTPYMEHT AAA
BpalleHna npeaMeTa.

HacTpolika aAAA cBepAEGHUA aRY BAOKMpPYeET
MydTy, 4TO NO3BOAAET BbINOAHATL CBEPAEHME
M Apyrue TaXKeAble paboTbl.

Moaenb PD 2G 18-EC HD2 (cm.
Puc. 12)

YaapHaa Apenb umeeT 22 HacTPOMKU KpyTa-
Lero MOMeHTa,

1 HacTpoWKy AAA cBepAeHUA U 1 HacTPOMKY
AAA YyAQPHOTO cBepAeHuA. BeixopHoM Kpy-
TALWMA MOMEHT ByAeT yBeAMUMBATHLCA NPU
BpallleHnn peryaatopa ot 3HadyeHuma 1 A0
3HaveHuAa 22.

HacTporka ans cBepAeHUA aut BAOKMpyeT

My Ty, UTO MO3BOAAET BbIMOAHATH CBEPACHMWE
(He yaapHoe) 1 ppyrue TaxeAble paboTbl.
HacTporika AAA yAapPHOTo cBepAeHUA =
6AOKMpPYeT MydTy, UTO MNO3BOAAET BbINMOAHATD
TOABbKO yAapHOE CBEPAEHMe.

MPUMEYAHMUE. He ncnoabsyiite pexxnm
YAAPHOIO CBEPAEHUA AAA CBEPACHUA AEPEBa,
MeTaAAa, KepaMUKM U MAACTUKa, 4Tobbl npe-
AOTBPATUTb MOBPEXAEHNE CBEPAA AU BUTDI.
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Typ6ope»xum (cM. Puc. J)

B TypbopexkmmMe MHCTPYMeHT obecneynBaet
60Aee BbICOKYIO CKOPOCTb BpalleHUsa 1 60Ab-
Lee Yncnao ob6opoToB B MUHYTY. KpyTawmni
MOMEHT OCTaeTCcA HEM3MEHHBIM.

[i]  APUMEYAHUE
[lpu pabore B TypbOpexumMe MHCTPYMEHT bbi-
CTPEE PaspAKAET aKKYMYAATOPHYIO 6aTapero.

[i]  APUMEYAHUE
Typbopexsium He MOXXET ObiTb BKAIOYEH MAU
BBIKAIOYEH BO BPEMA paboTbl MHCTPYMEHTA.

Ha»xxmnte kHonky Typbopexunma 11, 4tobbl
aKTUBMPOBATb 3TOT PEXKMM PaboTbl UHCTPY-
MeHTa. HauHeT cBeTUTbCA MHAMKATOP Typ-
6opexnma 10. MNpu HaxkaTK Ha KyPKOBbIN
peryaaTop 7 MHCTPYMEHT byaeT paboTaTb B
Typbopexume.

YTO6bI BBIKAOYUTD TYPHOPEXKUM, OTNYCTUTE
KYPKOBbIN PEryAaTop 7, a 3aTeM HaXkMuTe
KHoMKy Typb6opexunma 11. iHankatop nepe-
CTaHeT CBETUTbCA, U MHCTPYMEHT BEepHeTCA B
HOPMaAbHbIV peXXnM paboThl.

CBeTOoAMOAHAA NOACBETKA (CM.
Puc. K)

AaHHbIN NHCTPYMEHT OCHALLLEH CBETOAMOA-
HOM noacBeTKoM 12, pacnoAOXKeHHOM Ha
OCHOBaHUUN MHCTpPYMeHTa. DTo obecneunBaeT
AOMOAHUTEABHOE OCBELLEHNE MOBEPXHOCTU
3aroToBKW Npu paboTe B YCAOBUAX HU3KOM
OCBELEHHOCTN.

CeeToapmopHana noacBeTka 12 aBToMatnyecku
BKAIOYAETCA NPU AETKOM HaXKaTun Ha Kyp-
KOBbIN PETYAATOP CKOPOCTU 7 AO TOTO, Kak
MHCTPYMEHT HayHeT paboTaTb, U nepecraeT
cBeTUTbCA NpuMepHo Yepes 10 cekyHa nocae
TOro, Kak KypKOBbIN peryadatop 7 6biA oTny-
LeH.

B cAyyae neperpyskun nam neperpesa uH-
CTPyMeHTa U (MAKN) aKKyMyAATOpa CBETOAM-
OAHaA noacBeTKa byaeT 6bICTPO MUraTh, a
BHYTPEHHME AATYMKM OTKAIOYAT MHCTPYMEHT.
OcTaBbTe MHCTPYMEHT Ha HEKOTOpoOe BpeMms,
4YTO6bI OH OCTBbIA, AU MOMECTUTE UHCTPYMEHT
M aKKYMYAATOP MO OTAEAbHOCTU MOA NMOTOK
BO3AYyXa, YTOObI OXAQAUTDH UX.

MeaAeHHOE MUraHMe CBETOANOAA YKa3blBaeT
Ha HU3KUIN YPOBEHb 3apAAa akKyMyAATopa.
3apAanTe akKyMyAATOP.
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BKAlOUEHME IAEKTPOUHCTPYMEH-

ta (cM. Puc. L)

= YTO6bl BKAIOUNTb SIAEKTPOUHCTPYMEHT,
Ha>XMUTe Ha KYPKOBbIN peryaaTop 7.
KypKoBbI peryaaTop ckopocTn obecneymsaeT
60oAee BbICOKYIO CKOPOCTb NPW MOBbILIEHHOM
AABAEHWUU Ha KypOK 1 Bonee HU3KyI CKOPOCTb
MPW NOHNXEHHOM AGBAEHUM Ha KYPOK.

m YTOObI BHIKAIOYNTD SAEKTPOUHCTPYMEHT,
OTnyctuTe KypKoBbIV peryaatop 7.

A TMPEAYTIPEXKAEHUE!

Y7106b1 PesoTBPaTUTL CAYYALIHOE BKAIOYEHME
YCTPOVICTBA U [TONYHEHNE CEPLEIHOMN TPABMbI,
BO BpeMA COOPKM U3BAEKANTE aKKYMYAATOP.

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!

Ecam kakme-anbo yacru moBpeXAEHbI MAU
OTCYTCTBYIOT, HE UCIIOAB3YHTE YCTPOMCTBO,
TOKa OHM He 6y AYT YyCTaHOBAEHBI. VIcrions-

30BaHMe YCTPOUCTBA C 10BPEXKAECHHBIMU UAM
OTCYTCTBYIOLMMU YACTAMU MOXKET MPUBECTH

K CEPbE3HBIM TPABMAM.

CeepaeHue (cMm. Puc. M)
A TTPEAYITIPEXKAEHUE!

Bceraa ucrionb3yvite 3aLmnTHble OYKU AU
OYKU € BOKOBBIMU LUNTKaMU pu paboTe ¢
YCTPOYCTBOM MU 1PH MMOABAEHNMU MbIAU. Ecamn
BO BpeMs paboTsl TOABAAETCA MbINb, HaAe-
BaviTe pecrnuparop.

m Y6eautechb, 4TO NepekAloyaTeAb Bbibopa
HanpaBAeHWA 6 yCTAaHOBAEH B NPaBUAbHOE
NMOAOXKEHME (Bnepea NAM Haszaa).

m MaTtepuan AnA CBEPAEHUA AOAXKEH BbiTb
3aKpenAeH B TUCKaX UAWN 3a>KMMaX, 4TOObI
OH He BpallaAcA BMeCTe CO CBEPAOM.

m  Aep>Kute pApeAb Kpernko v nomMectute
CBEPAO B TOUKY AAAl CBEPACHUA.

m 3aXKMUTe KypKOBbI PEryAaTop CKOpo-
cTn 7, 4To6bI 3aNyCTUTb APEAb.

m BBoauTe cBepAO B 3aroToBKY, NpuAaras
AVLLb AOCTAaTOYHOE AABAEHME, YTOObI
CBepAO npopesano Matepuraa. He npuaa-
ranite YpesMepHbIX MAU BOKOBbLIX YCUANNA,
4YTO6bI yBEAMUNTL OTBEpPCTME. [To3BOAbTE
YCTPOWCTBY BbINOAHUTL paboTy.

m [lpn cBepAeHUN TBEPAOW FAaAKOW MOBEPX-
HOCTW UCMOAB3YINTE KEPHEP AAA OTMETKM
>KeAaeMoro MecTa pacrnoAO>KeHUA OTBep-
cTnA. DTO NPEAOTBPATUT COCKaAb3biBaHWE
CBepAa C MecTa AAA OTBEPCTUA.
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m [lpu cBepAeHMU MeTaAAa HaHecuTe He-
MHOrO MacAa Ha CBEPAO, YTObbl OHO He
neperpesanocb. Macao npoaneBaeT CPpok
CAY>6bl CBEPAA U YAYYLLAET MPON3BOAN-
TEAbHOCTb CBEPAECHUA.

m Ecauv cBepAo 3acTpAnO B 3aroToBKe MAK
APEeAb OCTaHOBMAACh, HEMEAAEHHO BbIKAIOYU-
Te ycTpowictso. M3BaekmnTe cBEPAO 13 3aro-
TOBKW U OMPeAEAUTE MPUYNHY 3alLeMAEHUA.

CyuiecTByeT ABa NpaBuAa CBEPAEHUA TBEP-

AbIX MaTepUanoB.

Bo-nepBbix, 4eM TBep>Ke MaTepuran, TeM

60AbLIEE pAaBAEHNE HEOBXOAMMO NMPUKAAADI-

BaTb K MHCTPYMEHTY.

Bo-BTOpbIX, 4eM TBEPXKE MaTepuan, TeM

MeHbLUe AOAXHa bbITb cKopocTb. Ecan Heob-

XOAMMO MPOCBEPANTL BOAbLLIOE OTBEPCTUE,

CHavyaAa NPOCBEPAUTE OTBEPCTUE MEHbLLETrO

AMaMeTpa, a 3aTeM yBEANYbTE €ro A0 HY>KHO-

ro pasmepa c NoMolLbio cBepAa 6oAbLLEro

AnameTpa. B KoHeyHOM uTOre Takana npote-

Aypa 3aHMMaeT MeHbllie BPeMeHU.

CeepaeHue apeBecuHbl (cM. Puc. N)
AAA AOCTMXKEHNA MaKCUMaAbHOM MPOU3BOAN-
TEAbHOCTM UCMOAb3YNTE CBEPAa U3 bbicTpoO-
peXylleln CTaAu AU CBEPAA C HamnpaBAALo-
MM LLeHTPOM AAS CBEPAEHUA APEBECUHDI.

m HaunHanTe cBepAUTb Ha OYeHb HU3KOM
CKOPOCTH, YTOBbI CBEPAO HE COCKOYUAO C
HaMeuYeHHOW TOUKMU.

m YBeAnumMBalTe CKOPOCTb MO Mepe Mnpo-
ABU>XEHUA CBEPAa BHYTPb MaTepuana.

m [lpun cBEpAEHUU CKBO3HbIX OTBEPCTUN
3aKpenuTe ¢ 3aAHelN CTOPOHbI 3aroTOBKM
KYCOK AepeBa, YTObbl n3bexkaTb HEPOBHO-
CTel UAM pacLLenAeHna aoepeBa Ha obpar-
HOW CTOPOHE 3aroTOBKMU.

NMPUMEYAHME. YTo6bl cBEpAO He neperpe-

BaAOCb, HEOBXOANMO PEeryAapHO BpaLlaTh ero

B 06paTHOM HanpaBA€HUM U U3BAEKATb AAA

OUMCTKM OT CTPYKKW.

CBepAeHMe MeTaAAa

AAA HavAyudLLEN NPOUN3BOAUTEABHOCTU NPU

CBEPAEHUM METaAAa UAU CTaAU UCTIOAb3YINTE

CBEPAA N3 BLICTPOPEXKYLLEN CTaAW.

m [lpu cBepAeHUMN MeTanAa HaHECUTE HEMHOTO
MacAa Ha CBEPAO, YTOBbI OHO He Meperpe-
Banocb. MacAo npoaAeBaeT CPOK CAYXKO6bl
CBEpPAa U YAYHLLAET MPOU3BOAUTEABHOCTb
CBEPAEHMUSA.

m HauunHaliTe cBepANTb Ha O4eHb HU3KOMN
CKOPOCTU, YTOBbI CBEPAO HE COCKOYMAO C

HaMeYeHHOW TOYKW.

m lcnonbsyiiTe Takylo CKOPOCTb U AGBAEHME,
4TObbI CBEPAO He NeperpeBanoch BO BpeMA
paboTbl.

PesyAbTaThl nprMeHeHMA Ype3MepHOro AaB-

AeHuA:

— Neperpes ApeAu;

— W3HOC MOALLMMHUKOB;

— AedopMaumaA 1 NOAMNAABAEGHUE CBEPAA;

— COCKakuBaHWe CBePAa 1 HapyLleHue ¢op-
Mbl OTBEPCTUA.

3akpyumBaHue Wypynoe (cM.
Puc. O)

CrapainTtecb NCMOAb30BaTb LIYPYMbl CTaHAAPT-
HOTO TUMNa, KOTOPblE AETKO 3aKpPy4YMBalOTCA U
HapeXHO AeprKaTca.

m Vicnoab3ymnTte noaxoasaiyto 6uty.

m Y6eauTechb, 4TO C MOMOLLbBIO peryaaTopa
KpyTALLero MoMeHTa BbibpaHo Hanbonee
noaxoaduiee 3HayeHune. Ecan ectb coMHe-
HWA, HaYHMTe PaboTy Ha HU3KUX HACTPOW-
Kax 1 NMocTeneHHO yBeAUYMBalTE UX Mo
Mepe HeobxoammocTu. He nsmeHsiite
HaCTPOWMKM KPYTALLErO MOMEHTa BO BpeMs
paboTbl MHCTPYMEHTA.

m VlcnoabsyiiTe npaBuAbHyto ckopocTb (1
VAU 2) AAA PabOoTbl M CHaYaAa NPUKAaAbI-
BaliTe MMHMMaAbHOE AGBAEHWE K KYPKOBO-
MYy PEryAaTopy CKOpocTu. YBeAnunBamTe
CKOPOCTb TOAbKO NPU HaAUYUKN MOAHOTO
KOHTPOAA.

m PekoMeHayeTcA cHayana NPOCBEPAUTD
HanpaBAdloLLlee oTBepcTMe. ITO OTBEpP-
CTUE AOAXHO BbITb HEMHOTO AAMHHEE U
MeHblUe B AaMeTpe, YHeM ANaMeTp CTepK-
HA Wwypyna. Hanpasadiolee otBepcTne
obecneunTt NpaBUAbHOE HanpaBAeHMe, a
TaK>Ke yNnpoCTUT NpoLecc 3akpy4mBaHua
wypyna. Koraa wypynbl 3akpy4mBatoTca
PAAOM C KpaeM MaTepunana, HarnpasAdAlo-
LLee OTBEPCTUE TaKXKe NMoMOoraeT NpeAoT-
BPaTWUTb pacKaAblBaHWE AepeBa.

m VlcnoAb3ynTe noaxoadAllee 3eHKOBOYHOe
cBepAO (MpoAaeTcsa OTAEABHO), YTOGbI
3aKPYYEHHbIN LWYPYN He BbICTYMaA Haa,
NMOBEPXHOCTbIO.

OkasbiBaliTe AOCTaTOYHOE AABAEHME Ha
ApPeAb, 4TObbl bUTa He cockaKMBana ¢
roAOBKU LWypyna. [oAOBKy Liypyna Aerko
NoBpPEeAUTb, MOCAE Yero ero byaeT oveHb
CAO>KHO 3aKPYTUTb AU U3BAEYDL U3 OTBEP-
cTuA.
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= Y4T06bl OCTAaHOBUTL APEAb/LIYPYNOBEPT,
OTMYCTUTE KYPKOBbLIN PETYAATOP U AdlTe
WHCTPYMEHTY MOAHOCTbIO OCTaHOBUTbLCA.

CBepAeHME KUPNUYHON KAAAKU
(ToAbKO Ana moaeaun PD 2G 18-
EC HD2) (cM. Puc. P)

AAna Havaydwen 3bdeKTUBHOCTM NpU CBEpAe-
HUM OTBEPCTUM B KUPNNYe, NAUTKE, 6eToHe 1
T. A. UCMOAb3YITE CBEPAA C TBEPAOCMAABHbBIM
HaKOHEYHUKOM.

m VIcnoAb3yunTe TaKylo CKOPOCTb U AaBAEHME,
4TO6bI CBEPAA N BUTHI HE NEeperpeBaAnch
BO BpeMsA paboThil.

Pe3syAbTaTbl NPUMEHEHNA Ype3MEPHOro AaB-

AeHUA:

— neperpes ApeAu;

— W3HOC MOALMMHUKOB;

— AebopMaums 1 MoANAABAEHME CBEPA;

— COCKaKMBaHMWe CBEPAa U HapyLueHne GopMbl
OTBEPCTUA.

m AAA HauAyullero cBepAeHUA Kupnuya
NCNOAb3ynTe HebOAbLLOE pAaBAEHME U
CPEAHIOI0 CKOPOCTb.

] I'IpMMeHm?lTe AOMOAHUTEABHOE AABAEHUNE
AARl CBEPAEHUA TBEPAbIX MaTepPUanoB,
Hanpumep beToHa.

n [lepea cBepAEHMEM NAUTKN NOTPEHU-
pynTechb Ha HEBOAbLLOM KyCO4Ke, YTOObI
ONpeAeAUTb ONTUMAABbHYIO CKOPOCTb U
AaBAeHMe. YTobbl NpeaoTBPaTUTb COCKaAb-
3bIBaHME CBEPAa, CHavana NpUKAenTe pBa
KyCKa MaAsipHOro ckoT4a B ¢opMe ByKBbl
«X» Ha NpeanoAaraeMoe MecTo NpocBep-
AMBaHUA OTBEPCTUA.

m HaunHanTe cBepAUTb Ha O4YEeHb HU3KOM
CKOPOCTU, YTOGbI CBEPAO HE COCKOUYMAO C
HaMeYeHHOW TOYKMU.

OTKAlOUEeHMe PyHKLMU NpeaAoTBpa-
uJ,eva otpauu (cM. Puc. Q1-Q6)

BcraBbTe akkyMyAaTop.

m YcTaHOBWUTE NepeKAloyaTeAb Bbibopa
HanpaBAEHUA B NOAOXKEHMe BpalleHuA
Bnepea.

m HaxMuTe Ha KypoK 5 pa3 noapsaa, Kaxxaoe
Ha)kaTune He boaee 5 ceKyHA.

m YcTaHOBWUTE NepekAloyaTeAb Bbibopa
HanpaBAEHMA B MOAOXeHMe obpaTHoro
BpaLleHus.

m HaxMuTe Ha KypoK 5 pa3 noapsaa, Kaxaoe
Ha)kaTne He boaee 5 ceKyHA.

m CBeToAMOAHaA NOACBETKA HAYHET MUraTh,
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CUTHAAU3MPYSA O TOM, YTO GYHKLMA npe-
AOTBPALLEHNA OTAAYM BbIKAIOYEHA.
TNMPUMEYAHUE
QyHKUNA MPEAOTBPALYEHNA OTAAYN BKAIOYUT-
cA apromatmndecku nocae 30 MUHYT rpoCTosA
HUAM [1OCAE U3BAEYEHNA aKKYMYAATOPA.

TpaHcnopTupoBKa

Ha AUTUR-NOHHbIE aKKYMYAATOpPBI pacnpo-
cTpaHAatoTca TpeboBaHMA 3aKOHOAATEAbCTBA
06 onacHbIX rpysax.

TpaHCcnopTMpPOBKa 3TUX aKKYMYAATOPOB
AOAXHa OCYLLIECTBAATLCA B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMU, HAaLIMOHAAbHBIMU Y MEXAYHaPOA-
HbIMUW MOAOXKEHVAMM U NPaBUAAMMU.

lNoAb3oBaTeAn MOryT NepeBO3nTb TakMe akK-
KYMYAATOPbI aBTOMOBUABHbBIM TPAHCMOPTOM
6e3 KaKnUX-AMBO AOMOAHUTEABHbIX YCAOBUM.

KoMMepueckasa nepeBo3ka AUTUN-UOHHbBIX
aKKYMYAATOPOB TPaHCMNOPTHLIMU KOMMNaHU-
AMU peryAnpyeTca npaBMAaMm NepeBo3Km
onacHbix rpysoB. [loaroToBKa K oTnpaske u
TpaHCNOpPTUPOBKa MOTYT OCYLLECTBAATLCA
TOABKO AMLLAMU, MPOLLEALLNMWN COOTBETCTBY-
foLLlyto moaroToBKy. Becb npouecc ponxeH
KOHTPOAMPOBATbLCA CNELMaANCTaMM.

Mpwn TpaHcNopTUpPOBKE aKKYMYAATOpPHbBIX ba-
Tapen HeobXOAMMO COBAIOAATL CAEAYIOLLNE
npasuAa.

Y6eanTech, YTO KAEMMbl KOHTAKTOB aKKYMYAS-
TOpa 3aLUMLLEHBI U UISOANPOBAHbI AAA MPEAOT-
BPaLLEHNA KOPOTKOro 3aMblKaHMA.

Y6eanTech, UTO aKKyMyAaTOpHaa b6aTapesn Ha-
AEKHO 3allMLieHa OT NepeMeLLeHUsA BHyTpK
yrMaKkoBKM.

3anpeluaeTca TpaHCMOPTMPOBaTh MNOBpe-
>KAEHHbIE UAM NPOTEKaIOLME aKKYMYAATOP-
Hble 6aTapewn.

AAfA NoAyyeHUs AOMOAHUTEABHOW MHbOPMa-
L1Kn obpaTUTech B TPAHCMOPTHYIO KOMMaHMIo.

BHUMAHME!
He otrnpasaaiite 6arapeun ¢ noBpexxKAeHHbIM
KOPI1ycoM.

O6cay)xuBaHue n yxoa

AN TTPEAYTIPEXAEHUE!

[Tepes BbironHeHneM A0b6bIX paboT 1o
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OOCNYXKUBAHMIO SINAEKTPOUHCTPYMEHTA U3BAE-
Kaute akKyMyAATop.

Ouumcrtka
BHUMAHME!

[lpy o4nCTKE CXKATBIM BO34YXOM BCErAA HaAe-
BaUTe 3aLYNTHBIE OYKU.

PeryaapHo ouniante sAeKTPOUHCTPYMEHT
N ero BeHTUAALMOHHbIE OTBepCTMA. HacToTa
OUYUCTKM 3aBUCUT OT MaTepmana 1 NPOAOA-
XKUTEAbHOCTU UCMOAb30OBaHMA. PeryaapHo
npoAyBanTe BHYTPEHHIOI YacTb Kopryca w1
ABUraTeAb C MOMOLLbIO CYXOFO CXaToro Bo3-
Ayxa.

PeMoHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATLCA TOAbKO B aBTO-
pMBOBaHHOM CepBVICHOM u,eHTpe.

[i]  MPUMEYAHUE

B reqyeHmne rapaHTMiiHoro cpoKa He oTKpy-
YuBavire BUHTbI Ha Kopriyce. HecobaroseHmne
3TOro TPeboBaHNA MPUBEAET K aHHYAMPO-
BaHMIO NOOBbIX rapaHTUVIHbIX [PETEH3MN K
1POU3BOAUTEANIO.

3anacHble yacTu n npUHaAAeX-

HOCTM

Ans noAyyeHus nHGopMaumm o Apyrmx npu-
HAAAEXHOCTAX U MHCTPYMEHTaXxX CM. KaTaAorm
nponssoamTenen. MIsobparkeHua B paso-
6paHHOM BMAE M CMIMCKM 3aMacHbIX YacTen
MOXXHO HaWTu No appecy:
www.flex-tools.com.

NHdopmauumsa 06 yTuansauum

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Y106bI CTaPbIVI SNAEKTPOUHCTPYMEHT HEAL3A
6bINO MCOAB30BATB:
—  U3BAEKUTE aKKYMYAATOP.
Toabko ans ctpaH EC

He BbibpacbiBaiTe SAEKTPOUHCTPY-
MEeHTbl BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOpaMM!

B cooTBeTCcTBUM C eBpONENCKOM AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHcnopTUpOBKe 1 yTUAU3a-
LI OTXOAOB SAEKTPUYECKOrO N SIAEKTPOHHO-
ro o60pyAOBaHNA COrAaCHO HaLMOHAaAbHOMY
3aKOHOAATEAbCTBY MCMOAb30OBaHHbIE SAEK-
TpUYeckune NpMbopbl AOAXHbI cObrpaTbea
OTAEABHO W YTUAM3NPOBATHCA IKOAOTUYECKN

6e3onacHbIM cnocoboMm.

PereHepaunsa cbipba BMeCTO yTUAM3A-
4nu oTX0A40B.
YCTpOoCcTBO, NPUHAAAEXHOCTU 1 YTaKOBKa
AOAXKHbI BbITb YTUANZNPOBaHbI 9KOAOTUYECKM
6e3onacHbIM cnocoboM. lNMaacTKoBble YacTu
MOryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUMU C
TUNOM MaTepuana.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He BbibpaceiBarite akKyMyAATOpPbI BMECTE C
ObITOBLIM MYCOPOM, a TaKXKe He bpocarite nx
B OroHb AU B BOAY. He BCcKpbiBarite ncrnons-
30BaHHBIE aKKYMYAATOPSI.

ToabKko anAa ctpaH EC.

B cooteeTcTBUM C AMpeKTMBOM 2006/66/EC
HencnpasBHble U UCMOAb3OBaHHbIE aKKYMYAA-
TOPbl HEOBXOANMO YTUAUBUPOBAT.

[i]  nPUMEYAHME

ANA noayyerna uH@opmaymm o BapmuaHTax
YyTuAnsaymumn obparuTecsh K rnpoaaBLyy.

AeKAapauus cooTBeTCTBUA
HopMmam EC

AeKAapaumm coOoTBETCTBUA NPUBEAEHbI B
MpuAoxkeHnn 1 HacToALLEN NHCTPYKLUN NO
3KCMAyaTauuu.

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoaMTEAb 1 €ro NPeACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobou yuepb n
YMyLIEHHYIO BbIFrOAY B pe3yAbTaTe npepbiBa-
HUA AEATEAbHOCTM, BbI3BAHHOIO U3AAMEM
VAW HEMPUTOAHBIM AASl UICTIOAb3OBaHNA U3AE-
AVEM.

MponsBoanTEAb 1 €ro MPeACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Aobon yLepb,
BbI3BaHHbIN HenpaBUAbHbIM NCNOAb3OBaHUEM
YCTPOWCTBA UAWN UCMIOAb3OBaHMEM YCTPOW-
CTBa C UBAEAUAMU APYTUX MPOU3BOAUTEAEN.
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Sisukord Oluline ohutusteave
Kasutusjuhendis kasutatud simbolid. . . .. 212 A\ HOIATUS!

Stimbolidtootel ............ ... ... . 212 Enne elektritooriista kasutamist lugege palun
Oluline ohutusteave ................... 212  a@ljérgnevatja toimige vastavalt:

Miira- ia vibratsioonitase 213 " kéesolevale kasutusjuhendiile,

) .J """""""" — ,Uldistele ohutusjuhistele” elektritéoriis-
Tehnilisedandmed .................... 214 tade késitsemise kohta komplektis sisal-
Ulevaade . ...ovvneee e 214 duvas voldikus (brostidiri nr.: 315915),
Kasutusjuhend ............. ... .. .... 215 — antud hetkel kehtivatele tegevuskoha
Transport 219 eeskirjadele ja 6nnetuste ennetamise

............................. eeskirjadele.
Hooldus........... ... .ot 219 See elektritéériist on kaasaegne toode ja on loo-
Kdrvaldamiseteave.................... 219  dud kooskélas tunnustatud ohutuseeskirjadega.
CE-vastavusdeklaratsioon .............. 220 Sellegipoolest voib elektritdoriist kujutada kasu-

- . tamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda osapoole
Vastutusest lahtilitlemine ............... 220

Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Viitab dhvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine véib péhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile. Sel-
le hoiatuse eiramine véib péhjustada kergeid
vigastusi voi vara kahjustumist.

[i]  MARkus
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele teabe-
le.

Simbolid tootel

Enne elektritddriista sisselllita-
mist lugege kasutusjuhendit.

©

)54
Ce

UK
CA

Vana t&driista utiliseerimise
teave (vt 1k 219)

CE margis

UKCA margis
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elule ja tervisele, samuti véivad kahjustuda nii
elektrit6oriist kui ka vara.

Elektritéoriista tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt

— jasee peab olema ideaalses tédkorras.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati viivita-
matult parandada.

Sihtotstarve

Akutrelll-kruvikeeraja/akul6ktrell-kruvikeera-

ja on ettenahtud

- kaubanduslikuks/té6stuslikuks kasutamiseks,

— aukude puurimiseks, puidu puurimiseks,
metalli puurimiseks, kruvide keeramiseks ja
mudritise puurimiseks (ainult 166ktrell-kru-
vikeeraja jaoks).

Ohutusjuhised aku l66ktrelli/
akukruvikeeraja kasitsemiseks
Vi HOIATUS!

Lugege 1ibi kéik elektritooriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine véib pShjustada elekt-
ril6oki, tulekahju ja/véi tésiseid vigastusi.
Séilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasu-
tuseks.

Ohutusjuhised koikideks toimin-

guteks

m Hoidke t6oriista ainult isoleeritud haar-
depindadest, kui té6tate olukorras, kus
I6iketarvik voi kinnitusdetail voib puutuda
kokku varjatud juhtmetega. Kui I16iketarvik
voi kinnitusdetail puutub kokku voolu all
olevate juhtmetega, vdib elekter levida
t6oriista katmata metallosadele ja anda
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kasutajale elektril66gi.

= Kinnitage té6deldav detail. Pingutusva-
hendid v6i kruustangid hoiavad té6delda-
vat detaili paremini ja turvalisemalt paigal
kui seda kasitsi tehes.

m Kasutage lisakdepidemeid. Kontrolli kao-
tamine v3ib p&hjustada isikukahju.

m Kandke l66kpuurimise ajal korvaklappe.
Kokkupuude miiraga véib p&hjustada
kuulmiskadu.

= Arge puurige, kinnitage midagi ega I6hku-
ge olemasolevaid seinu voi muid pimeala-
sid, kus v6ib olla elektrijuhtmeid. Kui see
olukord on véltimatu, thendage lahti k&ik
seda té6kohta toitvad kaitsmed véi kait-
selulitid.

= Valige selline asend, et te ei jadks tooriista
ega seinte voi postide vahele. Kui puurite-
ra peaks t66 kaigus kinni kiiluma vai kinni
jdama, voib téoriista reaktsioonimoment
teie katt voi jalga vigastada.

= Enne t66riista langetamist oodake alati,
kuni see on téielikult seiskunud. T66riista
otsik vaib kinni kiiluda ja kaasa tuua kont-
rolli kaotamise elektritéériista ule.

m Elektrilise tériistaga tootades hoidke
seda alati kindlalt kahe kdega ja votke
kindel asend. Elektrilist t&6riista saab kahe
kdega kindlamalt juhtida.

Ohutusjuhised pikkade puurite-

rade kasutamiseks:

= Arge kasutage kunagi kiirusel, mis tiletab
puuritera maksimaalset nimikiirust. Suure-
matel kiirustel vdib puuritera painduda, kui
sellel lastakse ilma puuritavat pinda puu-
dutamata té6tada, mille tagajarjel tekivad
kehalised vigastused.

= Puurimist tuleb alustada alati madalal kii-
rusel ja puuri tipp peab té6deldava detai-
liga kokku puutuma. Suurematel kiirustel
v3ib puuritera painduda, kui sellel lastakse
ilma puuritavat pinda puudutamata t66ta-
da, mis vdib pdhjustada vigastusi.

= Rakendage joudu ainult otseselt puuri-
terale ja drge rakendage liigselt jdudu.
Loiketerad véivad painduda ja pdhjustada
seelabi purunemist v&i kontrolli kaotamist
ning vigastusi.

= Arge puurige, kinnitage midagi ega I6hku-
ge olemasolevaid seinu v6i muid pimeala-
sid, kus véib olla elektrijuhtmeid. Kui see
olukord on valtimatu, tthendage lahti kaik

seda todkohta toitvad kaitsmed voi kait-
selulitid.

= Valige selline asend, et te ei jadks tooriis-
ta voi kiilgmise kdepideme ja seinte v6i
postide vahele. Kui puuritera peaks t66
kaigus kinni kiiluma vai kinni jadma, vdib
tooriista reaktsioonimoment teie katt voi
jalga vigastada.

Miira- ja vibratsioonitase

Miira- ja vibratsioonitasemed on maéaratletud
kooskélas standardiga EN 62841.
Elektritdoriista A-hindamise miiratase on

tavaliselt jargmine:
— Heliréhu tase La:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Helivéimsuse tase Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Maéé&ramatustegur: K=5dB
Vibratsiooni koguvaartus:
— Emissiooni vaartus a,p:

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5 m/s’
— Emissiooni vaartus a, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2.5 m/s?
— Maaramatustegur: K=1,5m/s’

ETTEVAATUST!
Kindlaksmédratud mébtevddrtused kehtivad uute
elektriliste tériistade puhul. [gapdevane kasu-
tamine muudab mdira- ja vibratsioonitasemete
vaartusi.

[i] MARkuUS

Kéesoleval infolehel esitatud vibratsiooitaseme
mdéétmisel on rakendatud standardiis EN 62841
kirjeldatud dhtlustatud katsemetoodikat ning
seda saab kasutada téériistade vérdlemiseks.
Seda voib kasutada kokkupuute esialgseks hinda-
miseks.

Deklareeritud vibratsiooniheite tase kehtib tooriis-
ta peamise sihtotstarbe puhul.

Aga kui tédriista kasutatakse teistsugusteks raken-
dusteks Vo teistsuguste tarvikutega, voi seda
hooldatakse kehvastj, siis véivad vibratsioonitase-
med esitatust erineda. See voib kokkupuute taset
kogu tédperioodli jooksul oluliselt suurendada.
Vibratsiooniga kokkupuute taseme tapseks hinda-
miseks on vaja arvesse votta ka aegu, mil téoriist
on vélja lilitatud véi tétab, kuid seda tegelikult er

213



et

DD 2G 18-ECHD2 / PD 2G 18-EC HD2

kasutata. See véib kokkupuute taset kogu tédpe-
rioodli jooksul oluliselt véhendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méjude
eest médrake kindllaks tiiendavad ohutusmeet-
med: Tédriista ja tarvikute hooldamine, kéte
soojana hoidmine, téokorralduse korraldamine.

HOIATUS:

Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui heliréhu
tase lletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

uur

Maks. puuri-
misdiameeter | |\ In/A 16
muuritise
puhul
P66rdemo-
ment, maksi-
maalne
-Kruvikeeraja |\ 175170 |75/170
pehme Gimbris
- Kruvikeeraja
jaik kande-
kohver
Siduri seaded 22+4awy 22+an+H=—
Kaal vastavalt
+FLEX pro- kg 1.6
tseduurile 01"
AP 18,0/2,5
Aku 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5|0,4
Aku kaal kg AP 18,0/5,0(0,7
AP 18,0/8,0|1,1
CA12/18
.. . CA 18,0-LD
Laadija valik CA10.8/18,0
CASP 2x12/18
Laadimistem- 0~40 °C
peratuur
Tootemperat- -10~40°C
uur
Hoiutemperat-|_ 20~50°C

Ulevaade (vt joonist A)

Toote detailide

nummerdus vastab jooniste

lehel olevale seadme joonisele.
1 Padrunihaarats

Padrun

2
3 Péérdemomendi reguleerimisrongas
4

Funktsioonivaliku réngas
(PD 2G 18-EC HD2)

[« )

Kahekaiguline kdiguvaheti
Poorlemissuuna eelvaliku liliti

(edasi/keskmine - lukustus/tagurpidi)

7 Kiiruse reguleerimisega paastiku liiliti

(-]

Toote tilii DD 2G 18- |PD 2G 18-
P ECHD2 |ECHD2
Lo6kmeh-
Toode Akukruvits |hanismiga
akukruvits
Nimipinge Vdc (18
Tihikaigu
kiirus_puurim- [rpm |0-550/0-2400
isreziim
Tuhikaigu
kiirus_Look-
trelli/kruvikee- |TPM  0-550/0-2400
raja reziim
Koormuseta
Turbo-reziim_ | o\ 16.700/0-3000
puurimis-
reziim
Koormuseta
Turboreziim_
Looktrelli/ rom |0-600/0-2550
kruvikeeraja
reziim
166ki 0-8800
Lodgisagedus :llnu- N/A 0-38400
TurborezZiimi Lﬁ%ki_ / 0-9600
166gisagedus tis u 0-40800
Padruni ma-
hutavus mm 13
Maksimaalne
puurimisla-
bimast metalli ™™ |13 13
puhul
Maks. puuri-
misdiameeter [mm [160 160
puidu puhul
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Pehme kéepide
Rihma kinnitus
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Randmepaela (ei kuulu komplekti) kinni-
tamiseks, et vahendada todriista maha
kukkumise ohtu.

10 Turbofunktsiooni mérgutuli

11 Turbofunktsiooni nupp

12 LED-tuli

13 Eemaldatav vo6klamber
14 Kinnituskruvi

15 Eemaldatav otsakuklamber
16 Lisakdepide

Kasutusjuhend
AN\ HOIATUS!

Enne elektritéériista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt aku.

Enne elektritooriista sisseliilitamist
Pakkige elektritdoriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et tikski osa ei oleks puudu vi kah-
justatud.

[i]  MARkuS

Akud ei ole tarnimisel tiielikult laetud. Enne
esmakasutust laadige akud tdiesti tiis. Luge-
ge laadjja kasutusjuhendit.

Nouanded aku pika kasutusaja

tagamiseks

HOIATUS:

—  Arge kunagi laadige akusid temperatuuril
alla 0 °C véri dle 40 °C.

—  Arge laadige akusid kérge Shuniiskuse
VoI kérge Shutemperatuuri keskkonnas.

—  Arge katke akusid ja laadjjat laadimise
ajal.

—  Témmake laadimisprotsessi [6pus laadlja
vérgupistik vélja.

Aku ja laadija kuumenevad laadimise ajal. See

on taiesti normaalne!

[i] MARkuUS

Jérgige laadjja kasutusjuhendis esitatud juhi-
seid akude néuetekohaseks laadimiseks.

Kui akusid ei kasutata pikema aja jooksul, hoid-
ke neid osaliselt laetuna jahedas kohas.

Aku paigaldamine/vahetamine
(vt joonist B1-B2)

m Suruge laetud aku elektritdriista sisse,
kuni see kldpsatusega paika fikseerub (vt

joonist B1).

m Aku eemaldamiseks vajutage vabastus-
nuppu (1.) ja tdmmake aku valja (2.) (vt
joonist B2).

HOIATUS:

Kui seadle ei ole kasutuses, siis tuleb aku

klemme kaitsta. Lahtised metallesemed véi-

vad klemme lihistada - plahvatuse ja tulekah-
Ju oht!

Eemaldatav véoklamber ja puuri-
hoidik (vt joonis C)

m Eemaldage seadmelt akuplokk

m Joondage véoklambri 13 ava ja puurihoi-
diku 15 ava t66riista pohjal oleva keermes-
tatud avaga.

m Paigaldage kinnituskruvi 14 ja keerake see
kruvikeeraja (ei sisaldu komplektis) abil
kindlalt kinni.

Rihma kinnitus (vt. joon. D)

Rihma kinnitus 9 on méeldud randmerihma
(ei ole komplektis) kinnitamiseks, et vahen-
dada td6riista mahakukkumise ohtu. Tédriista
kandmise ajaks pange rihm Gmber kae.

Lisakdepide (vt joonist E)

/N\  HolATUS!

Ohutuse ja kasutamise hélbustamiseks
pingutage enne iga kasutamist kind/alt
lisakdepide. Kontrolli kaotamine véib péhjus-
tada isikukahju.

m Eemalde tooriistast aku.

m Vabastage lisakdepide 16, keerates kéepi-
det vastupdeva.

m Joondage lisakdepideme 16 kérgem osa
tooriista kaigukasti soontega, seejérel pan-
ge lisakdepide tooriista kilge.

m Pingutage kdepidet kasitsi, keerates kaepi-
det péripéeva.

Puuriterade paigaldamine ja ee-

maldamine (vt. joonis F1-F3)

HOIATUS:

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist jne

vilge pSédrlemissuuna eelvaliku liliti (6) keskmi-

sesse asendljsse.

m Seadke pddrlemissuunavaliku liliti 6 keskmi-
sesse asendisse, et lukustada paastikluliti 7.

m Eemaldage aku. P6rake padrunit 2 vastu-
péeva, et avada padrunihaaratsid 1.

m Sisestage puuritera nii kaugele kui see
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l&heb, pédrake padrunit (2) paripaeva ja
pingutage kasitsi korralikult kinni.

m Puuritera eemaldamiseks pé6rake padrunit
2 vastupdeva, et avada padrunihaaratsid ja
eemaldada tera.

Vi HOIATUS!

Veenduge, et s:sestate puuritera otse pad-
runihaaratsitesse. Arge slsestage puurltera
padrunihaaratsisse nurga all ja seejirel pin-
gutage padrunit nagu nididatud joonisel F3.
See véib pbhjustada puuritera lahtipaiskumise
t&6riista kiiljest, mille tulemuseks véivad olla
tésiseid vigastused véi padruni kahjustamine.

/N  HolATUS!

Otsak véib pikemaajalise kasutamise jarel
kuum olla. Kasutage otsaku t&érifsta kiiljest
eemaldamiseks kaitsekindaid voi laske sellel
esmalt maha jahtuda.

Poorlemissuuna eelvalik (vt joonis G)
HOIATUS:

Muutke péérlemissuunda vaid siis, kui elektri-
t66riist on seiskunud.

Viige suuna eelvaliku luliti (6) soovitud asen-
disse:

= Kruvide sissekeeramiseks vdi pingutami-
seks asetage suuna eelvaliku liiliti 6 t&6riis-
ta suhtes kdige vasakpoolsemasse serva.

m Kruvide eemaldamiseks voi vabastamiseks
asetage suuna eelvaliku lUliti t66riista suh-
tes kdige paremasse serva.

m Asetage suuna eelvaliku liliti asendisse
, OFF" (keskmine lukustus), et véhendada
juhusliku kaivitumise vdimalust, kui seadet
ei kasutata.

[i] MARkuUS

T66riist ei téota, kui péSrlemissuuna eelvaliku
[iliti ei ole taielikult vasakule véi paremale
likatud.

A HOIATUS!

Aku-téoriistad on alati téévalmis. Seetéttu
tuleb suuna eelvaliku liliti alati keskasendisse
lukustada, kui tédriista ei kasutata voi kui seda
enda kérval kannate.

Kahekaiguline kadiguvaheti (vt joo-
nis H)

K&iguvaheti 5 asub td6riista tlaosas ja voi-
maldab lulituda kaikude nr “1” ja “2"vahel.
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m Kaik nr"1" tagab suurema pé6rdemo-
mendi ja aeglasema kiiruse rasketeks
t66deks voi kruvide keeramiseks, suure
labim&6duga aukude puurimiseks véi
keermestamiseks. Kasutage reziimi nr “1”
avade puurimise alustamiseks ilma tornita,
metallide vdi plasti puurimiseks, keraamika
puurimiseks voi kérgemat péérdemomenti
ndudvateks t66deks.

m Kaik ,2" tagab vaiksema p66rdemomendi
ja suurema kiiruse 166kpuurimiseks (ai-
nult PD 2G 18-EC HD2) vi kergemateks
puurimistéddeks. Kaigu nr “2" kiirus sobib
paremini puidu ja puitkomposiitmaterjali-
de puurimiseks ning abrasiivsete ja polee-
rimistarvikute kasutamiseks.

Funktsioonivaliku réongas (ainult PD
2G (18-EC HD2) ja p66rdemomen-
di reguleerimisrongas

/N  HolATUS!

Arge reguleerige péérdemomenti ega funkt-
sioonivaliku réngast tédriista téStamise ajal.

Teie t66riist on varustatud funktsioonivaliku
rongaga 4 (ainult PD 2G 18-EC HD2) ja p&6r-
demomendi reguleerimisrdngaga 3 mitme-
suguste rakenduste jaoks. Liigutage réngast
vastavalt oma vajadustele.

Oige seadistus séltub tehtavast td6st ning
puuritera tllibist, kinnitusvahendist ja ma-
terjalist, millega te to6tate. Uldiselt kasutage
suuremate kruvide jaoks suuremat pé6rde-
momenti. Kui p6érdemoment on liiga kdrge,
vdivad kruvid saada kahjustada véi puruneda.

DD 2G 18-EC HD2 (vt joonis I11)
Teie puuril on 22 péérdemomendi seadistust
kruvide keeramiseks ja 1 puurimisseadistus.
Véljundpbé6rdemoment suureneb, kui rédngast
reguleeritakse 1-st kuni 22-ni.

Reguleerige pédrdemomenti, keerates p&6r-
demomendi reguleerimisréngast 2. Mida
kérgem on péérdemomendi seadistus, seda
rohkem jéudu rakendab t&6riist objekti suhtes.

Puurimisseadistus awt lukustab siduri, et v3i-
maldada puurimist ja muid raskemaid téid.

PD 2G 18-EC HD2 (vt joonis 12)

Teie [66kpuuril on 22 péérdemomendi seadistust,

1 puurimise seadistus ja 1 166kpuurimise
seadistus. Véljundpéérdemoment suureneb,
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kui réngast reguleeritakse 1-st kuni 22-ni.

Puurimisseadistus awy lukustab siduri, et voi-
maldada (haamriléékideta) puurimist ja muid
raskemaid téid.

Haamril66kidega puurimise seadistus §= lu-
kustab siduri, et lubada ainult 166kpuurimist.

MARKUS: Arge kasutage |66kpuurimise sea-
distust puidu, metalli, keraamika ja plastiku
puurimiseks, et valtida puuritera/kruviotsiku
kahjustamist.

Turboreziim (vt joonis J)
Turboreziimis on t&ériistal suurem pd6rlemis-
kiirus ja suurem p&drete arv minutis. Moment
jaéb samaks.

[i] MARkuUS
Kui t6riist téotab turboreZiimi kasutades,
tiihjeneb akuplokk kiiremini.

[i]  MARkuUS
TurboreZiimi ef saa aktiveerida ega inaktivee-
rida, kui seadet parajasti kasutatakse.

Elektritddriista turboreziimi aktiveerimiseks
vajutage turbofunktsiooni nuppu (11). Samal
ajal suttib turbofunktsiooni margutuli 10.
Paastiku luliti 7 vajutamisel t66tab t66riist
turboreziimis.

Turbofunktsiooni reziimi valjaltlitamiseks
vabastage paastikliliti 7 ja vajutage seejarel
turbofunktsiooni nuppu 11. Margutuli kustub
ja tooriist naaseb oma tavareziimi.

LED-tuli (vt joonist K)

Teie t60riist on varustatud LED-tulega 12, mis
asub tdoriista alusel. See tagab téiendava val-
gustuse tooriku té6pinnale, et oleks véimalik
tootada ka kehvemini valgustatud kohtades.
LED-tuli 12 ltlitub automaatselt sisse muu-
tuva kiirusega paastikliliti 7 kergel vajutami-
sel enne tddriista todlehakkamist ja kustub
umbes 10 sekundit parast muutuva kiirusega
paastikluliti 7 vabastamist.

LED-tuli vilgub kiiresti, kui tooriist ja/voi aku
saab llekoormatud v&i muutub liiga kuumaks,
ning sisemised andurid liilitavad t&6riista val-
ja. Laske tooriistal veidi té6tamata seista voi
asetage tooriist ja akuplokk lksteisest eralda-
tult dhuvoolu katte, et neid jahutada.

LED-tuli vilgub aeglasemalt, viidates sellele,
et aku on tiihi. Laadige akut.

Elektritooriista sisseliilitamine (vt
joonis L)

m Elektritdoriista sisselllitamiseks tehke jargmist.
Vajutage paastiklilitit 7.

Muutuva kiirusega paastikliliti tagab tugeva-
mal vajutamisel suurema kiiruse ja nérgemal
vajutamisel vdiksema kiiruse.

m Elektritooriista valjalilitamiseks tehke jargmist.
Vabastage paastikliliti 7.

VAN HOIATUS!

Raskeid vigastusi péhjustada véiva juhusliku
kdivitumise véltimiseks eemaldage sead-
meosade kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

/N\  HolATUS!

Kui méni osa on kahjustatud véi puudub,
drge kasutage toodet enne, kui see osa
on asendatud. Kui kasutate kahjustatud vér
vajalike komponentideta tédriista, voib see
pohjustada raskeid vigastusi.

Puurimine (vt joonis M)
/N\  HolATUS!

Elektrilise téorifsta kasutamise véi tolmu pu-
humise ajal tuleb alati kanda kiiljekaitsmete-
ga kaitseprille véi ndokaitset. Kui tédpiirkond
on tolmune, kandke ka tolmumaski.

m Kontrollige, kas p66rlemissuuna valiku
[tliti 6 on diges asendis (edasi vdi tagasi).

= Kinnitage puuritav materjal kruustangide
voi klambritega, et hoida seda puuritera
poorlemisel paigalt nihkumast.

m Hoidke puuri kindlalt ja asetage puuritera
puuritavasse punkti.

m Puurimise alustamiseks vajutage muutuva
kiirusega paastiklulitit 7.

= Viige puuritera té6deldavasse detaili, aval-
dades ainult piisavalt survet, et puuritera
Lpuurimine” jatkuks. Arge suruge puuri
ega rakendage kiilgsurvet ava pikendami-
seks. Laske t6doriistal t66d teha.

m Raskete ja siledate pindade puurimisel ka-
sutage ava soovitud asukoha mérkimiseks
karni. See hoiab augu puurimise alusta-
misel dra puuritera libisemise keskmest
korvale.

m Metallide puurimisel kasutage puuriteral
kerget 6li, et see ei kuumeneks dle. Oli pi-
kendab tera eluiga ja suurendab puurimise
tohusust.

m Kui puuritera téédeldavasse detaili kinni
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jaab véi puur seiskub, ltlitage t36riist kohe

vélja. Eemaldage puuritera té6deldavast

detailist ja tuvastage kinnijddmise pdhjus.
Kévade materjalide puurimiseks on kaks
reeglit.
Esiteks, mida kdvem on materjal, seda suurem
on surve, mida peate tddriistale rakendama.
Teiseks, mida kévem on materjal, seda aeg-
lasem peab olema kiirus. Kui puuritav auk on
suur, puurige esmalt véiksem auk ning see-
jarel suurendage seda suurema puuriteraga
vajaliku suuruseni; sageli on see pikas pers-
pektiivis kiirem.

Puidu puurimine (vt joonis N)
Maksimaalse jdudluse saavutamiseks kasu-
tage puidu puurimiseks kiirldiketerasest voi
brad point'i titpi puure.

m Alustage puurimist vdga madalal kiirusel,
et valtida puuritera nihkumist alguspunk-
tist.

= Suurendage kiirust, kui puuritera materjali
sisse |6ikab.

m L&bi aukude puurimisel kinnitage t66-
deldava detaili taha puitklots, et valtida
narmendavaid v&i Idhenenud servi té5del-
dava detaili tagakdiljel.

TEADE: Otsikud v&ivad tle kuumeneda, kui

neid sageli ei p&drata imber ja ei tdmmata valja,

et soontest laastud eemaldada.

Metalli puurimine

Maksimaalse jdudluse saavutamiseks kasuta-

ge metalli voi terase puurimisel kiirldiketera-

sest puuriterasid.

m Metallide puurimisel kasutage puuriteral
kerget dli, et see ei kuumeneks dle. Oli pi-
kendab tera eluiga ja suurendab puurimise
téhusust.

m Alustage puurimist vdga madalal kiirusel, et
véltida puuritera nihkumist alguspunktist.

= Sailitage kiirus ja surve, mis véimaldavad
[6ikamist ilma puuritera Ulekuumenemiseta.

Rakendades liiga tugevat survet:

— puur kuumeneb dle;

— laagrid kuluvad;

— puuriterad painduvad vdi pélevad labi;

— Keskmest kérvale kalduvate v&i ebaregu-
laarse kujuga aukude teke.

Kruvide sissekeeramine (vt joonis O)
Kasutage kruvide hdlpsaks sissekruvimiseks
ja paremaks haardumiseks standardseid kru-
visid.
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m Paigaldage sobiv kruvitsaotsak.

m Veenduge, et péérdemomendi regulee-
rimisrdngas on kdige sobivama seadistu-
sega. Kahtluse korral alustage madalast
seadistusest ja vajadusel suurendage
seadistust jark-jargult. Arge muutke p&6r-
demomendi seadistust, kui todriist tootab.

m Kasutage t66 jaoks sobivat kaiku (“1" voi
"2") ja rakendage muutuva kiiruse paés-
tikldlitile algselt minimaalset survet. Suu-
rendage kiirust ainult siis, kui on véimalik
séilitada taielik kontroll.

m Soovitav on kdigepealt puurida juhtava.
See ava peaks olema pisut pikem kui
sissekeeratav kruvi ja veidi vaiksem kui
kruvi varre |abim&6&t. Juhtava toimib kruvi
juhikuna ja muudab kruvi pingutamise
vahem keeruliseks. Kui kruvid on paiguta-
tud materjali serva lahedale, aitab juhtauk
valtida puidu I6hestamist.

m Kasutage slvistuspuuri (mutakse eraldi),
et kinnitada kruvipea nii, et see ei ulatuks
pinnast valja.

m Avaldage puurile piisavalt survet, et valtida
otsaku kruvipeast véljapé6rdumist. Kruvipea
voib kergesti kahjustuda, mistéttu on seda
raske 16puni paigaldada voi eemaldada.

m Trelli/kruvitsa peatamiseks vabastage p&as-
tikliliti ja laske t6o6riistal taielikult seiskuda.

Miiiiritise puurimine (ainult PD
2G 18-EC HD2) (vt joonis P)
Maksimaalse efektiivsuse saavutamiseks kasu-
tage tellistesse, plaatidesse, betooni jne auku-
de puurimisel karbiidist otsaga kivipuure.

m Hoidke sellist kiirust ja survet, mis véi-
maldavad |6ikamist ilma otsaku v&i trelli
Ulekuumenemiseta.

Rakendades liiga tugevat survet:

— puur kuumeneb ile;

— laagrid kuluvad;

— puuriterad painduvad vdi pélevad labi;

— tekivad keskmest korvale kalduvad voi eba-
regulaarse kujuga augud.

m Parima tulemuse saavutamiseks tellistel
kasutage kerget survet ja keskmist kiirust.

m Kbévadele materjalidele, nagu betoon,
tuleb rakendada tdiendavat survet.

m Keraamiliste plaatide puurimisel harjuta-
ge tootejadkide peal, et maarata kindlaks
sobivam kiirus ja surve. Puuritera kdrvale-
kaldumise/libisemise valtimiseks asetage
soovitud puurimiskohta esmalt kaks maal-



DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

et

riteibi riba, moodustades téhe ,X".
m Alustage puurimist vdga madalal kiirusel, et
véltida puuritera nihkumist alguspunktist.

Tagasiliiiigivastase funktsiooni val-
jalulltamlseks (vt joonis Q1-Q6)

Sisestage aku.

m Likake suuna eelvaliku liliti edasipdorle-
mise reziimile.

m Vajutage paastiklilitit jarjest 5 korda ja iga
vajutus mitte kauem kui 5 sekundit.

m Likake suuna eelvaliku liliti tagurpidi
p&érlemisreziimile.

m Vajutage paastiklilitit jarjest 5 korda ja iga
vajutus mitte kauem kui 5 sekundit.

m LED-tuli hakkab vilkuma, mis néitab, et
tagasilédgivastane funktsioon on vélja
lilitatud.

[i]  MARkuUS

Tagasiléégivastane funktsioon lilitub auto-
maatselt sisse, kui seadet 30 minutit e kasuta-
ta voi parast aku eemaldamist.

Transport

Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlik-
ke kaupu kasitlevate digusaktide néudeid.

Neid akusid tuleb transportida vastavalt koha-
likele, riiklikele ja rahvusvahelistele satetele ja
eeskirjadele.

Kasutajad vdivad neid akusid transportida
maanteel ilma tdiendavate ndueteta.

Liitium-ioonakude kaubandusliku veo suhtes
laevandusettevétete poolt kohaldatakse oht-
like kaupade veo eeskirju. Veo ettevalmistusi
ja transporti vivad teostada ainult vastava
koolituse saanud isikud. Kogu protsessi tuleb
professionaalselt jalgida.

Laetavate akude transportimisel tuleb jargida
jargmisi punkte:

Veenduge, et aku kontaktklemmid on liihiste
véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.

Veenduge, et aku oleks kaitstud pakendisises-
te lilkumiste eest.

Kahjustatud véi lekkivaid akusid ei tohi trans-
portida.

Lisateabe saamiseks vdtke Uhendust oma
transpordiettevottega.

HOIATUS:
Arge kasutage kahjustatud korpusega akusid.

Hooldus

A HOIATUS!
Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt akuplokk.

Puhastamine
HOIATUS:

Kuiva suruéhuga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage elektritdoriista ja selle ventilatsioo-
niavasid regulaarselt. Puhastamise sagedus
s6ltub kasutatavast materjalist ja kasutusajast.
Puhastage korpuse sisemust ja mootorit regu-
laarselt kuiva suruéhuga.

Remont
Remonditoid tohib teostada vaid volitatud
hoolduskeskus.

[i]  MARkuUSs

Garantijperioodi jooksul drge keerake lahti
korpuse kruvisid. Selle néude téitmata jat-
mine muudab tootja garantii alusel esitatud
néuded kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti t6oriistade ja tarvi-
kute kohta leiate tootja kataloogidest. Detail-
joonised ja varuosade nimekirjad leiate meie
kodulehelt:www.flex-tools.com.

Korvaldamise teave

N\ HOIATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritéériist mitte-

kasutatavaks:

—  aku toimel té6tava elektritéériista puhul
eemaldage aku.

Ainult ELi riikidele
Arge visake elektritéoriistu olmepriigi
hulka!

Kooskdlas Euroopa Liidu elektri- ja elektroo-
nikaseadmetest tekkinud jaatmete direktiivi
(WEEE) 2012/19/EL nduetega ning vastavalt
kohalikule seadusandlusele tuleb elektrit66-
riistad eraldi koguda ja keskkonnaséaéstlikul
viisil imber té6delda.
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Toormaterjali utiliseerimine draviska-
mise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb keskkon-
naséaastlikul viisil imber td6delda. Plastosad
tuleb t66delda imber vastavalt materjali
tudbile.

/\  HoOIATUS!

Arge visake akusidypatareisid olmeprigi
hulka, tulle ega vette. Arge avage kasutatud
akusid/patareisid.

Ainult ELi riikidele:

kooskalas direktiivi 2006/66/EU néuetega
tuleb defektsed voi kasutatud akud imber
téodelda.

[i]  MARkuSs

Palun uurige kérvaldamise teavet oma edasi-
mddjalt!

CE - vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud kiesoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtilitiemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste ning saamatajaanud tulu eest, mis on
pdhjustatud tootest vai kasutuskdlbmatust
tootest tingitud td6seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste eest, mis on pdhjustatud toote vaarka-
sutusest v3i toote kasutamisest koos teiste
tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami sim-
boliai

/N\  /SPEJIMAS!

Jspéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sf [spéjima galima sunkiai ar net
mirtinal susizalot,

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacifa. Ne-
kreipiant démesio j s jspéjima galima nesun-
kiai susizaloti arba sugadint/ turta.

[i] PAsSTABA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant gaminio

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova.

©

H
Ce

UK
CA

Informacija apie netinkamo
naudoti seno jrankio i§metima
(2r. 228 puslapj)

CE Zenklinimas

UKCA Zenklinimas

pavojus sunkiai ar net mirtinai susizaloti ar suzaloti
kitus, tajp pat sugadinti jrankj ar kita turta.

Elektrinj jrankj galima naudoti tik:

—  pagal paskirtj;

— jelgu jis visiskai tvarkingas.

Sauguma maZinancius gedimus reikia nedelsiant
pasalinti.

Paskirtis

Belaidis greztuvas-suktuvas / smuginis greztu-

vas-suktuvas yra skirtas:

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;

— skyléms, medienai ir metalui grezti bei
varztams sukti, o taip pat marui grezti (tik
su smaginiu greztuvu-suktuvu).

Greztuvo-suktuvo / smuginio
greztuvo-suktuvo saugaus nau-
dojimo instrukcijos

VAN JSPEJIMAS!

Perskaitykite visus su siuo elektriniu jrankiu
pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perZidrékite paveikslus ir specifikacijas. Nesilai-
kant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti
elektros smdgy; sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizalotr,

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes
Ju gali prireikti ateityje.

Saugos instrukcijos visiems dar-

bams

m Elektrinj jrankqj laikykite tik uz izoliuoto,
laikymui skirto pavirsiaus, nes pjovimo
priedas ar tvirtinimo detalé gali prisilies-
ti prie paslépto elektros laido. Pjovimo
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priedu ar tvirtinimo detale pazeidus laida,
kuriuo teka elektros srové, neizoliuotomis
metalinémis elektrinio jrankio dalimis taip
pat pradés tekéti srové, ir operatorius gali
patirti elektros smugj.

m Jtvirtinkite ruosinj. Prispaudimo jtaisais ar
spaustuvuose prispaustas ruosinys bus jtvir-
tintas geriau ir saugiau, nei laikant ranka.

= Naudokite pagalbine rankena (-as). Nesu-
valdzius jrankio galima susizaloti.

m Grezdami smuginiu badu naudokite
apsaugines ausines. Dél triuk§mo galite
pazeisti klausa.

m Negrezkite ir netvirtinkite j esamas sienas
ar kitas nematomas zonas, kuriose gali bati
elektros laidy. Jei kitaip nejmanoma, atjunki-
te visus saugiklius ar grandinés pertraukiklius
Sios darbo vietos maitinimo linijose.

= Atsistokite taip, kad neatsidurtuméte tarp
jrankio ir sieny ar statramsciy. Jei darbo
metu graztas jstrigty, dél jrankio reakcijos suki-
mo momento jis gali prispausti ranka ar koja.

m Pries padédami jrankj ant Zemés visada
palaukite, kol jis visiskai sustos. Jrankio ant-
galis gali jstrigti ir tuomet elektrinio jrankio
galite nesuvaldyti.

n Dirbdami su elektriniu jrankiu visada jj
tvirtai laikykite abiem rankomis ir tvirtai
stovékite. Elektrinis jrankis saugiau valdo-
mas abiem rankomis.

Saugos instrukcijos naudojant

ilgus graztus:

= Niekada nenaudokite didesnio nei di-
dZiausias grazto sukimosi greitis. Graztui
laisvai sukantis didesniu greiciu ir nelie-
&iant ruosinio, jis gali pakrypti ir suzaloti.

m Visada pradékite grezti mazu greiciu ir
prispaude grazta prie ruosinio. Graztui lais-
vai sukantis didesniu greiciu ir nelie¢iant
ruosinio, jis gali pakrypti ir suzaloti.

m Grazta spauskite tik tiesiai ir nespauskite
per stipriai. Graztas gali pakrypti ir suldzti
arba galite nesuvaldyti greztuvo ir susizaloti.

m Negrezkite, netvirtinkite ir nepjaukite
esamose sienose ar kitose nematomose
zonose, kuriose gali biiti elektros laidy. Jei
kitaip nejmanoma, atjunkite visus saugi-
klius ar grandinés pertraukiklius Sios darbo
vietos maitinimo linijose.

m Atsistokite taip, kad neatsidurtuméte tarp
irankio ar Soninés rankenos ir sieny ar sta-
tramsciy. Jei darbo metu graztas jstrigty,
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dél jrankio reakcijos sukimo momento jis
gali prispausti ranka ar koja.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841.
Elektrinio jrankio svertinis triuksmo lygis A

paprastai yra:
- Garso slégio lygis L:

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Garso galios lygis Lya:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Neapibréztis: K=5dB
Bendroji vibracijos verté:
- Vibracijos verté, p:

DD 2G 18-EC HD2: < 2,5 m/s?

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s?
- Vibracijos verté, »:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Neapibréztis: K=1,5m/s

DEMESIO!

Nurodytos ismatuotos vertés taikomos naujiems
elektriniams jrankiams. Dél kasdienio naudojimo
triuksmo ir vibracijos vertés keiciasi.

PASTABA
Cia pateikta vibracijos verté ismatuota naudojant
EN 62841 standarte nurodyta standartiny testa, to-
dél ja galima naudoti lyginant viena jrankj su kitu.
Ja galima naudoti vibracijos poveikiui prelimina-
riai jvertinti,
Deklaruotoyji vibracijos verté gauta naudojant jran-
ki pagal jo pagrindine paskirt.
Vis délto, pakeitus jrankio naudojimo paskirt, prie-
dus ar netinkamai techniskai priZidrint, vibracijos
vertés tajp pat gali pasikeisti. Dél to kenksmingas
vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
pastebimai isaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijjos poveikio ver-
te, taip pat reikia atsizvelgtij laikotarpius, kuomet
Jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau nenaudoja-
mas. Atmetus Siuos laikotarpius vibracijjos poverkis
per visg darbo laikotarpj gali reiksmingai sumaZzéti,
Norédami apsaugoti operatoriy nuo vibracjjos
poveikio, nustatykite papildomas saugos prie-
mones, pvz.: jrankiy ir jo priedy prieZidra, ranky
Siluma, darbo organizavimas.
DEMESIO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
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apsaugines ausines. Maks. sukimo
e o o momentas
Techniniai duomenys - Varito
DD 2G 18- |PD 2G 18 sukimas
inio ti - - i minkst Nm |75/170 |75/170
Gaminio tipas ECHD2 |EC HD2 !mediiagq
Grestu- Smaginis - Varzto
. ¢ greztu- sukimas j kieta
Gaminys vas-suktu- K .
vas vas-suktu- medZiaga
vas Movos nuosta-
erdiné jtam- vDC |18 tos 22+4aw 22+aur+=—
Sukiai be ap- Svoris
krovos_grezi- |rpm [0-550/0-2400 pagal ,FLEX |kg [1,6
mo rezimas procedirg 01"
Sakiai be AP 18.0/2.5
apkrovos_ Baterija 18V |AP 18.0/5.0
Smuginis / rpm [0-550/0-2400 AP 18.0/8.0
varzty sukimo . AP 18.0/2.5|0,4
rezimas Baterijos kg |AP18.0/5.0/0,7
TURBO rezimo svert AP 18.0/8.0|1,1
greitis be ap- | 1\ 16.700/0-3000 CA12/18
krovos_grezi- I CA 18.0-LD
mo reZzimas lkrovikliai CA10.8/18.0
TURBO rezi- CASP2x12/18
mo greitis be Krovimo
_ 0-40 °C
apkrovos_ o 10-600/0-2550 temperatira
Smiginis / Darbiné
varzty sukimo temperatira -10-40 °C
rezimas Laik)F/)mo
o s | . 0-8800 - -20-50 °C
Smiugiy daznis|ipm |Netaikoma 0-38400 temperatira
JTurbo” smugi-|. 0-9600 3 3
nis rezimas ipm |/ 0-40800 Apzvalga (zr.A pav.)
Kumstelinio Daliy numeriai pateikti pagal jrenginio ilius-
griebtuvo mm |13 tracijas paveiksly puslapyje.
lizdas 1 Griebtuvo Ziotys
Malf_s. metalo 2 Kumstelinis griebtuvas
grezimo mm |13 13 3  Sukimo momento reguliavimo Ziedas
skersmuo 4  Funkcijy pasirinkimo Ziedas
Maks. medi- 4 P
enos grezimo |mm |160 160 (PD 2G 18-EC HD2)
skersmuo 5 Dviejy greiciy pavary perjungiklis
Maks. maro 6 Sukimo krypties selektorius
grezimo mm |Netaikoma|16 (sukimas pirmyn / centrinis uZraktas /
skersmuo
atgal)
7 Greitj reguliuojantis paleidimo jungi-
klis
8 Paminkstinta rankena
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9 Dirzelio tvirtinimo asa
Rieso dirzeliui pritvirtinti (néra komplek-
te), kad sumazéty pavojus jrankj numesti.

10 ,Turbo” funkcijos indikatorius

11 ,Turbo” funkcijos mygtukas

12 LED lemputé

13 Nuimama dirzo apkaba

14 Tvirtinimo varztas

15 Nuimamas antgaliy laikiklis

16 Pagalbiné rankena

Naudojimo instrukcijos

AN\ JSPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterija.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
I8pakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir pa-
tikrinkite, ar néra trikstamy ar sugadinty daliy.

[i]  PasTaBA

[Ssiunciant is gamyklos baterijos iki galo
nejkraunamos. Pries pradédami darba iki galo
Jkraukite baterijas. Zr. jkroviklio naudojimo
vadova.

Patarimai, kaip uztikrinti ilga ba-
terijos naudojimo trukme
DEMESIO!

—  Baterijy niekada nekraukite Zemesnéje
nei 0 °C ar aukstesnéje nei 40 °C tempe-
rataroje.

—  Baterijy nekraukite aplinkoje, kurioje yra di-
delé oro drégmé arba auksta temperatdra.

—  Krovimo metu baterijy ir jkroviklio neuz-
denkite.

—  Pasibaigus krovimo procesui, jkroviklio
kistuka istraukite is elektros lizdo.

Krovimo metu baterija ir jkroviklis jkaista. Tai

visiSkai normalu!

[i]  PasTaBA

Vadovaukités tinkamo baterjjos krovimo
nurodymars, pateiktais baterijos naudojimo
instrukcifoje.

Jei baterijos ilgesnj laika nenaudojamos, laikyki-
te jas i$ dalies jkrautas vésioje vietoje.

Baterijos jstatymas ir keitimas (Zr.
B1-B2 pav.)
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m Stumkite jkrauta baterija j elektrinj jrankj,
kol ji uzsifiksuos savo vietoje (zr. B1 pav.).

m Jei baterija norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavisa (1) ir baterija iStraukite (2)
(zr.B2 pay.).

DEMESIO!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.

Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti

trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo

ir gaisro pavojus!

Nuimama dirzo apkaba ir antga-

liy laikiklis (zr. C pav.)

m I8imkite i3 jrankio sudétine baterija.

m Dirzo apkabos (13) ir antgaliy laikiklio (15)
angas jtaikykite j sriegine anga jrankio
pagrinde.

m statykite tvirtinimo varztg (14) ir tvirtai
priverzkite atsuktuvu (néra komplekte).

Dirzelio tvirtinimas (Zr. D pav.)
Dirzelio tvirtinimo asa (9) yra skirta rieSo dirze-
liui pritvirtinti (néra komplekte), kad sumazéty
pavojus jrankj numesti. Ne§dami jrankj apvy-
niokite dirzelj aplink savo rankos riesa.

Pagalbiné rankena (Zr. E pav.)

/N\  /SPEJIMAS!

Saugumo ir patogumo sumetimais pries

kiekviena naudojima tvirtai priverzkite

pagalbine rankena. NesuvaldZius jrankio
galima susiZaloti.

m ISimkite baterija i$ jrankio.

m Atlaisvinkite papildoma rankena (16), suk-
dami ja pries laikrodzio rodykle.

m 13kilig papildomos rankenos (16) dalj jtaiky-
kite j jrankio krumplinés pavaros griovelius
ir uzdékite rankena ant jrankio.

m Ranka priverzkite papildoma rankeng,
sukdami pagal laikrodZio rodykle.

Antgaliy jstatymas ir iStraukimas

(2r. F1-F3 pav.)

DEMESIO!

Pries vykdydami bet kokias proceddras su elektri-

niu jrankiu, sukimo krypties selektoriy (6) nustaty-

kite j centring padét.

m Sukimo krypties selektoriy (6) nustatykite j
vidurine padétj, kad uZzfiksuotumeéte palei-
dimo jungiklj (7).

m ISimkite sudétine baterija. Sukite griebtuva
(2) pries laikrodzio rodykle, kad atvertuméte



DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

griebtuvo Ziotis (1).

m |kiskite antgalj iki galo ir ranka sukite
griebtuva (2) pagal laikrodZio rodykle,
tvirtai jj priverzdami.

m Antgaliui iSimti sukite griebtuva (2) pries
laikrodzio rodykle, kad atidarytumeéte
griebtuvo Ziotis, ir iStraukite antgalj.

/N /SPEJIMAS!

GraZta j griebtuvo Ziotis jstatykite tiesiai.
Nekiskite grazto j griebtuvo Ziotis kampu ir
nepriverzkite tokioje padétyje griebtuvo,
kaip parodyta F3 paveiksle. Tajp netinkamar
priverZtas graztas is greZtuvo galy islékti ir
sunkiai suzaloti ar sugadinti griebtuva.

/N /SPEJIMAS!

llgiau naudojamas antgalis gali jkaisti. Antgalf
istraukite mavédami pirstines arba palaukite,
kol jis atvés.

Sukimo krypties selektorius (Zr. G
pav.)

DEMESIO!

Sukimo krypti galima keisti tik sustabdZius

elektrinj jrankj.

Nustatykite sukimo krypties selektoriy (6) j

reikiama padét;:

m Nustadius selektoriy (6) j kairigja krastine
padétj, galima jsukti sraigtus arba priverzti
varztus ar verzles.

m Nustadius selektoriy j desiniaja krastine
padétj, galima iSsukti sraigtus arba atsukti
varztus ar verzles.

m Nustadius selektoriy j centring uzrakinimo
padétj, sumazéja atsitiktinio paleidimo
galimybé, kai jrankio nenaudojate.

[i]  PasTABA

Jrankis veikia tik tuomet, kai jo sukimo kryp-
ties selektorius nustatytas j krasting kairiaja
arba desiniaja padeét.

/N\  JSPEJIMAS!

Akumuliatoriniai jrankiai visada yra darbinéje
buasenoje. Dél to sukimo krypties selektorius
visada turi bati nustatytas j centrineg uZrakini-
mo padéty, kai jrankio nenaudojate ar nesatés
pasikabing prie sono.

Dviejy greiciy pavary perjungiklis
(zr. H pav.)

Perjungiklis (5) yra jrankio virsuje ir juo galima

perjungti pavaras ,1" ir ,2".

m 1" pavara uztikrina didesnj sukimo momen-
tg ir létesnj greitj atliekant sunkius darbus
arba jsukant varztus, greziant didelio skers-
mens skyles ar sriegiant sriegius. Naudokite
1" rezima, jei norite pradéti grezti skyles
nepazyméje centro zymekliu, grezti metala
ar plastika, grezti keramika arba tais atvejais,
kai reikia didesnio sukimo momento.

m Pavara ,2" uztikrina mazesnj sukimo mo-
menta ir didesnj greitj greziant smuginiu
badu (tik PD 2G 18-EC HD2) arba atliekant
lengvesnius grezimo darbus. ,2" pavaros
greitis labiau tinka medienai ir sudétiniams
medienos gaminiams grezti bei abrazyvi-
niams ir poliravimo priedams naudoti.

Funkcijy pasirinkimo Ziedas (tik PD
2G 18-EC HD2) ir sukimo momento
reguliavimo Ziedas

/N\  /SPEJIMAS!

Nereguliuokite sukimo momento arba funkci-
Ju pasirinkimo Ziedo, kai jrankis veikia.

Jusy jrankyje yra funkcijy pasirinkimo ziedas
(4) (tik PD 2G 18-EC HD2) ir sukimo momen-
to reguliavimo Ziedas (3) jvairiems darbams
vykdyti. Pasukite Zieda j reikiama padétj pagal
darbo reikalavimus.

Tinkama nuostata priklauso nuo darbo po-
badzio ir antgalio tipo, tvirtinimo detalés ir
medziagos, su kuria dirbsite. Paprastai dides-
niems varztams reikia naudoti didesnj sukimo
momenta. Jei sukimo momentas per didelis,
varztus galite sugadinti ar nulauZzti.

DD 2G 18-EC HD2 (zr. 11 pav.)
Jasy greztuve yra 22 sukimo momento nuos-
tatos, skirtos varzty sukimui, ir 1 grezimui skir-
ta nuostata. Sukant Zieda nuo 1 iki 22 sukimo
momento nuostata didéja.

Sukimo momenta nustatykite sukdami jo
reguliavimo Zieda (2). Kuo didesnis sukimo
momentas, tuo didesne jéga jrankis suka
antgalj.

Pasirinkus grezimo nuostata 4wy, uzrakinama
fiksavimo mova, kad baty galima grezti ir
vykdyti kitus sunkius darbus.
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PD 2G 18-EC HD2 (zr. 12 pav.)
Jasy smuginiame greztuve yra 22 sukimo
momento nuostatos,

1 greZzimo nuostata ir 1 smuginio grezimo
nuostata. Sukant Zieda nuo 1 iki 22 sukimo
momento nuostata didéja.

Pasirinkus greZzimo nuostatg awy, uzrakinama
fiksavimo mova, kad baty galima grezti (be
smuginio bado) ir vykdyti kitus sunkius darbus.
Pasirinkus greZzimo smuginiu badu nuostata
¥, uzrakinama fiksavimo mova, kad buty
galima grezti tik smaginiu badu.

PASTABA: smiiginio greZimo nuostatos
nenaudokite medienai, metalui, keramikai ir
plastikui grezti, kad nesugadintuméte grazty
ar antgaliy.

~Turbo” rezimas (2r. J pav.)
JTurbo” reZzime jrankio galvuté sukasi dides-
niu greiciu. Sukimo momentas nesikeicia.

[i] PasTaBA
LJurbo” reZzime sudétiné baterija issikrauna
greiciau.

[i]  PasTaBA

Jrankiui veikiant, , Turbo” reZimo negalima nei
Jjjungti, nei isfungti.

Paspauskite ,Turbo” funkcijos mygtuka (11),
kad jjungtuméte §j jrankio rezima. Tuo paciu
metu uzsidegs ,Turbo” funkcijos indikatorius
(10). Paspaudus paleidimo jungiklj (7) jrankis
pradeda veikti ,Turbo” rezime.

Norint §j rezima i$jungti, reikia atleisti palei-
dimo jungiklj (7) ir tuomet paspausti ,Turbo”
funkcijos mygtuka (11). Indikatorius uzgesta
ir tai reiskia, kad jrankis grjzo j jprasta darbo
rezima.

LED lemputé (zr. K pav.)

Ant jasy jrankio pagrindo jtaisyta LED lempu-
té (12). Ji papildomai apsviedia ruosinio pavir-
Siy, kai dirbate prastai apsviestoje vietoje.
LED lemputé (12) automatiskai uzsidega len-
gvai spusteléjus greitj reguliuojantj paleidimo
jungiklj (7) dar prie$ pradedant veikti jrankiui,
ir uzgesta praéjus mazdaug 10 sekundziy po
Sio jungiklio atleidimo.

LED lemputé pradeda greitai mirkséti jrankj
ir (arba) sudétine baterija pernelyg apkrovus
ar jiems pernelyg jkaitus, ir tuomet vidiniai
jutikliai jrankj iSjungia. Leiskite jrankiui atvésti
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arba atjunkite nuo jo baterija ir atskirai atvé-
sinkite.

Jei LED lemputé mirksi [éciau, tai reiskia, kad
baterijos jkrova maza. |kraukite sudétine bate-
rija.

Elektrinio jrankio jjungimas (Zr. L
pav.)

m Norint elektrinj jrankj jjungti:

Paspauskite paleidimo jungiklj (7).

Greitis didéja, greitj reguliuojantj paleidimo
jungiklj spaudziant stipriau, ir mazéja, jj spau-
dzZiant silpniau.

m Norint elektrinj jrankj iSjungti:

Atleiskite paleidimo jungiklj (7).

/N\  /SPEJIMAS!

Kad isvengtumeéte atsitiktinio jrankio palerd/-
mo ir galimo sunkaus suZalojimo, surinkdami
Jrankio dalis visada is jo isimkite sudéting
baterija.

/N\  /SPEJIMAS!

Jei kurios nors dalys paZeistos arba jy néra,
nenaudokite sio gaminio tol, kol tos da-

lys nebus pakeistos. Naudojant gaminj su
pazeistomis dalimis arba kai jy traksta, galima
sunkiai susiZaloti.

Grezimas (zr. M pav.)
/N /SPEJIMAS!

Dirbdami ar pasdami dulkes visada uZsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius
su Sonine apsauga. Jeigu valymo metu susi-
daro daug dulkiy, uZsidékite ir respiratoriy.

m Patikrinkite, ar teisingai nustatytas sukimo
krypties selektorius (6) (sukimas j priekj ar
atgal).

m GreZiama medziaga jtvirtinkite spaustu-
vuose arba prispaudimo jtaisais, kad ji
nesisukty sukantis graztui.

m Tvirtai laikykite greztuva ir prispauskite
grazta prie grezimo vietos.

m Paspauskite greitj reguliuojantj paleidimo
jungiklj (7), kad pradétuméte grezti.

m Stumkite grazta gilyn j ruosinj spausdami
tik tiek, kad jis palaipsniui judéty gilyn. Ne-
spauskite grazto didele jéga ir nespauskite
i$ Sono. Leiskite jrankiui atlikti darba.

m Kai greziate kietus ir lygius pavirsius,
centro zymekliu pazymékite pageidaujama
skylés vieta. Taip grezimo pradzioje graztas
nenuslys j Sona.
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m Kai greziate metalus, grazta Siek tiek
sutepkite skysta alyva, kad jis neperkaisty.
Alyva pailgina grazto naudojimo trukme ir
padidina grezimo efektyvuma.

m Jei graztas jstringa ruosinyje, nedelsdami
sustabdykite jrankj. I$traukite grazta i3
ruosinio ir nustatykite jstrigimo prieZast;.

Yra dvi kiety medziagy grezimo taisyklés.

Pirma, kuo kietesné medziaga, tuo stipriau

reikia spausti jrankj.

Antra, kuo kietesné medziaga, tuo mazesnis

turi bati grazto sukimosi greitis. Jei reikia

iSgrezti placia skyle, pirmiausia iSgrezkite
mazesneg, o tuomet padidinkite iki reikiamo
dydzio storesniu graztu; paprastai taip grezti
greiciau.

Medienos grezimas (zr. N pav.)

Norédami pasiekti maksimaly naSuma, me-

dienai grezti naudokite greitapjovio plieno

graztus arba graztus su smaigaliu.

m Pradékite grezti labai mazu greiciu, kad
graztas nenuslysty nuo pradZzios tasko.

m Padidinkite greitj, kai graztas jsipjauna j
medziaga.

= Kai greZiate kiaurymes, uz ruosinio padéki-
te medienos nuopjova, kad kitoje ruosinio
puséje skylés krastai nesupleiséty ir nesu-
skilty.

PASTABA: graztai gali perkaisti, todél rekomen-

duojama keisti jy sukimo kryptj ir daznai istrauki-

néti ir iSvalyti drozles.

Metalo grezimas

Metalui ar plienui grezti naudokite tam skirtus

greitapjovio plieno graztus.

m Kai greziate metalus, grazta Siek tiek sutep-
kite skysta alyva, kad jis neperkaisty. Alyva
pailgina grazto naudojimo trukme ir padidi-
na grezimo efektyvuma.

m Pradékite grezti labai mazu greiciu, kad graz-
tas nenuslysty nuo pradzios tasko.

m Palaikykite tokj greitj ir spaudima, kad gre-
Ziant graztas neperkaisty.

Pernelyg stipriai spaudziant:

— Grattas perkais;

— Susidévés guoliai;

— Graztas sulinks ar pridegs;

— Greziama skylé nukrypsta nuo centro ir jos
krastai bus nelygus.

Varzty sukimas (Zr. O pav.)
Stenkités naudoti standartinio tipo varztus,
kad baty lengviau jsukti.

m |statykite tinkama atsuktuvo antgalj.

m Sukimo momento reguliavimo Ziedas turi
bati nustatytas j tinkamiausia padétj. Jei
abejojate, pradékite nuo Zemesnés nuos-
tatos ir palaipsniui ja didinkite, jei reikia.
Nekeiskite sukimo momento nuostatos, kai
jrankis veikia.

m Darbui pasirinkite tinkamg pavara (,, 1"
arba ,2") ir greitj reguliuojantj paleidimo
jungiklj pradékite spausti minimalia jéga.
Padidinkite greitj tik tuomet, kai jrankj
galésite tinkamai suvaldyti.

m Rekomenduojama pirmiausia isgrezti krei-
pianciaja skyle. Si skylé turi bati Siek tiek
ilgesné uz jsukama varzta ir Siek tiek ma-
Zesné uz varzto koto skersmenj. Kreipian-
Cioji skylé nukreips varzta tinkama kryptimi
ir palengvins jo priverzima. Kai varztai yra
arti medziagos krasto, kreipiancioji skylé
taip pat padés isvengti medienos skilimo.

m Norédami varztg jsukti taip, kad jo galvuté
nekysoty i$ pavirSiaus, naudokite gilinimo
antgalj (parduodamas atskirai).

m GreZtuva pakankamai stipriai spauskite,
kad antgalis neissokty i$ sukamo varzto
galvutés. Varzto galvute galima lengvai
sugadinti, ir tuomet bus sunku jj jsukti ar
iSsukti.

m Norédami sustabdyti greztuva / suktuva,
atleiskite paleidimo jungiklj ir palaukite,
kol jrankis visiskai sustos.

Miro grezimas (tik PD 2G 18-EC

HD2) (zr. P pav.)

Grezdami skyles plytose, plytelése, betone ir

pan. naudokite marui skirtus graztus su karbi-

diniais antgaliais.

m Palaikykite tokj greitj ir spaudima, kad
baty galima greZti neperkaitinant grazto ar
greztuvo.

Pernelyg stipriai spaudziant:

— Graztas perkais;

— Susidévés guoliai;

— Graztas sulinks ar pridegs;

— Greziama skylé nukrypsta nuo centro ir jos
krastai bus nelygus.

m Grezdami plytas pernelyg nespauskite ir
naudokite vidutinj grezimo greit;.

m Grezdami kietas medziagas, pvz., betona,
greztuva spauskite stipriau.

m Prie§ grezdami skyles plytelése, iSbandy-
kite ant netinkamos naudoti plytelés, kad
atrastuméte tinkamiausia grezimo greitj ir
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spaudima. Kad graztas neslysty, pirmiausia
ant plytelés grezimo vietoje kryzmai uzkli-
juokite du izoliacinés juostos gabaliukus.

m Pradékite grezti labai mazu greiciu, kad
graztas nenuslysty nuo pradzios tasko.

Norédami iSjungti apsaugos nuo

atatrankos funkcija (zr. Q1-Q6 pav.)
m |statykite baterija.

m Nustatykite sukimo krypties jungiklj j suki-
mo j priekj padét;.

m Paspauskite paleidimo jungiklj 5 kartus i§
eilés ir kiekvieng paspaudima laikykite ne
ilgiau kaip 5 sekundes.

m Nustatykite sukimo krypties jungiklj j suki-
mo atgal padét;.

m Paspauskite paleidimo jungiklj 5 kartus i§
eilés ir kiekvieng paspaudima laikykite ne
ilgiau kaip 5 sekundes.

m LED lemputé pradés mirkséti, rodydama,
kad apsaugos nuo atatrankos funkcija yra
iSjungta.

[i] PASTABA

Apsaugos nuo atatrankos funkcija jsijungs au-

tomatiskai po 30 minuciy nenaudojimo arba

isémus baterija.

Gabenimas

Li¢io jony baterijoms taikomi pavojingy krovi-
niy teisés akty reikalavimai.

Sios baterijos turi bati gabenamos laikantis
vietos, nacionaliniy ir tarptautiniy nuostaty ir
reglamenty.

Naudotojai gali gabenti $ias baterijas keliais
be papildomy reikalavimy.

Laivybos bendrovéms komerciniais tikslais
vezant li¢io jony baterijas taikomos pavojingy
kroviniy vezimo taisyklés. Paruosimo gabeni-
mui ir gabenimo darbus gali atlikti tik tinka-
mai apmokyti asmenys. Visas procesas turi
bati prizitrimas profesionaly.

Gabenant jkraunamas baterijas batina laikytis
$iy reikalavimy:

Baterijos kontaktiniai gnybtai turi bati apsaugoti
ir izoliuoti, kad buty iSvengta trumpojo jungimo.
Sudétiné baterija turi bati apsaugota nuo
judéjimo pakuotés viduje.

DraudZiama veZzti pazeistas arba pratekandias
baterijas.
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Dél papildomos informacijos kreipkités j siun-
ty gabenimo bendrove.

DEMESIO!
Nesiyskite paZeisto korpuso baterify.

Bendroji ir techniné prieziiira

/N\  /SPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, isimkite is jo sudéting baterija.

Valymas
DEMESIO!

Valydami sausu suslégtuoju oru visada déve-
kite apsauginius akinius.

Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo venti-
liacijos angas. Valymo daznis priklauso nuo
pjaunamy medziagy ir jrankio naudojimo
trukmeés. Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

Remontas
Remonto darbus gali vykdyti tik jgalioto tech-
ninés priezitros centro specialistai.

[i] PAsTABA

Garantinio laikotarpio metu nebandlykite
atsukti korpuso varzty. Nesilaikant Sio reikala-
vimo, bet kokios pretenzijjos pagal gamintojo
garantija netenka galios.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypac jrankius ir jy priedus,
rasite gamintojo kataloguose. I$skleistuosius
gaminio vaizdus ir atsarginiy daliy sarasus
rasite masy svetainéje adresu:
www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N\  /SPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
netinkamais naudoti:

— iSakumuliatoriniy jrankiy isimkite baterifa.

Tik ES 3alims
Elektrinius jrankius draudziama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés jran-
gos atlieky direktyva 2012/19/ES ir atitinka-
mus nacionalinius jstatymus, netinkamus nau-



DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

doti elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai

ir perdirbti aplinkos netersianciu badu.
Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
iSmetimo.

Jrankj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti

aplinkos netersianciu budu. Plastikinés dalys

yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad

jas buty galima perdirbti.

/N\  JSPEJIMAS!

Neismesti baterijy kartu su buitinémis atlie-
komis, j ugnj ar vandenj. Neardyti naudoty
baterijy.

Tik ES $alims:

Pagal 2006/66/EB direktyva sugadintas ar
netinkamas naudoti baterijas reikia perdirbti.

[i] PaAsTABA
Informacija apie ismetima jums suteiks jrengi-
nio pardavéjas!

CE atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos $io naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé miasy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kuria sukélé netinkamas $io gaminio nau-
dojimas arba jo naudojimas su kity gamintojy
priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apzimeéjumi

VAN BRIDINAJUMS!

Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. Si bridi-
najuma neievérosana var izraisit navi var Joti
smagqus ievainojumus.

UZMANIBU! 5
Norada uz iespéjamu bistamu situaciju. Si
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojajumus.

(il  PIEZIME
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz izstradajuma

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietosanas
instrukciju.

©

)54
Ce

UK
CA

Informacija par atbrivosanos
no veca instrumenta (skatit
238. lpp.)

CE markéjums

UKCA markéjums
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/\  BRIDINAJUMS!

Pirms sakat lietot instrumentu, lidzu, izlasiet turp-

mak noradiito informaciju un ievérojiet:

—  So lietosanas instrukciju;

— Visparigos drosibas noradijumus” par
elektroinstrumentu lietosanu, kas re-
kfauti pievienotaja bukleta (brosira Nr.:
315915),

— pasreiz spéka esosos noteikumus par ins-
trumenta darba vietu un par negadijumu
noveérsanu.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot

Jaunakas tehnologdijas, un ir konstruéts saskana ar
atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomeér, stradgjot ar elektroinstrumentu, pastav

apdraudéjums lietotaja vai tresas personas dzi-

vibai vai veselibai, var ari elektroinstruments var
jpasums var tikt sabojats.

Elektroinstrumentu var izmantot tikai

—  tam paredzétajam mérkim un ja tas ir

— teicama darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties jano-

vers.

Paredzeta lietoSana

Ar akumulatoru darbinama urbjmasina/trie-

cienurbjmasina ir paredzéta

— komercialai izmanto$anai rapnieciba un
amatnieciba;

— caurumu urbsanai, urbsanai koksné, urbsa-
nai metala, skravju skrivésanai un urbsanai
mar (attiecas tikai uz perkusijas urbjmasi-
nu).

Drosibas noradijumi darbam ar
urbjmasinu/perkusijas urbjmasi-
nu

A\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus ar so elektroinstrumentu saistitos
drosibas bridinajumus, noradijumus, specifika-
ciju un aplikojiet attélus. Visu turomak uzskaitito
noradijumu neievérosana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, aizdegsanos un/vai smagus
savainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucel.

Drosibas noradijumi visam darbi-
bam
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= Ja darbibas laika pastav iespéja griesanas
piederumam vai stiprinajumam skart kadu
apsléptu elektroparvades liniju, turiet elek-
troinstrumentu tikai aiz ta izolétas satver-
$anas virsmas. Ar spriegumam pieslégtu
vadu saskaré nonacis grieSanas piederums
vai stiprinadjums var radit spriegumu elek-
troinstrumenta atklatajas metala dalas un
paklaut operatoru stravas triecienam.

= Nostipriniet sagatavi. lespilésanas ierices
vai skrivspiles sagatavi noturés labak un
drosak, neka to turot ar roku.

= |zmantojiet papildu rokturi(-us). Zaudéjot
kontroli par ierici pastav savainojumu risks.

= Veicot triecienurbsanu, izmantojiet ausu
aizsargus. Troks$na iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

m Neurbiet sienas, nepiestipriniet tam un
neielauziet tas, ka ari citas neparzinatas
vietas, kur var biit uzstaditi elektribas vadi.
Ja $ada situacija ir neizbégama, atvienojiet
visus drosinatajus vai jaudas slédzus, kas
Sai darba vietai nodrosina elektroapgadi.

= Nostjjieties t3, lai netiktu iespiests starp
instrumentu, sienam vai stabiem. Ja uzga-
lis sagataveé iestrégst, instrumenta reakcijas
griezes momenta dé| var tikt saspiesta jasu
roka vai kaja.

= Vienmeér uzgaidiet, lidz instruments pilniba
partrauc darbibu, un pirms to noliekat iz-
nemiet akumulatoru. Instrumenta ieliktnis
var iestrégt un izraisit kontroles zaudésanu
par elektroinstrumentu.

m Stradajot ar elektroinstrumentu, vienmér
to stingri turiet ar abam rokam un ienemiet
drosu staju. Elektroinstruments tiek vadits
drosak, izmantojot abas rokas.

Drosibas noradijumi, izmantojot

garus urbsanas uzgalus:

= Nekad neurbiet, parsniedzot maksimalo
atrumu, kas noradits uz urbsanas uzgala.
Rotéjot lielaka atruma un nesaskaroties ar
urbjamo detalu, uzgalis var saliekties, kas
var izraisit savainojumu.

m Vienmeér saciet urbsanu neliela atruma, uz-
gala galam saskaroties ar urbjamo detalu.
Rotéjot lielaka atruma un nesaskaroties ar
urbjamo detalu, uzgalis var saliekties, kas
var izraisit savainojumu.

m Piespiediet tiesi tada virziena, kada versts
uzgalis, un nespiediet parak stipri. Uzgali
var saliekties, ta tie var saltzt vai varat zau-

dét vadibu par instrumentu un gt savai-
nojumu.
Neurbiet sienas, nepiestipriniet tam un
neielauziet tas, ka ari citas neparzinatas
vietas, kur var bt uzstaditi elektribas vadi.
Ja $ada situacija ir neizbégama, atvienojiet
visus drosinatajus vai jaudas slédzus, kas
Sai darba vietai nodrosina elektroapgadi.
= Nostajieties ta, lai netiktu iespiests starp
instrumentu vai sanu rokturi un sienam
vai stabiem. Ja uzgalis sagatavé iestrégst,
instrumenta reakcijas griezes momenta dé|
var tikt saspiesta jusu roka vai kaja.

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841.

Parasti novértétais elektroinstrumenta troksna
[imenis ir:

— Skanas spiediena limenis L

DD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 77 dB(A)
— Skanas intensitates limenis Ly,:

DD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)

PD 2G 18-EC HD2: 85 dB(A)
— Nenoteiktais: K=5dB
Kopéja vibracijas vertiba:
— Emisijas vértiba a

DD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Emisijas vértiba ay, p:

PD 2G 18-EC HD2: <2,5m/s’
— Nenoteiktais: K=1,5m/s’

UZMANIBU!

Noradlitas méritas vértibas attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracijas vértibas var mainities.

(i]  PIEZIME

Saja informacijas lapa noraditais vibraciju emisijas
limenis ir izmérits saskapa ar standarta parbaudes
metodlj kas noradiita EN 62841 standarta, un to
var izmantot viena instrumenta salidzinasanar ar
citu. To var ari lietot iepriekséjai iedarbibas noveér-
tésanai.

Deklarétais vibracijas emisjjas limenis atspogufo
vértibas instrumentam paredzetas lietosanas laika.
Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
pielietojumiem un kopa ar atskirigiem piederu-
miem, vai nav pareizi uzstadits, vibracijas emisijas
vértibas var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ledarbibas limeni visa kopéja darbibas perioda.
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Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas limeni,
janem véra ari laiks, kad instruments ir izslégts vai
darbojas, bet faktiski netiek lietots. Tas var ievé-
rojami samazinat iedarbibas limeni visa kopéja
darbibas perioda.

Noskaidrojiet, kadli vél drosibas pasakumi pastav,
lai aizsargatu lietotaju no vibracijas raditajam
sekam, pieméram: Instrumenta un piederumu
apkope, roku uzturésana siftuma, darba modefu
organizésana.

UZMANIBU!

Ja skanas spiediens parsniedz 85 dB(A), lieto-
Jiet ausu aizsardzibas lidzek]us.

Tehniskie dati

DD 2G 18-
ECHD2

PD 2G 18-

Izstradajuma veids EC HD2

Triecienurb-
jmasina

Urbjmasi-

Izstradajums
na

Nominalais

. Vdc
spriegums

18

Atrums bez
slodzes_ur-
bsanas rezims

rpm [0-550/0-2400

Atrums bez
slodzes_
Triecien-
urbsanas/
skrlivésanas
rezims

rpm |0-550/0-2400

CASP2x12/18

Maks. urbja
diametrs koks-|{mm |160 160
nei
Maks. urbla.dl— mm IN/A 16
ametrs murim
Griezes mo-
ments, maks.
- Miksts
Skkr“"g”ezu Nm [75/170  |75/170
orpuss
- Cietais
skravgriezu
korpuss
Sajuga iestati-
jumi 22+awy 22+auH+—
Svars saskana
ar ,FLEX pro- |kg [1,6
cedaru 01"
AP 18,0/2,5
Akumulators |18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Akumulatora AP 18,0/2,5/0,4
vars kg |AP 18,0/5,0/0,7
AP 18,0/8,0(1,1
CA12/18
Ladétaju di- |CA 18,0-LD
apazons CA10,8/18,0

Uzlades tem-
peratura

0~40°C

Turbo atrums
bez slodzes_
urbsanas
rezims

0-700/0-3000

=

pm

Darba temper-
atura

-10~40°C

Uzglabasanas

temperatira

-20~50°C

Turbo atrums
bez slodzes_
Triecien-
urbsanas/
skriivésanas
rezims

rpm |0-600/0-2550

Parskats (skatit A attelu)

0-8800
0-38400

Triecienu

- N/A
atrums

ipm

0-9600

Turbotrieciens 0-40800

ipm |/

Patronas at-

Z 13
vérums

mm

Maks. urb-
ja diametrs
metalam

mm |13 13
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Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.
1 Patronas zZokli
2 Urbjpatrona

3 Griezes momenta regulésanas gre-

dzens

4  Funkciju izvéles gredzens
(PD 2G 18-EC HD2 modelim)

5 Divu atrumu parnesumu parslégs

6 Sléedzis virziena iepriekséjai iestatisanai
(uz prieksu/centrala blokésana/atpa-

kalgaita)




DD 2G 18-ECHD2/PD 2G 18-EC HD2

7 Atruma parslégsanas slédzis
Miksta satvériena dala
9 Saites fiksators
Plaukstas locitavas saites piestiprinasanai

©

(nav iek|auta komplekta), lai samazinatu
iespéjamibu nomest zemé instrumentu.

10 Turbo funkcijas indikators

11 Turbo funkcijas poga

12 LED apgaismojums

13 Nonemams siksnas stiprinajums

14 Stiprinajuma skrave

15 Nonemams uzgala kronsteins

16 Papildu rokturis

Lietosanas instrukcija

VN BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
izpemiet akumulatoru.

Pirms elektroinstrumenta ieslegsa-
nas

Izsainojiet elektroinstrumentu un piederumus un
parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata kada dala.

(il  PIEZIME

Piegades bridi akumulatori nav pilniba uz/a-
déti. Pirms pirmas lietosanas reizes akumula-
tori ir jauzladé pilniba. Skatiet ladétaja lieto-
Sanas instrukcifu.

Padomi ilgam akumulatora kal-

posanas laikam

UZMANIBU!

—  Nekad neuzladéjiet akumulatorus tempe-
ratdra, kas zemaka par 0 °C vai augstaka
par40 °C.

—  Neuzladéjiet akumulatorus vidé ar augstu
gaisa mitrumu var apkartéjas vides tem-
perataru.

—  Uzlades laika neaizsedziet akumulatorus
un ladétaju.

— Uzlades procesa beigas izvelciet ladeétaja
kontaktdaksu.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs

sakarst. Tas ir pilnigi normali!

(il  PIEZIME

Izpildiet akumulatora lietosanas instrukcija
sniegtos noradijumus par pareizu akumulato-
ra uzlad.

Ja akumulatori netiek izmantoti ilgaku laiku,
uzglabajiet tos da|éji uzladétus vésa vieta.

Akumulatora ievietosana/nomai-
na (skat. B1-B2 att.)

m lespiediet uzladétu akumulatoru elektro-
instrumenta akumulatora nodalijum3, lidz
tas nofikséjas ar ,klikska" skanu (skatit B1
attélu).

m Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivo-
Sanas pogu (1.) un péc tam izvelkot no

nodalijuma (2.) (skatit B2 attélu).
UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsarga-

Jiet akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
metaliskas detajas var radlit issavienojumu
kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas
draud!

Nonemams siksnas stiprinajums

un uzgala kronsteins (skatit C att.)

= Iznemiet no instrumenta akumulatoru bloku.

m Salagojiet siksnas stiprinajuma 13 un uz-
gala kronsteina 15 atveri ar vitnoto atveri
instrumenta pamatne.

m lelieciet stiprinajuma skravi 14 un stingri
pievelciet to ar skravgriezi (nav ieklauts
komplekta).

Saites fiksators (skat. D attelu)
Saites fiksators 9 ir paredzéts plaukstas locita-
vas saites piestiprinasanai (nav iek|auta kom-
plekta), lai samazinatu iesp&jamibu nomest
zemé instrumentu. Parnésajot instrumentu,
aptiniet saiti ap roku.

Papildrokturis (skatit E attélu)

VAN BRIDINAJUMS!

Drosibas un lietosanas értibai pirms katras
lietosanas reizes stingri pievelciet paligrok-
turi. Zaudéjot kontroli par ierici pastav savai-
nojumu risks.

m |znemiet no instrumenta akumulatoru.

m Atlaidiet valigak papildu rokturi 16, pagrie-
Zot rokturi pretéji pulkstenraditaja virzie-
nam.

m Salagojiet papildu roktura 16 pacéluma
dalu ar rievam uz urbja/dzinéja parnesum-
karbas un tad novietojiet papildu rokturi uz
instrumenta.

m Arroku pievelciet cie3ak rokturi, pagriezot
to pulkstenraditaja virziena.
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Uzgalu uzstadisana un iznemsana
(skatit F1-F3 attelu)
UZMANIBU!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar elektroinstru-
mentu, parslédziet virziena izvéles slédzi 6 vidéja
pozicija.

m Novietojiet virziena parslégsanas slédzi 6
vidéja pozicija, lai blokétu aktivizésanas
sledzi 7.

m Iznemiet akumulatoru bloku. Pagrieziet
patronu 2 pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai atvértu urbjpatronas spailes 1.

m levietojiet uzgali lidz galam, pagrieziet pat-
ronu 2 pulkstenraditaju kustibas virziena
un ciesi pievelciet to ar roku.

m Laiiznemtu uzgali, pagrieziet patronu 2
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
lai atvértu urbjpatronas spailes un iznemtu
uzgali.

/\  BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, vai urbja uzgalis urbjpatronas
spailés ir ievietots taisni. Neievietojiet urbja
uzgali urbjpatronas spailés slipi un péc tam
pievelciet patronu, ka paradits F3 attela.Cita-
di urbja uzgalis var tikt izsviests no instrumenta,
k3 rezultata var tikt gati smagi miesas bojajumi
vai var rastfes patronas bojajumi.

/\  BRIDINAJUMS!

Uzgalis péc ilgstosas lietosanas var bat sakar-
sis. Nopemot uzgali no instrumenta, lietojiet
aizsargcimdus vai vispirms Jaujfiet uzgalim
atdzist.

Virziena izvéle (skatit G attéelu)
UZMANIBU!

Veiciet rotacijas virziena mainu tikar tad, kad
elektroinstruments ir parstajis darboties.
Parvietojiet virziena izvéles slédzi 6 vajadziga-
ja pozicija:

m Novietojiet virziena izvéles slédzi 6 instru-
menta kreisaja talakaja pusé, lai iedzitu
skraves vai pievilktu skraves.

= Novietojiet virziena izvéles slédzi instru-
menta labaja talakaja pusé, lai izvilktu
skraves vai atskravéetu skraves.

m Lai samazinatu nejausas ieslég$anas iespé-
jamibu, kad instruments netiek izmantots,
ieslédziet virziena izvéles slédzi izslégta
pozicija ,,OFF” (centrala blokésana).
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[i]  PIEZIME

Instruments darbosies tikari tad, ja virziena
parslégsanas slédzis bds pilniba ieslégts pa
krefsi vai pa labi.

/AN BRIDINAJUMS!

Ar akumulatoru darbinamas iekartas vienmér
ir darba stavokli. Tapéc virziena izvéles slé-
dzim vienmeér jabuat blokétam centra pozicija,
kad instrumentu nelietojat vai parnésajat.

Divu atrumu parnesumu parslegs
(skatit H attelu)

Parslégs 5 atrodas instrumenta augspusé un

lauj parslégt parnesumus “1” un “2".

m Parnesums “1"” nodrosina lielaku griezes
momentu un |énaku atrumu lielas slodzes
darbiem vai skravju iedzisanai, liela dia-
metra caurumu urbsanai vai vitnu grie-
$anai. Izmantojiet rezimu 1", lai uzsaktu
cauru urb$anu bez centrala perforatora,
urbtu metala vai plastmasa, urbtu kerami-
ka vai tad, ja nepiecieSams lielaks griezes
moments.

m Parnesums “2"” nodrosina mazaku griezes
momentu un lielaku atrumu triecienurbsa-
nai (tikai PD 2G 18-EC HD2 modelim) vai
vieglakiem urb3anas darbiem. Parnesuma
“2" atrums ir piemérotaks urbsanai koksné
un koka kompozitmaterialos un abrazivu
un pulésanas piederumu izmantosanai.

Funkciju izvéles gredzens (tikai PD
2G 18-EC HD2 modelim) un griezes
momenta regulésanas gredzens

A\ BRIDINAJUMS!
Nereguléjiet griezes momenta vai funkcijas iz-
véles gredzenu, kamér instruments darbojas.

Instruments ir aprikots ar funkcijas izvéles
gredzenu 4 (tikai PD 2G 18-EC HD2 modelim)
un griezes momenta regulésanas gredzenu 3
dazadiem lietojumiem. Parvietojiet gredzenu
atbilstosi darba prasibam.

Pareizais iestatijums ir atkarigs no darba un
uzgala veida, stiprindjuma un materiala, ar
kuru stradasiet. Parasti lielakam skravem iz-
mantojiet lielaku griezes momentu. Ja griezes
moments ir parak liels, skraves var tikt saboja-
tas vai salauztas.
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DD 2G 18-EC HD2 (sk. 11 attélu)
Urbjmasinai ir 22 griezes momenta iestatijumi
iedzianai un 1 urbsanas iestatijums. lzejas
griezes moments palielinas, gredzenu grieZot
no 1 lidz 22.

Noreguléjiet griezes momentu, pagriezot
griezes momenta reguléSanas gredzenu 2. Jo
augstaks ir griezes momenta iestatijums, jo
lielaku spéku instruments rada, lai pagrieztu
objektu.

Urbsanas iestatijums awy blokeés sajagu, lai
varétu veikt urbsanu un citus lielas slodzes
darbus.

PD 2G 18-EC HD2 (sk. 12 attélu)
Jisu perforatoram ir 22 griezes momenta
iestatijumi,

1 urb8anas iestatijums un 1 triecienurbsanas
iestatijums. Izejas griezes moments palielinas,
gredzenu griezot no 1 lidz 22.

Urbsanas iestatijums awy blokeés sajigu, lai
atlautu veikt urbsanu (ne triecienurb3anu) un
citus lielas slodzes darbus.

Triecienurb$anas iestatijums §= blokés saju-
gu, lai atlautu veikt tikai triecienurbsanu.

PIEZIME! Lai novérstu urbja/skriivgrieza uz-
galu bojajumus, neizmantojiet triecienurbsa-
nas iestatijumu urbsanai kokmateriala, metala,
keramikas izstradajumos un plastmasa.

Turbo rezims (sk. J attelu)

Turbo rezima instruments darbojas ar lielaku
rotacijas atrumu un veic vairak apgriezienu
minaté. Griezes moments paliek tads pats.

[i|  PIEZIME
Darbojoties turbo reZima, instrumenta aku-
mulators tiek iztéréts atrak.

[i]  PIEZIME
Turbo reZimu nevar aktivizét vai deaktivizét
instrumenta darbibas laika.

Lai aktivizétu instrumenta turbo rezimu, no-
spiediet turbo funkcijas pogu 11. Vienlaikus
iedegsies turbo funkcijas indikators 10. Kad
piespiedisiet ieslégSanas slédzi 7, instruments
darbosies turbo rezima.

Lai izslégtu turbo rezimu, atlaidiet ieslégSanas
slédzi 7 un nospiediet turbo pogu 11. Indika-
tora gaisma izslégsies un instruments atgriezi-
sies "normala” darbibas rezima.

LED lampina (skatit K attélu)
Instruments ir aprikots ar LED apgaismoju-
mu 12, kas atrodas instrumenta pamatné. Tas
nodrosina papildu apgaismojumu uz apstra-
dajama materiala, ja jums ir jastrada vajaka
apgaismojuma.

Viegli piespiezot atruma parslégsanas sle-
dzi 7, automatiski ieslédzas LED gaisma 12
pirms instruments sak darboties, un tas
izsleédzas aptuveni 10 sekundes péc atruma
parslégsanas sledza 7 atlaiSanas.

Ja instruments un/vai akumulatora bloks ir
parslogots vai parkarsis, LED apgaismojums
saks strauji mirgot, un ieksgjie sensori liks
instrumentam izslegties. Kadu laiku atpatiniet
instrumentu, vai novietojiet instrumentu un
akumulatora bloku atseviski vieta ar brivu
gaisa plusmu, lai tos atdzesétu.

Ja LED apgaismojums sak mirgot lenak, tas
norada uz akumulatora zemu uzlades limeni.
Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Elektroinstrumenta ieslégsana
(skatit L attélu)

m Lai elektroinstrumentu ieslégtu:
Nospiediet parslégsanas slédzi 7.

Nospiezot aktivizésanas slédzi stiprak, atruma
regulésanas slédzis ieslédz lielaku atrumu,
savukart, nospiezot aktivizésanas slédzi vajak,
atrums tiek samazinats.

m Lai elektroinstrumentu izslégtu:

Atlaidiet aktivizé$anas sledzi (7).

A BRIDINAJUMS!

Lai nepielautu nejausu instrumenta ieslégsa-
nos (kas var radit smagas traumas) to saliekot,
vienmér izpemiet no instrumenta akumulato-
ru bloku.

N\ BRIDINAJUMS!

Ja kada dafa ir bojata vai trikst, nedarbi-
niet so izstradajumu, kamér nav nomainita
bojata daja. Darbinot so izstradajumu ar bo-
jatam var tridkstosam dalam, varat gat smagus
miesas bojajumus.

Urbsana (skatit M attelu)
/\  BRIDINAJUMS!

Stradajot ar elektrisko darbariku var pasot
puteklus, vienmér izmantojiet aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbs ir putekjains,
izmantojiet ari puteklu aizsargmasku.

m Parbaudiet, vai virziena izvéles slédzis 6 ir
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pareiza pozicija (uz priek3u vai atpakal).

= Nostipriniet urbjamo materialu skravspi-
Iés vai ar spailém, lai tas negrieztos urbja
uzgala grie$anas ietekme.

m Stingri turiet urbjmasinu un novietojiet
uzgali vieta, kur paredzéts urbt.

m Laiiedarbinatu urbjmasinu, nospiediet
atruma parslégsanas sledzi 7.

m Virziet urbja uzgali sagatavé, izdarot tikai
tik lielu spiedienu, lai uzgalis turpinatu
urbt. Nespiediet urbjmasinu ar spéku un
nespiediet uz saniem, lai caurumu pagari-
natu. Laujiet instrumentam darbu paveikt
pasam.

m Urbjot cietas, gludas virsmas, izmantojiet
centralo perforatoru, lai atzimétu vélamo
urbuma vietu. Tas novérsis urbja uzgala
izslidéSanu arpus centra, uzsakot urbsanu.

m Urbjot metalos, mazliet ieellojiet urbja
uzgali, lai tas neparkarstu. Ella pagarinas
urbja uzgala kalposanas laiku un palielinas
urbsanas efektivitati.

m Ja uzgalis iestrégst sagataveé vai ja urbj-
masina apstajas, nekavéjoties izslédziet
instrumentu. Iznemiet uzgali no sagataves
un nosakiet iestrégSanas iemeslu.

Urbsanai cietos materialos ir divi noteikumi.

Pirmkart, jo cietaks ir materials, jo lielaks spie-

diens jaizdara uz instrumentu.

Otrkart, jo cietaks materials, jo |énakam jabat

atrumam. Ja urbjamais caurums ir liels, vis-

pirms izurbiet mazaku caurumu un péc tam
palieliniet lidz vajadzigajam izméram ar liela-
ku uzgali; tas biezi vien ilgtermina ir atrak.

Urbsana kokmateriala (skatit N

attélu)

Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju, urb-

$anai kokmateriala izmantojiet liela atruma

térauda vai spiralurbjus.

m Saciet urb3anu ar |oti mazu atrumu, lai
noveérstu uzgala izslidésanu no sakuma
punkta.

m Palieliniet atrumu, kad urbis iegriezas ma-
teriala.

m Urbjot caurumus, nostipriniet koka bloku
aiz sagataves, lai novérstu plisumus un
skelSanos sagataves aizmuguré.

PAZINOJUMS! Uzgali var parkarst, ja vien tie

biezi netiek apgriezti otradi un izvilkti, lai iztiritu

rievas no skaidam.
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Metala urbsana

Lai iegUtu maksimalu veiktspéju, izmantojiet

liela atruma térauda uzgalus urb$anai metala

vai térauda.

m Urbjot metalos, mazliet ieel|ojiet urbja uzgali,
lai tas neparkarstu. Ella pagarinas urbja uz-
gala kalposanas laiku un palielinas urbsanas
efektivitati.

m Saciet urbsanu ar Joti mazu atrumu, lai nover-
stu uzgala izslidésanu no sakuma punkta.

m Uzturiet tadu atrumu un spiedienu, kas lauj
griezt, nodrosinot, ka uzgalis neparkarst.

Parmériga spiediena pielietosana izraisis:

— urbja parkarsanu;

— gultnu nodilumu;

— uzgalu saliekSanu vai parkar$anu;

— necentrétus vai neregularas formas urbu-
mus.

Skravju iedzisana (skatit O attelu)
Médiniet izmantot standarta tipa skraves, lai
atvieglotu iedziSanu un uzlabotu sakeri.

m Uzstadiet pareizo iedziSanas uzgali.

m Parliecinieties, vai griezes momenta regu-
IeéSanas gredzens ir iestatits vispiemérota-
kaja iestatijuma. Ja rodas Saubas, saciet ar
zemu iestatifjumu un pakapeniski palieliniet
iestatijumu, ja nepiecieSams. Nemainiet
griezes momenta iestatijumu, kamér instru-
ments darbojas.

m |zmantojiet darbam atbilstoSo parnesumu
("1" vai "2") un sakotnégji atruma parslegsa-
nas slédzi piespiediet minimali. Palieliniet
atrumu tikai tad, ja varat saglabat pilnigu
vadibu par instrumentu.

m Vispirms ir ieteicams izurbt sagatavosanas
caurumu. Sim caurumam jabit nedaudz
dzilakam par skravi, ko paredzéts ieskra-
vét, un nedaudz mazakam par skraves kata
diametru. Sagatavosanas urbums kalpos
ka skraves vadotne, ka art atvieglos skra-
ves pievilksanu. Ja skrives atrodas tuvu
materiala malai, sagatavoSanas caurums
palidzés ari novérst kokmateriala skelsa-
nos.

m Izmantojiet gremdurbi (nopérkams atse-
vigki), lai izveidotu vietu skrives galvai un
noveérstu tas izvirzi$anos virs virsmas.

m Uzturiet pietiekamu spiedienu uz urbjma-
$inu, lai novérstu uzgala izgrieSanos no
skrives galvas. Skrives galva var viegli
sabojaties, apgratinot tas iedziSanu vai
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izvilksanu.

m Lai partrauktu urbja/urbjmasinas darbibu,
atlaidiet parslégsanas slédzi un laujiet
instrumentam pilniba apstaties.

Urbsanas mari (tikai PD 2G 18-EC
HD2 modelim) (skatit P attelu)

Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju, urbjot
caurumus kiegelos, flizés, beton3 utt., izman-
tojiet uzgalus marim ar karbida galu.

m Uzturiet tadu atrumu un spiedienu, kas Jauj
griezt, nepielaujot uzgala vai urbja parkar-
Sanu.

Parmériga spiediena pielietosana izraisis:

— urbjmasinas parkarsanu;

— gultnu nodilumu;

— uzgalu salieksanu vai parkaranu;

— necentrétus vai neregularas formas urbumus.

m Urbjot kiegeli, izmantojiet vieglu spiedienu
un vidéju atrumu, lai iegitu labako rezulta-
tu.

m Urbjot cietos materialos, pieméram, beto-
na, izmantojiet lielaku spiedienu.

m Urbjot caurumus flizé, lai noteiktu labako
atrumu un spiedienu, veiciet urbumus
liekos flizes gabalos. Lai novérstu urbja
izslidésanu, vispirms uzklajiet divus [im-
lentes gabalus, lai izveidotu “X" formu uz
paredzétas urbuma vietas.

m Saciet urbsanu ar |oti mazu atrumu, lai
noveérstu uzgala izslidésanu no sakuma
punkta.

Lai deaktivizétu pretsitiena funk-
ciju (skatiet attelu Q1-Q6)

m levietojiet akumulatoru.

m Parslédziet iepriekséjas iestatiSanas virzie-
na sledzi grieSanas virziena uz prieksu.

m Nospiediet slédzi 5 reizes nepartraukti, bet
13, lai katra nospiesanas reize neparsniegtu
5 sekundes.

m Parslédziet iepriekségjas iestatiSanas virzie-
na slédzi atpaka)gaitas grieSanas rezima.

m Nospiediet slédzi 5 reizes nepartraukti, bet
t3, lai katra nospiesanas reize neparsniegtu
5 sekundes.

m LED lampina saks mirgot, noradot, ka pret-
sitiena funkcija ir izslégta.

[i|  PIEZIME

Pretsitiena funkcija automatiski ieslégsies péc
30 mindsu neaktivitates laika vai péc akumu-
latora izpnemsanas.

Transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas bistamo
kravu likumdosanas prasibas.

So akumulatoru transporté$ana javeic saska-
na ar vietéjiem, valsts un starptautiskajiem
noteikumiem.

Lietotaji drikst parvadat Sos akumulatorus pa
autoceliem bez papildu prasibam.

Uz litija jonu akumulatoru komercialo par-
vadasanu, ko veic kugniecibas uznémumi,
attiecas bistamo kravu parvadasanas noteiku-
mi. Piegades sagatavoSanu un transportésanu
drikst veikt tikai atbilstosi apmacitas personas.
Visam procesam jabut profesionala liment
uzraudzitam.

Parvadajot uzladéjamos akumulatorus, jaieve-
ro $adi punkti:

Parliecinieties, ka akumulatora kontaktspailes ir
aizsargatas un izolétas, lai novérstu issavienoju-
mu veidoSanos.

Parliecinieties, ka akumulators ir nekustigi
nostiprinats iepakojuma iekSpuseé.

Bojatus vai nopladusus akumulatorus nedrikst
parvadat.

Lai iegttu stkaku informaciju, sazinieties ar
kugniecibas uznémumu.

UZMANIBU!
Neizmantojiet akumulatorus, kuru korpuss ir
bojats.

Apkope un tirisana
/N\  BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
izpemiet akumulatoru bloku.

Tirisana
UZMANIBU!

Veicot tirisanu ar sausu saspiesto gaisu, vien-
meér lietojiet aizsargbrilles.

Regulari iztiriet elektroinstrumentu un venti-
lacijas atveres. TiriSanas biezums ir atkarigs
no izmantota materiala un lietosanas ilguma.
Regulari izpatiet korpusa iek$pusi un motoru
ar sausu saspiesto gaisu.
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Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

[i|  PIEZIME

Garantijas darbibas laika neatskravéjiet kor-
pusa skraves. Ja si prasiba netiek ievérota, tiek
anulétas visas razotaja garantijas prasibas.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo ipasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama ra-
Zotaja katalogos. Pilnus raséjumus un rezerves
dalu sarakstus var aplikot misu majas lapa:
www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices

VAN BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:

— izpemiet no akumulatora elektroinstru-
mentiem akumulatoru.

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroinstrumentus maj-

saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem aktiem
valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami elek-
troinstrumenti jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai otrreizé&jai parstradei.
Neizniciniet izejvielas - ta vieta noga-
dajiet uz otrreizéjo parstrades punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.
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VAN BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Nemédiniet atvért izlietotos
akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Direktivu Nr. 2006/66/EK bojatie
vai izlietotie akumulatori ir japarstrada.

(il  PIEZIME
Lddzu, jautafiet savam izplatitajam par utiliza-
cijas iespéjam!

EK atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas $is lietosa-
nas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietoSanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies neparei-
zas izstradajuma izmantosanas rezultata vai
izmantojot izstradajumu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

Unit 8 Anglo Office Park

Lincoln Road

HP12 3RH, High Wycombe, Buckinghamshire
United Kingdom

Phone: +44 (0)1325 741 793

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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